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உ 


முகவுரை. 


இச்‌ ல்‌ தென்னாட்டுச்‌ ௪ங்கம்‌ என எச்காட்டும்‌ இசை 
சாட்டி த்‌ தேச வுரிமையை இச்காட்டில்‌ இரமுடன்‌ நிலைகாட்டிய 
வீரபாண்டியக்‌ கட்டபொம்மு என்னும்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்௪ மன்‌ 
னனுடைய அருமைச்‌ சரித்தரத்தை உரிமையாக உரைக்இன்‌ றது. 
இற்றைக்கு ூ.த்றுகாற்ப.து ஆண்டுகட்கு முன்னர்ப்‌ பாண்டி. 
மண்டலத்தில்‌ ஈண்டிய இறலுடன்‌ இவ்‌ ஆண்டகை நிலவி 
யிருந்தார்‌. இவர்‌ ஓர்‌ ௪ம்‌.றரசர்‌ ஆயினும்‌ பேரர௫ரு!்‌ வியக்கத்‌ 
தக்க பெருமித நிலையினர்‌. இவருடைய விர பராக்கரமங்கள்‌ 
பாருலகு எங்கணும்‌ பரவி யுள்ளன. இவரது சரித்திரத்தை 
நாடகமாகவும்‌ இப்பொழுது நடித்து வருஒருர்கள்‌. அது 
கட்டபொம்மு நாடகம்‌ என வழக்கப்படுகன்ற.து. தாழ்ந்த 
நிலையில்‌ தெருக்‌ கூத்தாக ௮.து கடி.க்கப்படினும்‌ ,தயிரக்கணக்‌ 
கான சனங்கள்‌ ,தவலுடன்‌ வக்.து அதனைக்‌ கண்டு களித்து 
'இ.த்‌இண்டிறல்‌ விரரை வியச்‌.து எந்தை மஒழ்ச்‌.து செல்கின்றார்‌. 
ஒரு கதையை கரடகமாக கடித்து மகிழ வேண்டுமாயின்‌ ௮௧ 
க;தாசாயகனுடைய மதிப்பும்‌ மாண்பும்‌ பொதுமக்கள்‌ உள்ளத்‌ 
(இல்‌ எவ்வளவு உரிமையுடன்‌ வேரூன்றி இருக்கவேண்டும்‌ 
வண்பது ஈண்டு கேரே கூர்க்து கோக்கு ஓர்க்‌.து ௪ந்இக்கத்தக்க.து, 


இவர.து வரலாறுகளை வரன்முஹையே ஆராய்க்து வரின்‌ 
அஞ்சாமை, வஞ்சமின்மை, அடைக்தவரை ஆதரித்தல்‌, அரும்‌ 
,இறலாண்மை, பெரும்‌ போர்விரம்‌, தேச கேசம்‌, தெய்வ பத்த, 
மானம்‌ பேணல்‌, வானமூ.ற வரினும்‌ ஈனமு.ற இசையாமை, 
உயிர்‌ இற கேரினும்‌ உ௮த குன்றாமை என்னும்‌ இன்னவாருன 
உயர்குணங்க ளெல்லாம்‌ எச்கிலையிலும்‌ இவரிடம்‌ ஒருங்கமைச்‌.து 
மருங்கோடு மருவியுள்ளமை தெளிவா அ.தியலாகும்‌. 


இக்கட்டில்‌ விரவ்குறித்‌த யாரேனும்‌ உரையாட நேரின்‌ 
அங்கே இவரது பேரும்‌ ஊரும்‌ வாராமல்‌ இரா. பாஞ்சாலங்‌, 


முகவுரை 


குறிச்சி என்ரால்‌ யாரும்‌ ஓர்‌ வீர உணர்ச்சி புடையராய்‌ ஊக்‌இ 

எழுவதை காளும்‌ காம்‌ கோக்‌இ வருஇன்றோம்‌. சார்க்ததன்‌ 

வண்ணமாகவே மக்கள்‌ யாண்டும்‌. நேர்க்து கி.ழ்பர்‌ ஆதலால்‌, 

வீரம்‌ கொடை இலம்‌ கல்விகளில்‌ சிறந்துள்ள மேலோர்க 

ளுடைய சரிதங்களை அறிவது அவர்க்குப்‌ பெரிதும்‌ உஅ.இ தருவ 

தாம்‌. உள்ளம்‌ ௧௬ வருவது உயிர்‌ வாழ்வில்‌ ஒளிபுரிஒன்‌,.அ. 
பகறிந்கு புய ௦$ கரட்‌ ஐய டரங௦2164 08 தகர்‌ மயா, 

கரக 41௦ 0-4] ௦1 ௩ டுகந்10ட 7? 

ஈ பெரியோர்களுடைய பெயர்‌ சினைவுகள்‌ ஒரு தேசத்துக்கு. 
உயர்கலமான உரிமைச்‌ செல்வம்‌” என்னும்‌ இந்த அருமை 
வாசகம்‌ இங்கே கருதி யுணர வுரிய.து. 

மேல்‌ காட்டார்‌ தங்கள்‌ முன்னோர்களுடைய சரித்திரங்களை 
எவ்வளவு மேன்மையாக மதித்துக்‌ கொண்டாடி. வருஇன்ருர்‌ 
என்பது இதனால்‌ ஈன்ஞு தெளிவாம்‌. உயர்ந்த விழுமியோரை 
நினைக்‌ த உரிமையோடு ஒழுக வருகிற சமுதாயம்‌ சிறந்த மேன்‌ 
மைகளை அடைச்‌.தஎவ்வழியும்‌ செவ்வையாய்‌உயர்ச்‌து வருற.து. 

உள்ள;த்தளவே மக்கள்‌ யாண்டும்‌ உயரச்‌ து வருனெமார்‌. 
1 உரம்‌ ஒருவற்கு உள்ள வெறுக்கை; அஃதில்லார்‌ மரம்‌ '” 
(குறள்‌ 600) என்றதஞல்‌ ஊக்கமுடைமையின்‌ உயர்சிலை 
புலனாம்‌. வீரம்‌ இல்லாத காடு சாரம்‌ இல்லாத காடு என்னும்‌ 
பழமொழி விர சீர்மையின்‌ சர்மையை விறுடன்‌ விளக்‌ 
யுள்ளது. தலைமையான நிலைமையை விரம்‌ அருளி வருற த. 

வீரர்கள்‌ எக்காலத்திலும்‌ எந்த காட்டிலும்‌ எல்லாராலும்‌ 
போற்றப்‌ பெறுகன்றுர்‌. இந்த காடு விரத்‌இல்‌ தலை றந்திரும்‌ 
(தமை பண்டைப்‌ பனுவல்கள்‌ எவத்திலும்‌ பரக்கக்‌ காணலாம்‌. 
அவ்‌ விர மாட்டு கால நீட்டியால்‌ பழங்‌ கனவாய்த்‌ தோன்றி 
ணும்‌ அண்மையில்‌ நிகழ்ந்த இச்‌. சரிதக்‌ காட்டு ஈம்‌ சாட்டின்‌ 
உண்மையான இண்மை நிலையை உறுதி பெற உணர்த்தி 
நிற்கின்றது. இச்‌ காட்டு விரம்‌ எக்‌ கட்டுக்கும்‌ ஒ.ர்றமாயுளஅ. 

(தம்‌ ஊரின்‌ பேரரண்‌ வலியால்‌ இப்‌ போர்வீரர்‌ இறல்‌ 
பாரதிய நின்றது ஆகலால்‌ இ.த பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


மூகவுரை்‌. 

வன வந்தது. சரித்திரம்‌ என்பதற்கு உண்மையாக கடந்த 
வரலாறு என்பது பொருள்‌. சர்‌ -ஈடத்தல்‌. இதனால்‌ இச்‌ 
ஈரிகத்தன்‌ சரதமான புனித நிலை இனித புலனும்‌. 

மது ஆவ்லைப்‌ பேரரசு ஈங்கு வருவதற்கு. 59 ஆண்டு 
கணக்கு முன்னர்‌ ஈண்டு இ.து கிகழ்ந்தது. ௫, பி, 1708முதல்‌. 
1901 வரை கும்பினியாருக்கும்‌ பாஞ்சாலக்குறிச்சியாருக்கும்‌ 
ஈடந்தபோராட்ட வரலாறுகளே இதில்‌ பாராட்டப்பட்டுள்ளன. 
இரு இற நிலைகளையும்‌ ஒரு இறத்‌.தம்‌ கோடாமல்‌ தக்க சாசனவ்‌ 
களைக்‌ கொண்டு மிக்க கவனத்‌ தடன்‌ உண்மைகளை ஊன்றி 
புகாக்இ ஓர்ச்து ஆரசய்க்து தேர்ச்து எழுதியுள்ளமையால்‌ 
அறிவுடையார்‌. அனைவரும்‌ இதனை உவர்து கொள்ளுவர்‌ 
என்னும்‌ உதி பெரிதமுடையனாய்‌ உளம்‌ மஒழ்க்துள்ளேன்‌. 

இவ்‌ ஆதீனத்தின்‌ ஐஇ வரலாற்றுப்‌ பத்திரங்கள்‌, பழைய 
வட்டுச்‌ சுவடிகள்‌, ஞூம்மிகள்‌, அம்மானைகள்‌, வம்மிச வழிகள்‌, 
புரசாங்க அறிக்கைகள்‌, சூறிப்புகள்‌ (16௦085), பரம்பரையான 
உரம்பெனு கேள்விகள்‌ முதலியன இச்‌ நூலைத்‌ இறம்‌ பெற 
எழுதுதற்கு உதியான ஆதாரங்களாய்‌ அமையதிருந்தன.. 

ஈ௪௰ ஆண்டுகட்கு முன்னர்‌ இத்‌ தென்னாடு இருக்த கிலை, 
பாளையகாரர்‌ பஇக்இருந்த பான்மை, கூடி.சனங்கள்‌ குலாவி 
யிருந்த மேன்மை, படை விரர்கள்‌ பயின்று வக்த ஆண்மை, 
ஈடையுடை பாவனைகள்‌ முதலியன இதன்‌ இடையே காணலாம்‌. 


ஓர்‌ ௮ரசன்‌ எவ்வளவு ௮ருர்‌இ.றல்‌ உடையஞாயினும்‌ மந்திரி 
ஈல்லவனாயில்லை ஆயின்‌ ௮ச்த ௮7௬ இனிது செல்லாமல்‌ அல்லல்‌ 
பல அடைந்து அலமத்தழியும்‌ என்பதை இந்த அரசனது 
ஈரி2 வரலா.ற்றுல்‌ தெனிவாக ௮றிர்‌.து கொள்ளலாம்‌. 

செந்தமிழ்‌ காட்டின்‌ திலகம்‌ என விளக்கும்‌ செல்லை. 
மண்டலத்தின்‌ எல்லையில்‌ இக்கதை கிகழ்ச்‌.தள்ளது ஆயினும்‌ 
வல்லா. மண்டலங்களிலும்‌ இதன்‌ இசை பரலியுள்ளது. 
களமையன்‌ சீமை என மஹு புலங்களிலும்‌ இதன்‌ உ புலம்‌ 
தெரிய இன்றும்‌ வழங்கி வருதலால்‌ இப்‌ பாஞ்சை விரர்பால்‌. 


மூகவுரை. 


உலகம்‌ வைத்துள்ள வாஞ்சை தெரியலாம்‌. ஒஓசைபெழற்று உயர்ச்‌ 
துள்ள இத்‌ தேச சரித்திரம்‌ யாவருக்கும்‌ ஓர்‌ இனிய கிருக்தாய்‌ 
இன்பம்‌ தரும்‌ எண்பது இதன்பால்‌ அவர்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
அன்புரிமையால்‌ சன்கு அ.திய சின்‌... 

இக்தூல்‌ உள்ளக்‌ இளர்ச்சியையும்‌ ஊக்கத்தையும்‌ உயர்‌ 
சகலத்தையும்‌ விளைத்து எல்லார்க்கும்‌ ஓர்‌ இன்ப நிலையமாயிருத்த 
லால்‌ கல்கி நிலையங்கள்‌ தோறும்‌ இத பரவிப்‌ பயன்‌ பெறும்படி. 
கலை ஈலம்‌ பேணும்‌ அ.திஞர்கள்‌ கண்ணான்றி அருள்வார்கள்‌ 
என்று எண்ணூன்றி ஈம்புன்றேன்‌. 

பாஞ்சாலங்குதிச்சிக்‌ கோட்டையிடத்தில்‌ முயல்‌ காய்களை 
எதிர்த்த காட்சியும்‌, கட்டபொம்மு ஊமைத்‌.அரைகளின்‌ உருவப்‌ 
படங்களும்‌ இப்‌ புத்தகத்‌ இல்‌ உரிமையா வைக்கப்பட்டுள்ளன. 

மீண்டகாலமாக ஒரு வரலாறும்‌ தெளிவாகத்‌ தெரியாமல்‌ 
பலர்‌ பலவாறு கூறும்படி. நிலை சூலைக்‌.து தலை மறைக்து இடந்த 
இச்‌ சரித்திரம்‌ இக்‌ கிலையில்‌ இ.த பொழு. ஒளி செய்து வெளி 
வரும்படி. இருவருள்‌ புரிர்த எம்‌ செக்‌இற்‌ பெருமான்‌ திருவடி. 
மலர்களைச்‌ சம்‌.இத்‌.து வர்‌இத்‌.த வாழ்த்‌. த௫ன்றேன்‌. 

இங்கனம்‌, 


ஜெகவீரபாண்டியன்‌ 





இரண்டாம்‌ பதிப்பின்‌ இயலுரை. 


இந்நூல்‌ முதல்‌ ப.இப்பு முழுதும்‌ செலவாகி ஏழு வருடங்‌ 
களுக்கு மேலாகன்றன. இது பொழுது மறு பதிப்பாய்‌ வெளி 
வருகின்றது. இ,கன்‌ இரண்டாம்‌ பாகம்‌ அச்சாக வெளியே 
பரவியவுடன்‌ மூ,தல்‌ பாகம்‌ வேண்டும்‌ என நாட்டின்‌ பல பாகங்‌ 
களிலு மிருந்து ஆவலோடு பல கடிதங்கள்‌ வந்‌.தன. வேறு, 
பல நூல்கள்‌ அச்சாகவேண்டி. மிரும்‌ தமையால்‌ அக்‌.த வேண்டு 
கோள்‌ உடனே பூர்த்தி செய்ய முடியவில்லை; இன்று செய்ய 
கேர்ந்‌,த.து; உலகம்விரும்பிய)த௨ தவியதுஉவகையாய்வக்‌,.து. 

வீர ச,கந்திரமான இத்தகைய தேச சரித்‌இரம்‌ $மல்‌ நாட்‌ 
டில்‌ தோன்றியிருந்‌ தால்‌ ஒரு பப்பில்‌ பத்து லட்சம்‌ புத்‌.தகங்‌ 
கள்‌ செலவாகவியிருக்கும்‌; பல ப.இப்புகள்‌ வெளி வந்து உலகம்‌ 


மூகவுரை. 


எங்கும்‌ பரவியிருக்கும்‌ என இந்‌ நூலின்‌ நிலைமையைக்‌ குறித்து 
ஏ.ரிஞர்‌ சிலர்‌ பரிந்து கூறுவர்‌. மேல்காடு செல்வ வள 
பூள்ளது; எல்லாரும்‌ கல்வியநிவுடையவர்‌; தேச நேசம்‌ வாய்ச்‌ 
அவர்‌; நூல்களைப்‌ படிக்க வேண்டும்‌ என்ற கரகம்‌ யரவரிடமும்‌ 
பபருகியுளது; அக்‌,த மேல்‌ நரட்டோடு இந்தக்‌ ழ்‌ காட்டை 
புனத்து எண்ணுவது சரியாகாது என்னு அவர்க்குப்‌ பரி 
வாய்ப்‌ பதில்‌ கூறுவேன்‌. இந்த நூல்‌ இரண்டாம்‌ பதிப்பு 
இவ்வாறு வரும்படி கேர்ந்‌, தத பெரும்‌ பேறாக காம்‌ உவந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. ஆனது போதும்‌ என அமைவதே சுகமாம்‌. 


இச்‌ நூலில்‌ இருக்து கவர்ந்து பல படியாக வியாபார 
மாக்கோடு பு,த்‌.தகங்களை வெளியிட்டு வருகின்றனர்‌; இங்‌.க வீர 
பாண்டிய மன்னன்‌ சரித்‌.இர,த்தைச்‌ சினிமாவில்‌ படமா எடுக்கப்‌ 
பரவ;தாக ஒருவர்‌ பெரிய விளம்பரங்களைச்‌ செய்‌ இருக்கின்றார்‌; 
தங்களைக்‌ கலந்து கொண்டார்களா? என்று ஈண்பர்‌ இலர்‌ 
பங்குக்‌ கடி,கங்கள்‌ எழு இயுள்ளனர்‌; நேரிலும்‌ சிலர்‌ வினவுன்‌ 
மர்‌. யாதொரு தகவலும்‌ இல்லை என்னு கான்‌ பதில்‌ கூறி 
அவர்‌ இகைத்து நிற்கின்றார்‌; காட்டு நிலையை நினைந்து 
ஈலகைத்துப்‌ போன்றார்‌. ககைப்பும்‌ இகைப்பும்‌ வியப்பசயுள்ளன்‌. 









ஸம 


கேர்மை ஒழுங்கு நி.இமுறை ஈன்‌.றியறிவு மு,கலிய ஈல்ல 
ஈீர்மைகள்‌ இந்‌ நாட்டில்‌ குன்றி வருன்றன; பொருமை வஞ்‌ 
குது பொய்‌ மு,தலிய இமைகள்‌ எங்கும்‌ பெரங்கி நி.ந்கன்‌. 
ஒரு பொய்யைச்‌ சொல்லக்‌ கூசி அரசு முழுவதையும்‌. 
ழந்து மனைவி மக்கக£,க்‌ துறந்து படாத பாடுகள்‌ பட்டு 
புரிச்சக்‌இரன்‌ ௪,த்‌.இய,த்டைப்‌ பேணி யருளினான்‌. 

உள்ளத்தால்‌ பொய்யாது ஒழுகன்‌ உலகத்தார்‌ 

உள்ளத்துள்‌ எல்லாம்‌ உளன்‌... (குதள்‌ 294) 
எனற தெய்வச்‌ இருமொழிக்கு மெய்யான சான்றாய்‌ அவண்‌ 
பிமவி நிற்கின்றான்‌. சத்திய வீரனான அம்‌,த உ,க்‌,கமன்‌ பிறக்‌ 
இருந்த இந்தப்‌ புனித காட்டிலே நாமும்‌ மனிதராய்ப்‌ பிறந்‌ 
இருக்கிறோம்‌. மெய்யை எவ்வாறு பேணி வருகிறோம்‌? பொய்‌ 
பவது ரசம்‌ என்ற அக்‌.தக்‌ கூச்சமே அடியோடு நாசமாய்ப்‌: 
பாயுள்ளது. பொய்‌ பேசாமல்‌ வாழ மூடியுமா£ என்‌: பாழான 
நிகலயில்‌ நாடு பழிபட்டுள்ளது. வாய்‌ எல்லாம்‌ பொய்‌; செயல்‌ 
எல்லாம்‌. கள்ளம்‌; கெஞ்சம்‌ எல்லாம்‌ கரவு யாண்டும்‌. பரவி. 
ஈீண்டு நிற்கின்றன. ஈல்லநை மதித்து ஈயந்து பேணுவார்‌. 


மூகவுமரை. 


இல்லை; பொல்லாத புலைகளையே எல்லாரும்‌ புகழ்ந்து போற்று 
இன்றார்‌. ,தகு.இ கண்டு மஇயா.தார்‌ தகா.தவராய்‌ ஒழி௫ன்ரார்‌. 
பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீரரை வெள்ளைக்காரர்‌ மஇ.த்து உள்ளம்‌ 
வியந்துள்ளது போல்‌ இக்‌ நாட்டவர்‌ உணர்க்து கொள்ளவில்லை. 
ஊமைத்துரையைக்‌ கு.றி.த்து சமை,த்துரைகள்‌ கூறியிருப்பன 
சிர்மை நிறைந்துள்ளன; அவற்றுள்‌ ஒன்னு அயலே வருகிறது. 
**000௨ ௦ரீ 61% றபு௦௧% 930%2௨௦1 01 ௧37 ர0௦ரந்க15 1] ஊக 1௮17? 
கான்‌ அறிந்த எவரினும்‌ இவர்‌ மிகவும்‌ அ.இசயமான ஓர்‌ 
அற்பு,க மனிதர்‌” எனக்‌ கும்பினியின்‌ ,களப.இியாய்‌ வங்‌.தவர்‌ 
இந்‌,த நம்பியை வியந்து இவ்வாறு கு.நி,த்‌இருக்‌கருர்‌. 
துரைச்சிங்கம்‌ இறக்‌ து பட நேர்ந்தபோது ஜெனரல்‌ 
வெல்ஷ்துரை பெரிதும்‌ மறுக எழுஇயுள்ளார்‌; அங்‌,கச்‌ சேனைக்‌ 
தலைவன்‌ உருகி வரைந்துள்ளது ௧௫௫ யுணரவரியது.. 
*4 316 ௨௧ ௨ம்‌ 1௨ஸ்‌ 4௦010௨0 6௦ ஜாக௦௦ & ஜவ!1௦25, 1௦. ரகம்‌ 


நீ௦ர 60க ஐ008%்‌ 8்5106௦12௦௧௩%௨3 ௧௯3 நமகக ஐக%மர்‌௦ ஸ்ர ** 
(ஜெக 94/11) 


“அறிதும்‌ தன்னலம்‌ கருகாத பரிசு,க்‌,கமான ேேசாபிமான.த்‌இன்‌ 
பெரிய வெகுமதியான அரிய மகமையோடு தூக்கு மர.த்‌.இல்‌. 
அவர்‌ மாண்டு பட்டார்‌" என இவ்வசறு அக்கு வெள்ளைக்‌ 
துரை உள்ளக்‌ இறந்து உண்மையை வெளியிட்டிருக்‌இறுர்‌. 
த௪.த்‌ இயாககள்‌ இக்‌,த ஆங்கில வாசக,க்தை ஊன்றி நோக்க 
உணரவேண்டும்‌. உண்மையை ஓர்க்‌து தெளிவது நன்மையாம்‌. 

இம்‌ நாட்டின்‌ ௬,தந்‌.இர.த.இற்காகவே அயல்‌ நாட்டாரோடு 
மூண்டு போராடி. நரலாயிரம்‌ பேர்களைப்‌ போரில்‌ பலிகொடுத்து. 
அரசு முழுவதும்‌ இழக்து அடியோடு இவ்‌ வீரர்‌ மாண்டு 
போயுள்ளார்‌. இமயம்‌ முகல்‌ குமரிவரை இக்‌இயரவில்‌ யாரும்‌ 
இவ்வாறு ஆங்கிலேயரை எ.இர்‌,க்துப்‌ போராடிய இல்லை. நேரு 
மூ.தலிய ஈமது தேசத்‌ தலைவர்கள்‌ இந்த வீர சரி,த்‌.இர,க்‌இன்‌: 
உண்மையை நேரே உணர நேர்ந்‌கரல்‌ உள்ளம்‌ உ௫௫ உவந்து. 
பேசற்றுவர்‌. உரிமையை ஓர்ந்து கடமையைச்‌ தேர்க்து ஞானம்‌ 
வீரம்‌ மானம்‌ நேர்மை மூ.தலிய நிர்மைகள்‌ தோய்ந்து இத்‌ 
தேசம்‌ சர்மையாய்‌ வாழ்ந்து வர ஈசன்‌ அருள்‌ புரிய வேண்டும்‌. 
திருவள்ளுவர்‌ நிலையம்‌, மதுரை. ஜெகவீரபாண்டியன்‌. 

364-195. 











பொருள்‌ அடக்கம்‌. 
ஆ.இ நிலை ப்‌ 
கட்டபொம்மு வழிமுறை ௧ 
இக்குவிசயன்‌ தெய்வப்பணி' 
வீரபாண்டியக்‌ கட்டபொம்மு 
கும்பினி சார்க்தது 
ாக்தாலோசனை 
கும்பினித்தலைவர்‌ கூடி. ஆய்க்தது. 
ஜாக்சன்‌ சர்‌இப்பு, 
டேவிசன்‌ வக்த.து 
நியாயம்‌ தெளிச்தது 
பிடி.புண்ட பிள்ளை மீண்டு வச்சது 
துரைகள்‌ ஈட்பானது 
மல்வலி கண்டது. 
அரச நிலை 
கும்பினி செல்லைக்‌ கொள்ளை செய்தது 
நெற்கட்டழியப்‌ பிற்கட்டெழுக்த.து 
குதும்புகள்‌ இளர்க்த,து 
படை எழுத்த.து 
ப.இ யிருக்க நிலை 
நகர்‌ வளைக்க து 
அமர்‌ விளைச்த.து. 
கானாப.தி தப்பி வக்தது 
பதி பெயர்க்த.து 
எதிரிகள்‌ தொடர்க்தது 
௦க்தரி மடிந்தது. 
ான்னன்‌ அலைந்தது 
புதுக்கோட்டையில்‌ பிடிபட்டது 
கயத்தாறு புகுந்தது. 
காரியம்‌ சூழ்க்த,து 
கருமம்‌ முடிக்கது 
இரண்டாம்‌ பாகம்‌ முதலியன ஷு 











11] 
124 
129 
மகர 
153 
161 
169 


184 
194 


204 
218 
229 
8509 
கர 
262 
21 
289. 
506 
512 
92 
கர 
569 


உரிமையுரை. 


வலலுடுவடை 
என்னை ஈன்றருள்‌ ஆவுடை யம்மை என்று இயற்பேர்‌ 
மன்னி கின்றஅவ்‌ அன்னையின்‌ மலரடி,க்‌ துணையை 
உன்னி யான்‌இந்த வீரமாக்‌ கதையுயர்‌ நூலைக்‌ 
துன்னும்‌ அன்பினுக்‌ குரிமைசெய்‌ துவகைமீக்‌ கொண்டேன்‌. 


இத்‌.நாலின்‌ சிறப்பு. 


தென்னன்‌ நாட்டினில்‌ சறக்து,தன்‌ இசைஇசை எங்கும்‌. 
மூன்னம்‌ காட்டினான்‌; முனைமுக,க்து எ.இர்ந்‌.தவர்‌ எவரும்‌ 
பின்னங்‌ காட்டவே பெருக்‌ இறல்‌ காட்டினான்‌; பெயரை 
இன்னங்‌ காட்டினும்‌ இரும்பயம்‌ காட்டுவான்‌ எவர்க்கும்‌. 
அன்ன சீருடை அருக்தற.ற்‌ கட்டபொம்‌ மென்னும்‌ 
மன்ன வன்னுயர்‌ சரி.தமின்‌ னமிர்தென மருவி 

இன்ன மன்பதைக்‌ கன்பமாய்‌ இசைந்துள.து; இதனை 
உன்னி ஓர்ந்‌ தவர்‌ உயர்கலம்‌ பெறுகுவர்‌ உயர்ந்ேத. 


செத்‌ 


உ 
பரமபத துணை, 


ஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌. 
ஆதி நிலை. 


அதத 
,இருமலிர்‌ தோங்கிய சீர்திகழ்‌ பாஞ்சைப்‌ 
பதியுயர்‌ சரிதம்‌ பகர ஒருபதி 

மதியிருந்‌ தருளும்‌ மாண்பு, ற இனிதே. 








பூமி தேவியின்‌ திருமுக மண்டலம்‌ எனப்‌ பொலிந்து 
விளங்கும்‌ இப்‌ பாண்டி. காட்டிலே, கெல்லையின்‌ வடஇழக்கில்‌ 
சான்ளு கரவத எல்லையில்‌, பாஞ்சாலங்குறிச்சி என்னும்‌ வீரமா 
ஈகர்‌ இற்றைக்கு நூற்று முப்பத்தெட்டு ஆண்டுகட்கு முன்னர்‌ 
பாண்டும்‌ இசைபரப்பி, நீண்ட புகழோடு நிலலியிருந்த.து. அருச்‌ 
லும்‌, பெருந்தருவும்‌, பொருந்தகவும்‌, ஒருங்கமைக்து யாரும்‌ 
வியந்து புகழும்படி. மிக்க ரும்‌ சிறப்பும்‌ பெற்றுத்‌ இகழ்ச்‌ 
புரந்த அக்சுகரிலிருர்‌.து அரச புரிச்‌,து வர்‌.த மன்னர்‌ எவர்க்கும்‌ 
பான்றை மூல புருடனாப்‌ நின்றவர்‌ கட்டபொம்மு நாயக்கர்‌ 
என்பவர்‌. மிகவும்‌ கட்டாண்மை யுடையவர்‌. அவர்‌ கம்பள 
மாஇயில்‌ தோக்கலவார்‌ என்‌ னும்‌ குலத்தின்‌; தெலுங்கர்‌. 
அவரது தாய்மொழி தெறுக்கு ஆதலால்‌ அவருடைய 
பப.பினர்‌ வீடுகளில்‌ இன்றும்‌ தெலுங்கு பரஷையே பேசப்பட்டு 
வருகின்றது. பேசும்மொழி பிறப்புவழியைத்‌ தலக்‌கயுள்ள த. 





அவர்‌ தெலுங்கு தேசத்திலே, பல்லாரி காட்டிலே, வாடிக்‌ 

சட்டை என்னும்‌ ஈகரிலே விளவக்கியிருக்த பால்ராஜா 

என்னும்‌ இற்றரசனுக்குப்‌ புதல்வராய்‌த்‌ தோன்றினார்‌. தாய்‌ 

பபயர்‌ வீரலக்கம்மாள்‌. அவ்‌ வீரத்‌ தாயின்‌ இருவயித்றில்‌ இக்‌ 

)லாகனுக்கு மூன்னர்‌ எழுவர்‌ பிறக்‌ இருக்காமாகலால்‌ இவன்‌ 

வாட்டாவதாய்‌ இலங்க நின்றான்‌. அக்தத்‌ தங்கக்கட்டி, வயித்தில்‌ 
2 
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தோன்றிய இந்தச்‌ சிங்கக்குட்டி, எங்கும்‌ இசை நாட்டும்‌ என 
இளமையிலேயே சல உளவுகள்‌ ௮.திய நின்றன. அச்நிலையினை 
யுணர்ந்து இருமுது குரவரும்‌ பெரும௫ழ்ச்9 யடைந்தனர்‌. 
அக்‌ குறுநில மன்னன்‌ முப்பத்திரண்டு ஊர்களுக்குத்‌ தலைவஞ.ய்‌ 
சிலவி இருந்தான்‌. ௮ங்வனம்‌ இருக்து வருங்கால்‌ கால வேற்‌ 
ஹுமையால்‌ மூன்று வருடங்களாக அங்கே சரியான மழை 
பெய்யவில்லை. அதனால்‌ குடிகளெல்லாரும்‌ மிடி.வாய்ப்பட்டு 
கெடி..து வருக்தினா்‌; சிலர்‌ ௮யலிடம்‌ புகுர்தனர்‌; பலர்‌ படுதுய 
ருழக்தனர்‌; அரசும்‌ நிலை குலைந்தது; எவ்கும்‌ ௮அவலமிகுந்த.து; 
அரசன்‌ மிகவும்‌ கவலை கூர்க்‌தது கலங்கு யிருக்தான்‌. 
வடநாடு விட்டுத்‌ தென்னாடு வந்தது. 

அவ்வமயம்‌ அத்தேசம்‌ முழுவதையும்‌ ஆட்சி செய்துவந்த 
மகமதிய அரசன்‌ இக்‌ குறுகில மன்னனிடம்‌ உரிமையோடு 
பெண்கொள்ள விழைக்தான்‌. அவ்விழைவின்‌ விளைவை அளவு 
செய்து வச்.து, முடிவில்‌ தன்‌ கருத்தை மக்திரிகள்‌ மூலம்‌ 
இவனுக்கு அறிவித்தான்‌. அதனைக்‌ கேட்டவுடனே இவன்‌ 
வாட்டமீக்கூர்ர்து வருந்தி அயர்ந்து மானம்‌ அழிய கேர்ச்ததே 
என்று ம.றுகி யுளைக்தான்‌. நேரே அவனிடம்‌ முத்துரைக்கவும்‌ 
ஆற்றலின்றிக்‌ கறுத்து கின்று, கருத்து கொந்து உறுவதை 
ஓர்க்தான்‌. மரபு கிலையழிய வாழ்வதினும்‌, அரசு நிலை்யொழிய 
அயலகல்வதே ஈலமென உறுதி செய்து, உறவுமுறையாருடன்‌ 
ஆூசய்ச்து ஒருவரும்‌ அதியாவகை இரலிடை எழு்‌.து ப௯ 
நிரைகளை மட்டும்‌ பாதுகாத்துக்கொண்டு, மனைவியும்‌ மக்களும்‌ 
ஓக்கலும்‌ பிறரும்‌ உடன்‌ தொடர்ச்‌ தவர, தென்திசை நோக்க 
ஈடச்து, ஆங்காங்குத்‌ தங்‌5, இல்கள்‌ ஆறு கழிர்தமின்‌ இத்‌ 
தென்னாட்டையடைக்கது. * சாலிகுளம்‌ என்னும்‌ பறம்பில்‌ வகு. 
வேலி வளைத்துக்‌ கன்று காலிகளை ஈன்று பரிபாலித்து 
உற்ருரோடு உவந்து உறைச்‌திருக்தான்‌. அவ்‌ அல்லல்‌ நிலையிலும்‌ 


* இது மணியாச்சியிலிருக்து வடகிழக்கில்‌ 10 மைல்‌ தாரத்தில்‌ 
உள்ளது. சாரலும்‌, ஏரியும்‌ சாரப்பெற்தது, சீர்வளம்‌ உடையது, 


ஆதி நிலை. ரர்‌ 


சனது இளமையான ௮௫௭. ம மகனை காளொருமேனியும்‌ 
பொழுதொரு வண்ணமுமாகப்‌ போழ்றி வளர்த்துப்‌ புனைந்து 
வந்தான்‌. அப்‌ பொழுது அவனுக்கு வயது பதினைந்து 
கிறைக்து பதினருயது. வாலப்‌ பருவம்‌ வளர்ந்து வச்தது. 


ஆண்டு ௧௬ என அன்னு ௮மைக்‌்இருக்த ௮வ்‌.தண்டகையே 
சீண்ட புகழோடு இன்றும்‌ தன்‌ பெயர்‌ நிலவ நிற்கின்றான்‌ 
திலால்‌ தலைமையான அவனது நிலைமை நீர்மைகளை இனி 
இவலோடு நரம்‌ அறிய கேர்இன்றோம்‌. 


இளம்‌ பருவத்திலேயே யாதும்‌ ௮ ஞ்‌ சா கெஞ்ச௪ஞனாய்‌ 
ண்மை யுத்திருக்த இவன்‌ உரிய பருவத்தே தெதறுக்கும்‌, 
சமிழும்‌ சேரக்‌ கற்ருன்‌. அத்துடன்‌ வாள்‌ வேல்‌ முதலிய 
படைக்‌ கலங்களையும்‌ ஊச்கமோடு பயின்று தெளிர்தான்‌. 
றல்லிலும்‌, வில்லிலும்‌, கம்‌.ப.*்‌ சலம்பத்தலும்‌ எல்லையில்‌ 
நறஇடன்‌ இவன்‌ இலங்க மிருர்தான்‌. போரென விங்கும்‌ 
பொலங்கொள்‌ தோளனாய்‌ இவ்‌ வீர மகன்‌ விளங்கி வருவதைக்‌ 
கண்டு உறவினர்‌ யாவரும்‌ உளவ்‌ களித்து நின்றார்‌. வந்து 
ங்கிய இடம்‌ வளஞ்ச்ரச்‌இருக்தமையால்‌ ப௬ நிரைகளை இனிது 
பரக்து சி௮. குடிசைகள்‌ புனைக்து பெருமஇழ்வுடன்‌ இருக்து 
வக்தார்‌. அக்கிலையில்‌ ஆண்டுகள்‌ ஐது ண்டு கழிச்தன. 


அங்கனம்‌ இருக்து வருங்கால்‌ ஒருகாள்‌ இரவு கள்ளர்‌ 
லர்‌ அயலிடங்களில்‌ போய்க்‌ கொள்ளை செய்து கள்ளிருளில்‌ 
அவ்வழியே வச்தார்‌. அவ்வமயம்‌ தற்செயலாக எழுந்த இவன்‌ 
ஆளரவம்‌ கேட்டு இவ்‌ வேளையில்‌ இது என்‌£ என வெளியே 
வந்தான்‌. வந்தவன்‌ அடர்க்து போகின்ற அவர்‌ முன்‌ அஞ்‌ 
சாது போய்‌ நின்று “யார்‌? நீர்‌!” என்றுன்‌. காரிருளில்‌ 
மேசெதிர்ச்து தனியே துணிக்து வர்‌.து இவன்‌ கேட்ட கேள்வி 
மு.சளில்‌ துணுக்கத்தை விளைத்ததேனும்‌ உருவத்தை உத்து 
சோக்கி ஓர்‌ இளைஞன்‌ என உள்னிகழ்ந்து ௮க்‌ கள்ளருள்‌ 
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ஒருவன்‌ தன்‌ கையிலிருக்க கம்பால்‌ இவன்‌ தலையில்‌ மெள்ள 
அடித்தான்‌. அடிபடவே இவன்‌ கடிது கொதித்துக்‌ ஓங்கச்‌ 
குருளைபோல்‌ றிப்பரய்க்து ௮க்‌ கம்பைக்‌ கடுத்து வெளலிக்‌ 
குறங்கெனச்‌ சுழன்று மறங்கொண்டு மண்டி. உரக்கொண்டு 
மோதி உருத்து அறைந்தான்‌. உழ்‌றவரனைவரும்‌ ஒருங்கே விழ்ச்‌ 
தார்‌. அடியில்‌ விழ்க்தவரை ஒரு கொடியில்‌ எண்ணிஞன்‌. 
பன்னிரண்டுபேர்‌ மண்ணில்‌ இடக்தனர்‌. உண்ணிறைந்த 
உவகையுடன்‌ தனது உறவினரைக்‌ கூவியமைத்து உற்றதை 
உரைத்து அனைவரையும்‌ கட்டிவைத்துக்‌ களவுப்‌ பொருள்களை 
ஒரு பக்கம்‌ கொட்டி வைத்தான்‌. பொழுது புலர்ச்தது. 
இரவில்‌ சிகழ்க்ததை அருவிலிருந்த ஈகரிலுள்ளவ ரெல்லாரும்‌ 
வினவியறிர்‌து விரைவில்‌ வந்து கண்டு அக்‌ கள்ள மாக்களைக்‌ 
கடிந்து இகழ்க்தார்‌; இப்‌ பிள்ளை விரனைப்‌ பெரிதும்‌ புகழ்க்தார்‌. 
இகழ்ச்சி யடைச்து ௮ச்‌ சோரர்கள்‌ இன்னலுுவதை நோக்கு 
இவ்‌ வீர மகன்‌ இரக்கமீசார்க்து கட்டவிழ்த்து விட்டு இப்பட்‌ 
டிமைத்‌ தொழிலை இனிப்‌ பண்ணார்‌! என ஒட்டி. யுணர்த்தி 
ஒழிய விடுத்தான்‌. ௮வர்‌ உணர்ந்து நாணி உள்ளுற இவனை 
வியர்‌்து போனார்‌. ௮்தக்‌ கொள்ளைப்‌ பொருள்களை உடையவ 
ரிடம்‌ இவன்‌ கொடுத்தனுப்பினான்‌. இவனது உள்ளப்‌ பெரு 
மையையும்‌, வள்ளற்‌ குணத்தையும்‌, தள்ளருக்‌ இதலையும்‌ 
எல்லாரும்‌ அறிக்‌ து வத்த நின்னார்‌. அயலிடமெக்கணும்‌ 
இவனது வலிநிலை புகமுற ஓங்கிப்‌ பொங்கி கின்ற. 
கிலையழிக்து பிழைக்க வந்த இடத்திலேயும்‌ தன்‌ நிலையை 
உலகம்‌ அறிய நிலைகாட்டிய இவனது நிலைமையை வியங்து 
பெற்றோரும்‌ உத்றோரும்‌ பெரிதும்‌ மஒழ்க்தார்‌. கட்டிய ஆண்‌ 
மையை நினைக்து கெட்டிபொம்மு என்று ௮ன்று உரிமையோடு 
இவளை உவச்து அழைத்தார்‌. இவனது இய்பெயர்‌ பொம்மு 
என்பதே. இறமையுடன்‌ கின்று சனியே இவன்‌ செய்த இறலை 
கோக்கக்‌ கெட்டி என விசேடி.த்துரைத்தார்‌. கெட்டி என்பதற்‌ 
கூத்‌ தெலுங்கில்‌ வல்லமை என்பது பொருள்‌. இவனது வல்‌ 
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லாண்மையை கோக்‌ அன்னு இட்ட கெட்டிபொம்மு என்னும்‌ 
தெனுவ்குப்‌ பெயர்‌ பின்பு கட்டபொம்மு எனத்‌ தமிழில்‌ மருவி 
வழங்கலாயது. தெலுங்கின்‌ வன்மை தமிழில்‌ வரவும்‌ 
சின்‌ தன்மை இரிச்து நின்‌ றஐ.த; ஆயினும்‌ அப்பேராளன்‌ 
பெருமை பெரு வக்தது. அவ்வமயம்‌ இருபத்தொரு வயதை 
இவன்‌ மருலி யிருந்தான்‌. உறுதி யுரவ்கள்‌ பெரு யிருக்‌.தன. 


அரசடைந்த விதம்‌. 


இக்கனம்‌ இருக்து வருங்கால்‌ சசலிகுளத்தின்‌ அருகே 
மிருந்த அழகியவீரபாண்டியபுரம்‌ என்னும்‌ ஈகரில்‌ அமர்ச்து ஓர்‌ 
அரசன்‌ அரசபுரிக்து வக்தான்‌. அவன்‌ மதுரைப்‌ பாண்டிய 
ன்னர்‌. மரபைச்‌ சேர்ந்தவன்‌. ஜகவீரபாண்டியன்‌ என்னும்‌ 
பெயரினை யுடைய வண்‌. இறக்த அழகன்‌, கல்ல அறிவும்‌, 
ஈயத்தகு லமும்‌ உள்ளவன்‌. எல்லார்க்கும்‌ இனியஞயிதம்‌ 
புரிர்து சின்றன்‌ ஆதலால்‌ சூடிகள்‌ அனைவரும்‌ அவனைக்‌ 
குலதெய்வமாக நினைந்து யாண்டும்‌ கொண்டாடி வக்தார்‌. 


அக்காலத்தில்‌ புதியம்புத்தூர்‌, ஆரைக்குளம்‌ என்னம்‌ 
ஈரிடங்களிலும்‌ கூ.றுகில மன்னர்‌ இருவர்‌ இருக்.து சில ஊர்களை 
ஷண்டு வக்தனர்‌. அவர்‌ விசயராமன்‌, உக்கிரசிங்கன்‌ என்னும்‌ 
பேரினர்‌... மறவர்‌ மரபினர்‌. அவ்லிருவரும்‌ இப்பாண்டியன்‌. 
மீது பொருமை மீக்கொண்டு பொருமி நின்றார்‌. அமைதியும்‌ 
பொஅமையுமுடையவஞய்‌ மறுமை நோக்கோடு மருகியிருந்த 
இம்‌ மாறன்பரல்‌ மாறுபட்டுச்‌ சமை கோக்கோடு அவர்‌ 
செயிர்த்து கின்றார்‌ஆதலால்‌ வழுக்கமாய்த்‌ தச்‌துவக்த வரிகளையும்‌ 
செலுத்தாமல்‌ செருக்கு மீக்கூர்க்து இரிச்‌ து வச்தார்‌. 
வரவறியா.து ஒருமுறை பொருபடை இரட்டி. அடுசமர்‌ செய்ய 
தேயத்தமாயினார்‌. அவரது கிலையினை எஇிர.றிச்து அவ்வமுதி 
மன்னன்‌ மிகவும்‌ வருச்இ யாது செய்வது?" என்று, 
நகைத்து அலமக்து நின்றன்‌. அவ்வமையம்‌ அல்கு அமைச்ச 
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ஞயிருச்த சங்கரசிங்கு என்‌ பவன்‌ இக்‌ கட்டபொம்மனது 
அருக்‌இதலையும்‌ பெருந்தகவையும்‌ உணர்த்தி அரசனிடம்‌ உதவி 
கோரக்‌ சூதித்தான்‌. தன்‌ எல்லையில்‌ வந்து தல்‌ஒயுள்ள 
இவ்‌ வல்லவனை ஓல்லையில்‌ அழைத்‌து உ.ஜ்‌றதையுரை)க்‌.து உறுதித்‌ 
துணையாய்‌ நின்னு உதவி செய்யும்படி. அவ்‌ வேக்தன்‌ பெரிதும்‌ 
வேண்டிஞன்‌. அவனது வேண்டுகோளுக்கு இவ்‌ வீரமகன்‌ 
உடனே இணக்‌னன்‌. இக்த ஆண்டகையின்‌ மன கிலையை 
யறிக்து அப்பாண்டிய மன்னன்‌ மஇழ்க்து வேண்டிய வரிசை 
களை விழைந்து செய்து விறலடன்‌ விடுத்தான்‌. 


மழுசாட்‌ காலையில்‌ மருவலர்‌ இருவரும்‌ பொருபடை 
யோடு பொல்இவக்அ ஈகரின்‌ அயல்‌ வளைர்‌து அமரீமேல்‌ மூண்டு 
சமரூக்கி கின்றார்‌. அவரது கிலையினை அறிச்ததும்‌ இக்‌ கூலமகன்‌ 
உடைவரிந்து கட்டி. இடைவாள்‌ புனைந்து, படை அயல்வர 
விடைபோல்‌ விரைக்து பகைமேல்‌ சென்றான்‌. 


மூவாயிரம்‌ படைவிரர்களோடு மூண்டு வந்திருக்கும்‌ அத்‌ 
தலைவரிருவரும்‌. இவ்‌ ஆண்டகை வருஇன்‌ற அடல்‌ நிலையைக்‌ 
கண்டு அதிசயம்‌ கொண்டு முதலில்‌ அஞ்செனரேனும்‌ அருகில்‌ 
அணுகவும்‌ உருவினை கோக்‌ ஒரு சறுவன்‌ என உள்‌ இகழ்ச்து 
ஊக்இ நின்றார்‌. இவன்‌ கெருங்‌க முன்னேறவும்‌ உடனே 
வர்‌ ஒருங்கு வளைக்தார்‌. இவன்‌ உள்ளுறப்‌ பாய்ந்து ஒள்‌ 
வாள்‌ வி௫ிக்‌ கொள்ளிவட்டம்போல்‌ கொடிது ற்றித்‌ தள்‌ 
எருக்‌இறறுடன்‌ தடையற ஏறி அடுசமர்‌ புரிக்தான்‌. படு 
கொலைகள்‌ பல விழுந்தன. தலைகள்‌ உருண்டு கொலைகள்‌ 
விழவே கிலை இரிந்து கெட்டழிர்து படைமுரிர்‌ தோடியது. 
ஓடவே புிக்குருளைபோல்‌ கெலித்தடலேதி வெற்றித்திருவுடன்‌ 
இவன்‌ விரைந்து மீண்டசன்‌. அரசன்‌ அறிக்து அகமிக 
மஒழ்க்து தமருடன்‌ எதிர்கொண்டு ஆர்வமீதார்ச்து அணைத்து 
மகழ்க்து அமைத்து வந்து அரண்மனையில்‌ வைத்து அரிய 
உபசாரங்கள்‌ செய்து பரிசில்‌ பல .தச்து பண்பு பாராட்டி. 
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ஈண்புடன்‌ விடுத்தான்‌. அன்றுமுதல்‌ உரிமை மிஞச்து இரு 
வரிடத்‌.தும்‌ உள்ளன்பு வளர்ச்‌,௧.து. வளர்ச்சி நாளும்‌ இளர்ச் 
பபற்றுவர. ௮அருமையோடு இவனை அவன்‌ ஆதரித்து வச்‌ 
கான்‌. அவனுக்குச்‌ சந்ததி இல்லாமையால்‌ முடிகில்‌ 
சை இவனிடம்‌ உதவி அவன்‌ முடிவறலாஞன்‌. மகன்‌ 
வனமுறையில்‌ அகனமர்ச்‌தருக்து தகனம்‌ புரிந்து கடன்முறை 
பாவும்‌ கருதிச்‌ செய்து ௬௫ முறைப்படி. பின்பு இவன்‌ 
படி புரந்து வந்தான்‌. பரர்‌.ஆட்சி கேர்‌.தட்டு ஆய அ. 


தலைமை நாடு இழசக்து, மறுபுலம்‌ அடைக்து, பசுநிரை 
(பர்‌. துவச்த. இவன்‌ இடையே அ௮ரசடைந்தவுடன்‌ உரிய 
/களை யெல்லாம்‌ உடன்‌ அணைத்து வைத்துத்‌ தந்தை தாய 
மை ப்பேணித்‌ தரணியைக்‌ காத்துச்‌ சிர்தைமகழ்ச்து இறம்‌ 





கேளும்‌ களையும்‌ சாளும்‌ வளர்ந்தன; குடிகள்‌ 
உவச்து குலாவி மிருந்தன; செடிய இருவுகள்‌ நிறைந்து ௬ரச்‌ 
1, விதிமுறைதெரிர்‌து படி.முறைபுரிர்‌.து இவன்‌ பரலிவச்தான்‌. 





ரி 


வேட்டையில்‌ விஃஆந்த.து. 


இங்கனம்‌ அமர்ச்து வருங்கால்‌, படைவீரருட்‌ சிலர்‌ ஒரு 
ரான்‌ சாலிகூளம்‌ காட்டில்‌ வேட்டையாடச்‌ சென்றனர்‌. 
பன்ற. இடத்தில்‌ முயல்‌ ஒன்னு எழுந்தது. ' ஏழு காய்கள்‌ 
முறன்மேல்‌ இணைர்துபாய்க்தன. அது ஒன்னுக்கும்‌ எட்டாமல்‌ 
விரைந்து தாலி வெளியே மேகி வளி எனச்‌ சென்றது. 
ஈாப்களும்‌ அதன்பின்‌ வாலித்‌ தொடர்ச்தன. இழ்‌த்திசை ஒடி. 
ஒரு மைல்‌ உற்தபின்‌ தன்மேல்‌ மீறி வந்த காய்களை ௮.து சதி 
வர்த்கது... வெருண்டு பின்வக்தன வெருண்டு கலைக்தன; 
காய்கள்‌ யாவும்‌ ஈடுக்க அகலவே, மாயமாய்‌ அம்‌ முயல்‌ 








பற்க்து போயது. வேட்டை விரர்‌ அனைவரும்‌ வியந்து 





வெட்டு மீண்டு விட்டை அடைந்தார்‌. காட்டில்‌ 
நகர்ற்க்ததைத்‌ தம்‌ அரசனிடம்‌ வந்து கருத்துடன்‌ உரைத்தார்‌. 
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இவன்‌ கேட்டு வியக்தான்‌; தான்‌ கோட்டை அமைத்துக்‌ 
குடியிருத்தற்குரிய இனிய இடம்‌ ௮.தவே யாம்‌எனத்‌ தன்னுள்‌ 
விழைக்துகொண்டான்‌. விழைவு சாளும்‌ தழைவு கொண்டது. 
விழுமிய மேன்மை கெழுமி வந்தது. வேட்டைக்‌ காட்சியில்‌ 
வேட்கை மிசார்க்து வந்தவன்‌ கோட்டை சமைக்கக்‌ சூதில்‌ 


கொண்டு நின்றான்‌. 
கோட்டை வளைந்தது. 


(திங்கள்‌ சில கழிந்தபின்‌, கல்ல ஓரையில்‌ காட்செய்துகொண்டு 
செல்ல ஈகரைச்‌ ருடன்‌ அமைத்தான்‌. மாடமாளிகைகள்‌, 
கூடகோபுரங்கள்‌, மணிமண்டபவ்கள்‌, ஆடரக்குகள்‌, 
அம்பலங்கள்‌, பாடல்‌ கிலையங்கள்‌, கோவில்கள்‌, யானைச்‌ 
சேமங்கள்‌, சூதிரை லாயங்கள்‌, முதலிய யாவும்‌ அழுற. 
அமைத்துக்‌ கோட்டை வளைத்துக்‌ கொத்தளங்கள்‌ குயிற்றித்‌ 
சன்‌ பாட்டன்‌ பெயராகிய பாஞ்சாலன்‌ என்பதையே பண்‌ 
பூடன்‌ ஈடட்டிப்‌, பாஞ்சாலன்குறிச்சி எனப்‌ பெயர்‌ சூட்டி. கல்ல 
காளில்‌ பல்வகைக்‌ களைகளும்‌ பக்கம்‌ சூழ அச்செல்வ ஈகருட்‌ 
சூடிபுகுக்து இவன்‌ சிறந்து வித்திருக்தான்‌. அப்‌ புதிய ஈகரில்‌ 
அதிக ஆடம்பரக்களோடு அதிபதியாய்‌ இவன்‌ குடியேறியது 
கொல்லம்‌ ஆண்டு 9706ம்‌ வருடம்‌, வைகாசி மாதம்‌, திங்கட்‌ 
இழமை மங்களமான இங்க லக்னெத்தில்‌ என்சு. 


குடி புகுந்தது. 

கொல்லம்‌ ஆண்டு என்பது இச்‌ நெல்லை மண்டலத்தில்‌ 
வழுங்வெரு.ற காலக்கூறிப்பு. சேரர்‌ எல்லையிலுள்ள கொல்லம்‌ 
என்னும்‌ ஊர்‌ தோண்றிய கானில்‌ இருக்து அதன்‌ பேரால்‌ 
இவ்கனம்‌ கணிக்கப்பட்டு வருஇின்‌,ற.த. இ.து இ.பி. ஆண்டுக்கு 
825 வருடங்கள்‌ பிக்‌இியதாம்‌. .தகவே ஆதிக்‌ கட்டபொம்மு 
நாயக்கர்‌ பாஞ்சாலக்குதிச்சியை அமைத்து அதில்‌ முதன்‌ 
மூதல்‌ குடி. புகுக்கது ௫, பி, 11014 ஆண்டு என்பது தெளிவாம்‌, 
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இதனால்‌, இச்சகரின்‌ கிலைமையும்‌, பெயரின்‌ இயல்பும்‌, அரசின்‌ 
தலைமையும்‌ காலமும்‌ பிறவும்‌ சாலவும்‌ புலனாம்‌. 


முன்பு அமர்ந்திருக்க அழகிய விரபாண்டிய புரத்திற்கு 
வடகிழக்கு இரண்டு மைல்‌ அரத்தில்தான்‌ இந்தப்புதிய ஈகரம்‌ 
அதிசய நிலையில்‌ துதிசெய்ய நின்றது. அந்தப்‌ பழையபுரம்‌ 
இருந்த இடத்தில்‌ இ.து பொழு.து ஓட்டப்பிடாரம்‌ என்னும்‌ ஊர்‌ 
உருவா யுள்ளது. தானாஇபதி சவசுப்பிரமணியயிள்ளையின்‌ 
மரபினர்‌ அவ்வூரில்‌ இப்பொழுதும்‌ குடியிரும்‌து வருசன்‌.றனர்‌. 
இப்‌ பாஞ்சைப்பதிபால்‌ அங்கே வாஞ்சை வளர்ந்துள்ளது. 

தமரடைந்தது. 

அருந்திறல்‌ ஆண்மையோடு பெருக்இருவும்‌ அடைக்து இவ்‌ 
கனம்‌ இவன்‌ சிறக்.து கிற்பதையறிர்து விஜயககரம்‌, விசாகம்‌, 
கஞ்சம்‌ முதலிய வடகாடுகளிலிருக்‌து கம்பளத்தார்‌ பலர்‌ முன்‌ 
ணும்‌ பின்னுமாக இச்‌ காட்டில்‌ வர்து சூடியேறினர்‌. ௮ச்சாஇ 
யினர்‌ தோகலவார்‌, மேகலவார்‌, பாலவார்‌, பெல்லவார்‌, ல்ல 
வார்‌, குரு சில்லவார்‌, எற சில்லவார்‌, கொல்லவார்‌, மல்லவார்‌. 
என ஒன்பது பிரிவுகளை யுடையவர்‌. இப்‌ பிரிவுகளெல்லாம்‌. 
அவரவரது உடைமைகளையும்‌, உரிமைகளையும்‌ குறித்தே 
தெலுங்கு மொழியில்‌ எழுந்தன. தோகலவார்‌ என்பதற்குப்‌ 
பசுமாடுகளை யுடையவர்‌ என்பது பொருள்‌. அது தமிழில்‌ 
தோக்கலவார்‌ என வழங்கலாயது. இம்‌ மரபினருக்குக்‌ குடிப்‌ 
பெயரும்‌ கோத்திரங்களும்‌ உண்டு. இப்‌ பிரிவினர்‌ இருநெல்‌ 
வேலி ஜில்லாவில்‌ மட்டும்‌ உள்ளனர்‌. காடல்குடி, குளத்தார்‌, 
மேல்மாந்தை, என்னும்‌ இம்‌ மூன்று ஜமீன்‌ களும்‌ பாஷ்‌ 
சாலங்குறிச்சி இனத்தைச்‌ சேர்க்தவை. எட்டையரபுரம்‌, 
ஆற்றவ்கரை,கண்டவகாயக்கனூர்‌, காமயகாயக்கனூர்‌, கூளப்ப 
நாயக்கனூர்‌, போடிகாயக்கனூர்‌, ௮ம்மையகாயக்கனூர்‌, எற. 
சக்காகாயக்கனூர்‌, தொட்டப்பசாயக்கனூர்‌, பேறையூர்‌, தும்‌ 
பிச்சசாயக்கனார்‌, கடவூர்‌, இடையகோட்டை, மருங்காபுரி, 
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கொல்லபட்டி, கோலார்பட்டி. முதலிய ஜமீன்‌களெல்லாம்‌ சில்ல 
வார்‌ என்னும்‌ பிரிவைச்‌ சேர்ச்‌ தன. 


இல்லவார்‌ என்பதற்கு 'இளவ்‌ கன்றுகளையுடையவர்‌ என்‌ 
யது பொருள்‌. செம்மை, கருமை, தலைமை பற்றி ௮வர்‌ எற 
இில்லவார்‌, ஈல சில்லவார்‌, குரு சில்லவார்‌ என கின்‌அள்ளார்‌.. 
வெள்ளாடுகளை யுடையவர்‌ மேகலவார்‌; செம்மறியரடுகளை 
வைத்திருந்தவர்‌ கொல்லவார்‌; பால்‌ கறந்து உதவி வந்தவர்‌ 
பாலவார்‌. இவ்வாறு உரிமையுடைமைகளால்‌ பிரிவுகொண்டு. 
பாண்டிசாடெங்கும்‌ பரவி அவர்‌ உறவாய்‌ மருவி யிருந்தனர்‌. 


இச்சா.தியினர்‌ ஆ.இயில்‌ கம்பளம்‌ என்னும்‌ சாட்டில்‌ இருச்‌ 
தமையாலும்‌, காட்டில்‌ பசுநிரைபுரச்‌து வருங்கால்‌ எப்பொழு 
தும்‌ ஒருவகைக்‌ கம்பளத்தைப்‌ போர்த்‌ இருந்தமையாலும்‌ 
கம்பளத்தார்‌ என நின்றார்‌. கம்பளம்‌--கம்பிளி, போர்வை. 
“கம்பள ரத்தினம்‌ இருக்க, ரத்தன கம்பளம்‌ விரிக்க'” என 
இந்த "இனத்‌ தலைவன்‌ ஒருவனுக்கு இருக்கை இடும்படி. பித்‌ 
காலத்துப்‌ புலவரொருவர்‌ உரைக்குங்கால்‌ இங்கனம்‌ இணைத்‌ 
இசைத்திருக்கிறுர்‌. மரபு முறைமைகள்‌ மருமங்களாயுள்ளன. 


இருக்த இடம்‌, அணிந்த உடை, புரிந்த வினை என்னும்‌ 
இவற்றால்‌. இணைக்த பெயரோடு இப்‌ பிரிவினர்‌ இனமாய்ப்‌ 
பிணைந்து பெரு, யிருக்கின்‌றமை இதனால்‌ இனிது புலம்‌. 


இப்‌ பிரிவினருள்‌ தலைமையான நிலைமையில்‌ நிலகியுள்ள 
தோக்கலவார்‌ என்பவர்‌ இய.ற்கையாகவே அஞ்சாமையும்‌ 
அருக்இறலு முடையராய்ச்‌ சறந்தருந்கமையால்‌ ௮ வரனை 
(வரையும்‌ ௨வக்தழைத்து உடன்‌ அணைத்து வைத்துத்‌ தம்‌: ஆட்ட 
மாட்டியுறும்படி. இக்‌ கட்டபொம்மு காயக்கர்‌. ஆதரித்துக்‌ 
கொண்டார்‌. கொள்ளவே இளைஞர்‌ அனைவரும்‌ உளம்‌ மிக 
மஒழ்க்து. .. அளவளாவி யமர்க்து . தலைமை . கிலையில்‌ அவரை 
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கில்பெற நினைந்து பலவழிகளிலும்‌ உனுதிசூழ்ச்து உதலி புரிக்து 
உரிமையோடு பெருப்‌ பெருமையாய்‌ வாழ்ந்து வந்தார்‌. 
தலம்‌ புரந்தது. 
சன்குலம்‌ தழைக்கத்‌. தழை;த்தருந்த ' இம்மன்னன்‌ தான்‌ 

புதிதாக அமைத்த பாஞ்சாலங்குறிச்சியில்‌ ௮மர்ச்து இசை இசை 
பரவ ௮ர௬ புரிந்து வந்தான்‌. ௮.இ௪ய நிலையில்‌ தனக்குப்‌ 
புதிதாய்‌ அமைத்த அக்நிஇ நிலையைக்‌ கண்டு மதிமயங்‌க 
(இவன்‌ மனங்களித்தலன்‌. எல்லை யில்லாக அண்டப்‌ பரப்பில்‌ 
தான்‌ அடைந்துள்ள நில மண்டலம்‌ பரமாணுலினும்‌. மிகச்‌ 
இறிதாம்‌ என்னும்‌ உண்மை யுணர்வோடு ஊன்றி சின்றுன்‌ ஆக 
லால்‌ புன்மையரன செருக்குகள்‌ ஒன்றும்‌ இவன்‌ உள்ளத்தில்‌ 
தோன்றவில்லை. இப்‌ படியில்‌ தன்னைக்‌ கடவுள்‌ இப்படி. 
உயர்த்தியது. அவனது  படைப்மிலுள்ள வே கோடிகளுக்கு, 
இயன்‌ றவரையும்‌ ஊழியம்‌ புரியவே என உணர்ச்‌துகொண்டு. 
எவ்வுயிர்க்ஞூழ்‌ தர்வமோடு இவன்‌ இதம்‌ புரிந்து கின்முன்‌. 
தரும கெறி வழுவாமல்‌ ௪த்தியம்‌ தவருமல்‌ உத்தம நிலையில்‌. 
இவன்‌ ஒழுக யுயர்ச்தான்‌. “அறத்தினது இறுதி வாழ்காட்கு 
இறுதி'? என்னும்‌ உறுதி மொழியை உள்ளவ்‌ கொண்டு 
பெரிதும்‌ நெறியோடு தருமம்‌ பேணி. கின்ருன்‌. புண்ணியமே 
எண்ணிய இன்ப ஈலங்களை இனிது சல்கும்‌ என்னும்‌ உண்மை 
புணர்வுடன்‌ ஒளிபுரிக்‌து வக்தான்‌. 

“இருந்திய நல்லறச்‌ செம்பொம்‌ கற்பகம்‌ 

பொருந்திய பொருளொடு போகம்‌ பூத்தலால்‌ 

வருந்தினும்‌ அறத்திறம்‌ மறத்தல்‌ ஓம்புமின்‌" 
எனத்‌... தன்னிடம்‌ வருன்ற உறலினரெவர்க்கும்‌ இவன்‌ 
உரிமையா யுரைத்து இருமையும்‌ இன்புற. அருமை புரிக்தான்‌. 
தரும கலனையும்‌ அதனால்‌ வரும்‌ அருமை பெருமைகளையும்‌ 
உ அதியோடு கருஇ நெறிமுறை ஒழுக நாளும்‌ ஊக்இ முயன்‌ 
தமையால்‌ ஆளுச்துறையில்‌ இவன்‌ ..ஆ.க்‌.க.ம்‌ மீக்கூர்க்தான்‌. 
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யானையும்‌ தேரும்‌ புரவியும்‌ படையும்‌ 
அளவில ௮மைச்து மேலுள்ள. 
ஏனைய நலங்கள்‌ யாவையும்‌ எய்‌.இ 
யிருப்பினும்‌, ௮.றம்‌ஒன்று௮வ்‌ இலையேல்‌ 
வானையும்‌ வென்று வாகைகொள்‌ வீர 
வல்லர சாயினும்‌ வறிதே 
ஊனமுுற்‌ ஐஜியும்‌ கரையனு குளம்போல்‌ 
உள்ளபல்‌ வளங்களும்‌ ஒழிக்தே'” 
என்னும்‌ உண்மையையுணர்க்து தன்‌ அரசுக்கு ௮றமே வெற்றி 
என .தர்வமுற்று கின்று எங்கும்‌ ௮,தனை ஈன்கு ஆழ்றிவர்தான்‌. 
நலம்‌ புரிந்தது. 
குடிகளுக்கு இதம்புரிவதே தன்‌ கடமையெனக்‌ கருதி 
உரிமையாக ஓர்ந்து உபகாரஞ்‌ செய்துவர்தமையால்‌ ௮னைவ 
ரும்‌ இவனை அன்னையென நினைந்து அன்புமீக்கூர்ர்து ஆதரித்து 
வர்தார்‌.  உதலியாளனை. எவரும்‌ உவந்து *போ.ற்றுவர்‌ 
என்பதை உலகம்‌ இவன்பால்‌ உணர்ந்து கின்றது. இவன்‌ 
பெருவ்‌ கொடையாளன்‌. யார்‌ வக்.து கேட்டாலும்‌ இல்லை 
யென்னாமல்‌ எதையும்‌ அள்ளிக்‌ கொடுத்தான்‌. தஞுதியில்லா 
தவர்க்கும்‌ மிருதயாகத்‌ தந்துள்ளான்‌. இலர்க்ளூப்‌ பரிிலாகக்‌ 
இராமங்களும்‌ விடுத்துளான்‌. இவன.து கொடைகநிலையைக்‌ 
சூறித்துப்‌ பலரும்‌ அக்காலத்தில்‌ மிகவும்‌ லியக்து புகழ்ந்தார்‌. 
“கொடுத்தால்‌ கட்டபொம்மு கொடுக்க வேண்டும்‌, விளைந்‌ 
தால்‌ கரிசல்‌ காடு விளைய வேண்டும்‌?” என்னும்‌ பழமொழி 
"இன்றும்‌ இக்காட்டில்‌ வழங்க வருகற.த. இதஞல்‌ இவனது 
கொடைநகிலையும்‌ குணகலனும்‌ மனகிலையும்‌ உணரலாகும்‌. 
ஈகையானது. எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌ இன்பம்தரும்‌ ஆதலால்‌ 
அதனை இயல்பாகவுடைய இவனை உலகம்‌ உவந்து கின்றது. 
அரிய குணங்களாகய கொடையும்‌ விரமும்‌ இவனிடம்‌ குடி. 
கொண்டிருந்தமையால்‌ மறுபுலமன்ணரும்‌ மாண்புடன்‌ 
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புகழ்ச்‌து இவனை மதித்துவந்தார்‌. இவனது ஆட்சிமுறை 
யாண்டும்‌ நெறி நியமங்களோடு மிகவும்‌ மாட்டியுற்றிருக்கது. 


வரிகள்‌, வாவிகள்‌, கூவங்கள்‌ முதலிய நீர்நிலைகளை 
ஆங்காங்கு உளவாக்‌இ நிலங்களை வளம்பெறச்செய்‌.து தலங்கள்‌ 
தோறும்‌ குடிகள்‌ இன்பு,ற்௮ வாழும்படி. அன்புற்‌௮ விசாரித்து. 
அறம்‌ புரி கொள்கையோடு இவன்‌ ௮ரசுபுரிக்‌து வந்தான்‌. 
மகன்‌ பிறந்தது 
இவனுடைய ௮ருமை மனைவி பெயர்‌ வெள்ளையம்மாள்‌ 
அவள்‌ பொற்பிலும்‌ கற்பிலும்‌ பொறையிறும்‌ சிறந்தவள்‌. 
அப்‌ பதிலிரதையோடமர்க்து அரிய போகங்களை நுகர்ந்து 
இவன்‌ இனிது வாழக்‌.து வருங்கால்‌ ஓர்‌ குலமகன்‌ பிறந்தான்‌. 
அப்புதல்வனுக்குத்‌ தன்‌ முதல்வனாகிய பழைய வழுதிமன்னன்‌ 
பெயரையே நன்றியறிவோடு விழைவு செய்து வைத்து உமுவ 
லன்போடு பேணிவந்தான்‌. அவன்‌ பருவம்‌ நிரம்பி உருவி 
ம்‌ அறிவிலும்‌ இறக்து உயர்க்து விளவ்‌இனான்‌. 
“அன்புறு மனைவியோ டமர்ந்து போகங்கள்‌ 
இன்புற _நுகர்ந்த்சை இசைகள்‌ ஏறவே 
பொன்புனை கழலவன்‌ புவிபுரக்‌ தெழில்‌ 
மன்புனை மகவையும்‌ மஉழ்ந்து கண்டனன்‌." 
என உலகம்‌ புகழ்ச்‌.துவர இவன்‌ உயர்க்‌.து வக்கான்‌.. 
இங்கனம்‌. எல்லா கலங்களையும்‌ அடைந்து யாவரும்‌ 
இன்புற இதம்புசிச்‌.துவச்த இவன்‌ பட்டக்தரித்து சா.ற்பத்தேழு 
ஆண்டுகளாக காட்டைசன்கு பரிபாலித்திருக்கான்‌. 
அதன்பின்‌ இவனுடைய மகன்‌ பட்டத்துக்கு வக்தான்‌. 
இவ்வகையில்‌ நார.ற்பத்தெட்டு வழிமுறைகள்‌ வர்‌.துள்ளன. 
'இனி வருன்ற ஒவ்வொருவருடைய பெயரின்‌ இறுதியிலும்‌ 
கட்டபொம்மு என்னும்‌ பட்டப்பெயரை ஓட்டிக்கொள்ளூக. 


எவனை 


இரண்டாவது அதிகாரம்‌. 
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௨”. 


ஜகவீரபாண்டியக்கட்டபொம்மு. 
௨-வது பட்டம்‌: 1148-1171. 
தனக்கு ௮ன்போடு ௮ரசை அருளிய பழைய பாண்டிய 
மன்னன்‌ பெயரையே ஈண்டிய ஈண்போடு தன்‌ மகனுக்குக்‌ 
கட்டபொம்மு காயக்கர்‌ இட்டிருந்தார்‌ ஆதலால்‌ ஜகவீர 
பாண்டியக்‌ கட்டபொம்மு என அவன்‌ பட்டமெய்‌த நின்றான்‌. 
இவ்வழியில்‌ வரும்‌ அரசர்க்கெல்லாம்‌ கட்டபொம்மு என்பது 
பட்டப்பெயராய்ச்‌ சூட்டப்‌ பெற்ற.து. அதற்குக்‌ காரணம்‌, 
அப்பேராளன்‌ பாராளும்படி.. தன்‌ பரம்பரையை உரஞ்செய்து 
வைத்துள்ள உரிமையும்‌ அருமையும்‌ கர. இ என்க, ௮ம்‌ 
மகனும்‌ தந்த போலவே வீரமும்‌ வண்மையும்‌ உடையனாய்‌ 
யாரும்‌ இன்புற இருபத்துமூன்று ஆண்டுகள்‌ பெரும்‌ புக 
ளோடு அரசுபுரிக்திருக்தான்‌. அதன்பின்‌ அவனுடைய மகனான 
வீரபொம்மு என்பவன்‌ பட்டத்துக்கு வக்தான்‌. 
வீரபொம்மு. 
௯-வது பட்டம்‌: 1171-1201. 
இவன்‌ முப்பது வருடங்கள்‌ முறைபுரிந்தான்‌. பாட்டன்‌ 
பெயரை நாட்டில்‌ காட்டி ஈட்டம்‌ மிகச்‌ செய்தான்‌. இவனுக்கு 
மூன்று புதல்வர்கள்‌ பிறக்தனர்‌. மூத்தவன்‌ பெயர்‌ கெட்டி. 
பொம்மு. தந்தை இறந்தபின்‌ இவன்‌ அரசனாய்‌ வந்தான்‌. 
கெட்டி பொம்மு. 
௪-வது பட்டம்‌: 1201-1930. 
இவன்‌ இருபத்தொன்பது வருடங்கள்‌ இருந்தான்‌. அதன்‌ 
பின்‌ இவனுடையமகன்‌ ஆதிராமு என்பவன்‌ ஆட்‌௫க்ஞுவக்தான்‌. 
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ஆதிராமூ 
௫-வது பட்டம்‌: 1280-1254. 


இவன்‌ இருபத்துகான்கு வருடங்கள்‌ ஆண்டு வந்தான்‌. 
(இவனுக்கு இரண்டு புதல்வர்கள்‌ பிறக்திருக்தனர்‌. மூத்தவன்‌ 
(புனமையிலேயே இறக்துபோனான்‌. ஆதலால்‌ இளையவஞன. 
ரின்னபொம்மு என்பவன்‌ மன்னவனாய்‌ ௮ரசையடைக்தான்‌. 


சின்ன பொம்மு. 

௭-வது பட்டம்‌: 1254...1282. 
இவன்‌ கல்ல நீதிமான்‌. சொல்‌ வன்மை யுடையவன்‌. 
வில்‌ வலியில்‌ இறந்தவன்‌. எல்லாருக்கும்‌ இதம்‌ புரிவதே தன்‌ 
பட மையாக எண்ணி யாண்டும்‌ கருத்தோடு ஒழுகனான்‌. 
(மவன்‌ இருபத்தெட்டு ஆண்டுகள்‌ அரசு புரிச்தான்‌. அதன்பின்‌ 

(புவன்‌ மகனாகிய விரராமு ஆட்சிக்கு வச்தான்‌. 

வீரராமு. 
௪-வது பட்டம்‌: 1282-1302. 


இவன்‌ தந்தைபோலவே எல்லா வகையிதும்‌ இ.றக்து 
ருபது வருடங்கள்‌ இருந்தான்‌: அதன்பின்‌ இவனுடைய 
ப௩ன்‌ துரைராஜன்‌ முறையே ஆட்சியை ஏற்றுன்‌. 


துரைராஜன்‌. 
௮-வது பட்டம்‌: 1302-1327. 
'இவன்‌ நல்ல போர்‌ வீரன்‌. சூதிரை ஏஜ்‌.றத்தில்‌ மிகவும்‌ 


வல்லவன்‌. இருபத்தைந்து வருடங்கள்‌ குடி.புரக்திருக்தான்‌. 
பின்பு இவனுடைய மகன்‌ நல்லபோம்மு அரசுக்கு வக்தான்‌. 


றக்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌. 
நல்ல பொம்மு. 
௬-வது பட்டம்‌: 1927-1854. 


'இவன்‌ எல்லா வகையிலும்‌ ஈல்லவன்‌. சிறந்த நீதிமான்‌. 
இருபத்தேழு வருடங்கள்‌. இருக்கான்‌. பின்பு இவன்‌ மகன்‌ 
முத்துவிஜயராமு முறை புறிச்‌.து வந்தான்‌. 


முத்துவிஜயராமு. 
௰-வது பட்டம்‌: 1854-1375. 


இவன்‌ பல கலைகளிலும்‌ வல்லவன்‌. இருபத்தொரு 
வருடம்‌ சாட்டை இனிது பேணி இறைமுறை புரிக்தான்‌. பின்பு 
இவனுடைய மகன்‌ வீரசூடாமணி பட்டத்துக்கு வந்தான்‌. 


வீரசூடாமணி. 
௧௧-வது பட்டம்‌: 1375-1405. 


இவன்‌ அருக்திறலாளன்‌. இறக்த போர்வீரன்‌. பெருக்‌ 
ததன்மையுடையவன்‌. குடி.கள்‌ எவ்வழியும்‌ இனிதும௰ழ முப்பது. 
ஆண்டுகள்‌ இவன்‌ முறைபுரிர்‌திருக்தான்‌. பின்பு இவனுடைய 
மகன்‌ தளவாய்க்குமாரசாமி ௮ரசை அடைந்தான்‌: 


தளவாய்க்குமாரசாமி. 
௧௨-வது பட்டம்‌: 1405-1428. 


இவன்‌ மல்வலியில்‌ ச.றந்தவன்‌. மல்லர்களை வளர்த்து. 
ஒருவரோடு ஒருவர்‌ மல்லாடச்செய்து அவர்தம்‌ வல்லாண்மை 
காண்பதே பொழுது போக்காகப்‌ பொருச்‌தி முழுதும்‌ வாழ்‌ 
வைக்‌ கழித்து வந்தான்‌. இருபத்துமூன்று வருடங்கள்‌ இருச்‌ 
தான்‌. அதன்பின்‌ இவன்மகன்‌ வீர மல்லு ஆட்சிக்கு வக்தான்‌. 
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வீரமல்லு. 
௧௩-வது பட்டம்‌: 1428-1450, 
இவன்‌ ஈல்ல கல்லியறி வில்லாதவன்‌. பெர.தியின்‌பவ்களி 
லயே அழுக்தி வெறிகொண்டிருச்தான்‌ ஆதலால்‌ ஆட்டு 
முறை குன்றி கின்றது. சூடிகள்‌ வருக்தி புள்ளுற இவனை 
இகழ்க்திருக்கனர்‌. இவன்‌ காலத்தில்‌ ஜமீன்‌ மிகவும்‌ எர்ஞலைக்‌ 
ருந்தது. இருபத்தரண்டு வருடங்களிருர்து இறச்துபோன 
பின்‌ இவனுடைய மகன்‌ அதிவீர ராமு பட்டத்துக்கு வந்தான்‌. 


அதிவீர ராமு. 
௧௪-வது பட்டம்‌: 1450-1480. 

'இவன்‌ சிறந்த போர்விரன்‌. நல்ல 8ீ.திமான்‌. தன்‌ தந்தை 
காலத்தில்‌ நிலைனுலைச்‌ இருந்த அரசினை ஈலமு.றத்‌ இருத்திப்‌ பல 
வகையிலும்‌ உயர்த்ீஇத்‌ தலைமையோடு இவன்‌ கிலி நின்றான்‌. 
புர்பதாண்டுகள்‌ முறைபுரிர்து வக்‌ தான்‌. இவனுக்குப்‌ 
பு்தர்களில்லை; ஆசலால்‌ தன்‌ ஞா.இகளில்‌ ஒருவனைத்‌ தத்து 
வடுத்துச்கொண்டான்‌. அவன்‌ பெயர்‌ ரணவீரசின்னு 
வனே பின்னர்‌ ஆட்சியை யடைக்து ஆண்டு வந்தான்‌. 

ரணவீர சின்னு. 
௧௫-வது பட்டம்‌: 1480-1495. 

இவன்‌ ,ஆண்மையிற்‌ இறந்தவன்‌. ஆட்சியை மிகவும்‌ 
பண்டு பெற கடத்திப்‌ பதின்மூன்று ஆண்டுகள்‌ ஞடி.களைப்‌ 
பாதுகாத்து வந்தான்‌. அதன்பின்‌ இவன்‌ மகன்‌ விரசேகரன்‌ 
வன்பவன்‌ அரசை மேலி உரிமையோடு பேணி நின்றான்‌. 


வீரசேகரன்‌. ௩ 
௧௬-வது பட்டம்‌: 1498-1501. 
இவன்‌ எட்டு ஆண்டுகளே யிருக்தான்‌. அதன்‌ பின்‌ இவ 
டைய மகன்‌ ரகுநாதன்‌ என்பவன்‌ பட்டத்துக்கு வந்தான்‌; 


26 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌. 


ரகுநாதன்‌. 
௧௭-வது பட்டம்‌: 1501-1513. 

'இவன்‌ பேோறிவாளன்‌. கலைகள்‌ பல கற்றவன்‌. புலவர்‌ 
களோடு அளவளாவி அ.றிலின்பங்களை அனுபவித்து, உலக 
நிலையை ஓர்ந்து எவர்ச்சும்‌ இதம்புரிச்‌த, இன்னருளுடைய 
ஞய்ப்‌ பன்னிரண்டு ஆண்டுகள்‌ அரசைப்‌ பாதுகாத்து வந்தான்‌. 
இவனுக்குச்‌ சவத்தையா, ஜெகவீரபொம்மு என இரண்டு 
புதல்வர்கள்‌ இருந்தனர்‌. முன்னவன்‌ பன்னிரண்டு வயதில்‌ 
'இதக்து போயினான்‌; ஆதலால்‌ பின்னவன்‌ முறையே அரசினை 
யடைந்தான்‌. வரிசையோடு .ஆண்டு வக்தான்‌. 

ஜெகவீரபொம்மு. 
௯௮-வது பட்டம்‌: 1518-1522. 

'இவன்‌ ஒன்ப.து ஆண்டுகள்‌ அரசுபுரிக்கான்‌. அதன்‌ பின்‌ 
'இவ.லுடைய மசஞாகிய விஜயராகவன்‌ பட்டத்துக்கு வக்தான்‌. 
விஜயராகவன்‌. 
௧௯-வது பட்டம்‌: 1522-1592. 

(இவன்‌ பத்து வருடம்‌ சூடி.களைப்‌ பரிபாலித்து வக்தான்‌. 
அதன்பின்‌ இவன்‌ தம்பியாகிய இராசபாண்டியன்‌ அரசுக்கு. 
வந்தான்‌. ஆட்டி முறையில்‌ மாட்சிகள்‌ வளர்ந்தன. 

'இராசபாண்டியன்‌. 
உ௰-வது பட்டம்‌: 1592-1544. 

இவன்‌ அறிவும்‌ ஆற்‌தலும்‌ அமையப்பெற்றவன்‌. நினைத்‌ 
ததை முடிக்கும்‌ வினைத்தறமையானன்‌. சிழிய நமீளுயிருக்‌ 
தாலும்‌ பெரிய அரசியல்‌ முறையைப்‌ பேணி நின்றான்‌. 
குடிகளுக்கு சலம்புரிவதே கொற்றவன்‌ பலம்‌ என்னும்‌ தத்து 
வத்தை முற்றவும்‌ உணர்ந்து முறை. புரிந்து பன்னிரண்டு 
வருடம்‌ சன்கு பாதுகாத்தான்‌. அதன்பின்‌ இவன்‌ மகனாகிய 
துரைமல்லு! என்பவன்‌ முறையே அரசுக்கு அதஇிபதியாயின்‌, 
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துரைமல்லு. 
௨௧-வது பட்டம்‌: 1544-1554. 
இவன்‌ த்‌ைத போலவே பலவகையிலும்‌ இறர்து பத்து 
ண்டுகள்‌ சாட்டை ஈன்கு பரிபாலித்‌.துவக்தான்‌. பின்பு பொம்மு 
மை என்னும்‌ இவனுடைய தம்பி உரிமையுற்து கின்றான்‌. 
பொம்முதுரை. 
௨௨-வது பட்டம்‌: 1554-1560. 


இவன்‌ சேவல்‌ சண்டைபார்ப்பதில்‌ ஆவல்‌ மிகவுடையவன்‌. 





(தப்‌ போரையே பார்த்துப்‌ பொறி நுகர்ச்சிகளில்‌ ஆழ்ந்து 





பபாழுதுபோக்கி நின்றுன்‌; அதனால்‌ பாளையம்‌ பலவகையி 
லும்‌ பழுதடைய நேர்ந்தது. இவன்‌ ஆனு வருடங்களே யிரும்‌ 
காணி இவன்‌ இறக்கும்பொழு.து இவனுடைய மகன்‌ துரைச்‌ 
ரிங்கம்‌ இிஅவனாயிருக்கான்‌?; ஆதலால்‌ சிறிய தர்தையாகிய 
பெரியமல்லு என்பவன்‌ ஐமீனைப்‌ பேணி வர்தான்‌. பருவம்‌ 





அடைந்த பின்‌ முறையே இவன்‌ உரிமையை அடைந்தான்‌. 
துரைச்சிங்கம்‌. 
௨௩-வது பட்டம்‌: 1560-1508. 
இவன்‌ அஞ்சா கெஞ்செனன்‌. பெரிய போர்விரன்‌. உடல்‌ 
வளியிலும்‌ படைக்கலப்‌ பயிற்சியிலும்‌ பரியூர்தலிலும்‌ இறச்.து 
அரியேஹென அருந்திறல்‌ மிக்‌இருக்தான்‌. தன்‌ பெயர்‌ நிலைக்‌ 
ற்பவே எங்கும்‌ வெழற்றியாளனாய்‌ இசையுற்று கின்றான்‌. 





முறையிலும்‌ மாட்டு மிக்கவஞப்‌ ஆண்மையோடாதரித்து 
வர்தான்‌. இவன்‌ அகால மரணமடைக்தான்‌. இவனுக்குப்‌ 
புருல்வரின்மையால்‌ கெருங்கய ஞாதியாகய ஜெகவிரராமு 
என்பவன்‌ ஜமீனையடைக்தான்‌. உரிமையை உவச்து பேணிஞன்‌, 
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ஜெகவீரராமுட 
௨௪-வது பட்டம்‌: 1568-1575. 
இவன்‌ அ.றிலிலும்‌ ஆண்மையிலும்‌ மிகச்‌ இறந்தவன்‌, 
துறிப்பறிதலில்‌ வல்லவன்‌. பெருங்கொடையாளன்‌. புலவர்‌ 
கள்பரல்‌ பேரன்புடையவன்‌. உலக நிலையை ர்க்து ஐமீனைப்‌ 
பலவகையிலும்‌ உயர்த்திப்‌ பாதுகாத்து வந்தான்‌. பின்பு 
இவனுடைய மகனாகிய துரைராஜபாண்டியன்‌ அசுபுரிக்தான்‌. 


துரைராலபாண்டியன்‌. 
௨௫-வது பட்டம்‌: 1575-1583. 

இவன்‌ தெலுங்கு தமிழ்‌ சமஸ்கிருதம்‌ என்னும்‌ மோண்பறு 
பாஷைகளையும்‌. முறையே கற்றுப்‌ புலமையுற்‌ திருக்கான்‌. 
சங்தேத்தில்‌ மிகவும்‌ வல்லவன்‌. இவனுடைய வாய்ப்பாட்டு 
எவரையும்‌ பரவசப்படுத்‌,துகிலையில்‌ பேரினிமையோடு பெரு 
யிருந்தது. எட்டு ஆண்டுகள்‌ ,ஆண்டி.ருர்தான்‌. இடையே 
குடல்‌ சோயால்‌ இறர்து போனான்‌. இவனுச்சூப்‌ புதல்வர்‌ 
(இல்லை. ஆகவே இவன்‌ தம்பி கெட்டிதளவாய்‌ என்பவன்‌ 
பட்டத்தை யடைந்தான்‌. ஆட்சியை ஈடத்‌இஞன்‌. 


கெட்டி தளவாய்‌. 
௨௯-வது பட்டம்‌: 1585-1588. 


தன்‌ தமையன்‌ ஆட்டு ஈடத்துங்கால்‌ உடனிருக்து இவன்‌ 
தனை புரிக்து  வந்தானாதலால்‌ ௮ர௬ு முறையை ஈன்னு தெரிச்‌ 
இருந்தான்‌. எவரும்‌ விய ச்‌ து கொண்டாடும்படி. குடிகளை 
உரிமையோடு இனித பேணி வர்தான்‌. ஐந்து ஆண்டுகளே 
யிருக்தான்‌. அதன்பின்‌ இவன்‌ மைக்தனுய விஜயரஞுமாமன்‌ 


என்பவன்‌ பட்டத்துக்கு வந்தான்‌. பண்புடன்‌ ஆண்டான்‌. 
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விஜயரகுராமன்‌. 
௨௭-வது பட்டம்‌: 1588-1595. 
இவன்‌ வாளாடலில்‌ வல்லவன்‌. மல்‌ வலியிலும்‌ வில்‌ வலி 
மிதும்‌ மாண்புத்து சின்றான்‌. ஏழாண்டு வரை யிருக்தான்‌. மின்பு 
(இவன்‌ மகளாகிய ராஜபொம்மு என்பவன்‌ ஆட்சிக்கு வந்தான்‌. 
ராஜ பொம்மு. 
௨௮-வது பட்டம்‌: 1595-1604. 
இவன்‌ றந்த பேர்ர்விரன்‌. ஒன்பது ஆண்டுகள்‌ இருக்‌ 
மான்‌. இவனுக்குப்‌ பு.த்திரரில்லை. இவனுடைய தம்பியாகிய 
விரசென்னவன்‌ என்பவன்‌ நேரே ௮ரசை யடைந்தான்‌. 
வீரசென்னவன்‌. 
௨௯-வது பட்டம்‌: 1604-1611. 
இவன்‌ அழலும்‌ அறிவிலும்‌: இறக்தவன்‌. இத்திரம்‌ 
வரைவதில்‌ மிகவும்‌ கைதேர்க்தவன்‌. ஏழு வருடங்கள்‌ ௮ரசை 
இனிது பேணி ' இருந்தான்‌. அதன்பின்‌ இவன்‌ மகனாகிய 
பராக்ரெமபாண்டியன்‌ .என்பீவன்‌ பட்டத்துக்கு வர்தான்‌. 
பராக்ரெமபாண்டியன்‌. 
க௰-வது பட்டம்‌: 1611-1625. 
இவன்‌ பன்னிரண்டு, வருடம்‌ பாதுகாத்தான்‌. பின்பு 
'இவன்‌ மகளாகிய கிஜயரகுபதி என்பவன்‌ பட்டத்தை படைக்‌ 
தான்‌. அட்சி முறையை ஈன்கு ஆதரித்து வச்தான்‌. 
விஜயரகுபதி. 
௩௧-வது பட்டம்‌: 1628-1650. 
இவன்‌ ஏழு வருடஸ்கள்‌. ஆண்டு இருக்கான்‌. அதன்பின்பு 
வுரைராஜபொம்மு என்பவன்‌ கேரே ஆட்டுக்கு வந்தான்‌, 
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அுரைராஜபொம்மு. 
௩௨-வது பட்டம்‌: 1650-1636. 
வேட்டையாட்டத்தில்‌ இவன்‌ விருப்பமிக வுடையவன்‌. 
அதன்பொருட்டு வல்லகாட்டு பலைக்கு அடிக்கடி. செல்வது 
வழக்கம்‌. நாட்டைப்‌ பாதுகாப்பதில்‌ பராமுகமாயிருக்‌ சமை 
யால்‌ இவன்‌ காலத்தில்‌ பாளையம்‌ சிறிது பழுதடைக்தருந்தது. 
ஆனு வருடங்கள்‌ ஆண்டான்‌. பின்பு இவனுடைய மகன்‌ 
வீரதளவாய்‌ வந்தான்‌. நீர்மையோடு நெறி முறை புரிக்தான்‌. 
வீரதளவாய்‌. 
௩-வது பட்டம்‌: 1636-1041. 
தர்தை காலத்தில்‌ தளர்க்‌இருந்த ஆட்டியை இம்மைக்தன்‌ 
வர்‌.து மாட்சியுறச்‌ செய்தான்‌. கூடி.களை ஈன்கு பேணி யாரிட 
மும்‌ இதமாய்‌ அன்பு செய்திருக்தான்‌ ஆதலால்‌ அனைவரும்‌ மன 
மஒழ்க்து இவனை ஆர்வமோடு போத்தி கின்றார்‌. பின்பு இவனு 
டைய மகனாகிய விஜயாகுகாதன்‌ பட்டத்தை யடைந்தான்‌ 
விஜயரகுகாதன்‌. 
௩௪-வது பட்டம்‌: 1641-1048. 
இவன்‌ அரிய பெரிய போர்‌ விரன்‌. வாளாண்மை யோடு 
தாளாண்மையிலும்‌ இறக்து வேளாண்மைகளை யாண்டும்‌ வளம்‌ 
செய்து ஏழு ஆண்டுகள்‌ கரட்டை யினிது பாதுகாத்தான்‌. 
பின்பு இவன்‌ மகன்‌ குமாரவிரன்‌ அரசினை யடைந்தான்‌. 
குமாரவீரன்‌. 
௬௫-வது பட்டம்‌: 1645-1653. 
குதிரை ஏற்றத்தில்‌ இவன்‌ மிகவும்‌ கைகேர்க்தவன்‌. 
நல்ல கல்கிமான்‌. சொல்வன்மை யுடையவன்‌. எல்லா 
அயிர்களிடத்‌தும்‌ இரக்சமுள்ளவன்‌. போன்போடு குடி.களைப்‌ 
பேணி வந்தான்‌. ஐர்து ஆண்டுகளே யிருக்தான்‌. பின்னர்‌ இவ 
னுடைய மகன்‌ ரணவிரராமு ஆட்சிக்கு வச்து அரசுபுரிர்தான்‌. 
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ரணவீரராமு. 
௩௬-வது பட்டம்‌: 1659-1659. 
அருச்திதலம்‌ பெருக்தகவும்‌ இவனிடம்‌ ஒருங்கமைச்‌ 
இருக்தன. போராற்றலில்‌ பேராற்றலுடையவன்‌. ஆட்டுத்‌ 
'இறத்திலும்‌ ௮இ நிபுணன்‌. இவன்‌ காலத்தில்‌ காடு பல வகை 
யிலும்‌ மாட்டு யுற்.திருந்தத. ஆனு வருடம்‌ அரசைப்‌ பா.துகாத்‌ 
இருந்தான்‌. அதன்பின்‌ ரகுவீரராமன்‌ ஆட்சிக்கு வக்தான்‌. 
ரகுவீரராமன்‌. 
௩௭-வது பட்டம்‌: 1659-1670. 
இவன்‌ பெருவ்‌ கொடையாளி. முன்காப முடையவன்‌. 
'கம்பாடு கூறித்‌ தன்னை ௮டைக்‌தவரை என்னபாடு பட்டேலும்‌ 
ஈன்கு ஆதரிக்கும்‌ இனிய இயல்பினன்‌. பதினொரு வருடம்‌ 
குடிகளை ௮ன்போடு ஆதரித்து வந்தான்‌. அதன்பின்‌ இவன்‌ 
கனாகய பால்ராஜபொம்மு பட்டத்தை அடைந்தான்‌. 
பால்ராஐபொம்மு. 
௩௮-வது பட்டம்‌: 1070-1676. 
இவன்‌ எவரையும்‌ எளிதில்‌ ஈம்பும்‌ இயல்பினன்‌. த்‌ 
புகழ்ச்சியுள்ளவன்‌. கல்ல கல்வியறிவில்லாதவன்‌. சிற்றின்ப 
நுகர்சிசியில்‌ அமுக்‌இ எப்பொழுதும்‌ விண்பொழு.து போக்கி 
யிருக்கான்‌ ஆதலால்‌ ஜமீனை இவன்‌ ஈன்கு பாுகாக்கவில்லை. 
குடிகளும்‌ இவனிடம்‌ அனபுபாராட்டசமல்‌ அவமதத்திருக்தார்‌. 
(இவன்‌ ஆ வருடங்கள்‌ இருந்தான்‌. அதன்‌ பின்‌ இவனுடைய 
மாகன்‌ ஆயெ ரகுவிரணன்‌ என்பவன்‌ பட்டத்துக்கு வந்தான்‌. 
ர்குவீரணன்‌. 
௬௯-வது பட்டம்‌: 1676-1681. 
தந்தை காலத்தில்‌ பழுதுபட்டுத்‌ தாழ்‌ 4 ௪ யுத்திருக்த 
சட்சியை இம்‌ மைக்தன்‌ வந்து மாட்டியுறச்‌ செய்தான்‌. 
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உலக நிலையை ஈன்கு தெரிச்து கலைலமுடையாரைக்‌ கருதப்‌. 
பேணிப்‌ பலவகையிலும்‌ குடிகளுக்கு ஈலம்‌ புரிந்து இவன்‌ 
தலைமையொடு ஆட்டியை ஆதரித்து வந்தான்‌. பின்பு இவன்‌ 
தம்பியாகிய ஜகவிர ராகவன்‌ அரசினை அடைச்தான்‌. 


ஐகவீரராகவன்‌. 
௪௰-வது பட்டம்‌: 1681-1689. 
இவன்‌ படையிலும்‌ கொடையிலும்‌ உயர்ந்தவன்‌. இறந்த 
போர்‌ விரன்‌. ஆட்சிமுறையில்‌ ௮இ சமர்த்தன்‌. இவன்‌ 
காலத்திலேதான்‌ சாலிசூளத்தைச்‌ சாலவும்‌ பெரிதாக்கி நெல்‌ 
விளைவை நிலைபெறச்‌ செய்தான்‌. இவன்‌ எட்டு வருடம்‌ 
அட்ட தசைகளும்‌ புகழ அரசுபுரிக்தான்‌. பின்பு இவன்‌ மகன்‌ 
சின்னபொம்மேச்திரன்‌ பட்டத்துக்கு வக்‌.து தட்டு புரிர்தான்‌. 
சின்னபொம்மேந்தஇரன்‌. 
௪௧-வது பட்டம்‌: 1689-1694. 
இவன சிறந்த அறிவாளன்‌. ௮ருள்‌ பொறை அடக்கம்‌ 
முதலிய உயர்‌ குணங்களெல்லாம்‌ இவனிடம்‌. தருங்கமைக்‌ இருக்‌ 
தன. நிதிமுறை தவருமல்‌ குடி.கள்‌ இன்புற இவன்‌ கோமுறை. 
புரிந்தான்‌. ஜந்து வருடம்‌ ஜமீனை இவன்‌ இனிது பாஅகாக்து 
வந்தான்‌. இவனுக்குச்‌ சந்ததி யில்லை. ஆதலால்‌ இவன்‌ தம்பி 
யாகிய ஜகவிர ராமக்குமசரசாமி பட்டத்துக்கு வந்தான்‌. 
ஐகவீரராமக்குமாரசாமி. 
௪௨-வது பட்டம்‌: 1694-1700. 
கல்வியதிலிலும்‌ கல்லொழுக்கத்திலும்‌ இவன்‌ மிகவும்‌ 
இறந்தவன்‌. வினைசெயல்‌ வசையில்‌ வல்லவன்‌. நிலங்களைத்‌ 
இருத்திக்‌ குடிகளை வளம்படுத்திப்‌ பலவகையிலும்‌ வருவாய்களை 
உளவாக்கி அரசை இவன்‌ ஈன்சூ. பேணிவந்தான்‌. பின்பு 
இவனுடைய மகனாகிய இராஜசூடாமணி ஆட்டி புரிக்தான்‌. 
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ராஐ சூடாமணி. 
௪௩-வது பட்டம்‌: 1700-1709. 

இவன்‌ சிறக்த அழகன்‌. அருக்திறலுடையவன்‌. பெருவ்‌ 
(கொடையாளன்‌. கலைபயில்‌ தெளிவும்‌ உலகயலறிவும்‌ ஒருங்‌ 
கமையப்பெத்று உயர்ந்த 8ீதமாஞய்‌ விளல்‌கியிருந்த இவன்‌ 
ஒண்பது வருடங்களாக மன்பதை இன்பு, ௮ரசை உத்தம 
ரிலையில்‌ பேணி எத்திசைகளிலும்‌ இசைபரப்பி நின்றான்‌. பின்பு 
(இவன்‌ பு,த்தரனாகய ரகுவீரபாண்டியன்‌ வச்‌.து ௮ரசு புரிச்தான்‌. 


ரகுவீரபாண்டியன்‌. 
௪௪-வது பட்டம்‌: 1709-1736. 

இவன்‌ அஞ்சா நெஞ்சன்‌. அறிவு ஈகை ஊக்கம்‌ முதலிய 
உயர்‌ ஈலங்களெல்லாம்‌ இவனிடம்‌ ஒருங்கமைச்திருச்தன. 
பால்பாண்டியன்‌, சன்னபொம்மு என இரண்டு .ஆண்‌ மக்க 
ஸம்‌, பாஞ்சாலியம்மாள்‌ என ஒரு பெண்மகளும்‌ இவனுக்குப்‌ 
(॥றக்திருந்தனர்‌. இருபத்தேழு வரூடங்கள்‌ ௮ரசை இனிது 
பாதுகாத்தான்‌. பின்பு இவனுடைய மூத்தமகன்‌ பட்டத்துக்கு 
வர்து நாட்டை எவ்வழியும்‌ செவ்வையாக நன்கு பேணினன்‌. 

பால்பாண்டியன்‌. ்‌ 
௪௫-வது பட்டம்‌: 1756-1700. 

இவன்‌ ஈல்ல அறிவுடையவன்‌. அமையும்‌ அடக்கமும்‌ 
அமையப்‌ பெற்றவன்‌. தெய்வ பத்தியில்‌ இறந்தவன்‌. தாய 
ஈனமுடையனாய்‌ எப்பொழுதும்‌ இவ வழிபாடு செய்தருக்கா 
ஹதிலால்‌ *சைவத்துரை'”? என நின்னான்‌. உயிர்கள்‌ மாட்டுப்‌ 
பெருங்‌ கருணையுடையவன்‌. ஓரறிவுயிர்க்கும்‌ ஊறு கேரா 
வண்ணம்‌ பேரதிவோடு இவன்‌ பெருஓ மிருந்தான்‌. இருச்‌ 
பெர்.தார்‌ முருகப்பெருமானிடம்‌ உருகிய அன்பினன்‌. புனித 
பான உணவை ஒரு பெழுதேதயுண்டு என்றும்‌ விரத 
பவாழுக்கமுடையனாய்‌ இனிது ஒழுக சின்றான்‌. கறந்தபால்‌ 
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போல்‌ களங்கமின்‌ றி உளக்தூயஞய்‌ ஒழுக வர்‌, சமையால்‌ 
பால்ராசா என உலகம்‌ இவனை உவந்தழைத்து வர்தது. 
ஜெகவீரக்கட்டபொம்மூ, சின்ன பொம்மையா என இரண்டு 
புதல்வர்களைப்‌ பெற்றுப்‌ பெருமகழ்ச்சியுற௮ுத்‌ இண்ட இரு 
வோடு இவன்‌ இறந்து நின்று இருபத்துசான்குவருடம்‌ ௮ரசை 
இனிது பரிபாலித்து வந்தான்‌. பின்பு இவனுடைய தலைமைப்‌ 
புதல்வன்‌ தக்கபருவத்தில்‌ முறையே ஆட்சிக்கு வந்தான்‌: 
ஜெகவீரக்கட்டபொம்மு. 
௪௬-வது பட்டம்‌: 1700-1790. 


இவன்‌ அருர்திறலாளன்‌. பெருந்தகலினன்‌. இறந்த 
போர்‌ வீரன்‌. தெலுங்கும்‌ தமிழும்‌ ஒருங்கு கற்ற பெரும்‌ 
புலமையுடையவன்‌. பெரிய ராஜ தந்திரி, சூறிப்பறிதலில்‌ 
வல்லவன்‌: வந்தவர்‌ கருத்தை வாய்‌ இறச்து கூறாமலே முச்‌ 
துற அறியும்‌ மூ.தறிவாளன்‌. முன்னவர்‌ எவரினும்‌ தன்‌ அரசினை 
உன்னத நிலையில்‌ உறுதிபெற நி௮த்திப்‌ பன்னருக்திறலோடு 
இவன்‌ ஈன்னயல்கள்‌ பல செய்துள்ளான்‌. இவண்‌ காலத்தில்‌ 
நாட்டில்‌ செசெய்துள்‌ ள ஈன்மைகள்‌ பல. குறுநில மன்னன்‌ 
யினும்‌ பேரரசர்களும்‌ வியர்து புகழத்தக்க விர வேர்‌, சளப்‌ 
விளங்கி யிருந்தான்‌. .ஆரவாய்மொழி வரையும்‌ திசைகாவல்‌ 
செய்து சேரர்‌ காவலரும்‌ .ஆர்வமு.த கின்றான்‌. அக்காலத்தில்‌ 
காடு முழுவதும்‌ ஆற்காடு ஈபாவின்‌ ஆட்சியுள்‌ இருந்தது. 
இத்தென்னாடு எக்கும்‌ குழப்பமாய்‌ ௮ம்‌ மன்னனுக்ளு அடல்‌ 
காமல்‌ மாறுகொண்டு நின்‌௦து. அவன்‌ பலவாறு முயன்றும்‌ 
சலமொன்றும்‌ கொண்டிலன்‌.. அக்த அரசனுக்குப்‌ பிரஇரிதி 
யாய்ப்‌ பெரும்‌ படைகளோடு சாதிகான்‌ என்பவன்‌ இங்கு 
வரும்படி. நேர்ந்தது. அவண்‌ வந்து கெல்லையில்‌ இருக்து 
கொண்டு எல்லைகளெக்கும்‌ கல்ல விரர்களை விடுத்து ஈலமுற 
அடக்கப்‌ பார்த்தான்‌. யாதும்‌ பலனில்லை. யாண்டும்‌ 
தொல்லையினும்‌ தொல்லைகளே மீறின. அல்லல்‌ மீக்‌ கூர்ச்‌ 
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சான்‌... பின்பு வேண்டியவர்களோடு ஆராய்ந்து முடிவில்‌ 
(4/4 பாண்டியனிடம்‌ வந்தான்‌. இந்த ஆண்டகை அவனை 
முன்போடு உபசரித்து வைத்து விருச்து முதலியன பெருந்தக 
வுடன்‌ அளித்துத்‌ இருக்‌.து,ற இருந்தபின்‌ வந்த காரியம்‌ யாது? 
வன வகையுடன்‌ வினவினான்‌. வினவவே அவன்‌ இந்த 
எடு முழுவதும்‌ எங்களுக்கு உரிமையாய்ப்‌ பண்டுதொட்டு 
வரி செதுத்தி வர்தது. இது பொழுது மாறுபட்டு வேறு 
பாடோடு மீறியுள்ளது. பூலம்‌, காஞ்சி சாடு முதலிய இடங்‌ 
எளிலுள்ள மறவர்‌ பலர்‌ இரண்டு எங்கும்‌ புகுர்து வெங்‌ 
மெொடுமைகள்‌ செய்து பங்கங்கள்‌ வி*த்துப்‌ படு துயர்கள்‌ புரி 
ன்றனர்‌... காட்டிலும்‌ கொள்ளை, விட்டிலும்‌ கொள்ளை, 
காட்டிலும்‌ கொள்ளை, ஈகரிலும்‌ கொள்ளை என உள்ள குடிக 
ளெல்லாம்‌ உள்ளம்‌ துடித்து உளைந்து கூக்கலிட அவர்‌ கூட்டம்‌ 
ப ்டமாய்க்‌ கொடுமைகள்‌ செய்து வருஇன்றார்‌. படைகளை 
யும்‌, படைத்தலைவர்களையும்‌ அடுத்தடுத்து ஏலி அடக்கப்‌ பார்த்‌ 
பீன்‌. யாதொரு பயனும்‌ இல்லை. எல்லாம்‌ இடையூறுக 
ளாகவே மண்டியுள்ளன. என்னால்‌ இயன்‌ றவரையும்‌ முயன்‌.று 
வருக்தி முடியாமல்‌ முடிவில்‌ ௮ருக்‌ இறலோடு கொடையும்‌ 
வாய்க்துள்ள நும்மிடம்‌ குறை முடி.க்க வந்தேன்‌!” என முறை 
யிட்டு அன்பு ததும்ப உரைத்தான்‌. இங்கனம்‌ அவன்‌ கூறவே 
(வன்‌ உவந்து ஆறுதல்கூறி இரண்டு மாதத்துள்‌ ஏதம்‌ அகற்றி 
ஒண்டவனருளால்‌ ,ஆவனசெய்வல்‌) யாதும்கவலல்‌!”' என்றான்‌. 
மூவன்‌ மஒழ்ர்து விடைகொண்டு மாண்போடு சென்றான்‌. 


இக்கு விசயம்‌. 
வாரம்‌ ஒன்று கழிந்தபின்‌ இறந்த போர்‌ வீரர்களோடு 
(இவன்‌ தென்திசை கோக்க எழுக்தான்‌. ஈட்டூவன்‌ என்னும்‌ 
னது பட்டத்துப்‌ பரிமீ இவர்க. து படைகள்‌ புடைசூழ 
அடைவுடன்‌ கடந்து * பூலம்‌, மறவக்குறிச்சி முதலிய ஊர்களை. 





* இவ்விரண்டு ஊர்களும்‌ காக்குகேரித்‌ தாலுகாவிலுள்ளன. மறவர்‌ 
பமபினர்‌ அங்கு மிகுதியாய்‌ இப்பொழுதும்‌ வாசஞ்செய்கன்றனர்‌. 


96. பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌. 


யடைந்தான்‌. ௮டையவே ஆங்காங்குள்ள குறுகிலக்‌ இழவரும்‌, 
குறிகாரர்களும்‌ எதிர்கொண்டு கண்டு இனிது உபசரித்தார்‌. 
வந்துள்ள நிலையை அறிந்து இக்தை கலவ்கி ஈஇனிமேல்‌ தியன 
யாதும்‌ நிகழாவண்ணம்‌ இப்‌ பக்கங்களெக்கும்‌ பாதுகாத்து. 
வருன்றோம்‌ பாண்டியா!” எனப்‌ பணிவுடன்‌ கூறினர்‌. இவன்‌ 
மனம்‌ மஇழ்க்து எழுர்‌.து காஞ்சகாடு புகுச்‌.த, சடலையுருவகை 
அடஅறச்செெய்து, வாய்மொழி வரையும்‌ ஆணையை 
நித்தி, மேற்றிசை அடைந்து, சொக்கம்பட்டி. முதலிய ஜமீன்‌ 
களையெல்லாம்‌ எச்சரிக்கை செய்து வரி செலுத்தி வரும்படி. 
பணித்து வடதிசை ஏறினான்‌. ஏறவே யாரும்‌ மாறு நேராமல்‌ 
விரைர்து பணிந்து விழைந்த வண்ணம்‌ நடந்து வருவதாக 
உணுதி கூறி உவர்து -கின்ருர்‌. அவர்களை கிறுத்தி, வடமேதி 
றிசை புஞுக்து ஆங்கு அடர்க்து கின்ற குறும்பர்களையெல்லாம்‌ 
டலாஜற்றி வென்‌.௮ு மீண்டும்‌ குறும்புகள்‌ ௮ரும்பாமல்‌ வரும்‌ 
படி. விதித்து வடஈழ்த்த்சை அடைந்தான்‌. ஆங்கு நின்ற 
ற்‌ ரசரெல்லாரும்‌ சீர்செய்து போற்ற கேர்செய்து நிறுத்தி 
இஅதியில்‌ சேதுபஇபால்‌ வக்து சேர்ந்தான்‌. இக்‌ குலமகன்‌ 
வந்த நிலைமையை ௮த்தலைமகண்‌ அறிர்து உளம்மிக மூழ்க்து 
விழைக்தழைத்து விருக்தளித்‌து இராமேசுவரம்‌ கொண்டுபோய்‌ 
இராமனாதனைச்‌ சேவைசெய்து வைத்து ஆவனசெய்வதாக 
ஆணைகூறி அவலுடன்‌ அனுப்பினான்‌. அங்கிருந்தெழுர்‌.து 
இவகங்கையைச்‌ சரர்ச்து இர்திருத்திக்‌ இழ்திசை வந்தான்‌. 
வரவே தன்‌ இனத்துப்‌ பாளையகாரரெல்லாரும்‌ பரிவுடன்‌ வந்து 
பணிக்தேத்தி உரிமைசெய்து நிற்ப இவன்‌ உறுதிகூறி கிறத்தித்‌ 
தன்‌ இருககர்‌ அடைந்தான்‌. ஒருமாதம்‌ கழிந்தபின்‌ சாதிகானை 
அழைத்துத்‌ தான்‌ தொகுத்து வர்திருந்த வரித்தொகையை 
உதவி இனிமேல்‌ யாதும்‌ நாட்டில்‌ அல்லல்‌ நிகழாத) எல்லாரும்‌ 
வரியை : இனிது உதலி வருவர்‌ என உரிமையொடுரைத்தான்‌. 
இவனது உறுதிமொழியைக்‌ கேட்டு அவன்‌ பெரிதும்‌ 
மஇழ்க்தான்‌. அரிய விலையுடைய ஒரு மணி மாலையை எடுத்து 


8. கட்டபொம்மன்‌ வழிமுறை, ரி 


பதிவன்‌ கழுத்தில்‌ ௮ணிச்‌.த, இனித்தமொழிகள்‌ பல இன்புற 
(இசைத்து அன்பு கொண்டாடிஞன்‌. இனித்‌ தொகுக்கும்‌ 
தொகையில்‌ ஆறிலொரு பங்கை எடுத்துக்கொண்டு மீதத்தை 
அனுப்பிவருக? நும்‌ ஈன்றியை என்றும்‌ மறவோம்‌; இன்றுமுதல்‌ 
சென்னாட்டுக்கு உம்மைச்‌ இன்ன ஈபாவு என சாட்டியிருக்‌ 
கின்றோம்‌; இக்கூட்டுறவு என்றும்‌ நீண்டு தொடர்ச்து நெறியே 
வனர்க்து வரும்படி. ஆண்டவனை வேண்டி. கி.ற்இன்றோம்‌; ஈண்டு 
'இனிதிருக்து கலம்‌ புரிச்‌.து ஈண்பு -செய்தருள்க'' எனப்‌ பண்புரை 
யாடி கண்பு பாராட்டி, சயக்து சின்னு அன்புடன்‌ அகன்ருன்‌. 
இவ்வாறு ௮வன்‌ உவச்துகூறி உறவுகொண்டு சென்றான்‌, 
(இவன்‌ உரிமையை உண்மையோடுதலி உறுதிசெய்து வந்தான்‌. 
மான்கு இசைகளிலும்‌ சென்று சன்‌ வெற்றியை நிலை நிறுத்தி 
வந்தமையால்‌ திக்குவிசயன்‌ என்னும்‌ இருகாமம்‌ எய்தி 
நின்றான்‌. இவ்‌ விரப்‌ பெயரையே பின்பு யாரும்‌ சிறப்போடு 
வழைத்து வக்தார்‌. வரவே இவனுடைய. இயற்‌ பெயர்‌ வழங்கா 
பல்‌. இச்‌ சிறப்புப்‌ பெயரே எங்கும்‌ வழங்க நேர்ந்தது. 
சேரகாட்டு அரசனும்‌ இவ்விரவேக்தனை விழைக்து மஇஒழ்ச்‌.து 
வியந்து புகற்க்து உவந்து வரைந்து உயர்க்த ர்கள்‌ புரிக்து 
சர்வம்‌ மீசார்க்து ஆகரவு செய்துவச்தான்‌. 
ஆரவாய்‌ மொழிவரையும்‌ ஆணையிவன்‌ செலு,த்தி கின்றான்‌ 
சேரர்கா வலருமே இசைகாவல்‌ செய்‌இ என 
ஆரவொரு பெருக்கொகையை ஆண்டுகொறும்‌ அன்பாகச்‌ 
சேரஇவன்‌ தனக்கனுப்பிச்‌ சர்பலவும்‌ செய்து வந்தார்‌. 
செகவீரன்‌ ஆணைஎன்றுல்‌ தேசமெங்கும்‌ ஈடுகடுங்க 
நிகவீறு கொண்டுமிகை செய்தவரும்‌ மெல்லியராய்ப்‌ 
1/கவீர முடன்யாரும்‌ புகலடைந்து போற்றி செயத்‌ 
ககவீர முடனமர்ந்து தனியரசு செய்‌ ருந்தான்‌. 
இவனது ஆட்சிமுறை எவ்வழியும்‌ மாட்சி நிஜைச்திருந்தது. 





மூன்ருவது அதிகாரம்‌. 
இக்குவிசயன்‌ தெய்வப்பணி. 
அவவுறு அ 

இறந்த போர்‌ விரனாக இருந்ததோடல்லாமல்‌ நிஜைந்த 
பத்திமானாகவும்‌ இவர்‌ நில லி நின்முர்‌. இருச்செக்தார்ச்‌ 
சண்முகக்கடவுளை ஆரா ஆர்வத்தோடு அசவரதமும்‌ இவர்‌ ஆரா 
இத்து வர்தார்‌. ௮ப்‌ பெருமானுக்குப்‌ பொன்னணியும்‌ மணி 
யணியும்‌ அணியணியாக அமைத்து அன்பொடு புனைந்து 
இன்பமீ.தூர்க்து ஏத்தி வந்துள்ளார்‌. அவ்வணிகள்‌ யாவும்‌ 
அரிய விலையுடையன. கோவில்‌ கருவூலத்தில்‌ இவ்‌ அதிபதி 
யின்‌ பேரால்‌ இன்றும்‌ அவை இருந்து வருகின்‌றன. திருவிழாக்‌ 
காலங்கள்‌ தோனும்‌ உரிமையோடு எடுத்துப்‌ பெருமானுக்கு 
அணியப்படுகின்றன. பாஞ்சை மன்னன்‌ வாஞ்சையோடு 
செய்து வைத்துள்ள தெய்வ .தராதனைகளை வையகம்‌ கண்டு 
மஒழ்ச்‌.து மெய்யன்புடன்‌ வழிமுஹையே புகழ்ர்து வந்துள்ளது. 

உதயமார்த்தாண்டம்‌, உச்சக்‌ காலம்‌, ஈயினார்‌ கட்டளை, 
நித்திய அபிடேகம்‌, கிறையலங்காரம்‌, சைவேத்தியம்‌ முதலிய 
பூசனைகள்‌ காளும்‌ ஈன்கு கடைபெத்று வரும்படி. ஊழ்முறை 
யோர்ந்து பங்குகள்‌ குறித்தப்‌ பாங்குடன்‌ அமைத்துப்‌ பெரும்‌ 
பொருளைச்‌ சேம சிதியாகச்‌ செய்து வைத்திருக்கறுர்‌. 

கரி௫ல்‌ நிலத்தில்‌ 820 ஏக்கர்கள்‌, செவலில்‌ 205 ஏக்கர்கள்‌, 
வயல்களில்‌ 86 கோட்டை விதைப்பாடுகள்‌, முதலிய நிலச்‌ 
சொத்துக்களும்‌ நிலையாகத்‌ தந்‌இருக்கிறார்‌. அவை செந்திலாதி 
பன்‌ பண்ணை என இன்றும்‌ கின்௮ுவருகன்றன. ஆனால்‌ 
அவற்றின்பேரால்‌ சூறித்த தரும காரியங்கள்‌ சரியாக கடை 
பெற்றுவரவில்லை. வள்ளிமணாளனைப்‌ பூசித்து வரும்படி. 
உள்ளமுருடு இவ்வள்ளல்‌ உதலிய வெள்ள சித இதுபொழுது 
வெளியுதலியா யுள்ளது. மூன்று: இராமங்கள்‌ ஆன்ற வருவா 
யுடன்‌ அமைந்து ஏன்றவர்க்கு இதம்‌ புரிக்திருக்கின்றன. 
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செர்‌இற்பதியில்‌ முருசுக்கடவுளுக்கு உச்சிப்போதில்‌ 
(பசை முடிச்ததை அறிந்த பின்னரே இவர்‌ உணவு உண்பது. 
வழல்கம்‌. - அதனை. அதிவதற்காகத்‌ இருச்செக்‌தாரிலிருக்து 
பாஞ்சாலக்குறிச்சி வரையும்‌ இடையிடையே பெரிய முரசவ்‌ 
ள்‌ வரன்முறையாக நிரலே காட்டப்பட்டிருக்கன. இடைவழி 
ஈடையளவில்‌ கான்குகாவத தாரம்‌ உள்ளது. அந்த அளவை 
முளவுசெய்து பேரிகைகள்‌ பிறங்க கின்றன. பூசனைமுடிர்த 
னும்‌. முதலிலுள்ள ஈகராவை முழக்குவர்‌; ௮ம்‌ முழக்கம்‌ 
கேட்டு, இரண்டாவது பேரிகையை அடிப்பர்‌; அவ்‌ 
வுடியோசையை அறிர்‌து மூன்றாவது முழக்கப்படும்‌; இம்‌ 
முறையே பிறவும்‌ அறைர்‌,து இறுதியின்‌ ஓலிவர்‌.து இனிதறிந்த 
ரின்‌ இவர்‌ உளம்மிக உவச்‌.து உணவுண்ண எழுவர்‌. 

செக்திலம்பதியில்‌ கந்தவேளின்‌ பூசனையின்‌ மும்.துற 
(இவரது போசன கினைவே போத்றிமார்‌ உள்ளத்தில்‌ பொங்க 
வழும்‌... இவ்‌ விரமன்னன.து உணவு நிலையில்‌ ௮ணவி கிற... 
லால்‌ கணமும்‌ தாழாது பூசையை அவ்குக்‌ கருத்தோடு 
செய்வர்‌. இம்முறையை இறையும்‌ வழுவாது புரிர்‌து காளும்‌ 
உண்டு வருவதென்றால்‌ இவரது உள்ளன்பும்‌ உறுதிரிலையும்‌ 
(இிறைவழிபாடும்‌. எவ்வாதிருந்‌இருக்கும்‌? என்பதை எளிதா 
அறிச்து கொள்ளலாம்‌. பேரிகைகளை அன்னு கிறுலி யிருந்த 
யங்கள்‌ ஈகராமண்டபங்கள்‌, என்னும்‌ பெயரால்‌ இன்‌.றும்‌ 
நிலளியுள்ளன. திங்கள்‌ இழமை தோறும்‌ செர்‌இற்பதியி 
விழந்து பாஞ்சைப்பதிக்கு அஞ்சலில்‌ இலை விபூதி வரும்‌. 
அசுற்காக அறு அஞ்சற்‌ குதிரைகள்‌ எற்படுத்தி யிருக்தார்‌. 

இங்கனம்‌ பேரன்போடு பேணிவருன்ற இவ்விரரது 
பர்இசிலையைப்‌ பாரறியும்படி. செய்ய விழைர்து ஆறுமுகப்‌" 
(மான்‌ ஒருமுறை அதிசயமான ஓர்‌ அருளாடல்‌ புரிந்தார்‌. 

கண்‌ கொடுத்தமை. 

இரண்டு கண்ணும்‌ ஓளியிழக்து குருடனாய்த்‌ தன்னை 

பபாசிலிர்‌ செச்தியில்‌ வந்து தவங்பெச்திருக்த காபன்‌ என்னும்‌ 
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வேதியனுக்கு இ௮தியில்‌ ஒரு கண்‌ மட்டும்‌ ஒனியுறச்செய்து 
எம.த்மொரு கண்ணைக்‌ கட்டபொம்மூ கொடுப்பான்‌; போ"! 
என்று அசரீரியாக்‌ கட்டளையிட்டருளினார்‌. அவ்தலியைக்கேட்டு 
உளம்மிக வியர்‌. மறையவர்‌ லருடன்‌ அவன்‌ பாஞ்சைக்கு 
வந்தான்‌. அரசைக்‌ கண்டான்‌. பரமன்‌ அருளியுள்ளதை 
உரிமையொடு உரைத்தான்‌. அவ்வுரையைக்‌ கேட்டதும்‌ இவர்‌ 
உள்ளச்திகைத்து உவர்து வியக்து ஆண்டவன்‌ ஆட்கொண்‌ 
டிருக்கும்‌ நிலையை கினைக்து செக்குருஇ நின்றார்‌. பின்பு 
உறுவது உறுகவென ஒருமனதாக மஹையவரை நேரக்‌), 
பரமன்‌ பணி இதுவேல்‌ நாள ௮து தருவல்‌''" என 
வேளையை வித்துப்‌ படி. முதலியன கொடுத்து அவரை 
அன்னு உபசரித்திருத்தி இரவு உணவுகொள்ளாமல்‌ விரசமோ 
மி.ரூக்து மறுகாள்‌ பூசையை முடித்து வாளும்‌ கையுமாய்‌ 
வெளியே வந்தார்‌, கருதிய விழி கண்ணுருதாயின்‌ தன்‌ 
உயிரை மாய்த்துக்கொள்ள உறுதி செய்து இம்‌ மன்னன்‌ , 
வரவும்‌ அங்கு சின்‌றவரெல்லாரும்‌ சிலையெதிர்கண்டு கெடுச்‌ 
இல்‌ கொண்டார்‌. இவர்‌ செருங்‌இ வரது முருகனை உரு 
சினைக்து, மருங்கு நின்ற மறையவன்‌ கண்ணில்‌ தம்‌ உள்ளங்‌ 
கையை வைத்து உள்ளொளி வருக என உள்ளுறத்‌ .துஇத்தார்‌. 
உடனே கண்‌ ஒளி வர்த.து. இவ்‌ அண்ணல்‌ அகம்மிக உருப்‌ 
பரவசராயினர்‌. அருகே கண்டு கின்‌றவரெல்லாரும்‌ களிப்பு 
மீக்கொண்டு பெரிதும்‌ வியக்‌.து இவரைத்‌ தொழுது துதித்தார்‌. 
அதுமுகப்பரமன்‌ அருள்‌ புரிந்துள்ள அருமையை எண்ணி 
எண்ணிக்‌ கண்ணீர்‌ மாலை மாலையாய்‌ மார்பிலோட ஆரா 
அன்போடு அழுது கின்ற இவர்‌ பின்பு தெளிவு கொண்டு 
குழுமி நின்‌றவரெல்லாரையும்‌ விழைவுடன்‌ இருத்தி கிருக்து 
புரிக்தார்‌. செக்‌இயிலிருச்‌.து வக்‌இருக்தவரெவர்க்கும்‌ வரிசை பல. 
தந்தார்‌. கண்கொண்ட மறையவன்‌ பெண்‌ கொண்டு மணம்‌ 
செய்து கொள்ளும்படி. பெரும்‌ பொருளுதலிப்‌ பேணி விடுத்‌ 
தார்‌. இவரது அருளின்‌ பேற்றையும்‌ பொருளின்‌ கொடையை 
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யும்‌ வியந்து புகழ்ச்து அனைவரும்‌ விடைபெற்றுச்‌ சென்முர்‌. 
இவரது தர்தையாரிடமும்‌ 'கந்தசாமிப்புலவர்‌ என்பவர்‌ ௧௫இ 
வந்து கண்‌ ணொளனி: பெற்றுச்‌ சக்தை, மஒழ்ந்து செந்தழ்‌ 
பெருமானைப்‌ . புகழ்க்து சிந்து ஒன்னு பாடியுள்ளார்‌. அது 
அச்சாஜியுள்ளது. தெய்வ அருளும்‌ தரமும்‌ ௬ரச்‌.து செவ்விய 
நிலையில்‌ இங்கனம்‌ இறக்‌இருக்த இப்‌ பெருந்தகையிடம்‌ அரும்‌ 
தவர்‌ இலர்‌ அடிக்கடி. வக்து பரத்துவ சிலையை உரைத்தரும்‌ 
தனர்‌. அவருள்‌ போதகாயன்‌ என்னும்‌ மாதவரிடம்‌ ஆதரம்‌ 
பெரு, இவர்‌ .ஆர்வமுற்ு கின்றார்‌. அப்‌ பெரியார்‌ இவருடைய 
குண ஈலவ்களை வியர்து அரிய்‌ உறுதி ஈலங்களை உரிமையுடன்‌ 
இவர்க்கு: உணர்த்தியுள்ளார்‌. : தத்துவ சிலையிலும்‌ வித்தகள்‌ 
கலையிலும்‌ சிறச்‌.து. எத்திசையும்‌ புகழ.மெய்த்தறலோடு விளங்க 
ஒத்ததறிர்து சத்திய லராய்‌ இத்தரை புரர்து எவர்க்ஞும்‌ இவர்‌ 
இதம்‌ புரிச்திருக்தார்‌. ' இவர.து குணமும்‌ செயலும்‌ கொடையும்‌ 
ஈடையும்‌ விறலும்‌ வென்றியும்‌ உலகம்‌ புகழ உலாவி நின்றன. 
மனைமாட்சி, 
இத்தகைய உச்ச நிலையில்‌ ஓளி 'செய்இருர்த : இவர்‌ 
சண்முகக்கனி என்னும்‌ பெண்மணியை மணக்து எண்ணிய 
போகங்களை இனிது .நுகர்ச்து இன்புற்று வந்தார்‌. அத்‌ 
தேவிக்கு ஆறுமுகத்தம்மாள்‌:. எனவும்‌ பேருண்டு. அன்பு 
சலங்கனிக்த; அப்பண்புயர்‌ மனைவியோடு இன்பச்துப்த்து 
இவர்‌ ஒழுகவெருங்கால்‌ ஒரு புதல்வன்‌ பிறந்தான்‌. கொல்லம்‌ 
ஆண்டு தொளாயிரத்துமுப்பத்தைரந்து மார்‌ கழி மாதம்‌ 
இருபதாம்‌ தெய்தி (811760) சிங்க ஒரையில்‌ ௮க்குலமகன்‌ 
.இச்சிலமிசை ஈலமு.ஐத்‌ தோன்‌.நிஞன்‌. 
மக்கட்பேறு. 
அத்தலைமகனைக்‌ கண்டவுடனே இக்கோமகஞர்‌ உளம்மிக. 
[ாகிழ்க்து அளவில்‌ தானங்கள்‌, செய்து. ஆர்வமீதர்ந்தார்‌, 
உரிய ௪டக்குகளை முறையே. புரிக்து உ.றவினரெல்லாரும்‌ 
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உவச்துசூழ கல்ல ஓர்‌ காளில்‌ ௮ச்செல்லமகனு.க்‌ ஞ்‌. 
வீரபாண்டியன்‌ எனப்‌ பேரிட்டு விழாக்கொண்டாடினார்‌. 
வீரபாண்டியன்‌ விளைந்தது. 

இத்தென்பாண்டி காடடில்‌ விரத்தை கிலைரட்டிப்‌ 
பாஞ்சாலங்குறிச்சியை உலகமெங்கும்‌ இன்றும்‌ என்றும்‌ 
யாரும்‌ வியர்து புகழும்படி. விளக்க வெற்றிவீரனாப்‌ விளங்க 
நித்கும்‌ இளங்குமானுக்குப்‌ பெற்றோர்‌ அன்னு இட்ட பெயர்‌ 
பெரிதும்‌ உரிமையாய்ப்‌ பொருக்‌இி யிருந்தது. பாண்டிாடு விர 
முடையதென யாண்டும்‌ புகழ இவ்‌ ஆண்டகை நீண்டிருக் தமை 
யால்‌ வீரபாண்டியன்‌ என்னும்‌ இயற்‌ பெயர்‌ காரணப்பெய 
சாய்க்கருதநின்‌,ற.து. பேரின்சர்‌ விரரீர்மையை விளக்கியுள்ளது. 

ஊமையன்‌ உற்றது. 

இத்திருமகன்‌ பிறச்‌.து ஆண்டு ஒன்ப.து கழிந்தபின்‌ மீண்டும்‌ 
ஒரு மகன்‌ பிறந்தான்‌. அவனுக்குத்‌ தளவாய்க்குமாரசாமி , 
என்று பெயரிட்டார்‌. அச்சேய்க்கு வாய்‌ சிறிது கொன்னல்‌ 
உண்டு; அதனால்‌ யாரோடும்‌ ௮தஇகம்‌ பேசாமல்‌ பெரிதும்‌ 
மெளனமாய்‌ இருந்து வர்தமையால்‌ ஊமத்துரை என 
நின்றான்‌. இவன்‌ யாரும்‌ கேரிலாப்‌ பேராண்மையாளன்‌. 
இவனது பேராற்றலும்‌ போரா,ற்‌.றலும்‌ ஐரா.ற்றாலும்‌ முழுதும்‌ 
உரைத்தல்‌ அரிதாம்‌. இர்காட்டை ஊமையன்சீமை என 
இன்றும்‌ உலகம்‌ சொல்லிவருவதினல்‌ ௮ன்று இவன்‌ 
புரிச்துன்ன அரசியல்‌ முறையும்‌ அருக்‌இறலும்‌ பெரும்போர்‌. 
வீரமும்‌ தலைமையும்‌ நிலைமையும்‌ இனிது புலஞம்‌. 

துரைச்சிங்கம்‌ தோன்றியது. 

இவனுக்குத்‌ தம்பியாகப்‌ பின்பு ஒரு புதல்வன்‌ பிறந்தான்‌. 
அவனுக்குத்‌ துரைச்சிங்கம்‌ என்று பெயர்‌. சுப்பையா 
எனவும்‌ அழைப்பார்‌. முருகன்‌ இருகாமத்தை உரிமையோடு 
அழைத்து வந்தமையால்‌ இளையவன்‌ இங்கனம்‌ செல்லப்‌ 
பேரால்‌ விளங்‌ யாண்டும்‌ வெல்லும்‌ இறலை விளக்‌ கின்றான்‌, 
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அவனுக்குப்‌ பின்னர்‌ இரண்டு புதல்வியர்‌ பிறந்தனர்‌. 
அவர்க்கு முறையே ஈசுரவடி.வு, துரைக்கண்ணு என்னு பெயர்‌. 
ஆக ஜந்து மக்களைப்‌ பெற்று அறுமுகக்கனி அரசனது 
ஐம்புலன்களுக்கும்‌ இன்பகிலையமாய்‌ இனிது அமர்ச்திருக்தாள்‌. 
அன்புயர்‌ மனைவியும்‌, இன்புறு மக்களும்‌ இனிது சூழ்ச்திருப்ப 
அரிய போகங்களை நுகர்க் து அறம்பல புரிச்‌ து குடிகள்‌ மகிழ 
இவர்‌ படி.புரக்துவந்தார்‌. முதல்‌ மனைவியாகிய ஆறுமுகக்கனி 
யோடு பொம்மு அம்மாள்‌, போடம்மாள்‌, கார்திமதியம்மாள்‌ 
என்னும்‌ மனைலியர்‌ மூவரும்‌ இம்மன்னனுக்கு இன்‌்னயிர்த்‌ 
துணைவியராய்‌ இனிதமர்ச்‌இருக்தார்‌. தேவியர்‌ நால்வரும்‌ 
இவியென அமைச்து கோலவினோடு மேவிக்‌ குலாலி வந்தனர்‌. 


குமரர்‌ மூவரும்‌ கலைகள்‌ பல பயின்று தலைமையோடு 
தழைத்து வளர்ந்தனர்‌. வில்வலியிலும்‌, மல்வலியிலும்‌, வாள்‌. 
வேல்‌ முதலிய படைக்கலப்‌ பயிற்சியிலும்‌ பரியூர்‌தலிலும்‌ 
இறக்து அரியிளவ்‌ குருளைகள்‌ போல்‌ .ஆண்மை மீக்கூர்ந்து 
அவர்‌ மேன்மையுற்றுவந்தார்‌. பருவம்‌ அ௮டைர்து உருவிலும்‌ 
அறிவிலும்‌ இறச்து கண்கவர்வனப்போடு கனிந்து நின்ற 
மூத்த மகனுக்கு வீரசக்கம்மாள்‌ என்னும்‌ கன்னியை மணம்‌ 
புணர்த்தி மன்னன்‌ மஒழ்ந்தான்‌. அ௮வள்‌ பேரழகினள்‌. 
அறிவு அருள்‌ நிறை பொறை அமைதி முதலிய குண கலக்க: 
ளெல்லாம்‌ அவளிடம்‌ கூடிகொண்டி.ருந்தன. ௮க்குலமகளோடு 
அமர்ச்து அலகில்‌ போகங்களை நுகர்ந்து இத்தலைமகன்‌ 
உளம்மஒழ்ச்து வர்தான்‌. அதன்பின்பு பின்னவரிருவருக்கும்‌ 
செளந்தரவடிவு, ஞானமுத்தம்மாள்‌ என்னும்‌ மங்கையர்‌ 
இருவரையும்‌ முறையே மணம்‌ புரிவித்துச்‌ சன்னாட்‌ கழிக்த 
பின்‌ எச்காளும்‌ இல்லாதவகையில்‌ முன்னவனுக்கு மன்னன்‌ 
முடிசூட்ட விழைக்தான்‌. 

பட்டம்‌ சூட்டியது. 

ஈல்லகாளில்‌ மாமறைப்படி. கோமகனுக்கு மங்கலநீராட்டிக்‌ 

இளைகளும்‌ குடிகளும்‌ உளம்‌ மூழ்ந்து ஏத்த உலகம்‌ அறிய 
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உரிமையை உதலிப்‌ பெரியவர்‌. ஒருவி யிருந்தார்‌. பட்டம்‌ 
தரித்தமின்‌.- பட்டத்து யானைமேல்‌ அமர்ந்து குடை கொடி. 
விருதுகள்‌ செடிது முன்‌ செல்ல, பரிகளில்‌ அமர்த்து. 
அணைவர்கள்‌. அயல்வர, அரிய .பெரிய .இடம்பரங்களுடன்‌ 
பவனிவந்து, சபாமண்டபம்‌ அடைந்து, உயர்ச்த ஆதனத்தில்‌ 
உவந்து விற்றிருச்து தமர்முதல்‌ எவரும்‌ தாழ்ச்‌து வணங்கத்‌ 
,தண்ணளிபுரிர்‌.து, தெய்வம்‌ பராலிச்‌ செய்வன செய்து இவர்‌ 
இறக்‌.து. விளவ்‌னார்‌. ௮ரசநீ.திகளை உரிமையோடு உணர்த்தித்‌ 
தந்தையார்‌. ஆறுதல்‌ அடைந்திருக்க இம்மைந்தர்‌ குடிகள்‌ 
இன்பு,றக்‌ கோமுறைபுரிர்தார்‌, ஆட்சிகிலை மாட்சியுற்று வந்தது. 

ஈஜ.இயும்‌ வீரமும்‌ கொடையும்‌ மன்னர்க்குச்‌ 

சாதியின்‌ தருமமாய்ச்‌ சார்ந்து நின்றன? 

ஓ.திய மூன்‌.நினில்‌ ஒன்று குன்றினும்‌ 

போதய அரசியல்‌ புகழ்பெ றா,தரோ. (2) 

வீரமே பகைவரை அடக்கும்‌; மெய்க்கொடை 

வாரமே புகழினை வளர்க்கும்‌; 8.இயின்‌ 

சாரமே தரணியை, தாங்கும்‌; இந்‌,தமுச்‌ 

சிரமை அரசனே தேவன்‌ ஆவனால்‌. (அ) 

செயிருறு கஷககச்‌ செகுத்து ரீக்கெற்‌ 

பயிர்களைக்‌ கா,த்தல்போல்‌ படுவெம்‌ பா.,௧க 

வயிரரைச்‌ சுட்டற மடித்து மாண்புனும்‌ 

உமிர்களைக்‌ காப்பதே. உலகம்‌ காப்பதே." (2) 

(வீரபாண்டியம்‌) 

இவ்வாறு -௧௬த எவ்வழியும்‌ இவர்‌ இனிது காத்து வர்தார்‌. 

இவரது ஆட்௫க்காலத்தில்‌ நிகழ்ச்‌ த நிகழ்ச்சிகளே 
பாஞ்சாலங்குறிச்சிச்‌ சரித்திரத்தில்‌ மிகவும்‌ மாட்சிமையுடையன. 
ஆதலால்‌ ௮ச்‌.த உண்மைக்காட்சுகளை இனிமேல்‌ காம்‌ உரிமை 
யோடு அருவி கோக்குவோம்‌. இதுவரை எழுதியுள்ளது இச்‌ 
சரித்திரத்‌.துக்குப்‌ பூர்வபிடிவையான பாயிரமாம்‌) இனிவருவன 
சரித: நிலைக்குத்‌ தனிஉரிமைகளாம்‌. நூலை மேலே காண்போம்‌. 

. வெட்ட 


நான்காவது அதிகாரம்‌ 


வீரபாண்டியன்‌. 
மகடஆ டைம்‌ 


௪௪-வது பட்டம்‌: 1790-1799. 

இக்கோமகன்‌ பட்டத்துக்கு வக்த.து, கொல்லம்‌ ஆண்டு 
௯௬௫ தை மாதம்‌ இருபதாம்‌ தெய்தி, ௮ப்பொழுது 
இவருக்கு வயது முப்பது. தக்க பருவத்தில்‌ அரசுரிமையை 
யடைந்து, தம்பியர்‌ இருவரும்‌ இளவரசராய்‌ நின்று இதம்‌ 
புரிம்‌.துவர, உறவினரும்‌ குடிகளும்‌ உவகை மீக்கூர, உரிமை 
யோடு உறுதி பல சூழ்ந்து பெரிதும்‌ பேணி அரசை இவர்‌ 
ட்டு புரிந்தார்‌. காப்பு முறைகள்‌ கருத்துடன்‌ ஈடக்தன. 


இவருக்கு அமைச்சுத்‌ தணையாய்ச்‌ சிவசுப்பிரமணிய 
பிள்ளை என்பவர்‌ அமர்க்திருக்தார்‌. ௮வர்‌ வேளாளர்‌ மரபினர்‌, . 
தாளாண்மை மிக்கவர்‌. கல்லியறிவிலும்‌, செல்வநிலையிலும்‌ 
சறர்தவர்‌, சொல்வன்மையிலும்‌, சூழச்சித்திறத்திலும்‌ 
வல்லவர்‌, உறுதியும்‌ ஊக்கமும்‌ பெரிதும்‌ உடையவர்‌; 
கருதிய எதையும்‌ கடைபோகச்செய்யும்‌ தடம்மிக வாய்ச்தவர்‌. 
அவருடைய தர்தை பெயர்‌ குமாருப்பிள்ளை. 


இக்குமரன்‌ தந்தையாகிய திக்குவிசயத்துரையிடம்‌ ௮வர்‌ 
மந்திரியா யிருந்தார்‌. தந்தையின்‌ உரிமையை முறையே 
பெற்று இவ்‌ ௮ருமை மைர்தரிடம்‌ வர்து கருமத்துணேவராய்‌ 
அவர்‌ மருவி யிருக்தார்‌. வீரபத்திரபிள்ளை, பாண்டியம்பிள்ளை 
என்னும்‌ சகோதரர்‌ இருவர்‌ அவருக்கு இருக்கனர்‌, 
அண்ணன்‌ சொன்னபடியே என்ன வகையிலும்‌ இசைத்து, 
அப்பின்னவரிருவரும்‌ பின்னமின்றி நின்றார்‌. கருமச்சூழ்‌௪9, 
யில்‌ அவரும்‌ முன்னவனோடு ஈன்னயம்‌. புரிச்‌து மன்னியிருர்‌ 
தார்‌... அம்மூவரும்‌ ௮ரசை ஆவலோடு. ஆதரித்து. வக்தார்‌,. 
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உடன்‌ பிறந்த துணைவரும்‌, உற்ற துணைவரும்‌. உது 
துணையாய்ப்‌ பக்கம்நின்று உதவிவரத்‌ தக்க முறையில்‌ மிக்க 
கவனத்தோடு ஐமீனை இவர்‌ ஈன்கு பாதுகாத்து வந்தார்‌. 


தம்‌ குலதெய்வமாக முன்னோர்‌ முதல்‌ வழிபட்டு வந்த 
முருகக்கடவுளிடம்‌ உருகிய பத்தியுடையராய்‌ உரிமை பூண்டு 
நின்று அரிய பணிகள்‌ பல ஆற்றி இவரும்‌ ஆராதித்து வந்தார்‌. 
இருவிழாக்காலங்கள்‌ தோறும்‌ இருச்செக்‌.தார்‌ சென்றிருக்து 
உற்சவங்களைச்‌ செவ்வையாக கடத்தி எவ்வழியும்‌ எழில்‌ 
செய்து நின்றார்‌. விதிகள்‌ தோறும்‌ சிறந்த மண்டபங்கள்‌ 
அமைத்து ஏழாந்திருகாள்‌, ஒன்பதாம்‌ இருகாள்களில்‌ ஆண்ட. 
வனை ஆண்டு எழுர்தருளச்செய்.து வேண்டிய விமிசைகளோடு 
அலங்கரித்துப்‌ பூசனைகள்‌ புரிவித்‌து ஈண்டிய அன்புடன்‌ இவ்‌ 
ஆண்டகை இனிது போத்தி நீண்ட புகமுடன்‌ நிலலி வந்தார்‌. 


மாசி மாதம்‌ ஒருமுறை சந்நிதியில்‌ சாமியைத்‌ தொழுது 
நிற்கும்பொழுது தம்‌ மெய்யில்‌ அணிகச்திருச்த மணியணிகளை 
யும்‌, முத்துமாலையையும்‌ முற்றும்‌ கழத்தி “எம்‌ ஐயன்‌ 
முருகனுக்கு உரியன இவை'' என இவர்‌ பருசூகாதலோடு 
உருகிக்‌ கொடுத்தார்‌. அருகு கின்ற மஜையவர்‌ அனைவரும்‌ 
பெரிதும்‌ வியஈ்து இவரது பேரன்பைப்‌ புகழ்ச்‌.து மஒழ்க்தார்‌. 


அன்று இரவு தன்‌ காயகனோடு ஏகாந்தமாகத்‌ தனியே 
தரிசனைக்கு வச்‌இருக்த வீரசக்கம்மாள்‌ என்னும்‌ இம்மன்னன்‌ 
மனைவியும்‌ தான்‌ அணிக்‌இருக்த அரிய ஆபரணஙக்களெல்லாவ்‌ 
றையும்‌ அலிழ்த்‌து “இவை ஆண்டவன்‌ தேலியருக்குரியன”? 
என ஆர்வமோடு தந்தாள்‌. அக்‌ கற்பரசியின்‌ அற்புகச்‌ 
செயலை சோக்‌ இவ்‌ லிற்பன வேந்தனும்‌ வியக்து மகழ்க்தான்‌. 
இச்‌ ௪திபதிகளின்‌ உழுவலன்பும்‌ கெழுமிய பண்பும்‌ தொழுதகு 
(தன்மையும்‌ உள்ளுறு பத்தியும்‌ உலகம்புகழ நிலலி நின்றன. 
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செக்‌இி.ம்‌ பெருமான்‌ இவரிடமும்‌ இடையிடையே இல. 


அருளாடல்கள்‌ புரிக்‌.துள்ளார்‌. உரிய அன்பரிடம்‌ பரமன்‌ உல்‌ 
லாசமாய்‌ உறவாடி. வருஒிழுன்‌. நீடிய பேரருளோடு ஆடிய 
ஆடல்‌ ஒன்று ஈண்டு ௮றிய வருஇன்றோம்‌. 


உடைமைகள்‌ யாவும்‌ உடையவனுக்கு உரியன என்னும்‌ 
உரிமையோடு உரிந்து உதவித்‌ தமது தஇிருககரடைச்து இவர்‌ 
பெரு மகிழ்வுடனிருக்தார்‌. பழையன பழம்‌ பொருட்குக்‌ 
ிழமை மிகத்‌ தர்‌.து கெழுதகைமையோடு வக்.து ஈங்கையும்‌ 
கம்பியும்‌ அங்கு நிகழ்க்ததை வியந்து இங்கனம்‌ உவர்‌தருக்கத்‌ 
ங்கள்‌ சில கழிந்தன. நெடுகாள்‌ இனிது,ஐ .தய்க்து தனது 
அருமை மனைவிக்குப்‌ புதிய மணியணிகள்‌ ௮இக விலையில்‌ 
அமைத்து இவ்‌ அதிபதி ௮ணியலானார்‌, அத்துடன்‌ இறந்த 
வயிரப்‌ பதக்கம்‌ ஒன்று உயர்க்த நிலையில்‌ சமைத்‌து உவர்‌தணிர்‌.து 
துணைவியோடு இணைபிரியாது உளம்மகழ்க்‌இருக்தார்‌. 


அன்னு இரவே முருகக்‌ கடவுள்‌ இவர்‌ கனவில்‌ தோன்றி 
“உண்‌ மனைவிக்கு. அமைத்ததுபோல்‌ என்‌ மனைவி வள்ளியும்‌ 
பதக்கம்‌ ஒன்று வேண்டும்‌ என என்னைப்‌ படாதபாடு படுத்து 
இன்றாள்‌; துரைச்ச) அணிக்ததுபோல்‌ சூறத்தியும்‌ அணியப்‌ 
பார்க்கிறுள்‌; அரிய விலையுடைய அதற்கு ஆண்டியாகய நான்‌ 
பங்கே போவேன்‌? பாண்டி.யா!”” என்று வேண்டி. மறைந்தார்‌. 
அயச்ச்து உறக்கி மிருந்த இவர்‌ வியக்து விழித்து அமளியில்‌ 
அருகே உடன்‌ தழுவிக்‌ இடந்த மனைவியை எழுப்பில்‌ கனவு 
நிலையை உரைத்தார்‌. அதனைக்‌ கேட்டவுடனே ௮வள்‌ உளமிக 
ஈர இருகை குவித்து முருககாதன்‌ ஈம்மீது வைத்துள்ள 
பேரருள்‌ நிலை என்னே!' என்று பெரிதும்‌ து திக துத்‌ தன்‌ 
மார்பில்‌ அணிச்‌ இருந்த அகத மணியாரத்தை விரைவில்‌ எடுத்து 
சீராட்டி. “இது வள்ளித்தாய்க்கு!” என உள்ளமுவக்து பாராட்டி, 
ஒரு பேழையில்‌ அமைத்து, விடிந்தவுடன்‌ பல்லக்கில்‌ வைத்துச்‌ 
செக்திலம்பதிக்கு அனுப்பிச்‌ ந்தை ம.ஒழ்க்‌ இருக்தரள்‌. 
அவளது உள்ளப்‌ பண்பை வியக்‌து இவ்‌ வள்ளலும்‌ புகழ்க்து 
உவகைமீ௫அரர்க்‌து உழுவ லன்போடு தழுவி ஒழுக வந்தார்‌, 
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இக்‌ குூலமகனது இயல்பும்‌, அத்‌ தலைமகள.து உயரவும்‌, 
'இதனால்‌ இனிது புலனாம்‌. இங்கனம்‌ பேரன்போடு தெய்வம்‌ 
பேணி யாரும்‌ இன்புற அரசை இவர்‌ ஈன்கு ,ஆசரித்து வந்தார்‌. 

புலவரைப்‌ போற்றியது. 

விர நிலையில்‌ உயர்ச்‌இருர்தது போல்‌ கல்வியறிவிலும்‌ 
இவர்‌ இறநக்.து நின்முர்‌ ஆதலால்‌ ஈல்ல புலமையாளரை காளும்‌ 
சயந்து பரிசில்‌ பல தம்‌.து உரிமையோடு உவக்து பேணிஞர்‌.. 

சமது சமுகத்தில்‌ புலவர்களுக்கு மாத்திரம்‌ ௪ம இருப்‌ 
புத்‌ தந்‌ து வரிசை யறிர்‌.து போற்றி வந்தார்‌. வேங்கட 
சுப்பையர்‌, வீரபாண்டியப்‌ புலவர்‌ என்னும்‌ இருவரும்‌ வட 
மொஜியிலும்‌, தென்மொழியிலும்‌ முறையே புலமை யடைந்து 
'இவ்வானத்தில்‌ சிறந்த வித்‌ தவன்களாய்‌ அமர்க்‌இருக்கனர்‌. 

அந்த இருவரையும்‌ இரண்டு கண்களாகப்‌ பாவித்‌,து இவர்‌ 
அன்போடு .ஆதரித்து வந்தார்‌. அவருள்‌ வீரபாண்டியப்‌ புலவர்‌ 
என்பவர்‌ கல்ல சிலமுள்ளவர்‌. தூத்துக்குடி என்னும்‌ 
இருமக்தர ஈகரில்‌ பிறந்தவர்‌. பாணார்‌ குலத்தினர்‌. அவரது 
இயற்‌ பெயர்‌ சங்கரமூர்த்திபிள்ளை என்பதே, இந்த ௮ரச 
னுடைய அபிமானத்தை மிகவும்‌ அடைக்இருக்தமையால்‌ இவ்‌ 
வாது பட்டப்‌ பெயரோடு விளங்க கின்றார்‌. “கொ.ற்றமலி 
பாஞ்சாலங்‌ சூறிச்சி யதனித்‌ குலவும்‌, சிழ்‌றரசனாம்‌ ஒருவன்‌ 
சிக்தை லிருப்பினில்‌ இளைத்தோன்‌"" எனப்‌ புலவர்‌ புராணமுடை 
யார்‌ அப்‌ புலவரைக்‌ கு.றித்‌.துக்‌ கூறியிருத்தல்‌ ஈண்டறியத்‌ 
தக்கது. அவர்‌, முருகக்கடவுளிடத்து உள்ளல்‌ கனிக்த பத்தி 
யுடையவர்‌. சடாக்கரத்தைச்‌ செயித்துச்‌ சறக்த வாக்குப்‌ 
பலிதமுடையராய்‌ வினங்கிருக்தார்‌. ஒருமுறை சலிகையூர்ச்து. 
அரசன்‌ இருச்செச்‌.தாருக்குப்‌ போனபொழு.து பரிவாரங்களுடன்‌ 
அப்‌ புலவரும்‌ உடன்‌ போயிருக்கார்‌. ஆத்தாரை அடைக்த 
பொழு.து வழிபிடையே ஒரு புளியமரக்களை மிகவும்‌ கோண 
லாய்த்‌ தாழ வளைந்து 8ீள சின்றது. அதனை ஈன்னன்‌ கோக்கு 
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ஈவழிப்போச்கர்க்கு இடையூருகத்‌ தடை செய்துள்ள இக்‌ 
கொப்பு ஒடியப்‌ பாடமுடியுமா?'” என்னு அருகில்‌ நின்ற அப்‌ 
புலவரை உல்லாசமாக வினாவினார்‌. உடனே அவர்‌ முருகனை 
உரு. கினைக் து எப்படியும்‌ இப்புளியவ்‌ கொப்பொடி.ய 
வேண்டும்‌ குருபரா"” என்றார்‌. அப்பொழுதே செனுகெறென 
அது இடைமுதிக்து விழுந்தது. விழவே அரசர்விரைக்‌து இறங்‌ 
அவரைத்‌ தழுவி வியக்து அழகிய பொன்மாலை ஒன்றை அவரது 
கழுத்திலிட்டுப்‌ புகழ்க்து நின்றார்‌. அவரிடம்‌ பல உத்தம 
குணங்கள்‌ கிஹைக்திருச்கமையே இத்தகைய சத்தியடைதற்குக்‌ 
காரணமாயிருந்தது. தாரத்தைத்‌ தாரம்‌ என்பேன்‌ மற்றை 
மாதரைத்‌ தாயர்‌ என்பேன்‌, சூரைத்‌ துளைத்தவன்‌ ஆணை” என 
ஒருமுஜை பசர.றிய அவர்‌ பகர்க்து கின்றார்‌. இதனால்‌ அவரது 
உள்ளப்‌ பான்மையும்‌, ஒழுக்க,த்தன்‌ மேன்மையும்‌ ஈன்கசு உணர 
லாகும்‌. இக்த அரிய விரத ஒழுக்கத்தை வியர்‌.து முருகதாச 
சுவாமிகள்‌ ௮வரை மிகவும்‌ புகழ்ச்‌.து கூறியுள்ளார்‌. 

முதலில்‌ த,றவு நிலையை மே.ற்கொண்டி.ருக்‌.து, பின்பு உள 
நிலைஇரிர்‌.து மங்கையரை மருவி மயலோடு வாழகேர்ர்‌,.த ஏலரைக்‌ 
சூதித்து இவ்‌ விரதலைர.து நிலையோடு பொருத்தி அச்சுவாமிகள்‌ 
சூறிப்பாக இகழ்க்ிருக்கிருர்‌. அடியில்‌ வருவது காண்க. 

ஈதாரமன்றி மற்றைத்‌ தையலரை யெல்லாம்‌ 

ஈரமுறு,தாய்‌ என்றே என்னும்‌ நினைப்பேன்‌ இதுமெய்‌ 

சூரற்செரு.த் கோன்‌ ஆணை” என்னும்‌ ஒருபாச்‌ சொன்னான்‌ 

பாச.கனிலிவ்‌ விரதம்‌ பலரும்‌ கொளற்பாழ்‌ ஐன்றே, (2) 

அக்‌.தவி.இ அன்னவனுக்கு அமைய,க்‌ கலையில்‌ எழு.இக்‌ 

கந்‌. தமலர்மேல்‌ வாழும்‌ கடவுள்‌ கரங்கள்‌ ,தழைக; 

இந்‌. தவலகை வெறு,த்‌இட்‌ டிரந்‌ துண்டு ௮,தன்பின்‌ மடவார்‌ 

பக்‌.தஞ்‌ சிலருக்‌ கெழுதும்‌ பனவன்‌ கரம்‌இற்றுகவே.” (9) 

பனவன்‌--பிரமன்‌. (புலவர்‌ புராணம்‌) 
ஒழுக்க கிலையிலுயர்ச்து விழுப்பேணடையராய்‌ அப்புலவர்‌ உ௮இ 
செய்திருக்க வுண்மை இதனால்‌ இனிததியலாகும்‌. இக்தவானு 
ர்‌ 
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எவரும்‌ லியர்‌,து சொல்லும்படி. வீரத சலராய்‌ விளங்கியிருக்க 
அவர்‌ பரிசில்கருஇ இவ்‌ அரசரிடம்‌ வரும்‌ புலவர்கள்‌ எவர்க்கும்‌ 
உடனிருர்து இதம்‌ புரிச்‌.து வந்தார்‌. இங்கனம்‌ அவர்‌ சாதுவா. 
யிருக்தாலும்‌ வாது புரிய சேர்ந்தால்‌ யாதும்‌ தாழாது மிகவும்‌ 
மோ நிற்பர்‌. ஒருமுறை அரங்கமால்‌ என்னும்‌ ௮ரசமானிகை 
யில்‌ பரதம்‌ ஒன்னு ஈடக்தது. அப்பரத காட்டியத்தைக்‌ கண்டு 
மழைப்‌ பலரும்‌ வக்‌.து அக்குல்‌ குழுமியிருக்தார்‌. இவ்‌ அரசர்‌ 
வக்து றக்த ஆதனத்தில்‌ அமர்ந்தவுடன்‌ நாட்டியக்‌ கலையில்‌ 
மிகவும்‌ வல்லவளாகய வாசவதி என்னும்‌ தாசி அரங்கிலேறி 
௮.இ௫ய சிலையில்‌ ஈடனம்‌ புரிக்தாள்‌. அவள்‌ ஆடி. வருகையில்‌ 
ஆதினப்‌ புலவர.து ௮ருகேயிருக்த வாதராயன்‌ என்னும்‌ புலவன்‌ 
அவளைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டித்‌ “தையல்‌ நல்ல தையல்‌'? என்னு அவ 
ரிடம்‌ பரிகாசமாகப்‌ பையச்‌ சொன்னான்‌. தையல்‌ என்னும்‌ 
சொல்‌ பெண்ணையும்‌, தையல்‌ தொழிலையும்‌ கூதிக்கும்‌ ஆகலால்‌ 
சிலேடையாக வைத்து அவரது குலகிலை தெரியக்‌ கசூறிப்போடு 
உரைத்தான்‌. தைக்கும்‌ தொழிலினன்‌ எனத்‌ தம்‌ சாதியைக்‌ 
சூறித்துக்‌ குறும்பாக இளித்துக்‌ கூறினன்‌ என்று இவர்‌ 
அறிர்‌.துகொண்டு உடனே ஆட்டுக்கு ஈல்ல தையல்‌'' என்ருர்‌. 
ட்டு என்பது ஈடனத்தையும்‌, ஆட்டையும்‌ உணர்த்தும்‌. அவ்‌ 
வாயாடிப்‌ புலவன்‌ .தயர்‌ குலத்தினன்‌ .ஆதலால்‌. ஆடுமேய்க்கும்‌ 
இனத்தான்‌ என ௮வ்‌ இடைச்‌ சாதியின்‌ இயல்பு தோன்ற 
இங்கனம்‌ இவர்‌ மாறி உரைத்தார்‌. அதல்‌ இருவருளத்தும்‌ 
கலாம்‌ விளைக்து இத்து நின்‌றது. பாதம்‌ முடி.ச்‌.து அவளுக்கும்‌ 
பரி௫ில்‌ தர்‌.து அணப்பியபின்‌ புலவரிடை சிகழ்ச்த இக்‌ சூது 
மொழிகளைக்‌ கேள்வியுற்௮, அரசர்‌ ஒரு கான்‌ அவ்விருவரையும்‌ 
அழைத்து உடனிருக்க வைத்து அறிவுரைகள்‌ பல தடி. வந்து 
முடிவில்‌ *கல்லியறிவுக்குப்‌ பயன்‌ யாத?” என அவரிடம்‌ 
ஈயனுற மினலினர்‌. வினவவே ஒழுக்கம்‌ எனவும்‌, அடக்கம்‌ 
எனவும்‌, உணர்ச்சி எனவும்‌ தத்தமக்குத்‌ தோன்‌.நியதைத்‌ தனித்‌ 
தனி யுரைத்தார்‌, அவற்றை யெல்லாம்‌ மறுத்து “ஒருவனது 
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பேரறிவுக்குப்‌ பயன்‌ ஓரறிவுயிர்க்கும்‌ ஊது சேராவகை ஓம்பி 
வருதலே'' என உ௮திபெற உரைச்து, மேலும்‌ பல உணர்த்த, 
அவர்‌ குறுமொழியாடி.ச்‌ சிறுமை கொண்டு கின்‌றதை இளித்து. 
வெ.௮த்தார்‌. அவர்‌ உள்ளம்‌ சாணி உணர்ந்து இருர்‌இப்‌ பின்பு 
குறுகிய கோக்கை கிட்டு மறுமை கோக்கோடு மருவி யமர்ந்து 
உரிமைமீக்கொண்டு உறவாடி. நின்றார்‌. பிழைகள்‌ கண்ட இடத்‌ 
துக்‌ கடுமையாக இடி.த்துரைத்து, அடுத்தவரை அணைத்து ஆத 
ரித்‌த, உண்மையும்‌ தண்மையும்‌ உடையராய்‌ யாவருக்கும்‌உறுஇி 
ஈலங்களைச்‌ செய்தருளிக்‌ கள்ளம்‌ முதலிய அல்லல்கள்‌ யாதும்‌ 
தம்‌ நாட்டில்‌ ௮ணுகா வண்ணம்‌ இவர்‌ ஆராய்க்து காத்தார்‌. 
தந்தையின்‌ பிரிவு. 

இங்கனம்‌ காத்து வருங்கால்‌ தந்தையார்‌ காலமாயினார்‌. 
ஆனது 1--2-1791ல்‌ என்க. திக்குவிசயத்துரை என எத்‌ 
இசையிலும்‌ இசைபெ்‌.௮ நின்‌,ற அவ்‌ வீர வேந்தன்‌ பிரிர்ததை 
அறிச்து காடும்‌ ஈகரமும்‌ ரைச்து புலம்பின, இவர்‌ பெரிதும்‌ 
வருக்தி மறுகி கொர்து உரிய கடன்களை உதிபெறச்‌ செய்து. 
உள்ளம்‌ தேறிப்‌ பின்பு அரசை அன்போடு ஆதரித்து வந்தார்‌. 

ஆட்சியின்‌ மாட்சி, 

இவ்‌ ஆண்டகையின்‌ தட்டித்‌ இறம்‌ பாண்டி.மண்டலத்தில்‌ 
பதிச்திருக்தாலும்‌ மறுபுலம்‌ எங்கணும்‌ மாட்டு சிண்டிருக்கது. 
எல்லாரும்‌ வியந்து புகழ வல்லாண்மை புரிக்து இவர்‌ இசை 
பெத்திருக்தார்‌. சல்லோரை காடி.ப்பேணித்‌, தயோரை மாய 
ஷூதி, அளியும்‌ தெறலுமுடையராய்‌ ஒளிசெய்து வக்தமையால்‌ 
இவர.து ஆணை யாண்டும்‌ ,ஆண்மையுற்று நின்றது. ௮றகெறி 
யுடையார்‌ அமிர்தென அணு இனார்‌; பிறகெறியுடையார்‌ 
பெயர்ச்து கடுக்க; தஞ்சமென கின்‌றவர்‌ தழைத்து வந்த 
னர்‌; வஞ்ச கெஞ்சினர்‌ ஈஞ்சென அஞ்சினர்‌; புலையும்‌ களவும்‌ 
பொய்யும்‌ பொன்றின. கலை ஈலங்கள்‌ எங்கும்‌ கலித்தெழுக்தன) 
பொல்லாத நிலைகளில்‌ பழுஇயிருக்தவரும்‌ உள்ளம்‌ இருக்‌ இ சல்லவ 
ராய்‌ ஒழுகவர இவ்‌ வல்லவர்‌ வழிமுறைகளை வழக்‌ வக்தார்‌. 
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““கு.ற்ற முள்ளார்‌ குலைஈடுங்கக்‌ குணமுடையார்‌ 
உளம௫ூழக்‌ கோவின்‌ செங்கோல்‌ 
ப.ற்நியிவன்‌ பாராண்டு பண்புபா 
ராட்டிவரும்‌ பான்மை நோக்‌, 
மற்றமது புல,த்துயர்ந்‌, த மன்னவரும்‌ 
மனமகழ்க்து மாண்பு செய்ய 
வெற்றிமிகு இருவோடு வீரமிகு 
பாஞ்சையினில்‌ விளங்‌ கின்றான்‌.” 
என உலகம்‌ எங்கும்‌ இங்கனம்‌ உளவ்கனிக்‌.து கூழ அரசியல்‌ 
செதியில்‌ இவர்‌ துலல்‌இ வந்தார்‌. இன்னவாறு உன்னத 
நிலையில்‌ மன்னி சின்ற இவர்‌ முன்னோர்‌. செப்துள்ள தரும 
நிலையக்களை ஈன்கு பேணி வந்ததோடு தாமும்‌ அருமையான 
பல. இருப்பணிகள்‌ இயற்றி அற சலங்களை யாண்டும்‌ ஆர்வ 
மீதார்ம்‌.து புரிக்‌.து யாரும்‌ இன்புற சீர்மை சுரச்து ர்மையோடு, 
ஆகரித்திருந்தார்‌. பேரும்‌ புகழும்‌ பெரு வந்தன. 
தரும நிலையங்கள்‌. 
ஆற்வார்‌தருசகரியில்‌ சுவாமி அந்நிஇ முன்பு ஒரு அழகிய 
மண்டபம்‌. அமைத்து வைகாசி உற்சவந்தோறும்‌ எழச்‌ 
இருகாளில்‌ பெருமாளை அங்கு. எழுக்தருளச்செய்து பூசனை 
புரிந்து வரும்படி, போ,்றி வைத்துள்ளார்‌. அத்தெய்வ 
காரியம்‌ செவ்வையாய்‌ ஈடக்து வருவதற்காக 6வேள்ளமடம்‌ 
என்னும்‌ இராமத்தில்‌ இருபத்தேழு கோட்டை லிதைப்பாடு 
இனமாக உதகியிருக்கிறார்‌. சில வேதியர்க்கு மாக வேதன 
மும்‌, காளும்‌ பலருக்கு அ௮ண்னதானமும்‌ ஈல்‌இ யருளிஞர்‌. 
சக்கிதியில்‌ இரத்தம்‌ முதலிய மரியாதைகளை முக்துற உவக்து 
செய்து, தேர்‌ ஓட்டத்தன்னு முன்னதாக இம்‌ மன்னன்‌ வடம்‌ 
தொட்ட பின்னரே அது. பேர்க்து செல்லும்‌ உரிமையைப்‌ 
தலத்தார்‌ ஓர்க்து செய்துள்ளார்‌. அத்தலத்தில்‌ அமைத்த ௮ம்‌ 
மண்டபத்தில்‌ இதுபொழு.து வேத அ)த்தியயனம்‌ ஈடக்து வரு 
இன்றது. 8 வித்தகன்‌ கிலையங்கள்‌ எங்கும்‌ சிலலிபுள்ளன. 
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பசுவந்தனை என்னும்‌ ஊரில்‌ முன்னர்ச்‌ சமைத்த இருக்‌ 
கோலில்‌ இன்னமும்‌ முதன்மையுற்௮ுள்ளத, ௮2 தலத்துச்‌ 
௬ வாமி பெயர்‌ கைலாசநாதர்‌. அம்பிகை பெயர்‌ ஆனந்தவல்லி. 
அக்த ஆலயத்துக்கு வேண்டிய மூலதனமும்‌ நிலபுலவ்களும்‌ 
சாலவும்‌ நல்‌ ஆறு காலமும்‌ பூசனை ஈடந்தவரும்படி ஈ௪னை 
வணங்க, மாசனங்கள்‌ மகிழ யோச&போடு இவர்‌ உதகி 
புரிர்‌.துள்ளார்‌. தென்‌ பசுக்தாபுரிக்‌ கைலாசசாதரைத்‌ தேவி 
ஆனந்தவுமையைச்‌, சிச்தையில்‌ ௮.நு.இனம்‌ முச்து.ஐ கிஊக்தர௬ு 
செய்கின்ற செம்மலே!'” எனச்‌ செந்தமிழ்ப்‌ பனுவல்‌ பல 
பெற்றுப்‌ புலவர்‌ பாடும்‌ புகழுடையராய்‌ இவர்‌ சிலகியள்ளமை. 
யால்‌ இவரது தெய்வ வழிபாடும்‌, மெய்‌ யறிவுடையையும்‌, 
செய்தவ நிலைமையும்‌ சர்மையும்‌ நீர்மையும்‌ தெரியலாகும்‌, 


ஆத்கார்‌, காயல்‌, விரபாண்டியபூம்‌, 'வேடாத்தம்‌, 
பட்டணமருகதார்‌ முதலிய இடங்களில்‌ சத்திரங்கள்‌ கட்டி. 
யாவருக்கும்‌ வரையறையின்றி ௮ன்னதானங்கள்‌ செய்திருக்‌ 
இன்றார்‌. இன்ன வகையில்‌ இம்‌ மன்னன்‌ மரபினர்‌ முன்னும்‌ 
பின்னும்‌ செய்துள்ள ௮.றகலங்கள்‌ பல. தருமமும்‌. கொடையும்‌ 
தகவுடன்‌ ௮மைந்ததுபோல்‌ கருமமும்‌ விரமும்‌ பெருமித சிலையில்‌ 
மருவி யிருந்தமையால்‌ பாரெக்கும்‌ இவரத புகழ்‌ பரலிசின்‌.ற.து. 


அக்காலத்தில்‌ இச்காடு பல பிரிஷகளாய்ப்‌ பிரிந்து ஓவ்‌ 
வொன்றும்‌ தனித்‌ தனியாய்த்‌ தலைமையோடு தழத்து 
கின்றது. ஊற்றுமலை, சொக்கம்பட்டி, அளகாபுரி, சேற்மார்‌, 
சவரி, செற்கட்டஞ்செவல்‌, ,தலைவன்கோட்டை, கடம்பூர்‌, 
மணியாச்‌௪), காடல்குடி, குளத்தூர்‌, மேல்மாக்தை, நர.கலா 
புரம்‌, எட்டையபுரம்‌, ஆற்றங்கரை, எழாமிரம்‌ பண்ணே, ஞ்ச 
லாக முப்ப.து ஐமீன்கள்‌ இம்‌. நெல்லை மண்டலத்தில்‌ நிலலியிருச்‌ 
தன. அவ்வெல்லா வ.ற்றுள்ளும்‌ செல்கத்தீதும்‌, விரத்திலும்‌ 
சறக்‌.. இப்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சி பண்புடன்‌ உயர்ந்து, சின்‌, ன்‌ 


5 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌. 


பாஞ்சையின்‌ பான்மை. 

இது 96 ராமங்களையுடையது. சில இரமங்களில்‌ உள்‌ 
எடக்கெ பல ஊர்களும்‌ உண்டு, அவை ஆறு வணிதங்க 
எாகப்‌ பகுக்கப்பட்டி.ருக்தன. கெவுனூரி வணிதம்‌, பசு வக்தனை 
வணிதம்‌, புஇயம்புத்தார்‌ வணிதம்‌, ஆகனூர்‌ வணிதம்‌, வேடகத்‌ 
தம்‌ வணிதம்‌, பட்டணமருதார்‌ வணிதம்‌, என வகுத்து வரன்‌ 
முறையாக ஆண்டுவச்தனர்‌. வணிதம்‌-பகுதி, மிரிவு, இவ்‌ 
ஆட்சியுடன்‌ தலம்‌ காவல்‌, இசை காவல்‌ என இரண்டு உரிமை 
கள்‌ இவர்க்கு இசைச்திருக்தன. தலம்‌ காவல்‌ என்பது ஈபா 
வின்‌ ரொமங்களின்‌ பாதுகாப்பு. இசை காவல்‌ என்பது ஜில்லா 
முழுவ.ம்‌, எல்லைப்‌ புறமும்‌ பாதுகாத்து சிற்பது, இவ்லிரண்‌ 
டி.ற்கும்‌ முறையே குடி.களிடத்தம்‌,அவ்வவ்‌ அதிபஇிகளிடத்தும்‌ 
வரி வசூலித்துக்‌ கொள்வர்‌. ஆரவாய்‌ மொழிவரையும்‌ இருச்த 
திசை காவறுக்காகச்‌ சேரர்‌ அதிபதிகள்‌ வருடந்தோறும்‌ 
பெரியதொரு தொகையை இவர்க்கு அனுப்பி வர்தனர்‌. ன 
விருவகை: வருவாய்களைக்‌ கொண்டு பொருபடைகளை இவ 
பேணி வந்தார்‌. தகுதியான வீரர்களை ஆல்காக்கு வைத்து; 
தலம்‌ காவலை கலங்காண ஆற்றினார்‌. இசை காவலைத்‌ தம.த 
னையின்‌ இறலால்‌ மாணுறப்‌ புரிந்தார்‌. வழிப்பதி, கொள்ளை, 
கள்ளம்‌ முதலிய பொல்லாச்‌ செயல்கள்‌ யாண்டும்‌. புல்லாதபடி. 
எல்லா இடங்களையும்‌ இனிது சோக்‌ காட்டை இவர்‌ ஈன்கு 
போத்தி வந்தார்‌. எங்கேனும்‌ இடைய௮ கேர்க்ததாயின்‌ இவர்‌ 
க்க அ.தி விரைந்தறிலிக்கப்படும்‌; படவே உடனே ௮.௫. சேர்த்த 
வகையைத்‌ தேர்ந்து, 8ீதியோடு ஆராய்ச்து, செய்த பிழையாள 
ரைத்‌ தண்டித்து மீண்டும்‌ அது கேராவண்ணம்‌ ஒர்க்து முறை 
புரிச்து உ௮தி செய்து: அருளுவர்‌, இத்துடன்‌ மேற்‌ குறித்த 
முப்பது பாளையகாரரிடமிருர்‌.து உரிய பருவங்களில்‌ இறைகளைத்‌ 
தொகுத்து ஒரு 9௮ பகுதியைத்‌ தாம்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு மீதத்‌ 
தைத்‌ இருச்சியிலிருக்க சாதிகான்‌ மூலம்‌ ஆர்க்காடு ஈபாவுக்கு 
ஸ்ணுப்பி வந்தார்‌. இவ்வாறு மரபுகிலை தீரியாமல்‌ வரன்முறை. 
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ரிய விதிமுறை புரிஈ்து துறைகள்தோறும்‌ ௮.றகலங்கள்‌ கனிய 
இவ்‌ வீரபாண்டியர்‌ பாராண்டு சீரோடு சிறக்‌இருக்தார்‌, 
பாளையங்களின்‌ நிலை. 

செல்லை எல்லையிலுள்ள முப்பது பாளையங்களோடு பாண்டி.மண்‌ 
1 ல முழுவதிலும்‌ சேர்க்து அக்காலத்திலிருக்‌த பாளையல்களின்‌ 
(தொகை எழுபத்திரண்டாம்‌. ௮ச்த எழுபத்திரண்டு பாளைய 
கரரரும்‌ இப்‌ போர்விரரிடம்‌ ஆர்வமிஞக்து சார்பு கொண்டு 
வவ்வழியும்‌ செவ்வியராய்‌ இணங்கி ஈடக்.து இசைந்து நின்றார்‌. 
முப்‌ பாளையங்களின்‌ பெயர்‌ விவரல்களை ௮யலே காண்க, 


எழுபத்திரண்டு பாளையங்கள்‌. 


1. பாஞ்சாலக்குறிச்ச. 20 அளகாபுரி, 

9. எட்டையாபுரம்‌. 71 ஊர்க்காடு, 

3. காகலாபுரம்‌. 22 சுரண்டை. 

1 ஏழாயிரம்‌ பண்ணை. 25 சர்தையூர்‌. 

8 காடல்குடி. 24 எழுமலை. 

6 குளத்தார்‌. 25 இரசக்களூர்‌. 

7 மேல்மாக்தை, 20 கோட்டையூர்‌. 

8 ஆற்றங்கரை. 27 மருங்காபுரி. 

1) கொல்லபட்டி. 28 மன்னார்கோட்டை. 
[0 கோலார்பட்டி. 29 பாவாலி. 
11 கடம்பூர்‌. 80 இலக்கையலூர்‌. 
12 மணியாச்சி, 51 முல்வையூர்‌. 
153 தலைவன்கோாட்டை. 52. கடவூர்‌. 
11 கெத்கட்டஞ்செவல்‌. 38% இடையகோட்பை. 
15 சொக்கம்பட்டி. 84 நிலக்கோட்டை. 
[16 ஊற்றுமலை. 85 தேவாரம்‌. 
17 சேற்றார்‌. 56 இராம௫ரி. 
18 வலர்‌. 87 கல்போது. 


11) இக்கம்பட்டி. 598 கன்னிவாடி. 


௦ பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌. 


89 தொட்டப்பகாயக்கலூர்‌. 56 அம்மையநாயக்களூர்‌. 


40 கம்பம்‌. 57. போடி.காயக்கனூர்‌. 
41 காசையூர்‌. 58 ௪க்கக்தி, 

42. வாராப்பூர்‌. 59 மதவானையூர்‌. 

48. தோகைமலை, 60 ரோசலைபட்டி.. 

44 படதார்‌. 61 விரமலை. 

45 ஆய்க்குடி... 62 பெரியகுளம்‌. 

46 சமுத்சார்‌. 68. குருலிகுளம்‌. 

47 விருப்பாச்சி. 64 ஆத்தபட்டி. 

48 படமாத்தார்‌. 65 இளசை. 

49 கண்டவகாயச்களூர்‌. 66 ம.தவார்பட்டி. 

50 காமயகாயக்களூர்‌. 67 கோம்பை. 

51 ும்பிச்சொயக்கனலூர்‌. 68 கூடலூர்‌. 

8 ஈத்தம்‌. 69  கவண்டன்பட்டி.. 
55 வெள்ளிகுன்றம்‌. 70 குமரவாடி., 

54 மலையபட்டி. 71 உதயப்பனூர்‌. 

58 வடகரை. 72 கொல்லகொண்டான்‌.. 


இக்த எல்லாப்‌ பாளையகாரரும்‌ இவ்‌ வல்லாளரைச்‌ தழுவிக்‌ 
கெழுககைமை மிகுந்து இழமை புரிச்து வழிமுறையோடு ஒழுக 
வந்தனர்‌. குடிகள்‌ மழ இவர.த அரசுமுறை விழுமிய நிலையில்‌ 
விளங்‌ எவ்வழியும்‌ இனிது ஈடக்‌.த வந்தத. 

இவர்‌ காலத்தில்‌: ஜமீன்‌ இருலிலும்‌ இறலிலும்‌ இறந்து 
உயர்க்த நிலையில்‌ ஒளி செய்திருந்தது. மனு மண்டலங்களெல்‌ 
கும்‌ இவா புகழ்‌ மண்டி யெழுத்தது. யாண்டும்‌. தீராத 
வழக்குகளெல்லாம்‌ இவ்விரமசனிடம்‌ வச்.து விரைக்து இர்ச்தன., 
எளியவர்‌ எவர்க்கும்‌ இனிய ஆணைவராய்‌ கின்று இவர்‌ அருள்‌ 
புரிக்து வந்தார்‌.  பாளையகாரர்களும்‌ இடையூருன வேளை 
சேர்ச்தபொழு.து இவரிடம்‌ வந்து கணை வேண்டி. சின்றார்‌. 
யாருக்கும்‌ காளை என்னு சொல்லாமல்‌ அவ்‌ வேளையிலேயே 
விரைந்து உதலி வரன்‌ முறை பிறழாமல்‌ இறைமுறை பரிக்கார்‌, 
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ஒரு முறை சொக்கம்பட்டி. ஜமீனுக்கு கேர்வாரிசு ஆன 
சின்னணைஞ்சத்தேவனை அயலேதள்ளிவிட்டு வெள்ளையத்தேவன்‌ 
என்பவன்‌ பட்டத்தை அபகரித்துக்‌ கொண்டான்‌. இவன்‌ 
மஞ்சா செஞ்சினன்‌. அருக்‌இிறல்‌ உடையவன்‌. மிஞச்த படை 
வியர்களைச்‌ தொகுத்து. வைத்திருந்தானாகலால்‌ சி.றுவளாயிருர்‌,த 
அவ்வுரிமையானனைச்‌ செயிர்த்து . விலக்க: ஜ.மீனை வலிந்து 
கவர்ந்து கொண்டான்‌. பதி இழக்த அவன்‌ இப்‌ பதியை 
வர்சடைச்து. தன்‌ கதியினை யுரைத்தான்‌. உரிமை யுண்மைகளை 
ஸினலி யுணர்ந்து தாயாதி .தனதால்‌ தகுச்.த செல்வத்தை 
யடைச்துகொண்டு ஜமீனை யுடையவனிடம்‌ ஓப்புவிக்கும்படி. 
முடங்கல்‌ ஒன்‌று எழுதி ரணவீரசின்னு என்னும்‌ வீரனிடம்‌ 
சிர்‌.ஐு இவர்‌ விளைவுகூறி விடுத்தார்‌. ௮வன்‌ சென்று அதனை 
(வெள்ளையத்‌ தேவனிடம்‌ கொடுத்தான்‌. அவன்‌ பார்த்தான்‌/ 
(ீவர்த்‌து மறுனொன்‌; ,தயினும்‌ படைச்‌ செருக்்‌இன்‌ வலியால்‌ 
உடனே இசைக்துகொள்ளாமல்‌ போக்குச்‌ சொல்லி யனுப்பி 
னை. போனவன்‌ வக்தான்‌) ஆனதை யுரைத்தான்‌. இம்மா 
னவர்‌ கொத்து: ஒரு படையினை ஏவினார்‌. முத்துக்குமர்ரு 
காயக்கர்‌, தும்பிச்சிசாயக்கர்‌, ஆதிராமுநாயக்கர்‌, புலிசூத்தி 
சாயக்கர்‌, அய்யாவுகாயக்கர்‌ என்னும்‌. ஐவரும்‌ ௮ப்‌ படையை 
ஈ..த்திச்‌ சென்று தடை செய்த தேவனை அடைய வளைந்தார்‌. 
வளையவே, அடுபோர்‌ விளைக்தது. அதல்‌ அவன்‌ படைவிரர்கள்‌ 
பலரை இழக்து, படாதபாடு பட்டு, முடிவில்‌ வந்து; இப்‌. 
பாண்டியனைச்‌ சரண்‌ புஞர்‌.து வேண்டியவாறு ஈடச்துகொள்வ 
ப விண்ணப்பித்து கின்றான்‌. உடனே உள்ளம்‌ இரக்கி 
வ்‌ இருவரையும்‌ உறவுறச்‌ செய்த, விரைவுடனழைகத்து வர்‌அ, 
ன சரிமையை உடையவனுக்கு அடையத்‌ தந்து, மற்றவனுக்‌' 
ரச்‌ சக்க கிதியை, யு.தலி, மிக்கமகிழ்வுடன்‌ ௮வ்கு' மேவி வாழும்‌ 
படிடயாவும்‌ வரைந்து ஆணை புரிந்து வைத்துத்‌ தம்‌ பஇியினை 
யடைந்து இவ்‌ அதிபதி இருக்தார்‌. எவ்வழியும்‌ நீதி நெறியே 
தாழி யாவரும்‌ செவ்லியராய்‌ வாழ்க்து வர ஆழ்க்து சூழ்க்து 
ஸிழிமுறைகளை ஓர்ச்து காளும்‌ ஈலம்‌ செய்து வக்தார்‌, 
8 


58 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌. 


அடைந்தாரை ஆதரித்தது. 
மெலியரை வலியரும்‌, வறியரைச்‌ செல்வரும்‌ நலிவு செய்‌ 

யாதபடி, யாண்டும்‌ அளிசெய்.து கின்று முறை புரிர்‌து வந்த 
'இவரிடம்‌ சாளும்‌ பலர்வர்‌,து குறையிரச்‌.து கின்று குணமடைச*.து 
சென்ருர்‌. அடைந்தவர்‌ எவராயினும்‌ ௮வரை ,ஆதரித்தருளுவ.து 
இம்‌ மன்னன.து வழக்கமாய்‌ மன்னி கின்ற.து. 
“இடைந்தவர்க்கு அபயம்‌ யாம்‌என்‌ நிரந்‌,தவர்க்கு எ.நிரீர்வேலை 
கடைந்தவர்க்‌ கா௫ ஆலம்‌ உண்டவற்‌ கண்டி. லீரோ? 
உடைந்தவர்க்‌ குதவானாயின்‌ உள்ளதெரன்னு ஈயானாமின்‌ 
அடைந்தவர்க்கருளானாயின்‌௮றம்‌என்னாம்‌?2ஆண்மைஎன்னாம்‌?"! 
என்னும்‌ இவ்‌ உன்னதமான உறுதி நிலையை. உள்ளங்கொண்‌. 
டிருந்தார்‌ ஆதலால்‌ உதவி சாடி. இவ்‌ வள்ளலிடம்‌ வந்தவர்க்‌. 
கெல்லாம்‌ எள்ளலின்றி இடையூறு கக இதம்‌ புரிர்‌து வந்தார்‌. 
இம்‌ மன்னனுடைய முன்னோ ரெவரும்‌ இன்னவாறே இன்னல்‌. 
ஒதித்து ஏழைகளை .ஆதரித்‌.து,த்‌ யாவரிடமும்‌ தோழமையோடு. 
தோள்வலிகாட்டி. நாளும்ஈலம்புரிர்‌.து ாடு.ஆட்சிசெய்‌.துள்ளனர்‌. 

பலி விலக்கப்‌ பாதுகாத்தது. 


மதுரைமா.ஈகரில்‌ திருமலை காயக்கர்‌ தம.து அரண்மனை 
யைக்‌ கட்டத்‌ தொடங்கியபொழு.து தென்திசைச்‌ சுவர்‌ ஈன்கு 
அமைந்து கேரே கின்று இகழாமல்‌ நிலை சிதைக்து வந்தத. 
அச்‌. நிலையினை சிமித்தென்‌ ஒருவன்‌ நுனித்து கோக்ப்‌ பூதம்‌ 
புஞுச்‌.து ஏதம்புரிகின்‌.ற.த; இதற்கு ஈரபலிஒன்‌௮ இடி.ன்கலமாம்‌!* 
என்றுன்‌. ௮.றகல முடைய ௮க்த அதிபதி ௮ம்‌. மறகிலைக்கு 
இசையாமல்‌ முதலில்‌ முத்து உரைத்தார்‌. பின்பு விதிமுறை. 
செய்வதால்‌ பழுதில்லை என்னு, வேதியர்‌ இலர்‌ அவரிடம்‌ ஒத 
நின்‌றமையாலும்‌, வேறுவழி யில்லாமையா.லும்‌. அவர்‌ சரிஎன்று 
இசைக்தார்‌. இசையவே ,ளகர்த்தர்‌ இலர்‌ பல இடங்களிலும்‌ 
தேடி. எளிய மக்களாகிய சக்கலியர்‌ இருவரைப்‌ பழற்றிவந்தார்‌, 
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மாடன்‌, மூத்து என்னும்‌ பேரினரான அவ்‌ லிருவரையும்‌ சூறித்த 
கானில்‌ 'பலியிடும்படி. சிறையில்‌ இட்டி.ருக்தார்‌. வலைவாய்ப்பட்ட 
வன கிலங்குகள்போல்‌ பலிவாய்ப்‌ பட்டுப்‌ பதைத்திருக்த அப்‌ 
பகடைகள்‌ இனத்தவர்‌ பாண்டி காட்டிலுள்ள பாளையகார 
மிடங்கள்‌ தோயும்‌ புகுந்து இடர்‌ சிக்கும்படி. 'ப்ணிக்து கின்று 
பரிக்து வேண்டினர்‌. இருமலை செயலுக்கு மறுமொழி இல்லை!' 
என்னு அனைவரும்‌ மறுத்து விடுத்தார்‌. ௮வர்‌ மறுக அலைந்து. 
முடிவில்‌ வர்து பாஞ்சாலங்குதிச்சியை அடைந்தார்‌. அவ்வம, 
யம்‌ அங்கு * வீரதளவாய்க்கட்டபொம்மு அரசு புரிந்திருக்தார்‌. 
அப்போர்விரரது அடியில்‌ விழ்ர்‌து அனைவரும்‌ அழு. துமுறையிட 
அவர்‌ கடி.இரல்கி செடி. சூழ்க்து, முடங்கல்‌ ஒன்று எழுதிச்‌ 
சேனைத்‌ தலைவரிடம்‌ தர்‌.த, மதுரைக்கு அனுப்பினார்‌. நிருபம்‌ 
வந்தது. “நரபலி இடவேண்டாம்‌; தேலியின்‌ வர பலத்தாலேயே 
தங்கள்‌ திருமதில்‌ யாதொருதடையுமின்‌.றிப்‌ பெரு ஈலமோடு 
பெருகியெழும்‌; இத்துடன்‌ வைத்திருக்கும்‌ மஞ்சள்‌ காப்பை 
மதிலில்‌ இட்டுக்‌ கட்டிப்‌ பாருங்கள்‌" எனச்‌ சட்டி. யிருக்கும்‌ 
வாசகத்தை மோக்கித்‌ திருமலை நாயக்கர்‌ பெரு மகழ்ச்சி 
யடைந்து அவ்வாறே செய்து பார்த்தார்‌. செவ்வை யாயது. 
உடனே சிறையிலிருக்தவரை வெளியேறிப்‌ பொருளும்‌, உடை 
யும்‌ கொடுத்து அ/பலகல விடுத்துப்‌, பாஞ்சைப்பதியிடம்‌ வாஞ்‌ 
சை மிகுந்து பரிசில்‌ பல அனுப்பிப்‌ பண்பு பாராட்டி அன்பா.ற்றி 
நின்றார்‌. விடுதலை யடைந்த அந்த எளிய குலத்தவர்‌ எல்லாரும்‌. 
களிமிகஞ்த்து ஒருங்கு இரண்டு பாஞ்சை ஈகர்‌ அடைக்து, அர 
சைக்‌ கண்டு, அடி.பணிச்தெழுக்து," உயிருதலி புரிச்த அவ்வுப 
காரகிலையைப்‌ புகழ்க்துபோ.ந்தி, உல்கம்‌ உள்ளவையும்‌ குடிக்கு 
ஒரு பணம்‌ வீதம்‌ கோகின்கூடிக்கு வருடக்தோறும்‌ தாம்‌ 
கொடுத்‌துவருவதாக்ப்‌ பட்டயம்‌ எழுதிக்‌ காணிக்கை வவத்துக்‌ 
கைகுகித்து வந்தார்‌. அவ்வாறே இன்றும்‌ தர்‌.து வருகின்றார்‌. 





** பக்கம்‌ 90, 98-வது பட்டம்‌ பார்க்க, 
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இக்‌கனம்‌ , அடைக்தவர்க்கெல்லாம்‌ அருள்புரிச்து. அரும்‌ 
துணையாய்‌ நின்ற பெருக்தகையாளருடைய பரம்பரையில்‌ வக்‌த 
இவ்‌. அருக்திறலாளரும்‌ அவ்வாறே இருக்திய வுதவிகள்‌ திதர்‌ 
தெரிர்து ஆற்றி இருக்தலம்‌ புரச்து இதம்‌ புரிச்‌து வக்தார்‌. 
'இவர.து காரியவிசாரணை யாண்டும்‌ சிரியநிலையில்‌ சி.றச்‌இருந்தது. 


நகர்‌ சோதனை செய்து நலம்‌ புரிந்தது. 


காரிருளில்‌  மாறுவேடச்‌ தரித்து .யாரும்‌ அறியா வகை 
ஊருள்‌ உலாவி உளவுகளோர்ச்.து. களவு முதலிய 'இளிவுகள்‌ 
யாதும்‌ எங்கும்‌ ஏறு வண்ணம்‌ ௭ இரறிந்து காத்தார்‌. ஒருமுறை 
சோரர்களோடு சோரராய்ச்‌ சென்று சோரம்‌ புஞுந்து வாரம்‌ 
பகுந்து வரன்முறை தெரிச்து அரண்மனை யடைந்து மறுநாள்‌ 
அவரை ஈர்த்து வரும்படி. செய்து வேத்தவை நித்தி விரகுடன்‌ 
வினவிக்‌ கரவினை வெளிப்படுத்திக்‌ காட்டு யளித்தார்‌. கண்டவ 
ரெல்லாரும்‌ இவர.து அறிவின்‌ தஇற.த்தையும்‌, ஆட்சியின்‌ மாட்சி 
யையும்‌ போற்றிப்‌ புகழ்க்தார்‌. படியில்‌ படி. கிகழாவண்ணம்‌ 
அன்னு இவர்‌ பரிக்து செய்த படியை உலகம்‌ தெரிந்து வியக்து 
மஒழ்க்தது. ௮வ்‌ விளைவினை அயலே வரும்‌ கவிகளில்‌ காண்க, 


கரவு காண ஒருநாள்‌ இரவு நேர்ந்தது. 
“மாறு வேடங்கொண் டோரிரவு இவன்‌.ஒரு ஈகர்வாய்‌,த்‌ 
தேறு நோக்குடன்‌ உண்மையைச்‌ தெளிக்‌இடச்‌ சென்றான்‌; 
மாதி லா,கவல்‌ லிருளினில்‌ கள்ளர்கள்‌ கரல்வர்‌ 
ஏ.றி வந்‌.தனர்‌ இடைமிவன்‌ கண்டனன்‌ ௭.ர்ந்ேக. (2] 
'இடையில்‌ வாளுயர்‌ கையினில்‌ கம்பொடும்‌ எதிரே 
நடையில்‌ வந்‌.இட ஈம்மின,க்‌ தானென இவனை, 
அடைய நின்றவர்‌ உசரவினர்‌? ஆம்வகை யுரை,த் தாண்‌; 
,கடை யிலா.தவர்‌ சேர்ந்‌ தனர்‌ தொடர்ந்‌ கனன்‌ சார்க்த. (9) 
களவு செய்‌,கனர்‌ ஓரில்லில்‌ கண்டதைப்‌ பாகம்‌ 
அளவு செய்‌,கனர்‌ அவரவர்‌ அயல்பிரிர்‌ அகன்றார்‌; 
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உளவு செய்துபோய்க்‌ காலை௮௩்‌ கால்‌ வரை ஒருங்கே 

கனவு செய்துடன்‌ தன்னவை யுய்‌,க இடப்‌ பணித்தான்‌. (8) 

காவல்‌ வீரர்கள்‌ அவ்வகை கையுடண்‌ கொணர்ந்து 

மேவ வைத்தனர்‌; விசாரணைக்‌ தல,க்‌ இனில்‌ வேக்‌,தன்‌ 

ஆவ லோடவண்‌ அடைந்தனன்‌ அவஷரகேர்‌ நோக்கி 

நீவிர்‌ கள்ளங்கள்‌ கேர்க்தெவண்‌ செய்‌ ஆனிர்‌? என்றான்‌. (4) 

ஒன்னும்‌ இல்லையே ஆண்டவா! என்‌.றவர்‌ உரைத்து 

, நின்று காலினில்‌ நெடி.துவீழ்ச்‌ கழுகார்‌ நெர்க்து. 

ஈன்று ஈன்னுகிர்‌ நவில்வது அம்முடண்‌ ஒருவன்‌ 

ஒன்றி வந்துளான்‌ உண்டுமா? இல்லையா? என்றான்‌. (6) 

அக்்‌.த வாய்மொழி கேட்டதும்‌ ௮வர்மிசூத்‌ இகை,த்துச்‌ 

சிந்தை யுள்ளுற,த்‌ இ௫லடைந்து, ஒருவரை யொருவர்‌ 

முக்த கோக்கனர்‌. மூண்டுமீண்‌ டில்லையய என்ருர்‌; 

வந்‌, த அவ்வுரை * வரவையும்‌ உணர்‌, ஓய தன்றே. (6) 

இல்லை யென்றஅச்‌ சொல்லினால்‌ அவர்கள்ளம்‌ எளிதாய்‌ 

மெல்லவே வெளி யானதை அறிந்‌, விரகாய்‌ 

வல்ல மன்னவன்‌ வாய்மொழி யாடிய இறைச்‌ 

சொல்லி யாவரும்‌ து.இ,த் தனர்‌ அமைச்சரும்‌ புகழ்ந்தார்‌. (2), 

சொரர்‌ கெஞ்சகம்‌ அஞ்சியே துளங்கு "ஒருவன்‌ 

யார்கொல்‌ என்றவண்‌ உள்ளவர்‌ யாவரும்‌ இயங்கி 

கேர்வ தென்கொலோ எனநிலை குலைந்‌ தனர்‌ நின்றார்‌; 

வீர மன்னவன்‌ உண்மையை விளக்‌இஷன்‌ விரித்து. (9) 

இரவிற்‌ சென்றதும்‌, அவர்கக£க்‌ கண்டதும்‌, இசைந்து - 

கரவில்‌ கொண்டதும்‌, கண்டவெம்‌ பெஈருள்களைப்‌ பகு,த்தே 

உரவுட்‌ கொண்டுபின்‌ மீண்டதும்‌ உஷர்‌,தஇ முன்னுற்ற 

வரவைக்‌. கொண்டெதிர்‌ வைத்‌ தனன வகைபெற்‌ மன்னன்‌.(9) 
. *இல்லே என்த அச்‌ சொல்லே. அவர்‌ கனவுசெய்யப்‌ போன 
உண்மையை ஒண்மையாக உணர்த்தி கின்‌நது. என்னை? போகா 
திருக்தால்‌ ஒருவன்‌ வரவில்லை என்று அவர்‌ சொல்ல முடியாது: 
தன்னை மறந்து அவர்‌ வாயால்‌. சொல்லும்படி மன்னன்‌ மூன்னுற 
ஈன்னயமாக ஈவின்றிருக்கும்‌ உளின கிலையை காடி யறிக்து கொள்க, 
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வெளியி லிட்டஅப்‌ பெரருள்களைக்‌ கண்டதும்‌ வெய்யோர்‌ 
ஒளிசெய்‌ மன்னனே யு.ற்றவன்‌ என்பதை யுணர்ந்து. 

விளிவு நேர்ந்‌ததென்‌ அுளமுயிர்‌ வெருவியே நின்றார்‌. 
தெளிவு ளோர்களும்‌ இகை,க்‌.தனர்‌ செய்வது தெரியார்‌. '(70) 


அன்ன நால்வரை மன்னவன்‌ அருள்கொடு கோக்க 

இன்ன தாய இழிதொழில்‌ ஈனமே யாகும்‌; 

துன்னு வெம்பழி பாவங்கள்‌ இம்மையில்‌ துய்‌.த்.து. 

மன்னு வெந்துயர்‌ ஈரகிடை மறுமையில்‌ மடி.வீர்‌; (22) 
உமது புன்பொருள்‌ ஒருவன்கை கவர்க்இடில்‌ உள்ளம்‌ 

கமை மிழந்துறு துயருறக்‌ காண்கிலீர்‌ கொல்லோ? 
அமையும்‌ ௮,த்‌தகை அநுபவம்‌ உள்ளுற அறிந்தும்‌ 

தமது நல்லி விழக்‌இது செய்வது தாழ்வே. (22) 
கொண்டு போயுள்ள பொருள்களைக்‌ கூடிய விரைவில்‌ 
கொண்டு வாரும்‌என்‌ றவர்களைக்‌ கோமகன்‌ விடுத்தான்‌; 
மண்டி. யோடினர்‌ மானமும்‌ நாணமும்‌ கொண்டார்‌. 

தண்டி வந்துடன்‌ அரசவை வைக்‌ தனர்‌ தாழ்ந்தே. [22] 


அடியில்‌ வீழ்க்‌, தனர்‌ கடவுள்மேல்‌ ஆணையா யிந்‌,தக்‌ 

கொடிய இமையைக்‌ கனவிலும்‌ கு.றி,த்‌ இலம்‌ இனிமேல்‌; 
படிு நீக்கியிப்‌ படியெமைப்‌ பவி.த்‌இர மாக்கல்‌ 

குடிசெய்‌ ,தாண்டஈற்‌ குணமலையே யெனக்‌ தொழுதார்‌. [74] 


உற்ற அப்பொருள்‌ உடையவன்‌ அடைக்தஇட உதவி 

மற்ற வர்க்குண வுடையொடு வளகிலம்‌ உதவிப்‌ 

பெற்ற இந்கிலம்‌ பேணியே எவரினும்‌ விகாவை 

முற்றி டச்செய்து முறையொடு வாழ்மின்‌ என்றுய்‌,த்‌.தான்‌. 
வள்ளல்‌ செய்‌,தவிவ்‌ வகையினை யரவரும்‌ வியக்தார்‌;. 

கள்ள டீர்மையில்‌ கழிக்‌.இழிந்‌ தொழிர்‌.இட கின்றார்‌ 

தகெள்ளரும்‌ பெருக்‌ இருவின ராய்‌,த,தழை,த்‌ துயர்ந்தார்‌ 
உள்ளம்‌ இன்புற உருஓமிம்‌ மன்னனைத்‌ துஇத்தார்‌. [19] 
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பாவ காரிய மாகிய களவினைப்‌ பயின்றே. 

ஏவ மாமிழிந்‌ தொழிந்‌்இடா இன்புறக்‌ காத்தான்‌ 

ஈரவ லன்புரி கரு,த்இனைக்‌ காசினி யுள்ளார்‌. 

ஆவ லோடறிக்‌ தார்வமீ ஆரர்ந் தன ரன்றே. [27] 
இழிந்த வாசனை யுள,க்இடை யிருந்‌இடி.ல்‌ இழிவே 

எழுந்து இவினை மியற்றிவெக்‌ ஈரினுக்‌ இரையாய்‌ 

ஒழிக்து மன்பதை யுழக்இடு மென்னுளம்‌ இரங்கிப்‌ 

பொழிந்த அன்பினால்‌ மறங்கடிக்‌ தறம்பெறப்‌ புரிந்தான்‌. [18] 
குற்றஞ்‌ செய்‌, தபின்‌ கொடுந்தண்டம்‌ செய்வது தன்னின்‌. 
உற்ற கு.ற்றமுன்‌ ஒழிக்‌.திடல்‌ நரலமென வுணர்ந்து 

பற்று இங்குகள்‌.பாரினில்‌ பரவிடா தோம்பி 

வெற்றி வேந்திவன்‌ விரகுடன்‌ அருள்செய்து கின்றான்‌. [29] 
உமிர்கள்‌ இன்புற உலகடை யுள்ளுறக்‌ இளர்க்‌,க 

செயிர்கள்‌ நீக்கனன்‌ கக£கலக்‌ களைந்தெழில்‌ சிறந்‌,த 
பயிர்கள்‌ ஒங்டெப்‌ பண்ணுகல்‌ லுழவனே போல 
அபில்கொள்‌ வேலுடை யுழவனாம்‌ அருக்இறல்‌ மன்னன்‌. '” 


[வீரபாண்டியம்‌, குடி.புர்‌,த படலம்‌.] 


தமது ௮ரசில்‌ பட்டிமை யாதும்‌ படியா வண்ணம்‌ பா.து. 
காத்து இவர்‌ படி.புரக்‌இருக்கும்‌ பான்மையும்‌, குற்றம்‌ கடிந்து 
குணம்‌ புரிக்திருக்கும்‌ மேன்மையும்‌ இதனால்‌... இனிது புலஞம்‌. 
கள்ளம்‌, பொய்‌ முதலிய இய இயல்புகள்‌ உள்ளம்‌ புகுக்இடின்‌ 
வாசனை வசமாய்‌ வளர்ந்து மக்களை நீச நிலையில்‌ தள்ளிவிடும்‌ 
ஹூசலால்‌ ௮வ.ற்றை இளமையிலேயே உள்ளூற ஓஒட்டா.து கள்ளி 
யெறியவேண்டும்‌ என்பது ஒள்ளியோர்‌ கருத்த; அவ்வாறே 
(இவ்‌ வள்ளியோரும்‌ உள்ளி ஓர்க்து வழிமுறை ஆயர்‌, வரண்‌ 
முறை தோய்க்.து, பழிகிலை களைர்‌.து பண்பாற்றி ஒழுக வந்தார்‌. 


மானமும்‌ வீரமும்‌ மருவி வானுயர்‌ புகழொடு மருவி கின்‌,ற. 
'இக்கோனிடம்‌ திரண்ட சேனைகள்‌ செறிக்திருந்தன. தோள்‌ 
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வலியோடு வாள்வலியிலும்‌ ச.றக்த இவர.து ஆள்வலியை நோக்க 
யாவரும்‌ அஞ்சினர்‌. மல்வகை முதலிய பல்வகை யினத்திலும்‌ 
வல்லுகரைத்‌ தொகுத்து எல்லையில்‌ இறல்களை இனிதபயித்தி எவ்‌ 
வகை நிலைகளிலும்‌ வெல்‌ வலியுடன்‌ இவர்‌ விளங்க யிருந்தார்‌. 
படைட நிலை. 

தம்‌ சாதி. விரர்கள்‌ 6000, ம.றவர்‌ 5000; பரிவாரம்‌ 8000: 
பட்டாணிகள்‌, கவுண்டர்‌, கவரையர்‌ வலையர்‌ முதலிய பலவகை 
மரபுகளிலும்‌ இரண்டது 2000; ஆகப்‌ பதிஞயிரம்‌ போர்விரர்கள்‌ 
இந்த அதிபஇயிடம்‌ ஆகரவு கூர்ச்‌.து அமர்ச்‌இருக்கனர்‌. 

படைக்கலன்களின்‌ அளவு. 

வாள்கள்‌ 6000, வேல்கள்‌6000, வல்லயங்கள்‌ 6000), கம்பு 
கள்‌ 6000, வில்‌லுகள்‌ 500, சவண்கள்‌ 800, வெடி.கள்‌200 வளை 
தடி,பரசு பிண்டி.பாலம்‌ மு.தலியயலவகை.ஐயுதங்களும்‌ 1000.ஆக 
'இருபத்தாருயிரம்‌ படைக்கலன்கள்‌ இக்கொடைக்‌ கரிசிலின்‌ 
நிலை தலக்கி செடி. யதிறல்களோடு.ஆயு.தசாலையில்‌ மேலியிருச்‌ தன. 

வாகனங்கள்‌. 

குதிரைகள்‌ 120, யானைகள்‌ 4, ஒட்டகங்கள்‌ 9, பெட்டி. 
வண்டிகள்‌ 24, இறச்த காளைமாடுகள்‌ 250, போர்‌ மூட்டி.ப்‌ 
பொழுது போக்குவதற்கு விரிலையில்‌ விளவ்‌கயிருக்த செம்‌ 
மறிக்‌ பொய்கள்‌ 60, வேட்டைகாய்கள்‌ 80 கோட்டையுள்‌ ஈட்‌ 
டமுத்திருக்தன. அவையாவும்‌ சாட்டமுடன்‌ பேணப்பெற் நன. 

பட்டத்துக்‌ குதிரை. 

குதிரைக்‌ கூட்டத்தில்‌ உயர்ந்த. திலையடையனவாய ஐச்.து 
குதிரைகள்‌ மிகவும்‌ இறந்து சின்நன. பட்டத்துக்‌ குஇிரைக்கு 
முத்துராமூ என்று பெயர்‌. ௮.து ௮ழூல்‌ இறந்த.த; வெண்மை 
நிறமுடைய த; அகிவு, வேகம்‌, ஆற்றல்‌, தோற்றம்‌, கம்பீரம்‌ 
முதலிய ஏற்றங்கள்‌ யாவும்‌ எய்தப்பெற்.ற.து.- பரியின்‌ இலக்க 
ணங்களெல்லாம்‌. பரிபூரணமாக ௮, தனிடம்‌ 'இனிதமைக்‌, இருக்கன்‌ 
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இம்‌ மன்னனைத்‌ தலிர அதன்‌ மீது வேறு யாரும்‌ ஏறுவதில்லை. 
அதனை அடுத்து பாலராமு, கோதண்டராமூ, நீலவேணி, பஞ்ச 
கல்யாணி என சான்கு குதிரைகள்‌ சன்கமைச்‌இருக்தன. 
நாட்டியம்‌ முதலியவற்றில்‌ இறந்த வேறு இல பரிகளும்‌ விழு 
கொண்டு கின்றன. இங்கனம்‌ படை முதலிய பலங்கள்‌ ஈலமுற. 
அமைக்து பலவகையிலும்‌ இறந்து தலைமையுற்று கின்று. இக்‌ 
குலமகளுர்‌ சாட்டை சன்கு பரிபாலித்து எங்கும்‌ இசைசாட்டி. 
வந்தார்‌, இவர.து பிறப்பும்‌ இருப்பும்‌ பயிற்சியும்‌ முயற்சியும்‌ 
ஆட்சி முறையும்‌ அரிய பல சிர்மைகளோடு மருலியிருச்‌தன. 


உருவ நிலை. 


இவர்‌ இவர்‌ த மேனிய; வட்டமான ஒளியமைந்த அழகிய 
முகத்தினா்‌; படர்ந்த நெற்றியினர்‌; அடர்க்த புருவச்‌ இனர்‌; கரிய 
பெரிய கண்ணினர்‌; இருண்டு அடர்ந்து சுருண்டு செரிக்க 
குஞ்சியர்‌; சொருகு கொண்டையர்‌; இரண்டு உருண்ட இண்‌ 
ணிய தோளினர்‌; அகன்று விரிக்து பரச்து நிமிர்ச்து நிவந்து. 
விளங்கிய மார்பினர்‌; நீண்ட கையினர்‌; செ.றிர்து மேல்நோக்கு 
அரும்பியடர்க்த மீசையினர்‌; கதுப்பின்‌ இருபுறமும்‌ கனிந்து 
வார்ந்த இருதாக்களை யுடையவர்‌; ஏறுபோன்ற விறுகொள்‌ 
கடையின?) மருவிய எ இலும்‌ பெருமித கிலையினர்‌; அருச்‌இ.றலி 
னார்‌; பெருவ்‌ கொடையினர்‌. உருவும்‌, இருவும்‌, அதிவும்‌, ஆண்‌ 
மையும்‌, இயலும்‌, செயலும்‌, உயர்கலம்‌ பிறவும்‌ ஒருங்கே 
யுடையராய்‌ உயர்க்‌ இருந்த இவர்‌ இறந்த முறையில்‌ எதனையும்‌ 
தெளிக்து ஆராய்க்து. குடிகளை உரிமையோடு உவந்து பேணி 
வந்தார்‌. காடும்‌ ஈகரமும்‌ ஈலம்பலபெ.ற்று வளம்படிட்‌.து வச்தன. 


அழகும்‌ வீரமும்‌ விழுமிய சிலையில்‌ இவரிடம்‌ கெழுமி 

யிருந்தமையை வியச்.து உலகம்‌ புகழ்க்து வந்தது. உருவ அமைதி 

சேரே கண்டவர்‌ கண்களுக்குக்‌ களிப்பை பூட்டியது; விரஜ்‌ 

(திறல்‌ வெளியே கேட்டவர்‌ 'கெஞ்சங்களில்‌ கிளர்ச்சியை 

சீட்டிய. பிரியமான ரீர்மைகள்‌ அரிய சர்மைகளை வளர்த்துப்‌ 

பெரிய மேன்மைகளைவிளைத்து உரியமலமைகளுடன்‌ஓல்‌வவர்தன, 
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கரிய கண்ணினன்‌; செய்யகன்‌ மேனியன்‌; கனிந்த 
அரிய ,தண்கலை மதியென அழிய முக்தன்‌; 
உரிய தானமா வீரமா மகளுவக்‌ துறையும்‌ 
பெரிய இண்டி.றல்‌ தோளினன்‌; பெருந்‌. தகை யாளன்‌; (2) 
மத்த யானைகன்‌ மழவிடை .மால்கொண்டு இகைக்துச்‌ 
௪,த்‌,தம்‌ காணிடச்‌ செம்மலோ டுயர்‌,கரு ஈடையன்‌; 
மு.த்‌.த மாமணி மாலையும்‌ முளரியக்‌ இரவும்‌ 


ஒத்து வாழ்வுற உயர்க்தொளி இகழுகன்‌ மார்பன்‌; (2) 


வீர மாதுளம்‌ விழைந்‌்இனி துறைந்‌இட விளங்‌ 
ஆர மாமலை அருவியில்‌ அமைந்து.ற,க்‌ இரண்டு 
பாச மேருவின்‌ பான்மையின்‌ பரு,க்தெழுந்‌ துயர்க்சது. 
,2£ மோடொளி இகழ்க்தெழில்‌ ,கவழ்க்இடு கோளன்‌; (8) 
கச்சை யங்கரி கடும்பரி அடும்படை மூ.தலசம்‌ 

விச்சை யாவையும்‌ பமின்‌.றபே ர.நிவினன்‌; வினைமுண்‌ 
வைச்ச காலைப்‌ பின்‌ வை,க்‌இடா வலியினன்‌; என்றும்‌ 
அச்சம்‌ என்பதை அ.திஒலா அருக்இற லாளன்‌; (6) 
மண்கலங்கினும்‌ மதிகடல்‌ கலங்கனும்‌ மயங்க 
விண்கலங்கினும்‌ விறல்மல கலங்கினும்‌ விண்‌௦ 
கண்கலங்கினும்‌ க.இகிலை கலங்கனும்‌ கரு.தார்‌ 
எண்கலங்கினும்‌ அமரினில்‌ என்றுமே கலங்கான்‌. (5) 





கண்ட கண்ணையும்‌ மனத்தையும்‌ கவர்ந்‌,த கட்டழகும்‌ 
தண்டமிழ்ப்‌ பெரும்‌ புலமையும்‌ தலைமையும்‌ தகவம்‌ 
,இண்டி.ற.ற்பெரு வீரமும்‌ செம்மையும்‌ கொடையும்‌ 
கொண்ட கல்லரு ஞூடைமையும்‌ குலாவியே நின்றான்‌. (6), 
அன்ப மைந்துமெய்‌ யருளுடன்‌ கலக்குறம்‌ கனிந்த 
இன்ப மைந்‌ தோர்‌ இனியமென்‌ சொல்லினன்‌; எவரும்‌ 
முன்பு வந்‌. சபோதே அவர்‌ முகக்குறிப்‌ போர்க்து. 
துன்பகன்‌ நிட உ.தவிசெய்‌ இ.மம்புரி இறலோன்‌. (2) 
இன்ன வா.நிவன்‌ பருவமும்‌ உருவமும்‌ சிறந்து 
மன்னன்‌ மாதவப்‌ பயனென மாகிலம்‌ மகிழக்‌ 
தென்ன ஞாட்டுயர்‌ இறல்‌.இசை தெளிந்‌இடச்‌ இகழ்ந்து 
பன்ன ருஞ்சிறப்‌ புடனிவன்‌ பண்பமைக்‌ இருந்தான்‌. (9) 
(வீரபாண்‌டியம்‌) 
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விரபாண்டியனுடைய நிலைமைகளை இல்‌ கவிகளால்‌ ஓரளவு 
உணர்ந்து கொள்ளலாம்‌. பாசுரல்கனில்‌ பஇச்துன்ன பான்மை 
களை மான௪ நோக்கால்‌ மருவிக்‌ காண்பவர்‌ அரிய பல காட்‌ஓ 
களை அதிக்து கொள்ளுவர்‌. இவ்‌ வீரனுடைய லிய சீர்மைகள்‌ 
யாவரும்‌ புகழ்ச்‌.து யாண்டும்‌ வியக்து மோக்கத்‌ தக்கன. 

வாழ்க்கைத்‌ துணை. 

உரிய மாமன்‌ மகளை இச்‌ கோமகன்‌ பிரியமா விழைக்து 
மணந்து கொண்டான்‌. ௮வள்‌ அழகும்‌ குணமும்‌ ௮மைதயும்‌ 
உடையவள்‌. வீரலட்சுமி என்னும்‌ பேரினள்‌. வீரசக்கம்மாள்‌ 
என்றே யாவரும்‌ அழைத்து வருவது வழக்கம்‌ ஆதலால்‌ அப்‌ 
பெயரே தழைத்து வக்த.து. ௮க்‌ குலமகனளோடு அமர்ச்.து இச்‌ 
தலைமகன்‌ இனிய பல போகக்களை நுகர்ச்‌து உரிய இரசை 
உவக்.து பேணி ௮ரியசிர்மைகளை அடைந்து பெரிய மகிழ்வோடு 
பெருக வக்தான்‌. பருவ உருவங்களில்‌ இறந்து உருகிய 
அன்போடு மருவி மஒழ்க்து வர்த இந்தச்‌ ௪திபதகளுடைய 
நிலைமை நீர்மைகளைதக்‌ தலைமையாக உவந்து கோக்க உலகமக்கள்‌ 
அதிசயமாய்‌ வியர்‌.து யாண்டும்‌ துதசெய்து கின்றனர்‌. 

மன்னனே அறக்‌ என்பார்‌; மங்கையே ௮ழ௫ என்பார்‌; 

கன்னல்வில்‌ ஒளித்து வந்த காமனே இவனும்‌ என்பார்‌; 

இன்னமிர்‌ தனைய மென்சொல்‌ இவளிடை காஹஷேம்‌ என்பா; 

அன்னமென்‌ னடைகாண்‌ என்பார்‌; அம்புயத்‌ திருவே என்பரர்‌.. 

ஒளிதவம்‌ மேனி இந்த ஒண்ணகைத்‌ திருவைக்‌ கொள்ள 

அளிதவழ்‌ கண்ணன்‌ என்ன அருந்தவம்‌ செய்தான்‌? என்பார்‌; 

களிமயில்‌ ௮னைய சாயல்‌ காமரு கன்னி முன்னம்‌ 

விளிவரு தவம்செய்‌ துள்ளாள்‌ வேக்தனை அடைம்தாள்‌என்பார்‌. 

மாக்தருள்‌ மதனன்‌ அன்னான்‌ மகளிருள்‌ இசதி யன்ன 

ஏச்திழை யாக எய்தி இன்பமீக்‌ கூ நின்றான்‌ 

ஆத்தவம்‌ உடையார்க்‌ கன்றி அடைவரி தப்பே றென்பார்‌; 

வேந்தருள்‌ இவன்போல்‌ மேன்மை வேறெவர்‌ பெத்றார்‌என்பசர்‌- 

குரிசிலைப்‌ பெற்றார்‌ என்ன குலத்தவம்‌ செய்தார்‌ என்பார்‌; 

வரிசிலை தலைத்‌ தந்த மாதுமா தவமே தென்பார்‌; 

பொருகிலை மதனும்‌ அக்தப்‌ பொன்னுல காளும்‌ தெய்வத்‌ 

தருகிழல்‌ ௮அமர்வோன்‌ தானும்‌ சரியிவன்‌ தனக்காம்‌ என்பார்‌. 
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கொடையினில்‌ கன்னன்‌ என்பார்‌; கோலத்தில்‌ குமரன்‌ என்பார்‌; 
நடையினில்‌ இராமன்‌ என்பார்‌; ஈலத்தினில்‌ சயந்தன்‌ - என்பார்‌; 
படையினில்‌ விசயன்‌ என்பார்‌; பரியினில்‌ ஈகுலன்‌ என்பார்‌; 
விடையும்வெம்‌ மடங்கலும்மே விதல்ஈடைக்‌ கெதிராம்‌ என்பார்‌. 
இன்னவாறு யாவரும்‌ வியர்து புகழ இவரது மனை 
வாழ்க்கை இனிமை சுரக்து மகிமை கிறைக்து கின்றது. பண்பு 
நலம்‌ கனிந்த மனைவி அமைந்தமையால்‌ இவர்‌ வாழ்வில்‌ இன்ப 
ஈலன்கள்‌ பொங்கி எவ்வழியும்‌ இசைகள்‌ பெரு யிருர் தன. 
இல்லவள்‌ இனியளேல்‌ யாவும்‌ இன்பமாம்‌. 
என்பதை இக்கோமகன்‌ ஈன்கு அனுபலித்து வந்தான்‌. 
நாட்டைப்‌ பாதுகாத்து ஈலங்கள்‌ பல நாட்டிக்‌ கூடி.களை 
எங்கும்‌ ஈன்சு. பேணி வர்தமையால்‌ தேசம்‌ முழுவதும்‌ 
வாஞ்சை மீ.தார்ச்து பாஞ்சையைப்‌ புகழ்ம்‌,து வந்தது. செல்வ 
வளங்களை அடைக்கு எல்லாரும்‌ எவ்வழியும்‌ இனிது வாழ்க்து 
வர இவர்‌ தனி உரிமையுடன்‌ இறை முறை புரிச்து வந்தார்‌. 
செல்வ வளங்கள்‌ செழித்துவர நல்ல 
சர்‌,த.இகள்‌ எங்கும்‌ தழை,க்துவர 
நல்ல வழிகளில்‌ நாடாட்சி செய்‌.துமே 
நாட்டில்‌ இசைகம்பம்‌ நாட்டி. நின்றான்‌. (2) 
காட்டில்‌ இரிந் தாலும்‌ நாட்டில்‌ இருக்தாலும்‌ 
கள்ளர்‌ பயம்‌எங்கும்‌ இல்லை என்று 
கூட்டில்‌ கிளிகளும்‌ பரஞ்சைமன்‌ இர்‌,த்‌இயைக்‌ 
கூறி யுவர்‌ தன சருடனே. 
என இன்னவாறு பாடி. வருகிற காட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ 
இவருடைய ஆட்சியின்‌ மாட்௫ுகளை ஈன்கு காட்டியுள்ளன. 
உயிரினங்கள்‌ துயர்‌ உறாமல்‌ இயலுரிமையோடு இவர்‌ ௮௬. 
யுரிக்‌.து. வந்தது உயர்தகைமையாய்‌ ஓளி விசி யிருந்தது. 
'இக்கனம்‌ 'இருக்‌.து வருங்கால்‌ மாறுபாடு ஒன்று புதிதாய்க்‌ 
இளர்ர்து இவருடைய .இட்டுயுள்‌ மீறி எழுந்தது. ௮.து எழுந்த 
நிலையையும்‌, எய்திய வகையையும்‌ இனிமேல்‌ சாண்பாம்‌, 


ஐந்தாவது அதிகாரம்‌ 
கும்பினி சார்ந்தது. 


ஐரோப்பாக்‌ கண்டம்‌ ஆய மேல்‌ நாட்டில்‌ இருக்கது 
எழுச்‌,து இச்காட்டில்‌ வர்‌.து ஆங்காங்கு,த்‌ தங்கி வெள்ளைக்காரர்‌ 
சிலர்‌ வியாபாரம்செய்தனர்‌. மு.தலில்வட இந்தியாவில்புஞுர்‌தனர்‌;. 
பின்பு தென்‌ இந்தியாவை அடைச்தனர்‌. ௮ல்‌ காலத்தில்‌ ௪ச்‌இிர 
கிரி அரசினுள்‌ செங்கற்பட்டிலிருக்‌ து ௮௬ புரிச்‌.து வந்த சென்‌ 
னப்பநாயக்கர்‌ என்னும்‌ சற்‌.ஐரசனிடம்‌ வந்து தாங்கள்‌ தங்கி 
யிருத்தற்குக்‌ கடற்கரை ஒரம்‌ சிறிது இடம்‌ வேண்டும்‌ என்று. 
அவர்‌ ஈயச்து கேட்டார்‌. ௮வ்வாழே அவன்‌ இரக்‌இக்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. கொடுக்கவே ௮,த்‌ துறைமுகத்தை யடைந்து தங்கள்‌ 
வர்த்தக நிலைக்கு வசதியாகச்‌ றிய கோட்டை ஒன்று கட்டினார்‌. 
அவரோடு வியாபாரம்‌ செய்யும்‌ நிமித்தம்‌ ௮க்‌ கோட்டையைச்‌ 
கூற்றிச்‌ இலர்‌ வக்‌. குடியேறினர்‌. அந்த ஊருக்கு அம்மன்னன்‌. 
பெயரால்‌ சென்னப்பனூர்‌ என்று பெயரிட்டார்‌. முன்னம்‌. 
சின்ன நிலையில்‌ இருச்த.த; பின்னை ௮து சென்னை ஆயது. 


சென்னை சேர்ந்தது. 


அதுவே பின்னாளில்‌ சென்ன பட்டணம்‌ எனத்‌ திரிந்து 
இதுபொழுது ஈமது தேசத்துக்குச்‌ சிறந்த இராசதானியாய்ச்‌ 
எரும்‌ பேரும்‌ பெற்றுச்‌ இறப்போடு விளங்க நிற்டின்றது. 
அக்கு முதலில்‌ தங்‌லயிருக்த அவ்‌ வர்த்தகக்‌ கூட்டத்தார்‌ வணிக 
முறையை நுணுகி ஆராய்க்து, இச்‌ காட்டிலுள்ள உப்பு மிளகு 
முதலியவற்றைத்‌ தம்‌ காட்டுக்கு அனுப்பி, அங்குள்ளவற்றை. 
வரவழைத்து இங்கு வித்துப்‌, பண்டம்‌ மாற்றுகளைக்‌ கண்ட 
இடங்களிலெல்லாம்‌ கருஇச்செய்து பெரும்‌ பொருள்‌ இரட்டி. 
னர்‌. இரண்ட செல்வம்‌ வரவே ஆங்காங்குச்‌ இல கிலவ்களை 
வாக்கினர்‌. அவ்‌ வமயம்‌ இத்தேச முழுவதையும்‌ ஆண்டிருக்த 
சபாவுகளுக்கும்‌ கடன்‌ கொடுத்தனர்‌. அம்‌ மகமதிய மன்னர்‌ 
ஒருவரோடு ஒருவர்‌ கலகம்‌ விளைத்து நின்றமையால்‌ நகாளடை 
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வில்‌ நாடு முழுவதும்‌ இவர்‌ கைவசம்‌ வந்தது. தாம்‌ வாங்யெ 
கடனுக்குத்‌ தம்‌ காட்டிலுள்ள வருமானத்தை வளூலித்துக்‌' 
கொள்ளும்படி. ௮வ்‌ அரசர்‌ ஒப்படைத்தது விட்டனர்‌. விடவே 
இவ்‌ வெள்ளையர்‌ உள்ளம்‌ மஒழ்க்‌.து உதி சூழ்ந்து தம்‌ சங்கத்‌ 
தலைமையில்‌ தரணி ஆள ஆய்ர்தார்‌. அவ்‌ வர்த்தக சங்கத்திற்குக்‌ 
இழக்இர்திய சங்கம்‌ (1882 1004௨ மேவறகடு) எனக்‌ குழுக்குறி 
யான பேர்‌ வழக்கமா இடப்பட்டது. தம்‌ காட்டிற்குக்‌ கழ்பா. 
அள்ள இர்‌தயாவில்‌ வந்து கூட்டமாய்‌ கின்று தேட்டம்‌ மிகுந்து 
கரட்டைக்‌ கொண்டமையால்‌ ௮ச்‌ சங்கம்‌ ஈஸ்ட்டூ இந்தியக்‌ 
கம்பேனி என இங்கனம்‌ பெயர்‌ பெற்று கின்றது. தேசம்‌ 
வஅடைச்தவுடன்‌ வருமானம்‌ பெறுவதில்‌ ஆசை மீக்கூர்க்தார்‌. 


தேசம்‌ ஆள நேர்ந்தது. 


சென்னையில்‌ இருக்த தலைமை சிலையத்‌இிற்கு அநுகூலமாகத்‌ 
இருச்ரொப்பள்ளியிலும்‌, இருரெல்வேலியிலும்‌ இளைச்‌ சங்கங்கள்‌ 
தாமிக்கப்பட்டன. காட்டில்‌ வாரமும்‌, வரிகளும்‌ வாங்குதற்கு 
வ௫தியாக முதலில்‌ நிலங்களை ௮ளவு செய்து வரையறை 
[8௨ம்‌] செய்ய கேர்க்தார்‌. குடிகளின்‌ நிலங்களை அளந்து 
ஓழுங்கு செய்தபின்‌ முடிவில்‌ ஜமீன்களிடம்‌ வந்தார்‌. புதியராய்‌ 
வந்த ௮வ்‌ அதிகாரிகளைக்‌ கண்டவுடன்‌ ஜமீன்தார்களெல்லாரும்‌ 
சார்க்து பணிர்து உரிமையோடு உறவாடி. கின்றார்‌. அவருள்‌ 
,எட்டையாபுரம்‌ ஜமீன்தார்‌ எட்டப்ப நாயக்கர்‌ என்பவர்‌ மிகவும்‌ 
கயந்து அன்புடையராய்‌ அடைக்கலம்‌ புகுந்து கின்றார்‌. இக்‌ 
சாட்டின்‌ உளவுகளைஅதிதற்குப்‌ பலவகையிலும்‌ அவர்‌ நிலையான 
துணையாவர்‌ என்பதை அளவறிந்து கொண்டு அவ்‌ அதிபதிகள்‌ 
அவர்பால்‌ ஆசாவு செய்பவர்‌ போன்று அன்புகொண்டாடிஞார்‌. 
பின்பு இக்குள்ள ஜமீன்களின்‌ எல்லைகளைத்‌ இர்மானித்தற்கு 
யாண்டும்‌ வேண்டிய ஆதரவுகளோடு ஓல்லையில்‌ முயன்‌ றனர்‌. 


வம்பு விளைந்தது. 
கங்கனம்‌ முயன்று வருங்கால்‌ பாஞ்சாலக்குறிச்‌௫க்கு 
உரிமையாய்‌, ஆதனூர்‌ வணிதத்தில்‌ இருந்த அருங்குளம்‌, சுப்பலா 
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புரம்‌ என்னும்‌ இரண்டு ஊர்களையும்‌ எட்டையா புரத்தற்குச்‌ 
சேர்த்தார்‌. அப்பொழு.து சில, அளவை ௮ இகாரியாய்‌ (செட்டில்‌ 
மெண்டு ஆபிஸராய்‌) வச்‌இருக்தவர்‌ லெவ்ட்டி.னென்்‌ற, கர்னல்‌ 
மேக்ஸுவெல்‌ (142௯ம்‌. வ].3௯ஊஈஎ11) என்னும்‌ ஆக்கை தள 
கர்த்தர்‌. அவர்‌ மிஞந்த தர்‌இரமுடையவர்‌. எல்லாப்‌ பாளையகார 
ரூம்‌. தன்னை வந்து பார்த்தனர்‌. பாஞ்சாலங்குறிச்சியான்‌ 
மட்டும்‌ சாள.து வரையும்‌ கேரில்‌ வரவில்லையே ! என்ற புழுக்கம்‌. 
அவர்‌ கெஞ்ில்‌ அமுத்தமாப்‌ புகுக்‌இருந்த௫. அத்துடன்‌ புகார்‌ 
களும்‌ புகுந்தன. அதனால்‌ மனம்‌ மாறி கின்ற ௮வர்‌ ஊரை ௮வ்‌ 
வாறு வேறு செய்தார்‌. மாறுபாடோடு அவர்‌ மீறிச்‌ செய்துள்‌ 
எதை இவ்‌ வீரர்‌ அறிந்தார்‌. தமது உரிமையில்‌ தலையிட்டது 
சிறுமையை விளைக்கும்‌ என்று முடங்கல்‌ ஒண்‌ று எழுதி 
அவர்க்கு முன்னுற விடுத்து, அவ்வூர்களில்‌ அயலார்‌ யாரும்‌ 
சாரலாகாதென .ஐணை கூறி இவர்‌ ஆண்மையோடு நின்றார்‌. 
தேச அதபதிகள்‌ இவர.து நிலையை அறிக்‌து திகைத்து உளைந்து 
யாதும்‌ செய்ய மாட்டாமல்‌ அயர்க்து கின்றார்‌. இது கிகழ்க்தது 
1612-1799 ல்‌ என்க. இதிலிருக்துதான்‌ சூழப்பங்கள்‌ 
தொடர்ச்து வளர்க்தன. இவ்‌ வளர்ச்சி எட்டப்ப நாயக்கருக்கு. 
ஒரு களர்ச்சியா யிருக்த.து. ௮இகாரிகள்‌ வட்டவாரியில்‌ வலிர்‌.து 
கவர்ச்‌,து தமக்குச்‌ சேர்த்த ௮ச்சகர்களின்‌ இட்ட நெருங்காமல்‌ 
கட்டபொம்மு ஆணையை அஞ்சிக்‌ கடுங்‌ இலேசமுழ்‌ நிருக்தா 
லும்‌ ஒட்டியுள்ள உறுதியை கினைச்து அவர்‌ உள்ளுற வுவக்து 
நின்றார்‌. கால நிலைகள்‌ கடிது மாறி நெடிது பிறழ்க்‌.து வந்தன. 


வரிவளைந்தது. 


இக்காட்டிலுள்ள பாளையகாரர்களுடைய நிலைகளை யறிந்து. 
'இறைகளை விதித்துக்‌ கும்பினியார்‌ நேரே 'இஹைகொள்ளலாஞார்‌. 
எல்லா ஜமீன்தார்களிடமு மிருக்‌.து வரிகள்‌: வளுலாயின. நெற்‌ 
கட்டுஞ்செவல்‌ பாளையகாரனாகய பூலுத்தேதேவரும்‌, இப்‌ 
பாஞ்சைப்பதியும்‌ வரி தர மறுத்து வண்மமுற்று நின்றார்‌. 
பின்னர்‌ அத்தேவரும்‌ செலுத்தினார்‌. யாவரும்‌ இசைந்தனர்‌. 
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இவர்‌ மட்டும்‌ எவ்வ ஆயிலும்‌ இணஙவ்காமல்‌ வெவ்வலியாளராய்‌ 
விளஸ்கி கின்றார்‌. இவ ௪ து நிலையினை கினைந்து கும்பினி நெடிது 
கவன்றது. இனி எண்ன செய்வத? எனப்‌ பன்னி யுளைக்து 
சன்னயமாகத்‌ இறை காள விழைக்து இம்‌ மன்னனிடம்‌ வந்து 
பலவகையிலும்‌ முயகச ஸர்‌, ஒரு வகையிலும்‌ பலியலவில்லை. இறை 
நிலையில்‌ இவ்‌இறை இ அஷயும்‌ இறங்காமல்‌ இகல்‌ மீக்கொண்டு 
'இனுமாந்‌இருக்தார்‌. அசல்லாப்‌ பாளையகாரரிடத்தும்‌ வரிகளைத்‌ 
தொகுத்து ஒரு பகு.இ அமைத்‌ தாம்‌ வைத்துக்கொண்டு, மீதத்தை 
சுபாவுக்கு அனுப்பி ௨௪ ,சதார்‌ ஆதலால்‌ அவ்‌. வரவு நிலை கும்பினி 
வரலால்‌ அதுபொழு _அ வந்து போனதை நினைந்து. இவர்‌ 
வருத்தமுற்று நின்று-ச.. அவ்வளவோடு அமையாமல்‌ புதியராய்‌ 
வந்தவர்‌ தம்‌ பாலைய ௧ இல்‌ என்றுமில்லாத பூ.திய வரி முறையைப்‌ 
புகுத்தத்‌ தணிவதை  வாண்ணி எண்ணிக்‌ கொதிப்பு மீக்கொண்‌ 
டார்‌. அவரும்‌ தொட. ச.அ.து கெருக்காமல்‌ இடையிடையே வந்து 
வரி செத்த வேண்டி; உரிமையை வரன்முறையாக ஞாபக 
மூட்டி. நின்றார்‌. உ7அனிக முறையில்‌ வல்லவர்‌ ஆதலால்‌ வரித்‌ 
தொகையின்‌ நிலுவை*௯ூய வருடச்தோறும்‌ கணக்குக்‌ கூட்டி 
வந்தார்‌. அதிகாரத்து--_ன்‌ அடர்க்து கேட்கவும்‌. அதுபொழுது 
அவர்கட்கு ஆற்றல்‌ ல்லை. குழப்பத்தை காட்டில்‌ வளர்த்து. 
விடின்‌ தமக்கு இழம்‌ உம்‌ வர்‌.து நேரும்‌ என எ இரிந்து கின்றார்‌, 
குடிகளுக்கு சல்லன ஸி சய்வ.தபோல்‌ சடச்து மெல்ல மெல்லத்‌ 
(தம்‌ உரிமையையும்‌, உ. அலியையும்‌ உலகறியச்‌ செய்தார்‌. இவ்‌ 
அரசரிடம்‌ பிறருக்கு மனம்‌ மாறும்படியான சில இனமான 
காரியங்களையும்‌ எட்‌. ப்பன்‌ மூலம்‌ எடுத்துரைத்து வந்தரர்‌, 
முன்னம்‌ இவரால்‌ கைடிக்கப்பட்டவரையும்‌, வரி வளுலிக்குவ்‌ 
கால்‌ சிலரை: இவர்‌ ௨ ர்த்‌த கின்ற நிலையையும்‌ குதிததரைத்தார்‌. 
இங்கனம்‌ பலவாறு ட வர்ராட்டில்‌ கிலைதரியச்‌ செய்து இவரது 
நிலையினைக்‌ குறைத்தா- ௪. ஆயினும்‌ பெரிய போர்வீரன்‌ எண்று. 
இவரை கினைக்து கெ௫க்‌.இ௫ல்‌ கொண்டு கின்ளுர்‌ ஆதலால்‌ கடுமை 
யாக ஒன்றும்‌ கடிஈ்ு செய்ய வில்லை. கரரிய சரதனைகளைக்‌ 
- கூரிய கோக்கோடு தேதஸித்து கின்று உரிய காலம்‌ கருதி வர்தார்‌. 
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ஆலன்‌ வந்தது. 

இவ்வாறு வச்ததில்‌ ஆண்டுகள்‌ ஆறு கழிச்தன. &, மி, 
1792ல்‌ இக்காட்டு உரிமையை ஈபாவிடம்‌ பெற்௮ வந்தவர்‌ 1798 
வரையும்‌ இவரிடம்‌ வரியைக்‌ கேட்டுக்கேட்டு வக்தார்‌. முடிவில்‌ 
பெற்றோம்‌ என்ற பேருக்குச்‌ “சிறிது வரியை உதவி வருக; 
அதனால்‌ பிதரும்‌ அடங்கி நடப்பர்‌) எவ்கள்‌ உரிமைக்கும்‌ 
பெருமையாம்‌'” என உறவுரிமை கூறித்‌ இறையை உறுதிசெய்து. 
வரும்படி ஆலன்‌ என்னும்‌ தரையை இவ்‌ ௮/சடம்‌ விடுத்தார்‌. 
அவர்‌ நல்ல அறிவாளி; ௮மைதஇ யுடையவர்‌; இக்‌ காட்டு வழக்‌ 
கத்தை ஈன்கு அறிந்தவர்‌; தெலுங்கும்‌, தமிழும்‌ இதி.து பேசத்‌ 
தெரிக்தவர்‌. இருசெல்வேலியிலிருக்‌.து பரிமீதிவர்ச்‌.து பாஞ்சையை 
கோக்க வரது தெற்கு வாசலை யடைச்‌,து வாசியை விட்டி..றவ்இத்‌ 
தேசுடைய ௮ர்ஈகரை ஆசையுடன்‌ கோக்இனார்‌. அதன்‌ அழகு 
அமைதகளைக்‌ கண்டு உளம்‌ மிக வியந்தார்‌. பின்பு வாசலை௮.ணக 
ஞர்‌. ௮வ்கே வாள்‌, வேல்‌, வல்லையம்‌ முதலிய ஆயுதங்களைக்‌ 
கையிலேர்தி யாரும்‌ அஞ்சும்‌ வகையில்‌ காவல்‌ செய்து சிற்கும்‌ 
வீரர்களைக்‌ கண்டார்‌, * காகம்‌ பறவாது கட்டபொம்மு கோட்‌ 
டையின்‌ மேல்‌” என்னு இச்‌ காட்டில்‌ வழங்கும்‌ மொழியினை 
முன்னம்‌ கேட்டு நின்றேன்‌) இன்னு கேரே ௮தன்‌ மகிமையைக்‌ 
கண்டதிர்தேன்‌ என அவர்‌ கருப்‌ புகழ்ச்து அருகில்‌ செருல்‌ 
இத்‌ தாம்‌ வந்துள்ள விவரத்தை அரசிடம்‌ உரைக்கும்படி. இத 
மாக வேண்டிஞார்‌. ' அல்லும்‌ பகலும்‌ மல்லினையே அவாவிக்‌ 
காப்பாளராய்க்‌ கடுத்து நின்ற அவ்‌ வல்‌ வீரர்‌ அவரை அங்கே 
நில்லும்‌!” என்னு நிறுத்தி உள்ளேபுஞுக்‌.து அடுத்த வாசற்‌ காவல 
ரிடம்‌ அறிவித்தார்‌; அம்முஹறையே சென்று இறுதியில்‌ வரது 
அவ்‌ வெள்ளையரது வரவு நிலையை இவ்‌ வள்ளலிடம்‌ வணங்கி 
யுரைத்தார்‌. உடனே யார்‌ ௮.த2 அழைத்து வருக!” என்று. 
அயலே கின்ற சன்னபொம்மு காயக்கரை மன்னவர்‌ விடுத்தார்‌. 





*ப.றவைகளும்‌, விலங்குகளும்‌ கூடக்‌ கட்டபொம்முடைய 
ஆணையைக்‌ கடவாமல்‌ அஞ்சி நிற்கும்‌ என்பது இதனால்‌ அதியலாகும்‌. 
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அரசைக்கண்டது. 

அவன்‌ வெளியே வந்து அங்கு சின்ற வெள்ளையரைக்‌ 
கண்டு ௮ளியோடழைத்து வழியே உட்சென்றாுன்‌. அரங்க 
மாஜுட்‌ புஞுர்‌.து ஆலன்துரை அரசைக்‌ கண்டார்‌. இவர்‌ உவந்து 
உபசரித்துச்‌ இறக்த ஆசனத்தில்‌ அவரை இருக்கும்படி 
பணித்தார்‌. இருக்த அவர்‌ இவரது உருவத்‌ தோற்றத்தையும்‌, 
பெருமித கிலையையும்‌, அகன்று பரக்து லிரிர்‌து நிவந்த மார்பை 
யும்‌, இரண்ட தோள்களையும்‌, விரப்பொலிவோடு விளங்கி 
யிருக்கும்‌ இருமுக எழிலையும்‌ ஒருமுகமாக விழந்து கோக்க 
உள்ளுற வியந்து உவந்து சின்றார்‌. அவரை இவர்‌ பலகாள்‌ 
பழகெ ஒழமையாளர்‌ போல்‌ பண்போடு பார்த்து தாங்கள்‌ 
யார்‌? எங்‌இருக்‌.து வருகிறீர்கள்‌? இங்கு வந்த காரியம்‌ என்ன? 
யாது செய்ய வேண்டும்‌?! என அன்புடன்‌ வினாவினார்‌. 


வரி வகை யுரைத்த.து. 


அவர்‌ யாவும்‌ உரைத்தார்‌: **இச்‌ தேசம்‌ கம்பெனியாரிடம்‌ 
வக்துள.த; பாளையகாரர்‌ யாவரும்‌ கப்பம்‌ கட்டி. வருஒிருர்கள்‌;: 
தங்கள து மட்டும்‌ வரவில்லை; பாக்கியாயுள்ள த: ஆறு ஆண்டுகள்‌ 
ஆயின; வேறு ஐமின்தார்களுக்கு விதித்தது போல்‌ தலங்களுக்கு 
வரி விதிக்கவில்லை; சிறிதே வகருத்துளத; இக்கு முத்தால்‌ 
எங்கும்‌ இடையூரும்‌; * சங்க உரிமைக்கும்‌ பக்கமாகும்‌, 
வருடங்களுக்கும்‌ சேர்த்து ஆருயிரம்‌ பொன்‌ கொடுத்தால்‌ 
போதும்‌) குணம்‌ பொருந்தி இணங்கி அருளின்‌ இருதலையும்‌ 
இனிமையாம்‌; இதனை உறவுரிமையோடு எங்கள்‌ அதிபதிகள்‌ 
உங்களிடம்‌ உரைத்து வர விடுத்தார்‌; உவர்து வந்தேன்‌7 
உணர்ச்து உதவ வேண்டும்‌” என .அவர்‌ ஈயக்து உரைத்தார்‌. 
* சங்கம்‌ என்றது இங்கு கம்பெனியை. பலர்‌ கூடி வாணிகம்‌ 
செய்த கூட்டம்‌ ஆதலால்‌ 0௦ஊெறஹநு என நின்றது. கம்பெனி என்‌ 
னும்‌ ஆங்கலமொழிக்குக்‌ கூட்டுறவு என்பது பொருள்‌, அது, தமிழில்‌: 
கும்பினி என வழங்க வந்தது. கும்பினியார்‌-- வர்த்தக சக்கத்தசர்‌. 
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மன்னன்‌ மறுத்தது. 
, அவர்‌ வரி என்னு சூறித்தவுடனே இவர்‌ எரி எனச்‌ சன்‌ 
கார்‌? எதிர்‌ து லமொழிக்தார்‌; *என்றும்‌இல்லாத வழக்கத்தை 
இன்னு நீர்‌ ஒத்த வக்ர! ஈன்று சன்று நும்‌: வரவுரை”” என 
ஈகைத்‌ திக பூரதார்‌. “கா.ற்பத்தேழு தலைமுறையாக நாங்கள்‌ இக்த 
காட்டை அண்டு வருஇன்றோம்‌; யார்க்கும்‌ இறை தந்த இல்லை; 
முறையின்‌ 29 வந்து சீர்‌ வரி என்னு குறித்தது மிகவும்‌ இழிவான 
செயல்‌” எ ௮ வழிவகையுடன்‌.தொகுத்‌.துத்‌ தமது தான கிலைமை 
யும்‌ மான படரட்‌ஓயும்‌ உறுதியுடன்‌ அவர்‌ உணர்ச்து கொள்ளும்‌ 
படி உருக்‌ மொழிக்தார்‌. உரைத்த படியை அடியில்‌ பார்க்க. 


'திழை மறுத்த திறம்‌. 


“வாஷ்‌ மாமழை பொழிதர மாகிலம்‌ விசய 
லா பேரரசு யான்புரம்‌ ,தருளுவன்‌ இடையே 
ஊரை மாகவக்‌ தொருவரி ,கருகவென்‌ அுரைத்‌தாய்‌/ 
தாஷைம்‌ ஏன்னிலோ தருகுவன்‌ வரிஎனில்‌ தாரேன்‌. (2) 


உழுது தன்குடி ஓம்புமோர்‌ உழவனே போலத்‌ 
கொழுது காணிக்கை தந்‌.துகின்‌ சொல்வழி வாழ்‌,கல்‌ 
எழுனும்‌ எர்‌.த்‌இசால்‌ மன்குல,க்‌ தெம்மனோர்க்‌ கென்றும்‌ 
இழுஷ த 8ீர.தால்‌; இனியிதை எம்மிடம்‌ இயம்பேல்‌.!” (9) 
என்ற,ரம இலா வழக்கத்தை எம்மிடம்‌ பு.இ.தாய்‌ 
இன்‌, வக்துரீர்‌ இசை,த்‌இடல்‌ ஈனமே அன்றோ? 
நின்னு இயை நெறிமுறை நேர்ந்துரீர்‌ ஆய்ந்து 
நன்ன நாடியே ஈண்புடன்‌ அமைவது நலமால்‌, (2) 


என தமது இட நிலையை இங்கனம்‌ இவர்‌ தஇடமோடு 
உரைக்கவும்‌ தவன்‌ மனம்‌ மிக மருண்டான்‌. மீண்டும்‌ தெருண்டு 
இவ்‌ ஆண்‌, கையை கோக்‌ 4 இப்படி. விடாப்பிடியாகத்‌ 
தொடுத்த இன்ருல்‌ கம்பெனியார்‌ பகை கடுத்து மூளும்‌; அத 
னால்‌ கடுச்‌ ஆயர்‌ களும்‌” என்னு அடுத்து மொழிந்தான்‌. அதனைக்‌ 
கேட்டவுடனே இவருடைய சாட்டங்கள்‌ வந்தன; வரியை 
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வாங்க வந்தவன.து. உயிரைவாவ்‌இனன்‌ என்னும்‌ வன்‌ பழிக்கு 
அஞ்சி சான்‌ இ.துவரை பொறுத்தருக்தேன்‌; கருத்து அறிக்‌ இலை; 
இனி யாதும்‌ இங்கு மறுத்து மொழியற்க; இக்த இடத்தின்‌ 
இயல்பை எண்ணி புணர்க்திலை; பின்னமாக இன்னம்‌ யாதும்‌ 
பித.ற்றேல்‌; உன்னை விடுத்தவரிடம்‌ போய்‌ யான்‌ உன்னிடம்‌. 
இங்கே உரைத்தவற்றை உணர்த்துக? சொன்னதைச்‌ செல்வ 
தே உன்னது வேலை; உடனே செல்க” என இவர்‌ உரைத்து 
விடுத்தார்‌. அவன்‌ மறுக்து ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ வருத்தமாய்‌ 
எழுக்தான்‌; ௮7௬ கடுத்தகமையால்‌ இடையே ஆபத்து நேரு 
மோ? என அவன்‌ அஷ்ட கின்றான்‌. அச்‌ கிலைபினை கோக்கப்‌ 
*பரிவாரங்கள்‌ யாதொரு$தும்‌ இவருக்குச்‌ செய்‌.து விடாதபடி 
கையுடன்‌ அழைத்துப்‌ போய்‌ இவரைக்‌ கருத்துடன்‌ அனுப்பி 
வருக"'என விரர்‌ இருவரை ஈரமுடன்‌ அனுப்பி இவ்விரரிருக்தார்‌. 
அவன்‌ வெளியில்வக்‌.து பரியில்‌ ஏறி. விரைக்துசென்று நெல்லையை 
அடைக்கு அங்கு உள்ள அதிபரிடம்‌ இவர்‌ சொல்லிய யாவும்‌, 
உள்ள நிலையும்‌, உணர்த்தி கின்றான்‌. அவர்‌ உணர்ச்து இிகைத 
தார்‌. உள்ளக்கொஇத்தார்‌? உறுவதை ஆய்ச்தார்‌; ஒருங்கு. கூடி 
ஓர்ச்‌த சூழ்க்து மேலுள்ள கும்பினித்‌ தலைவர்க்கு இக்கு. இவர்‌ 
வணங்கா முடியராய்‌ இணங்காதிருப்பதை எழுஇ விடுத்துத்‌ 
தங்கள்‌ கிலைமைக்குப்‌ பழு.து வர்‌.து விடுமோ? என்று பயக்து, 
மேலிருக்‌.து வருகின்ற உத்தரவை எதிர்பார்த்‌.து உளம்‌ முஇ 
யிருந்தார்‌. அவரது இருப்பு ௮வல நிலையில்‌ கவலை தோரய்ப்து 
நின்றது. 


வெள்க£,ச்‌ துரைரேரே வீரக்‌ துரையிடம்‌ 
வேண்டி வரிமினைக்‌ கேட்க வந்தான்‌ 


உள்ளம்‌ கலங்‌கயே சொல்லாமல்‌ ஓடி.ப்பேரய்‌ 
ஒல்லையில்‌ கெல்லையைக்‌ கூடிகின்னுன்‌. 


லன்‌ வக்து போன சிலையை இச்‌ இந்து காட்டியுள்ளது. 





ஆருவது அதிகாரம்‌ 
மந்திரா லோசனை. 





வரியை கினைக்‌ து வாஞ்சையோடு வர்‌.து முன்‌ பாஞ்சையை 
அடைந்த ஆலன்துரை அலமக்து போனபின்‌ இவ்‌ அரசர்‌ உரிய 
அறிஞரை ஒருங்கு கூட்டி, உற்ற சிலையைக்‌ சூ.றித்து ௨௮இ 
சூழலானார்‌. தம.து தம்பியரும்‌, தானாதிபதிகளும்‌, இதிய தந்தை 
யாரும்‌, மாமனாரும்‌ மைத்‌தனமாரும்‌, மதியுடை முதியோர்‌ 
களும்‌ அவையிடை யடைக்தார்‌. அடையவே இவ்‌௮இபதி வர்‌.து 
ஆகனத்து அமர்ச்‌.த புஇதாய்‌ கேர்க்‌.துள்ள வரி நிலையைக்‌ சூறித்து 
உரியராய்‌ நெருங்கிய அவ்‌ அறிவுடையாரிடம்‌ முறையுடன்‌ 
விளக்‌இத்‌ தெளிவு கொள விழைக்து உறுதி பெற வுரைத்தார்‌. 

மன்னன்‌ முன்னுரை. 

ஈம்‌ முன்னோர்‌ முதல்‌ பன்னருஞ்‌ சிறப்புடன்‌ இக்‌ ஈகரி 
லிருந்து இன்னருள்‌ புரிச்‌. த ஈன்னயமாகக்‌ கூடிகளை இனிது 
பேணி முறைபுரிச்து வருஇன்றோம்‌. வரி என்று இதுவரை 
யாதும்‌ யார்க்கும்‌. தந்தலம்‌. உஈ ம. பாளையகாரர்சளிடம்‌ 
'இறைகளை வாங்கி ஈபாவுடன்‌ நண்பாற்றி வக்துளோம்‌. அப்‌ 
பழமையை ஒரு சிறிதும்‌ உணராமல்‌ புதியராய்‌ வந்தவர்‌ வரி 
என மண்டி ஈம்முடன்‌ வம்பாடி. வருஇன்றார்‌. ஆண்டுகள்‌ ஆரு 
அகற்றி விடுத்‌.தம்‌ மீண்டும்மீண்டும்‌ வக்‌.து வேண்டி. நி.ற்கின்முர்‌.. 
ஒரு முறை வரி என உதவி விடின்‌ பின்பு வருற வழிமுறை எல்‌ 
லாம்‌ வணக்கி வாழ வரும்‌. கரு வருபோதிலே களையலாவிடி.ன்‌ 
உரு வருபோதிலே உளைய சேரும்‌, வரி என்னும்‌ பேரால்‌ வம்‌ 
துள்ள இ.து ஈம்‌ உரிமையைக்‌ குறைக்கவும்‌, பெருமையைக்‌ 
குலைக்கவும்‌, சறுமையை வீளைக்கவும்‌ மருவியதாகவே நான்‌ 
கருதகன்றேன்‌. வருவ.௫ ஒன்னும்‌ சரியாக இல்லை. இக்‌ சிலையில்‌ 
காம்‌ கடந்து கொள்ள வேண்டிய வழி என்ன? காடி. ஆராய்ம்து 
ஈன்கு சூழ்ச்‌.து இங்கே கூடியுள்ள நீங்கள்‌ சூறித்‌தச்‌ சொல்‌ 
வ்கள்‌ என்னு எடுத்துச்‌ சொல்லி இலர்‌ எ இர்கோக்கியிருக்தார்‌. 
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சிவசுப்பிரமணியபிள்ளை பே௫யது. 
மக்திரிப்பிள்ளை முச்‌,த.ற எழுச்‌.த மன்னன்‌ முகம்‌ கோக்‌ப்‌ பேச 
லாயிஞனார்‌. *வீரவள்ளலே! 'இ.தவரை௮க்‌ஒருக்‌.து உத்தரவானவை 
யாவும்‌ அறிச்தேன்‌. வெள்ளைக்காரர்‌ வர்தசாள்‌ முதல்‌ காட்டில்‌ 
சமக்கு வரும்‌ வருவாய்‌ ஞூன்‌.தியத. இசை காவறுக்கும்‌, தலம்‌ 
காவலுக்கும்‌ கூட வரிகள்‌ சரியாக வளூலாக வில்லை. ஈமது 
ஜமீன்‌ சூடிகளைத்‌ தலிர அயலிலுள்ள கூடிகளிட மெல்லாம்‌ 
கொடி சொல்லி கமக்கு வரிசரவகை இடர்செய்து வருன்‌ 
ரூர்‌. சபாவிடமிருக்து தாம்‌ கேரே ஆட்சியைக்‌ கொண்டுள்ள 
தாக மாட்சிகள்‌ கொண்டாடுகன்ருர்‌. சாட்டில்‌ பலரைக்‌ 
கலைத்து உளவறிச்து தம்பக்கம்‌ அதநுகூலமாகக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டார்‌. பிரித்தாளுவதில்‌ கருத்தூன்றியுள்ளார்‌. முதலில்‌ 
வந்த தொடக்கத்தில்‌ இங்குக்‌ கொஞ்சம்‌ அஞ்சி நின்றனா; 
வரவர மிஞ்சுகின்றுர்‌. இக்காட்டு மக்களைக்‌ காட்டுமாக்களாகக்‌. 
கருத நின்ன தமக்கு ௨௮இ காண்டின்றார்‌. வெளிசாட்டிலிருக்து 
இங்கு வச்து வந்து மிகவும்‌ களியாட்டம்‌ கொள்கின்றார்‌. 
உலகமுழுவதும்‌ தனித்தலைமை கொண்டு தழைத்தாள ஓர்ச்‌.து 
உழைத்சோல்க வருகின்றார்‌. சங்கம்‌ சேர்க்தோம்‌; வங்கம்‌ 
பெற்றோம்‌) கலிங்கம்‌ கொண்டோம்‌) தெலுவ்கம்‌ ௮டைச்தோம்‌, 
மராடம்‌ வந்தத; வீராடம்‌ செர்க்த.த;. இனி எங்கும்‌ தங்கொடி. 
எளிது சாட்டி, இக்காட்டை இனி௫ ஆளலாம்‌ எனக்களிமிஞுக்‌து 
அங்கங்கே ஆரவாரம்‌ செய்இன்றார்‌; இங்கு ஒர்‌ சிங்கம்‌ உள்ளது 
என்னு தெரியாமல்‌ இங்கனம்‌ அவர்‌ பொல்‌ சின்இன்றார்‌. 
இவ்‌ அரசின்‌ வரன்‌ முறையை அறிக்து ஒ.தங்காமல்‌ வரிகொள 
விரை௫ன்றார்‌. கனவிலும்‌ சனவிலும்‌ வரவையே கரு.த௫ன்றார்‌. 
அவர்க்கு இன்னு சிறித இடக்கொடுத்தர்ல்‌ பின்னர்ப்‌ பெரிதும்‌ 
இடரும்‌. ஈர்க்கு. இடைபுகாபலே இருர்ததாயினும்‌, சீர்க்கு 
இடம்விடின்‌ அத கெடி.து பாயும்‌ ஆகலால்‌ பார்க்குள்ளே 
தலைமையில்‌ பதிந்திருக்கன்ற காம்‌ யார்க்குமே வரிதருதல்‌ 
கூடாது, பள்ளம்‌ கண்ட இடத்தில்‌ வெள்ளம்‌ பா.ய்வ.துபோல 
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என்‌ அளவு இடல்‌ கண்டாலும்‌ வெள்ளையர்‌ உள்ளே மண்டிக்‌ 
கொள்ளைகொண்டு கிற்பராதலால்‌ அவரை இங்கே குடிகொள்ள 
விடலாகா.அ; அடி யோடுஅகதற்‌றவேண்டும்‌''என்னு கம்‌ உள்ளம்‌ 
கொண்ட நிலையைப்‌ பிள்ளை உரைத்தார்‌. ௮வர்‌ சொன்னவை 
யாவும்‌ மன்னன்‌ கேட்டு மதியுடன்‌ ஓர்க்து அயலே கோக்கஞர்‌. 
தன்‌ பின்பு சன்னபொம்மையா என்பவர்‌ கேரே எழுக்தார்‌. 


சின்னபொம்மையா சொன்னது. 


அரசின்‌ இதிய தக்தையும்‌, ஈல்ல அறிவாளியுமாயயெ 
சின்னபொம்மையா எழுச்‌து மன்னனைசோக்க இன்னுரை 
யாடி.ஞார்‌. :௮7சே! இடம்‌ காலம்‌ வலி முதலியவற்றை ஈலமுற 
ஆராய்ந்து நாம்‌ வினை செயல்‌ வேண்டும்‌. காலத்தின்‌ கோலம்‌ 
கணித்தற்கரிய.த7 ௮.த, ஆலத்தைஅமிர்‌தம்‌.ஆச்சும்‌7 அமிர்தத்தை 
ஆலம்‌ என மாழ்றும்‌. இன்ன காலத்தில்‌, இன்ன இடத்தில்‌, 
இன்னாருக்கு இன்னது நடக்கும்‌ என முன்ன்றிகச்து முடிவுறச்‌ 
சொல்லுதல்‌ யார்க்கும்‌ அரிது. கோர்தபொழு.துதான்‌ யாவும்‌ 
ஓர்ச்து கொளலாகும்‌. காலவேற்றுமையால்‌ எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களும்‌ கலக்கி வேருஞும்‌. மெலியவர்‌ வலியராய்‌, வலியவர்‌ 
மெலியராய்ச்‌, இறியவர்‌ பெரியராய்‌, வறியவர்‌ இருவராய்‌, 
தருவினர்‌ எளியராய்த்‌ இரிசக் து வருதலை உலகில்‌ அறிந்து 
வருகின்றோம்‌. வெளிசாட்டிலிருக்‌.து வந்தவர்‌என்று எளிமையாக 
நினைந்து வெள்ளைக்காரரை காம்‌ எள்ளலாகாது. அவர்‌ அரும்‌ 
பெரு முயற்சியால்‌ பெரும்பொருள்‌ ஈட்டி. அரசுரிமையடைக்து 
அஇலிருக்‌.த வரும்படி. பெருக்கவிரும்பி வரிகளை வசூத்‌.து உரிமை 
நிலைகள்‌ ஒங்க ஆங்காங்குத்‌ இறம்பட அமர்ந்து உரம்பெற 
முயன்று உறுதி செய்து வருகின்றார்‌. அம்முறையில்‌ ஈம்மிடமும்‌ 
வக்துள்ளார்‌; வரினும்‌ ஈம.து இடத்தின்‌ இயல்பையும்‌ பழமை 
யையும்‌ இனிதாக எடுத்துக்காட்டின்‌ அவர்‌ அறிக்து அமர்க்து 
முன்போல்‌ சாம்‌ இருக்‌ வரும்படி. ஈம்பால்‌ அன்போடு இணங்கி 
நிற்பர்‌, அங்கனமின்றிப்‌ பதிபெயர்க்து அயலிருக்து வந்தவர்‌ 
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புதியர்‌ என்று எளிதாக நினைந்து இகல்மீக்கொண்டு எதிர்த்து 
நின்றால்‌ ௮வர்‌ பகை மீக்கொள்வர்‌. ௮.தனால்‌ படுதுயராகும்‌. 
ஈடுவு நிலைமையாய்‌ காடி. ஷரசய்க்து கயத்தகு முறையில்‌ அவ்‌ 
அதிபதிகளோடு இதபொழு.அ சாம்‌ ஈடக்து கொள்வதே ஈல 
மாம்‌; யாண்டும்‌ முண்கொள்ளலாகா.து!” என உரவ்கொண்டு 
உணரும்படி. உரிமையோடு உரைத்தார்‌. மனகலமும்‌ மதிசலமும்‌ 
உடைய ௮வர்‌ இனமாக இனிது மொழிகந்த.து தெளிவமைக்து 
ஒளி புரிக்து கின்‌ற.௫. அதன்பின்‌ தானைத்‌ தலைவன்‌ எழுச்தான்‌. , 
ரணசிங்கன்‌ மொழிந்தது. 
அரசே! என்‌ உள்ளம்‌௮.றிர்ததை கான்‌ இக்கு உரைக்கின்‌ ஹேன்‌. 
வெள்ளையர்‌ வரவால்‌ ஈம்‌ அரசில்‌ என்னல்‌ வர சேர்ந்தது, 
வாணிகம்‌ செய்து வருபொருள்‌ பெருக்‌, மதி மயக்கி நின்ற 
மகமதஇியரிடம்‌ அவனியைக்‌ கவர்ந்து ஆணைசெய்ய வர்தரர்‌. 
உப்பும்‌ மிளகும்‌ விற்று நின்றவர்‌ உலகாள வந்தமையால்‌ 
தலைமையான இவ்‌ ௮ர௫ன்‌ கிலைமை தெரியாமல்‌ கப்பம்‌ என்‌.ு. 
மெல்ல அப்ப கேர்க்தனர்‌. சத்த விரனுக்கே உலகம்‌ உரியது 
என்னும்‌ உண்மை ஒழிர்‌.து போய.து. ஒரு முறையும்‌ இல்லை. 
தோன்றின பேரெல்லாம்‌ துரைகள்‌ ஆயினர்‌. இறை இழை என்று 
பஹஜையஹை இன்றனர்‌. ஈம்‌ வழியில்‌ இல்லாக வரி எனும்‌ 
இஜிவை ஒழிவு செய்யவேண்டும்‌. ஊரும்போதே துடைத்து 
ஒழியாவிடின்‌ பின்பு இடையூறுகள்‌ மீதியேறி என்றும்‌ 
வெக்துயர்‌ விளைக்கும்‌. இன்று ஒரு வரி என இசையின்‌ காளை 
ஒரு வரி, சாளை கின்று ஒருவரி, அதன்பின்‌ ஒரு வரி அயலே ஒரு 
வரி என மயலே மிகுச்‌.து பொருள்‌ வரவில்‌ ஆசை நின வளர்க்தது 
ஆளடிமை யாக்‌ மாளும்‌ வகை செய்வர்‌. நாம்‌ வளர்த்து ஈம்‌ 
கொல்லையில்‌ ஈகட்டுள்ள மாமரத்திலும்‌ பங்கு என வக்து பாமரப்‌ 
பறியாகப்‌ பதித்து அவர்‌ காமுறும்‌ வரி காணும்‌ தரத்தவோ? 
இனி காம்‌ சம்மா இருத்தலாகா.த? இவ்விடத்தின்‌. ருச்‌ 
திறலையும்‌ பெருக்ககவையும்‌௮.றவே மறக்தாச்‌; முன்னம்‌ இருக்த 
மன்னவர்‌ போல்‌ ஈம்மிடம்‌ அவர்‌ உரிமைகொண்டி.ருப்பின்‌ 
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நாம்‌ உறவுகொண்டாடலாம்‌; இன்றேல்‌ கம்‌ உயர்இறல்‌ காட்டி. 
உறுதியை காட்டவேண்டும்‌; எங்கும்‌ பொறுஇி கூடாத” என 
இங்கனம்‌ ௮ச்‌ எங்கன்‌ ஈன்கு மொழிந்தான்‌. அவன்‌ பே௪ 
முடிக்தபின்‌ அருகே யிருச்த துரைச்சிங்கம்‌ எழுந்தான்‌. 
துரைச்சிங்கம்‌ உரைத்தது. 

இவன்‌ சிறக்க மதிமான்‌. பலகலைப்‌ பயிற்சியும்‌ உலகய 
லறிவும்‌ ஒருங்கே அமைக்தவன்‌. தலைவனை கோக்க ஈலமுற 
ஈவின்றான்‌. ௮ருச்‌இறல்‌ அண்ணலே! முன்னுற மொழிக்த 
ஞூவருள்ளும்‌ இடை மொழிச்க ஏசக்தல்‌ மொழியையே என்‌ 
உளம்‌ ஏச்‌இயுள்ள.து. எனியர்‌, வலியர்‌, அயலினர்‌, உ.௰வினர்‌. 
என எவரையும்‌ வாரம்பற்றி ஓரம்பேச லாகாது. ௮ச்நிய 
காட்டி. னின்று இக்சூப்‌ பிழைக்க வந்தவர்‌ தழைத்து நின்று 
தரணியாள வர்தாரே என்று முரணுடன்‌ ௮வரை முகக்தெரி 
யாமல்‌ இகழ்ர்‌து பேசுதல்‌ முறைமை அன்று. எவரிடமும்‌ 
உஸ்ளுறு தகூதியை ஊன்றி யறிர்‌.து ஈல்லகாயின்‌ உவகை 
கொள்ள வேண்டும்‌. வெள்ளைக்காரர்‌ மிகவும்‌ ஈல்லவர்‌. உழைப்‌ 
பில்‌ வல்லவர்‌. காலம்‌ கருதிக்‌ கருமமே கண்ணாய்‌ உஅதியுடன்‌ 
நின்று ஊக்கி முயலும்‌ ஒண்மையாளர்‌. புதிது புதிதான 
அதிசயப்‌ பொருள்களை மதிவலியுடன்‌ ராய்ச்‌,து காளும்‌ 
நாளும்‌ உழைத்து விளைத்து நீளவும்‌ தழைத்‌.து வருகன்றூர்‌. 
ஒருங்கு நெருக்கிய ௮வரது உழைப்பின்‌ வரவு உலக மக்க 
ளுக்குப்‌ பெருங்கெர்ச்சியை வளர்த்து வருகின்றது. பொறி 
நுகர்ச்இகளுக்கு உரிய அரிய பெரிய இனிய பொருள்களைச்‌ 
செய்வதில்‌ தம்‌ அறிவைப்‌ பயன்படுத்தி அற்புதங்கள்‌ பல 
ஆத்தி வருதலர்ல்‌ விற்பனர்களாய்‌ அவர்‌ விளங்கி கி.ற்இன்றார்‌. 
ஆன்ம நிலையில்‌ அயலகன்று இருப்பினும்‌, உலக நிலையில்‌ ௮வர்‌ 
மிக வுயர்ர் துள்ளனர்‌. அயர்ச்டி யில்லாக முயற்சியால்‌ அவர்‌ 
உயர்ச்சி யுற்றனர்‌. அரும்பாடு பட்டுக்‌ கருங்கடல்‌ கடச்து, 
இர்சாட்டை யடைந்து, ஒருள்குகூடி. ஊக்க முயன்றார்‌; பெரும்‌ 
பொருள்‌ இரண்டது. மரம்‌ செடி. கொடிகள்‌ போல்‌ கின்ற 
இடத்திலேயே கின்று, ஓன்னும்‌ செய்யாமல்‌ முன்னோர்‌ 
படைத்து வைத்ததை அழித்துக்‌ இடைத்ததை யுண்டு, மடத்தை 
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மீக்கொண்டு, பழுதே பொழுது போக்கும்‌ இமுதை சீரர்‌ இங்கு 
இறிக்து கின்றார்‌; அல்லும்‌ பகலும்‌ அயராது முயன்ற அவர்‌ 
உயர்ச்து வந்தார்‌. பொருள்‌ வரின்‌ எல்லாம்‌ வரும்‌ ஆதலால்‌ 
இத்தேச ஆட்சியும்‌ அவர்‌ வசம்‌ சேரவந்தது, முயன்றவர்‌ 
உயர்ந்தார்‌; அயர்ந்தவர்‌ இழிக்தார்‌; என்னும்‌ மு.துமொழிப்படி. 
அவர்‌ முதன்மை எய்த கின்று சில வுரிமையும்‌ அடைந்தார்‌. 
அடையவே மேறும்‌ தம்‌ இனத்தார்‌ இங்கு வரும்படிக்கான. 
வரும்படியை வளர்த்துப்‌ பெரும்பொருள்‌ இரட்ட விழைக்து 
குடிக ளிடமும்‌ சூ.றுகில மன்னர்க னிடமும்‌ வரிகளை விதித்தார்‌. 
அக்த முஜையில்‌ இந்த இடத்தையும்‌ அடைச்தார்‌. முர்தை காள்‌ 
முதல்‌ சமக்‌ இருக்‌ துவரும்‌ சொர்த முதன்மையைப்‌ புதியராய்‌ 
வந்த அவர்‌ அறியார்‌ ஆகலால்‌ இறை என கெருங்‌க மிறை செய 
கேர்ந்தார்‌. உரிய உண்மையை யுணர்தஇ வரியை நீக்கச்‌ செய்து 
அவரோடு கட்பாய்‌ உடன்பட்டு வாழ்தலே இப்பொழுது 
சமக்கு உறுதியான கடமையசகும்‌, மாறுபாடு கொண்டு 
மண்டி. நின்றால்‌ அதனால்‌ ஊறுபாடுகள்‌ கிளையும்‌; இகலை ௭.தர்‌ 
வளர்க்காமல்‌ அயல்‌ ஓ.துக்‌இ ஒழுகலே எவ்வழியும்‌ சலமாம்‌. 
*% 4 இகலிற்கு எஇர்சாய்தல்‌ ஆக்கம்‌; அதனை 

மிகலூக்கின்‌ ஊக்குமாம்‌ கேடு, (குதள்‌) 
என்பது பொய்யாமொழி, சமுகம்‌ சமூகமாக இகல்‌ ஒழிக்து, 
கல்‌ புரிந்து, புதியராய்‌ அடைந்த அவருடன்‌ பழமை பாராட்டி, 
அன்புரையாடி. அகக்இருத்‌இ அமைதியுற வேண்டும்‌; அதுவே 
இதுபொழுது காம்‌ செய்யத்தக்கது என இதமாய்‌ நின்று 
அம்மதிமான்‌ பதமாக உரையாடினான்‌. இவ்வாறு அவ்‌ அவையி 
லிருக்த அதிஞர்‌ பலரும்‌ தத்தம்‌ எண்ணங்களை மன்னனிடம்‌ 
சுவையுறச்‌ சொல்லி முடித்தார்‌; முடிக்கவே முடிவில்‌ இவர்‌ 
முடிவுரை கூறினார்‌. அவ்வுரைகள்‌ ௮7௬ கிலையை விளக்கன.' 





* குறள்‌ 858. இகல்‌--மாறுபாடு. அஃதாவது ஒருவர்‌ மேல்‌ 
சினம்மீறி மனமாறி நிற்றல்‌. இப்பகை நிலையை உள்ளுறக்‌ கொள்ளா 
மல்‌ பராமுகமாய்த்‌ தள்ளிவிடின்‌ அல்லல்‌ யாதுமின்றி எல்லா கலம்‌ 
களும்‌ இனிதமைக்‌ இருக்கும்‌ ஆதலால்‌ “-இகலிற்கு எதிர்‌ சாய்தல்‌. 
ஆக்கம்‌'” என்றார்‌. எதிர்சாய்தல்‌--கேமே மார்‌ ஏற்காமல்‌ வேறொரு 
வழியில்‌ விலக நிற்றல்‌. ::சாயின்‌ ஆக்கம்‌, ஊக்கின்‌ கேடு" என்றது. 
இதன்‌ சாதக பாதகங்களை. ஆதரவோடுகோக்கஅமைதிகொள்ள என்க. 
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முடிவுரை. 

நீவிர்‌ இதுவரை உரைத்துவந்தன யாவும்‌ ஓவ்வொரு 
வகையில்‌ உண்மை யுடையனவே. வெள்ளையர்‌ மேல்‌ நாம்‌. 
எள்ளளவும்‌ இகல்கொள்ள வில்லை. அவரே முக்துற எம்மை 
இகழ்ச்து நி.த்இன்றார்‌. பாளையகாரர்‌ அனைவரும்‌ பணிர்‌,து இறை 
தக்தார்‌; நான்‌ மாத்திரம்‌ வக்.து பார்க்கவில்லை என்று சந்தை 
இரிர்‌து செற்றம்‌ கொண்டு ௮.ற்‌.றங்கண்டு கு.ழ்றங்‌ கொழித்துக்‌ 
குஜைகள்‌ பல பேசுகின்ருர்‌. அுடுக்கன்‌, மிடுக்கன்‌, கலகக்‌ 
காரன்‌ என இன்னவாறு இழப்பம்‌ ஏற என்னை இகழ்க்து 
வருஇன்றார்‌. புதியராய்‌ இங்கு அடைந்தவர்‌ கம்மை கேரே வந்து. 
பார்த்திருக்கலாம்‌;) அன்றெனின்‌ ௮வரை வகஅ்து பார்க்கும்படி. 
அன்பாக ஒரு முடங்கல்‌ அனுப்பியிருப்பினும்‌ யான்‌ போய்ப்‌ 
பார்த்திருப்பேன்‌; யாதும்‌ செய்யவில்லை. அழையாதவரிடம்‌ 
வலியப்போய்‌ யான்‌ நுழைவது: ஏன்‌£ இதுவரை ௮வரையும்‌. 
போய்ப்‌ பார்த்த வழக்கமு மில்லையே. ௫, பி, 1080ம்‌ ஆண்டில்‌ 
எம்போன்‌உ மன்னவனை சென்னவ கநாயக்கரிடம்‌ சிறித 
நிலம்‌ யாசகம்‌ வாங்கிக்‌ குடி.யிரும்து. வந்தவர்‌ நாளடைவில்‌ 
வளர்ச்‌.து சின்னாளின்‌ முன்‌ இக்காட்டுரிமையை யடைந்தார்‌. 
நான்‌ பரம்பரையான மன்னர்‌ மரபில்‌ வச்‌.துள்ளேன்‌. என்னை 
அவமதஇத்தால்‌ இது என்ன ம.தி£ நேற்று வரையும்‌ உப்பும்‌ 
மிளகும்‌ விற்று வச்தவர்‌ இன்று இப்‌ படி. அ௮டைர்.து இப்படி. 
நிமிர்ந்தால்‌ எப்பொழுதும்‌ அரசுரிமையை யுடைய யான்‌ எப்படி. 
நிமிரேன்‌. இதனை எண்ணி கோக்காமல்‌ மனம்போனபடி. புரிக்து 
வம்புகள்‌ பேசி வருகன்ருர்‌. கூடல்‌ வளர்த்த ப௫க்கஞ்சு இங்கு 
உடல்‌ வளர்க்க வந்தவர்‌ தம்‌ பழைய நிலைமையை மறத்து 
எம்மைப்‌ பிழைகள்‌ மிகப்‌ பேசுகின்றார்‌; இனி யான்‌ யாதும்‌ 
பொறுத்திரேன்‌. எவ்வகையிலும்‌ ௮வரை எதிர்த்தே தீர்ப்பேன்‌. 
என்று அறுதியிட்டு மன்னன்‌ உறுதிபெற வுரைத்தான்‌. 
அக்‌ஒருர்தவர்‌ எவரும்‌ எதிர்‌ ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ சரி யென்று 
இசைந்தார்‌. அவ்வளவில்‌ ஆலோசனை முடிந்தது. ௮ர௪ன்‌எழுக்த 
வுடன்‌ அனைவரும்‌ எழுந்து தத்தம்‌ இடங்களை அடைச்தார்‌. 
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இக்கு இவர்‌ இவ்வாதிருக்க அங்குச்‌ சங்கத்‌ தலைவர்கள்‌ 
சூழ்க்து ஆய்ச்தபடியை இனிச்‌ சார்ந்து காண்பாம்‌. முன்பு 
வந்த ஆலன்‌ அலமர்து போனபின்‌ செல்லை அதிகாரி இவர்‌ 
திறைதர மறுத்த நிலைமையைக்‌ கூறித்து. மேலுள்ளவர்களுக்கு. 
விவரமாக எழுதிவிடுத்தான்‌. அந்த எழுத்து வரவும்‌ அதனை 
அவர்‌ மிகவும்‌ அழுத்தமாகப்‌ பார்த்தார்‌. அ.திர்து உளைக்தார்‌. 
லோசனைகள்‌ செய்தார்‌. உடனே அஃ்கருக்தவ ரனைவரும்‌ 
ஒருங்குகூடி உ௪£வி ஆராய்க்தார்‌. அப்பொழுது ௪ங்க 
ஷட்டிக்குத்‌ தலைவராய்‌ (௦ோயகா 10 லே௦1]) அக்கு இருச்தவர்‌ 
பெயர்‌ எட்வர்டு (94௭௨0 கிலு 0278), வில்லியம்‌ பிட்டர்‌ 
(ய்ய 2௭09), இர்லின்‌ (12௭4), ஜோசவ்‌ வெபு (3௦2. 
34௯) முதலிய தரைகள்‌ பலர்‌ காரிய நிர்வாககளாய்‌ விரிய 
. மோடு ௮வண்‌ விளங்கி யிருந்தனர்‌. ௮வ்‌ எல்லாரும்‌ ஓல்லையில்‌: 
சேர்ம்து இவ்‌ வல்லவன்‌ புரிர்த வரி மறுப்பைப்‌ யற்றி உறுதி 
யுரையாடி. ஒருமுகமா யோ௫த்தார்‌. ௮ங்கனம்‌. யோிக்குங்கால்‌ 
அனிமிசன்‌ (4௯௦௦42௦) என்பவன்‌ முதலில்‌ எழுந்து இகமொடு 
பேசினான்‌. அவனுடைய வார்த்தைகள்‌ வரன்முறையாய்வர்தன. 

அனிமிசன்‌ உரை. 

நாம்‌ அரிய பெரிய முயற்சியால்‌ இத்‌ தேச வுரிமையை 
அடைச்திருக்இன்றோம்‌. குடி.களும்‌ ஜமீன்‌தார்களும்‌ வரிகளைச்‌ 
செலுத்திப்‌ படிகடவாமல்‌ பணிர்து வரு௫ன்ரார்‌. சாட்டி ஓள்ளவ 
ரெவரும்‌ காம்‌ இட்ட கட்டளைகளை மீருமல்‌ ஈம்‌. ஆணைக்குக்‌ 
கட்டுப்பட்டு இருக்கின்றார்‌. இக்‌ கட்டபொம்மு மட்டும்‌ விதித்த 
இறையைச்‌ செஜுத்தாமறும்‌, மேலும்‌ ஈம்மை அவமதத்துக்‌ 
கதித்த நிற்கின்றான்‌. வெள்ளையர்கள்‌ என்றால்‌ மிகவும்‌ எள்ளல்‌. 
செய்கின்றான்‌. ஈமக்கு உரிமையான இராமங்களில்‌ வலிந்து 
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புஞுக்து தனக்கே வரி செலுத்தி வரும்படியும்‌, இசையின்‌ காவ. 
அக்குப்‌ பணம்‌ தரும்படியும்‌ தன்‌ படைகளை ஏலிக்‌ குடி.களைப்‌ 
யடசதபாடுகள்‌ படுத்தஒன்றுன்‌. தன்‌ சாட்டின்‌ அருகேயுள்ள 
எட்டப்பன்‌ என்னும்‌ பாளையகாரனுக்கு இடையூறுகள்‌ பல 
செய்கின்றான்‌ என இவனைக்‌ சூறித்து சாளும்‌ அவன்‌ வருக்‌இ. 
எழுதி சமக்கு அனுப்பி வருன்ற விண்ணப்பக்‌ கட்டுகள்‌ 
எண்ண முடியாதபடி. இங்கு சண்ணியுள்ளன. அவன்‌ ஈம்மையே 
சம்பி கிற்இன்ருன்‌. அவனது பாளையமாகய எட்டையாபுரத்தை 
இக்‌ கட்டபெொசம்மு எப்பொழுது வந்து பறித்துக்‌ கொள்வானோ 
என்னு செடுக்திடில்‌ கொண்டிருக்தவன்‌ சமது ஆணைக்குள்‌. 
ஒ.தங்‌௫ அடைக்கலம்‌ புஞுந்தபின்‌ சிறிது ஆழத௮த்திருப்பதாக 
வும்‌, இவனை உடனே அடக்‌இ ஒடுக்காலிடின்‌ தென்னாட்டிலும்‌ 
மற்று எர்சாட்டி லும்‌ : சம்‌ ஆட்டு செல்லாதெனவும்‌, கம்மை 
மிகவும்‌ என்னி சின்னு இவன்‌ இயற்றிவரும்‌ அல்லல்கள்‌ சொல்லி 
முடியா எனவும்‌ அடிக்கடி. அவன்‌ சொல்லி வருஒன்ருன்‌. 
(இன்று இவனை எனிதாக விட்டுவிடின்‌ சாளை எவரும்‌ ஈமக்கு வரி 
தா மத்து விடுவர்‌. அத்துடன்‌ வலியிலர்‌என ஈம்மை மெலிதாக 
வும்‌ எண்ணி யிகழ்வர்‌; அதனால்‌ இழிவு மீக்கூர்க்‌,து சாம்‌ ஒழிவு. 
கேரும்‌. ஆ.இமு.தல்‌ யாருக்கும்‌ இவன்‌ வசி செலுத்தி வரவில்லை 
யாயினும்‌ அதனை சம்மிடம்‌ கேசில்‌ வந்து சயந்து சொல்லி ஈட்பு. 
டன்‌ அமைக்தால்‌ தென்னாட்டில்‌ இறை வசூலித்து அனுப்பும்‌ 
பொழுப்பை இவனிடம்‌ காட்டிப்‌ பழமை போல்‌ தன்னாட்டில்‌ 
தலைமையோடு இவனை இருக்து வரச்‌ செய்யலாம்‌. இவன்‌ அது 
வும்‌ செய்திலன்‌; யாரையும்‌ மதியாமல்‌ ஆண்மை மீறி வீரமே 
கருதி வீ௮கொண்டு கி.ற்‌இன்றுன்‌. இவனை விரைக்து அடக்‌இனால்‌. 
அன்தி ஈம்‌ ஆட்டு இறக்‌. கில்லா.து. அதற்கு ,ஆவனவற்றை. 
இன்றே சாம்‌ ஆழ்‌.ற வேண்டும்‌; இனித்‌ தாமதத்திருப்பது 
சன்ருகாது எனத்‌ தன்னுள்‌ ஒன்‌.றியிருக்த கருத்தை உறுதி பெற. 
அவன்‌ உரைத்து சின்றான்‌. கி.த்கவே இர்வின்‌ எழுக்தான்‌., 


86 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 
இர்வின்‌ இசைத்தது. 


இவன்‌ ஈல்ல அறிவுடையவன்‌. எதையும்‌ ஆழ்ர்‌து ஓந்‌இக்‌ 
கும்‌ அமைதயாளன்‌. அனிமிசன்‌ உரைத்தவற்றைக்‌ கூர்ந்து 
கவனித்துத்‌ தன்‌ கருத்தைச்‌ சருக்‌இயுரைத்தான்‌. ஈமக்கூ.த்‌ இறை 
செலுத்த மறுத்து நிற்கும்‌ கட்டபொம்மைக்‌ சூதித்து சண்பர்‌ 
உரைத்தவை யாவும்‌ ன்னு கவனிக்கத்‌ தக்கன. உள்‌ சாட்டி. 
லிருந்து அவன்மேல்‌ வரும்‌ புகார்களை ஒரு பொருளாக சாம்‌ 
ஈம்பலாகா.து. பொறுமையினால்‌ அவை வரவும்‌ கூடும்‌. வலியரை 
மெலியரும்‌, செல்வரை வதியரும்‌, அதிஞரை அதிவிலிகளும்‌, 
சாதுக்களைத்‌ அட்டர்களும்‌ தம்முள்‌ எள்ளி யிகழ்தல்‌ இயல்பு. 
ஒத்த தன்மையின்மையால்‌ இத்தம்‌ இரிர்‌து இங்கனம்‌ இறுமை 
பல பேசுவர்‌. வீரர்கள்‌ யாண்டும்‌ புறங்கூறுர்‌. வஞ்சகம்‌ தெரி 
யார்‌. கோழைகளே கோளும்‌ குண்டணியும்‌ காளும்‌ செய்து 
நயக்து திரிவார்‌. சான்‌ இ.தவரை தீரவிசாரித்ததில்‌ கட்டபொம்மு 
கல்ல விரன்‌ என்றே தெரிகற.து. விரர்கள்‌ விரைக்து வந்து எவ 
ரையும்‌ வியர்‌து நயவார்‌. செல்வம்‌ சுல்வி முதலியவற்றால்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ செருக்கனும்‌ விரச்செருக்கு மிகவும்‌ விறுடையது. 
புதியராய்‌ வந்துள்ள ஈம்மை அவன்‌ மதியாஇருப்பதும்‌ ஓர்‌ 
பு.தமையன்‌௮; மனித இயல்பே. கம.து உரிமையையும்‌ ஆழற்‌.றலை 
யும்‌ அறியும்படி. இனிய முறையில்‌ உணர்‌த்‌இ அவனை உரியவனாக 
அணைத்துக்‌ கொள்ளுகலே ஈமக்ு கல்ல உஅதியாம்‌, விரனுடைய 
துணை எக்காலத்திலும்‌ பேருதவியாசும்‌. காம்‌ உரிமையாக இப்‌ 
பொழுது ஆசரித்து கின்ருல்‌ காளடைவில்‌ வரியையும்‌ செலுத்தி 
என்றும்‌ ஈம்பால்‌ பிரியமுள்ளவனாக அவன்‌ பேணி வருவான்‌. 
'இகலை வளர்க்காமல்‌ தகவுடையாரை அனுப்பி அவனை வகையுற. 
வணக்கி வசஞ்செய்த கொள்ளலே இனிய முறை. தனிமிகச்‌ 
செய்யின்‌ தொல்லைகள்‌ வளரும்‌); ௮ல்லல்களை யாண்டும்‌ வளர்க்‌ 
கலாகா.௮. ஈல்லதை சாடி.ச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்று அவன்‌: 
ஈலமு,ற உரைத்தான்‌. அவனுடைய சொற்களில்‌ ஈழ கருத்துகள்‌ 
பல பதிந்து விற்பனமா யிருக்தமையால்‌ எல்லாரும்‌ வியக்து 


7. கும்பினித்‌ தலைவர்‌ கூடி ஆய்ந்தது 87 


கேட்டு ஈயச்து நின்றார்‌. இன்னவகையே ௮வ்கு மன்னியிருக்‌ சவ 
/னவரும்‌ இம்‌ மன்னவன்‌ மறுத்துள்ளதைக்‌ சூறித்துத்‌ தத்தம்‌: 
கருத்துக்களைத்‌ இருத்தமுடன்‌ விரிச்‌.து,த்‌ இறம்‌ பெற வுரைத்தார்‌.. 
முடிவில்‌ வெபு [7௦88ற% 19%] எழுக்‌து விசயமாய்‌ மொழிக்தான்‌. 
வெபு விளம்பியது. 

இவன்‌ சிறக்த மதிய. பெரிய ராஜதக்‌தரி, சங்கத்தின்‌ 
காரியங்களை யெல்லாம்‌ ஈன்கு கவனித்‌து நலம்பல புரிச்தவன்‌. 
ஆட்சியின்‌ அதிகார முறையில்‌ அவ்‌ அமையம்‌ அக்கு இவன்‌ 
காரியதரிசியாய்‌ (8௦௦7௦௨) அமர்க்‌இருக்தான்‌. சொல்லாடலில்‌ 
மிகவும்‌ வல்லவன்‌; சல்ல சோக்கமுள்ளவன்‌. இவஸ்‌ எழுந்த 
வுடனே எல்லாரும்‌ எ.திர்கோக்‌இ ஒருமுகமாய்க்‌ கவனித்‌தருச்‌ 
தார்‌. இவன்‌ உரையாடலானான்‌: “*பெருக்தகையீர்‌! கூறித்த 
கருமத்தைப்‌ பத்தித்‌ தங்கள்‌ கருத்துக்களைப்‌ பெரியோர்கள்‌ 
இதுவரையும்‌ இருத்தமுற விளக்‌இனார்கள்‌. அவை யாவும்‌ கலை 
அறிவும்‌ உலகியணர்வும்‌ அனுபவ நிலையும்‌ அமைர்து ஓவ்‌ 
வொரு வகையில்‌ உறுதியுடையனவா யுள்ளன; ஆயினும்‌ 
அபிப்பிராய பேதங்கள்‌ தம்முள்‌ அமைக்க கிற்இன்‌. றன. உருவவ்‌ 
களில்‌ வே.ற்றுமையிருத்தல்‌ போல்‌ உள்ளுறும்‌ எண்ணவ்களிலும்‌ 
வேறுபாடுகள்‌ பெரிதும்‌ உள்ளன. எல்லா வ.ற்றையும்‌ ஒருமுகப்‌ 
படுத்தித்‌ தருவி கோக்கு உண்மை தெளிக்து உறுதியை மேழ்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. ௮ரசாளுதல்‌ அரிய பெரிய ஆண்டகைச்‌ 
செயல்‌. அது தெய்விகமானது. உலசத்தை நிலை குலையாமல்‌ 
காத்துப்‌ பலவகையிலும்‌ ஈலமுற காடி. உயிர்களை கெற்முறை 
ஒழுக்‌க.த்‌ தலைமையோடு நிலவி நிற்றலால்‌ அரசன்‌ கண்‌ 
கண்ட தெய்வம்‌ என்று எண்ணப்‌ படுஒருன்‌. அத்தகைய இறந்த 
அரச பதவியைத்‌ தெய்வானமாக காம்‌ அடைக்திருக்கறோம்‌. , 
வியாபாரிகளாகய ஈமக்கு: இந்த அரிய பெரிய தேசவுரிமை 
வலியக்‌ இடைத்தத. ஆயினும்‌ இப்‌ புதிய பாக்கெத்தை காம்‌ 
எனிதில்‌ அடைக்து விடவில்லை. அளவிடலரிய அல்லல்கள்‌ .பல 
அடைக்து அவற்றையெல்லாம்‌ கடக்க இது பொழுதுதான்‌ 
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மெல்லத்‌ தலைசீட்டி. யிருக்இன்றோம்‌. முதலில்‌ போர்த்துக்‌ கேகய 
"ரும்‌, பின்பு டச்சுக்காரரும்‌, அதன்பின்‌ பிரெஞ்சுக்காரரும்‌, 
இஅதியில்‌ ஆங்‌ஏலேயராகய சாமும்‌ முறையே வணிகமுறையை 
சாடிப்‌ பிழைக்கும்‌ பொருட்டு இங்கு வச்.து சேர்க்தோம்‌. 
உழைத்தோம்‌. முன்குதித்த மூன்று வசூப்பினரும்‌ வர்த்தகப்‌ 
பொருமையால்‌ ஈமக்கு இழைத்து. வர்த இடையூறுகள்‌ அள: 
விடலரியன. அவற்றை எண்ணி நோக்கின்‌ எண்ணில்‌ அடல்‌ 
குமா? அவருள்‌ பிரஞ்சினர்‌ வெகுண்டெழுக்‌.து வெம்போர்‌ 
தொடங்கி ஈம்மை அடியோடு இக்கருக்து குடியெழுப்பிலிடக்‌ 
கொதித்துச்‌ செய்த கொடுமைகள்‌ இன்று நிளைப்மினும்‌ 
வயிற்ஜைப்‌ ப்தி எசியுமே. இற்றைக்கு 88 ஆண்டுகளுக்கு 
முண்னர்‌ சேர்க்க பாரிஏின்‌ (1ய45) உடன்படிக்கையால்‌ அவர்‌ 
ஆத்திவந்த அல்லல்கள்‌ ஒருவானு அடக்‌ கின்றன. அவ்‌ 
இடதுகளையெல்லாம்‌ தடையற நீக்‌ நாம்‌ இந்த சிலையில்‌ 
சித்கும்படி. செய்த ஈம்‌ கூல விரர்களாகய * 1, கீளவ்‌ (0176) 
4. வாரன்‌ ஹேஸ்டிங்ஸ்‌ (1787௦ 11௨௪1௦2௦) 8. காரன்வாலிஸ்‌: 
(க்‌ ளேரவி!() முதலிய பெரியோர்களுக்கு காம்‌ என்றும்‌ 
சன்றி செலுத்தக்‌ கடமைப்‌ பட்டிருக்கிறோம்‌. அருக்திறலோடு 
கின்று பெரும்பாடு பட்டு சம்‌ முன்னோர்‌ வருர்திப்‌ பெற்ற இத்‌ 
தேச ஆட்டியைப்‌ பெருந்தகவுடனிருக்து சாம்‌ பேணி வர 
வேண்டும்‌. தென்னாட்டுரிமை வக்.து இல ஆண்டுகள்‌ தாம்‌ 
௫ன்றன. முன்னும்‌ பின்னும்‌ அறியாத இடத்தில்‌ வீணே 
முனைந்து கலகத்தை விளைத்துவிடக்‌ கூடாது. எல்கும்‌ அமைதி 





* 1. இவர்‌, இக்தியாவை ஆங்கில ஆட்சிக்கு முதலில்‌ உரிமை 
யாக்கிய அருக்திலாளர்‌. 1765ல்‌ வங்காளல்‌ கவர்னராகவும்‌, சேனாத 
பதியாயுமிருக்து திறமுடன்‌ உழைத்துத்‌ தரங்கள்‌ செய்தவா.. 

3. இவா, 1774 விருக்து 1785 வரை வங்காளத்தில்‌ கவர்னரா 
யும்‌, க௨ர்னர்‌ ஜெனரலாயும்‌ ,அமர்க்து வெள்ளையர்களுக்கு வேண்‌ 
இய கலங்களை விளைத்து யாண்டும்‌ அருக்திறல்‌ புரிக்து, வக்தவர்‌. 

8. இவர்‌, 1786 முதல்‌ 1798 வளை அமசப்பிசதிகிதியாய்‌ நின்று. 
ஆட்சிக்கு இதமா அருந்துனை புரிந்தவர்‌, பெருக்திறலுடையவர்‌. 


7. கும்பிணித்‌ தலைவர்‌ கூடி. ஆய்த்தது 89 
யாகவே சயம்பெற்று வந்தள்ளோம்‌; இங்கு வர்‌.து இகைக்கின்‌ 
ரம்‌. வங்கர்‌ அடல்கனர்‌; கங்கர்‌ ஒடுங்ளெர்‌; கொங்கர்‌ மடல்‌ 
னர்‌) சிங்களர்‌ தேய்ச்தனர்‌; கலிங்கர்‌ ஓய்ந்தனர்‌; தெலுங்கர்‌ 
பிசார்க்தனர்‌;.. மராடர்‌ மறைச்தனர்‌; விராடச்‌ குறைச்கனர்‌; 
துலுக்கர்‌ தொலைச்தனர்‌; பாண்டிய காட்டில்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சி 
யான்‌ மட்டும்‌ பணியாது ஈம்மை எதிர்த்து நிற்கின்றான்‌. ௮ 
நிலைக்குக்‌ காரணம்‌ அவண்‌ முன்னோர்‌ முதல்‌ யாருக்கும்‌ இறை 
செலுத்தாமல்‌ கிமிர்ற்‌.து வர்துன்ளமையே யாம்‌, என்றும்‌ தலை 
மையான நிலைமையில்‌ கின்று வர்துள்ளவனை இன்னு புதிதாய்ப்‌ 
போந்து சூனிர்து வரி செலுத்துக என்னு காம்‌ கூதினவுடன்‌ 
அவன்‌ இனக்து பார்க்‌இன்றான்‌. கரமும்‌ இனக்தெரியாமல்‌ மனச்‌ 
இரிர்து முனைர்‌,து ஊக்கலாகா.து. தன்‌. கன்றுக்கன்திவேறுதன்றுக்‌ 
கும்‌ கொடாத கடும்பசுவைத்‌ இடுமெனப்‌ போய்க்‌ கறச்துகொள்‌: 
வது மிகவும்‌ சரமமேயாம்‌; அல்லல்‌ செய்யாமல்‌ மெல்ல 
நெருங்கி மெய்யைத்‌ தடவின்‌ நாளடைவில்‌ நல்லதாய்‌ கின்று 
சயக்து ௬ரச்து வரும்‌. அங்கனமின்‌தி வலிர்து புகுச்து விரைக்து 
இழுத்தால்‌ வெருண்டு உதையும்‌. அதனால்‌ இருதிறத்தும்‌ பெருக்‌ 
துயரமாம்‌. இக்‌ காரியத்தில்‌ நாம்‌ இகமாகவே ஈடச்‌.துகொள்ள 
வேண்டும்‌. அஞ்சா செஞ்சமும்‌, வஞ்சம்‌ இலாமையும்‌, அருச்‌ 
இறும்‌, பெரும்‌ போர்விரமும்‌ ஒருக்குடையவன்‌ எனப்‌ பல 
வகையிலும்‌ அவனை கிலையாக அறிக்‌ இருக்‌இன்றோம்‌, கருமம்‌ 
இதையாமல்‌ உரிமை கொண்டாடி. உண்மையை யுணர்த்தின்‌. 
உடனே வரியைச்‌ செலுத்த அன்புடன்‌ மருலி நிற்பன்‌, ஈமக்‌ 
கும்‌ பெருமையாம்‌; ஆதலால்‌ ஈம்மில்‌ தகுதியான ஒருவரை 
கெல்லைக்கு அதிபதியாக அனுப்பி அவனை ல்லையில்‌ கேர்க்து. 
உறவாய்‌ வணக்கி இதமாக்கக்கொள்ளலே எவ்வகையிலும்‌ 
தேர்க்த முடிவென. ஓர்க்துரைத்து உறுதபெற முடித்தான்‌. 
அவனது உரைகளைக்‌ கேட்டு அனைவரும்‌ உவற்து இசைச்தார்‌. 
தலைவரும்‌ கலமெனச்‌ சார்க்‌. து மொழிக்தார்‌. இங்கனம்‌ எல்லா 
ரும்‌. ஒருமுகமாய்‌ முடிவு செய்த பின்பு தெம்கே யாரை அனுப்‌ 
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பலாம்‌ என ஆராய்ந்தார்‌. அதிவுமட்டும்‌ போதாத; அஞ்சாமை 
யும்‌ ஆள்வினையும்‌ ஆற்றலும்‌ உடையவனே ஏற்றவன்‌ என்று 
எண்ணிப்பார்த்து இறுதியில்‌ ஜாக்சன்‌ (97.0. 7௨௦1௮௦௦) ஒரு 
வனே தகுதியானவன்‌ என்னு தீர்மானித்தார்‌. அவன்‌ கல்லியதி 
வில்‌ அவ்வளவு சிறந்தவன்‌ இல்லை; ஆயினும்‌ போரில்‌ ஈல்ல பழக்க 
முள்ளவன்‌. படைகளில்‌ கெடுகாளாகத்‌ தளகர்த்தனா யிருக்தவன்‌$ 
எதையும்‌ அஞ்சாமல்‌ துணிச்து செய்யும்‌ இயல்பினன்‌; முரணான 
இவரிடம்‌ வச்.து காரியத்தை முடி.த்தற்கு அவனே பொருத்தம்‌ 
என .ரசய்க்து தேர்க்‌ து அனுப்பி வைத்தார்‌. அனுப்புங்கால்‌ 
இவரது இதலையும்‌ நிலையையும்‌ செளிவுற வுணர்த்இ இதமுடன்‌ 
கெருங்க வரி வரைர்‌து முறை புரியும்படி. இனிது மொழிந்து 
விடுத்தார்‌. விடவே, பட்டாளம்‌ ஓன்று பாதுகாவறுக்காக 
உடன்‌ தொடர்ந்து எழுந்தது. ௮வன்‌ கலெக்டர்‌ என்னும்‌ பதவி 
யைப்‌ பெத்து வேண்டிய வ௪இகளோடு இப்பாண்டிமண்ட 
லத்தை யடைந்தான்‌. உரிய சேனைகள்‌ புடைசூழ மேலான 
வலிமைகளுடன்‌ ஈண்டு மூண்டு வர்.து சேர்ர்தாலும்‌ அவனு 
டைய கெஞ்சல்‌ கடுங்கவலையும்‌ நெடுக்திடலும்‌ கலந்து நின்றன. 
சிந்தனை புரிந்தது. 

கும்பினி ஆட்டு இக்காட்டில்‌ குலையாமல்‌ நிலை கி.ம்க வேண்‌ 
டுமே என்னும்‌ கவலை நெடிது 8ீண்டு கின்றமையால்‌ உள்‌ 
காட்டு வகைகளையும்‌ வெளிகாட்டு நிலைகளையும்‌ கூர்ச்.து இர்க்து. 
ஆர்ந்த தணைகளை அவன்‌ தேர்ந்து வர்தான்‌. தென்னாட்டுச்‌ 
சிங்கம்‌ என எர்‌ நாட்டவரும்‌ புகழ்ச்து போற்ற இசைமிகப்‌ , 
பெற்றுப்‌ பாஞ்சை அதிபதி அருக திறலாளஞய்‌ அமரச்‌ இருப்பதை 
கினைக்த போதெல்லாம்‌ மனம்‌ மிக மறுகனென்‌. சினமும்‌ பொறா 
மையும்‌ தினமும்‌ அவனிடம்‌ இனமாய்‌ வளர்ந்து சனமுடன்‌ 
விரிந்தன. கரலமும்‌ கருமமும்‌ ௧௬ வருமம்‌ மீர்க்து மருமன்‌ 
களோடு மருவி அரிய சூழ்ச்சிகளை ஆராய்க்‌து இருக்கான்‌, 





எட்டாவது அதிகாரம்‌ 
ஜாக்சன்‌ சந்திப்பு. 





சிறக்த.சேனைப்‌ பாதுகாப்போடு. தென்னாட்டின்‌ அதிபதி 
பாய்‌ வந்த ஜாக்சன்‌ இச்காட்டின்‌ இயல்புகளையும்‌, நிலைகளையும்‌ 
முடங்கள்‌ தோ௮ம்‌ அமர்க்து நின்று இடம்பெற ஆராய்ச்தான்‌. 


பாண்டி காட்டின்‌ பழைய நிலை. 
பநிப்பொழுது உள்ளது போலத்‌ இருகெல்வேலி, மதுரை, 
இரரமகாதபுரக்களைத்‌ தனித்தனி ஜில்லாக்களாக அப்பொழுது 
வகுத்து வைக்கவில்லை. பாண்டிய மண்டலத்தைப்‌ பல பிரிவுக 
னாகமப்‌ பிரித்துப்‌ பாளையகாரர்‌ பலர்‌ ஆண்டுவர்தார்‌ ஆதலால்‌ 
வேண்டியவாறு ஒரு முகமா"வரம்பு செய்யா இருக்கது. அர்கிலை 
யில்‌ அவன்‌ இருசெல்வேலியை அடைர்து படைவலியுடன்‌ 
அரண்‌ செய்துகொண்டு பருவம்‌ கோக்கியிருந்தான்‌. அங்கனம்‌. 
இருக்குக்கால்‌ ஜமீன்தார்களெல்லாரும்‌ அவனை வந்து பார்த்து 
வணங்கச்‌ சென்றார்‌. அவருள்‌ எட்டையாபுரம்‌ ஜமீன்தாராகய 
எட்டப்பநாயக்கர்‌ அடிக்கடி வரது ஓட்டி. கின்று மிகவும்‌ உரிமை 
யாளராய்‌ உறவுகொண்டாடி. உவகை யுரையாடி. உறுதி சூழ்ச்து. 
போனார்‌. அவ்கனம்‌ போங்காலம்‌ இக்‌ கட்டபொம்முமீது 
அடாப்பழிகள்‌ பல விடாப்பிடியாகப்‌ படைத்துக்கூறினார்‌. 
ஈடுவள்ளையர்களை மிகவும்‌ என்னி இகழ்ன்ருன்‌; குடி.களிடம்‌ 
கொள்ளை செய்ஒருன்‌; கொடுமையாக எங்களுக்கு என்றும்‌ 
அல்லல்‌ புரி௫ின்றான்‌; உங்களுடைய எல்லையை மீறித்‌ தொல்லை 
களை விளைத்து அல்லும்‌ பகலும்‌ அடலே கருதி கி.ற்ின்றான்‌; இப்‌ 
பொல்லாதவனை உடனே அடக்‌ ஒழியாகிடின்‌ உங்கள்‌ கும்‌ 
பினி ஆட்டி இனி இங்குச்செல்லாது; எங்கும்‌ கில்லா.த'” என 
இன்னவாு பல பல பன்னிப்‌ பதம்பெற கின்று இகம்‌ பெறச்‌ 
சென்றார்‌. அடுத்தடுத்த மொழிக்தமையால்‌ அவனும்‌ மனம்‌ மிக 
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மா.ிச்‌ சனம்‌ மீறி கின்றான்‌. அச்நிலைக்கு ஏ.ற்ப இவரும்‌ அவனை 
யாதும்‌ மதியாமல்‌ ஆண்மையோடிருக்தார்‌. எல்லாரும்‌ தன்னை 
வச்து பசர்த்தார்‌; இக்‌ கட்டபொம்மூ மட்டும்‌ கட்டாயமாய்‌ 
வராமலுள்ளான்‌ என அவன்‌ உள்ளங்கறுத்‌து இவர்மேல்‌ உருத்‌ 
இருக்கான்‌. இடையிடையே எச்சரிக்கைக்கடி தங்களும்‌ எழுதப்‌ 
பட்டன? அவற்றிற்கெல்லாம்‌ யாதொரு பதிலும்‌ இல்லை. இவ்‌ 
கள்‌ சல கழிச்‌த பின்‌ ௪ங்கப்பி/ இரிஇயாய்த்‌ தான்‌ வந்திருக்கும்‌. 
இறனையும்‌, தன்னை வக்து பார்க்கவேண்டிய முஹையையும்‌, 
வராமலிருக்கும்‌ தவறையும்‌ விவரமாக விளக்க உரிமையாளன்‌ 
போல்‌ எழுத வினை வல்லார்‌ இருவரிடம்‌ கொடுத்துப்‌ பாஞ்சா 
லங்குறிஅ்சிக்கு௮னுப்பினான்‌. ௮வர்‌ வாங்‌கிச்சென்றார்‌. துருவசன்‌ 
மதாரன்‌ என்னும்‌ பெயர்களையுடைய ௮க்‌ கருட வீரர்‌ இருவ 
ரும்‌ விரைந்து சென்ன பாஞ்சையை யடைச்து முறையே 
புகுந்து அரசைக்‌ கண்டு வணங்கி கின்று தாங்கள்‌ கொண்டு 
வந்த கடிதத்தைத்‌ தாழ்ர்‌து கொடுத்தார்‌. மன்னன்‌ நோக்க 
இன்னது என்னு அ.திச்‌,து வக்‌ தவரை உபசரித்து *ஒரு வாரதத்‌.துள்‌ 
கான்‌ வருவேன்‌ என்னு ௮வரிடம்‌ போயுரைமின்‌'' என உரைத்து 
விடுத்தார்‌. அவர்‌ மீண்டு போய்‌ இப்பாண்டியன்‌ உரைத்ததை 
அவனிடம்‌ உரைத்தார்‌. வருவதாகச்‌ சொன்னானே என்னு சதிது 
உவக்தான்‌. ஆயினும்‌ என்‌ காயிதத்துக்கும்‌ வாயிதாவா? என்ன 
இமிர்‌! என்ன அடம்‌! எவ்வளவு பெருமிதம்‌!” எனத்‌ தன்னுள்‌ 
மொழிச்‌, து தருக்‌கயிருக்தான்‌. மனக்கடுப்பு சனத்துடுக்காயது. 


மன்னன்‌ கருதியது. 


அவ்கனம்‌ அவண்‌ இருக்க இங்கு நிருபம்‌ வச்த நிலைமை 
யைக்கு.ித்.து மக்‌இிரி பிரதானிகளுடன்‌ மன்னன்‌ ஆராய்ந்தான்‌. 
“உரிமையாளன்‌ போல்‌ ஈம்மைக்‌ காண விரும்புவதாய்க்‌ கடி.தம்‌ 
எழு.ியிருக்கறுன்‌; அதில்‌ அதிகரரச்தொனி ஒன்றும்‌ காட்ட 
வில்லை ஆதலால்‌ சாம்‌ போய்‌ அவனைக்‌ கண்டுவரலாமே!” என்னு 
அவ்வமயம்‌ அக்குல்‌ கூடியிருக்தவரது சூதிப்பினையறியுமானு 
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தம்‌ கருத்தினை முக்‌. தற இவர்‌ கூறித்துசைத்‌ ர, 
பிறரும்‌ மானு ஒன்னஞ்‌ சொல்லகில்லை; சரி 
அருகே இருந்த தம்பி ஊமைத்துரை மட்டும்‌ 


தானாபஇயும்‌ 
என்னு இசைந்தார்‌; 
கடுத்து உரைத்தார்‌. 
ஊமைத்துமை:-- (அண்ணனை மரிய௩தயோடு கோக்க) 
சமுகம்‌ இப்பொழுது அணிக்து நிற்ப ௪ ஏன்று எனக்சூத்‌ 
தோன்றவில்லை. எதையும்‌ தெளிவாக அமுலா௫த்துக்‌ காலம்‌ 
இடம்‌ முதலியவைகளைக்‌ கருஇ சடப்பதே உலவும்‌ கன்றும்‌. 
அண்ணல்‌:--தம்பி! என்ன .௮.து£ கருதிய கருத்து யாது? 
எண்ணியிருப்பதை ஈன்கு விளக்கிச்‌ சொல்ற பேண்டும்‌. 
ஊமைத்துரை: புதிதாய்‌ இச்சாட்டுடக வச்தவன்‌ சேரே 
நம்‌ ககரில்‌ வந்து பாராமல்‌ கம்மை அவனி வரும்படி, எழுதி 
யிருக்‌ஒருன்‌. இந்த இடத்து அதிபதிகள்‌ ௮ பெயர்ச்‌ து போய்‌ 
இ.தவரை எவரையும்‌ எதர்‌ பார்த்ததில்லை. ம்களும்‌ இல்லாத 
வழக்கத்தை இர்காள்‌ சாம்‌ இடையில்‌ செடிய த எதற்கு ரதா 
னிகளுக்கு வழக்கமே பிரதானம்‌. பிரியமிரு$ ரல்‌ அவன்‌ இங்கே 
வந்து பார்க்கட்டும்‌; இல்லையானால்‌ செல்லை லய இருக்கட்‌ 
டும்‌) சாம்‌ அங்கே செல்ல லாகா; சென்டுல்‌ ப யிராது, 
அண்ணல்‌:-சீ சொல்லிய யாவும்‌ சரி, ௧௪ உரிமையை 
அடைக்துள்ள சூம்பினியாரே இங்கு அவஹ அனுப்பி விருப்ப 
தாகத்‌ தெரிகிறது. பழைய சபாவுகளுக்காட சமது நிலைமையும்‌, 
முஜைமையும்‌ தெரியும்‌; அயல்‌ காட்டினர்‌ ஆகலால்‌ சம்‌. இயல்‌ 
பினை அறியார்‌; அதியாதாரிடம்‌ போய்‌ முலில்‌ நாம்‌ அதிலித்து 
வந்தால்‌ பின்னர்‌ அ.றிர்‌.துகொள்வா; அனால்‌ சமது. அருமை 
குறைந்தபோகா.து. இம்முறை உரிமையாயூ டுபாய்‌. வருவோம்‌. 
ஊமைத்துரை:--ஒருமுஹை போனால்‌ பின்பு மறுமுறையும்‌ 
வரும்படி. எழுதுவான்‌; கமக்கூம்‌ கூறைபூரய்த்‌ தோன்றாத, 
முதல்காள்‌ வழக்கமாய்‌ கின்றது மனசா பழக்கமாய்விடும்‌. 


மனிதன்‌ பழக்கத்தின்‌ கட்டு. முலை இறம்பாமல்‌ நிற்பதே 
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இறை இறம்பாமையரம்‌, இந்த இடங்கொண்டுள்ள முறையை 
இடையே இகர்து காம்‌ யார்க்கும்‌ இடங்கொடுக்கலாகாது. 
கலெக்டர்‌ என்றால்‌ வரிகளைத்‌ தொகுப்பவன்‌ என்று பொருள்‌; 
அப்பதவியை இன்று ஏற்று வர்தள்ள அவன்‌ என்றுமுள்ள. 
சம்‌ பதலியையும்‌ அதிச்துகொள்ள வேண்டும்‌; அறியாது அகஞ்‌ 
செருக்கி கி.ழ்பவனிடம்‌ அணுகா இருப்பதே சலம்‌. அணுகஜனோ 
அவமதிப்பேயாம்‌. மரியாதை குறைய கரம்‌ மருவ லாகாது. 
அண்ணல்‌: முன்னர்‌ வச்து முடுக்குற்௮ச்‌ சென்ற ஆலன்‌ 
ஈம்மைக்‌ சூறித்‌த என்னவெல்லாம்‌ சொல்லியுள்ளானோ? ௮ம்‌ 
மன்னவர்‌ என்ன கிலையில்‌ இவனை அணுப்பியிருக்கன்றாரோ?. 
பொல்லாதவன்‌, வம்பன்‌ என ஈம்மை மாறுபட எண்ணி எல்‌. 
லாரும்‌ மனர்‌இருல சி.ழ்கின்றார்‌. இப்பொழு.து போகாமல்‌ இருச்‌ 
துவிடின்‌ மேலே கும்பினியாருக்கு வெப்பமுற எழுதித்‌ தப்பு 
நிலையை வளர்த்து இவன்‌ தவறு மிகச்‌ செய்வான்‌. கோளரும்‌ 
இடை புஞுர்‌.து கொடுமைகள்‌ விளைப்பர்‌, அப்‌ பழி விளைவுகள்‌ 
விளையாதபடி. இம்முறை காம்‌ அனி செய்து சென்று ஈம்‌ வழி 
முறையைத்‌ தெளிவு௮த்தின்‌ சிக்தை இருந்தி முச்தை நிலையை 
யுணர்ச்து பண்பமைச்து கின்று பழைமை பாராட்டிக்‌ இழமை 
யோடு கெழுமி வளமையாய்‌ வரவும்‌ கூடும்‌; ௮.துவுமன்‌.தி அவர்‌ 
உள்ள நிலையும்‌ உளவும்‌ உணரலாம்‌. எல்லா நிலைகளையும்‌ எ.இர்‌ 
அதிக்தகொள்ள ஏ.துவா யிருத்தலால்‌ இச்சமயம்‌ அங்குப்‌. 
போதலேகல்ல.து. பொறுமையாய்ப்‌ போவதால்சிறுமைகோரா.து.. 
ஊமைத்துரை:--அப்படியாயின்‌ கான்‌ போய்‌ வருகிறேன்‌. 
எப்படியும்‌ சமுகம்‌ இடம்‌ பெயரலாகாது, கானே சென்று 
அவனை நேரில்‌ கண்டு கிலைமைகளைத்‌ தெரிக்து வருன்றேன்‌. 
அண்ணல்‌:-- முன்னரே சான்‌ வருவதாகச்‌ சொல்லிவிட்‌ 
டேன்‌) என்னை எதிர்கோக்கி யுள்ளவன்‌ உன்னை கேரேகண்டால்‌. 
பின்னமாய்‌ கினைக்து பெருஞ்சினமே கொள்வன்‌. ஆதலால்‌ 
எல்லாருஞ்‌ சேர்ச்து உல்லாசமாய்ப்‌ போய்‌ வருவோம்‌; ஈம்‌ 
முருகேசன்‌ அருளால்‌ எல்லாம்‌ சல்லதாம்‌; யாவும்‌ இனிதேயாம்‌. 
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அதன்பின்‌ ஊமைத்துரை ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ .ஈல்ல.து என்னு. 
இருந்தார்‌. கருதிய இடத்திற்குச்‌ சென்றுவா ௮7௬ உறுதி 
கொண்டு முடிவு செய்தபின்‌ அனைவரும்‌ ஒருமுகமாய்‌ உவக்து 
ஊக்ககின்றார்‌. வெள்ளைத்தரையை சேரில்‌ காண விரத்.துரை 
மனம்‌ இசைக்துள்ளமை ஊர்‌ எங்கணும்‌ தெரிய கின்றது. 


ஜாக்சனைக்‌ கண்டுவர எழுக்த.து. 


ஈல்ல சாளில்‌ நெல்லை செல்ல மன்னண்‌ கேர்க்தபின்‌ பிரயா. 
ணத்துக்கு வேண்டிய எல்லா ஆயத்தங்களையும்‌ காரிய நிர்வாக 
கள்‌ கருதிச்‌ செய்தனர்‌. பரிவார வ்களூடன்‌ பலவகை உபகரணவ்‌ 
களும்‌ நிலைபெற கேர்க்தன. ஒரு வெள்ளைத்‌ தரையைக்‌ கண்டு 
வரும்படி. தங்கள்‌ துரை பு.துமையாய்ப்‌ புறப்படும்‌ அதிசய 
நிலையை அதிர்த.தும்‌ படைகள்‌ அடைவுடன்‌ திரண்டன. வேலா 
எர்‌, வாளாளர்‌, வில்லானர்‌ முதலாக சாலாயிர வீரர்கள்‌ எழுந்த 
னர்‌, ஈல்ல கேரம்‌ கரடி.௮7௬ எழுச்‌து சிறந்த பச்சைப்பல்லக்‌இல்‌. 
ஏறவும்‌, தம்பிமார்‌ மைத்துனமார்‌ சானாதிபதி முதலிய உரிமை 
யாளர்‌ யாவரும்‌ உயர்ந்த பரிகனில்‌ ஏறினார்‌. முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
படைகள்‌ தொடர்ச்து அடலுடன்‌ செல்லப்‌, பல்லியம்முழங்கக்‌, , 
காளம்‌ ஊத, வழியிடை சீளக்‌ கண்டவர்‌ எவரும்‌ கைகூவித்‌து 
நின்று மண்டலாதஇபதியே! என வணக்கி வாழ்த்தத்‌ சண்டிகை 
ஈடக்த.து. ௮ங்கனம்‌ சென்ற காலம்‌, கொல்லம்‌ ஆண்டு ௯௬௭௪ 
காலசுத்தி வருடம்‌, ஆவணி மாதம்‌, ஒன்பதாக்‌ தெய்தி வியாழல்‌ 
இழமை, தசமி இது என்க. இ.து 8. பி. (248-198) தகும்‌. 
'இவர்‌ பேட்டிக்கு. வெளிவந்ததைக்‌ கண்டு யாவரும்‌ வியந்து 
கொண்டார்‌. காட்டுமக்கள்‌ உவக்து கோக்க உள்ளம்‌ களித்தார்‌. 


பொருபடைகள்‌ புடைசூழ்க்து வர, அரிய காட்சிகளும்‌ 
பெரிய மாட்டுகளும்‌ வழியெல்கணும்‌ இகழப்‌ பேராடம்பரக்க 
ளோடு எழூர்து இவ்வீர மன்னர்‌ இருசெல்வேலியை அடைச்தார்‌. 
அங்கு ஜாக்சன்‌ இல்லை. கரவு கிலையில்‌ அவன்‌ அயல்‌ அகன்றான்‌. 


90. பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 
ஜாக்சன்‌ குற்றாலம்‌ கூடாரம்‌ கொண்டது. 

வாரம்‌ ஒன்று ஆகியும்‌ தன்னை கேரே வச்‌.து பாஞ்சை மன்னன்‌. 
காண வில்லையே என்னு கடுத்இருக்த அவன்‌ அடுத்து அகம்‌ 
இரிர்தான்‌. நிர்தையாகத்‌ தன்னை அவமதித்தள்ளான்‌ என்று. 
ந்தை கனன்௮ இவர்மேல்‌ அவன்‌ சறியிருக்கும்‌ பொழுது 
கோளர்‌ லர்‌ இடையே புஞுர்து கோள்களும்‌ மூட்டினர்‌;. 
“கட்டபொம்மு மிகவும்‌ பொல்லாதவன்‌) யார்க்கும்‌ அடங்கான்‌; 
எவரையும்‌ ஒரு பொருளாக எண்ணாண்‌) உங்கள்‌ கடிதத்தையும்‌ 
அவமதித்துக்‌ கர்வமு.ற்திருக்கரான்‌. கொடிய இறலுடையஞய்ப்‌ 
படிமுழுதும்‌ தானே தள அடி. கோலி கிற்இன்றான்‌; வெள்ளைக்‌ 
காரரை மிகவும்‌ எள்ளலாக எண்ணி இகழ்ச்‌.து வருஇன்றான்‌. 
வரி என்பது என்றும்‌ உங்களுக்கு ஒன்றும்‌ தாரான்‌. உடனே 
அடுபடைகளுடன்‌ வக்து விரைச்‌து அடக்இனாலன்‌ தி ௮ரசுரினம 
யையிழ்க்து சங்கள்‌ அகன்று போகவே நேரும்‌!” என இன்ன 
வானு பல இன்னலுரைகள்‌ ஏதின. அ௮ச்சொ.ற்களைக்‌ கேட்டுப்‌ 
பற்களைக்‌ கடித்து அவன்‌ பரிக்திருக்கான்‌. பின்னர்‌ இம்‌ மன்னர்‌ 
செல்லையை கோக்க வருவதை அறிக்‌ து முன்னதாக தல்லையில்‌ 
புஞுர்து உள்ளுறும்‌ விரகோடு உளச்‌இரிய மொழிக்தார்‌. “முரண்‌ 
கொண்டிருந்த அவன்‌ இப்பொழுது இரண்ட படைகளுடன்‌ 
சேர்ச்‌.து இங்கே காணவருவதாகக்‌ கடுத்‌துவருஇன்றான்‌. கருத்து 
சிலையாதோ? இருத்தமுறத்‌ தெரிக்து கொள்ளவேண்டும்‌" என்னு 
அத்‌.துரையின்‌ இக்தை இரிய விக்தையுற கின்று அவர்‌ முக்த. 
வுரைத்தார்‌. படை என்று கேட்டவுடனே அவன்‌ கொஞ்சம்‌ 
கூடல்‌ கலக்‌இனான்‌. இனி இங்கிருந்து பேட்டி. செய்யலாகாது; 
வருகன்றவன்‌ ஊர்‌ அருகேயுள்ள; கருமம்‌ ௫ரி அன்று என்னு 
கருதி ஆய்க்து உரிய தணைகளுடன்‌ முதல்‌ காள்‌ பிற்பகலில்‌ 
குற்முலத்‌.துக்கு முகாம்செய்‌து போயிஞன்‌. அங்கனம்‌ போகும்‌ 
பொழுது “கட்டபொம்மு வக்தால்‌ சூற்றுலத்துக்குச்‌ தனியே 
வர்‌.து என்னைக்கண்டு போம்படி. சொல்லும்‌!” எனல்‌ காரிய 
லயத்திலுள்ளவர்களிடம்‌ அவன்‌ விரகோடு உரைத்துக்‌ கரவோடு 
சென்றான்‌. அவனது போக்கு புன்மை கோக்க கின்ற. 
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அரசு இருநெல்வேலி வக்‌. செய்தி அறிந்த.௮. 

விரியமாய்‌ வத்த இவர்‌ செல்லைபுஞுர்‌து ஒல்லை உ௫ரகினார்‌; 
அங்கு ௮வன்‌ இல்லை என்பும்‌, இருப்பும்‌, பிறவும்‌ வண்‌ இருச்‌ 
தவர்‌ சொல்ல உணர்ந்தார்‌. உள்ளத்தில்‌ மாரக வேறொன்றும்‌ 
சன்றிபுணர்க்இலர்‌. பெருத்த காரியங்களையுடையவன்‌ குறித்த 
ஏல்லைவரையில்‌ எஇிர்பார்த்‌இருச்‌.து, வரவு காணாமையால்‌, செல்லை 
நீங்கிக்‌ கருமமே கண்ணாய்‌ மேலே செல்லலாயினன்‌. சொல்லிய 
படியே குற்றாலம்‌ போய்க்‌ கண்டுவருவோம்‌”” என்று பெரும்‌ 
தன்மையோடு ௨௮2 செய்து கொண்டு அன்னு இரவு அள்குத்‌ 
தங்கியிருந்தார்‌. அக்கணம்‌ இருந்தவர்‌ ௪ரமி தரிசனைக்கு எழுச்‌ 
தார்‌. தரும கருத்தா முதலிய கோயிலதிகாரிகள்‌ எதிர்கொண் 
டழைக்க முதிரன்புடன்‌ புகுர்‌து அபிடேக ஆராதனைகளை அழ 
கூறச்‌ செய்லித்து * செல்லையப்பரையும்‌, அம்மையையும்‌ ஆர்வ 
மொடு தொழு.து சர்பல பெற்றுச்‌ ௪ங்கிஇக்கு ரூபாய்‌ 2000 ஈன்‌ 
கொடை அளித்துப்‌ பண்புடன்‌ வந்தார்‌. இவரது தகவும்‌ 
கொடையும்‌ அக்கு மிகவும்‌ புகழ கின்‌உன. மனிதனைக்‌ காண 
வந்தோம்‌; தெய்வ தரிசனம்‌ கிடைத்தது!” என்று மனமகழ்க்து 
கூறி மச்‌இரி பிரதானிகளுடன்‌ இனிதமர்ந்இருக்தார்‌. மறுசாட்‌ 
காலையில்‌ எழுக்து சீராடி. கியமம்முடித்தச்‌ சேனை தளங்களுடன்‌ 
சென்று இருகாளில்‌ இருக்கு.ற்ருலத்தைச்‌ சேர்க்தார்‌. இவர.து 
வரவை யறிர்தவுடன்‌ கரவில்‌ மு.றுஒ மறுகி நின்ற அவன்‌ தன்‌ 
பால்‌ காரியதரிசியாயுள்ள இராகவையா என்பவரைத்‌ தனியே 
அழைத்து *இக்கட்டபொம்மு சமக்குத்‌ இறை செலுத்தாமல்‌. 
கட்டாண்மையோடு கடத்திவருருன்‌; இங்கே இவனைத்‌ தடை 
செய்‌.து றையில்‌ வைத்தால்‌ உடனே அடக்கிவிடுவான்‌; பின்பு 
ஈம்‌ அடலாண்மையை அதிச்து முறையே இறை செலுத்தி வரு 
வான்‌) படைகளும்‌ உள்ளன) இடமும்‌ இசைவாக இருக்‌இற.த; 
இவ்‌ அடக்குமுறையை இது பொழு.த காம்‌ உபயோ௫த்துக்‌ 





* இருரெல்வேலியில்‌ கோயில்‌ கொண்டிருக்கும்‌ சுவாமி பெயர்‌ 
ெல்லையப்பர்‌. அம்பிகையின்‌ திருகாமம்‌ சர்க்திமதி. 
18 
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கொள்வது ஈல்லதாம்‌"” எனத்‌ தன்‌ உள்ளக்‌ கருத்தை அவன்‌ 
மெல்லக்‌ சூறிப்பித்தான்‌. இதைக்‌ கேட்ட வுடனே ௮க்த ஐயர்‌ 
கெடுக்கலல்‌ஓஞர்‌; மத்தது மேல்‌ வரும்‌ மதயானைமேல்‌ மண்ணு 
ருண்டையை எறிந்து கோபம்‌ மூட்டியது போல்‌ நீர்‌ எண்ணிய 
இது பெருங்கேட்டி.த்கே ஏதுவாகும்‌? அவரது தன்மையை 
அ.தியாமல்‌ இவ்வன்மை செய்ய நினைக்‌ இர்‌! அவர்‌ அஞ்சா கெஞ்‌ 
சனா; அருச்‌இறஓடையவர்‌. கரம்‌ இவ்‌ வஞ்சனை செய்யின்‌, 
அவர்‌ வெஞ்சினம்‌ மிஞும்‌.து எல்லாரையும்‌ வன்கொலை செய்து 
தம்‌ வளசகரடைவர்‌; பின்பு பெரும்புலையாய்ப்‌ பிழை மிக நேரும்‌, 
இக்‌ கரவு நிலையை ௮.றவே ஒழித்து ௮வரை கேரில்‌ அழைத்து 
அன்புடனிருத்திச்‌ ௪வ்க ஆட்சியின்‌ உரிமையைத்‌ தகவுடன்‌ 
உரைத்தால்‌ ௮வர்‌ உணர்க்து இசைக்ுது உதவ தேர்வர்‌. இங்கே 
நாம்‌ பிணவ்ஒ கிற்ப.து பெருவ்‌ கேடாம்‌”” என ௮ம்மதிமான்‌ இத 
மூடன்‌ உணர்த்தினான்‌. உணர்த்தவே அவன்‌ ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ 
உளச்‌இருகி யிருக்தான்‌. கரவரன சூழ்ச்சிகளைக்‌ கருதியளைக்தான்‌. 
சொக்கம்பட்டி. துன்னியது. 

மறுகாள்‌ அங்குத்‌ *துபாஷியாயிருக்‌க விசுவகாதபிள்ளையை 
அழைத்துத்‌ தாம்‌ வர்இருப்பதைத்‌ துரைக்கு அறிவிக்கும்படி. 
இத துரைமகனார்‌ உரைத்தார்‌. ௮வன்‌ சென்ருன்‌/ மீண்டுவக்தான்‌/ 
இவ்வாண்டகையை ௮ணுஇஞனான்‌. *சொக்கம்பட்டிக்கு அவசர 
மாகப்‌ போகவேண்டியிருப்பதால்‌ அங்கு வக்து பார்த்துக்கொள்‌ 
ளும்படி. அரை சொல்துகிரூர்‌"” என்றான்‌. என்னவே சரி போம்‌ 
என்று அவனை அணுப்பிலிட்டு தானுபதிப்பிள்ளையை கோக்‌ 
*இவ்‌ வெள்ளையன்‌, ஈம்மை எள்ளலாக எண்ணி உள்ளக்‌இருஇ 
யுள்ளான்‌; ஏதோ கள்ளம்‌ செய்யக்‌ ௧௬. யிருக்கறுண்‌. அர்கிலை 
யினை முழுதும்‌ அறிந்து வருன்றேன்‌; பரியிவர்ச்து தனியே 
கான்‌ இவனைத்‌ தொடர்க்து செல்கின்றேன்‌; படைகளையும்‌ தம்பி 





* துபாஷி-- பாஷையை மொழிபெயர்த்துச்‌ சொல்பவன்‌. துவி. 
பாஷி என்பது துபாஷி என கின்றது. இரண்டு பாஷைகளை அறிந்த 
வன்‌ என்பது பொருள்‌. துவி--இரண்டு. 
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மார்‌ முதலானவர்களையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு நீர்‌ பாஞ்சைப்‌ 
பதிக்குப்‌ போம்‌” என்‌ ௮ இவர்‌ வாஞ்சையுடனுரைத்தார்‌. 
கேட்டபிள்ளை வாட்டமுற்று “அரசே! தனியாகச்‌ செல்வது 
சரி ௮ன்று; தானையோடு தான்‌ ஏகவேண்டும்‌? தவ்களைத்‌ தனி 
யேவிட்டு சான்‌ என்னமாப்‌ போவேன்‌?!" என இன்னலோடு 
உரைத்தார்‌ இங்க ஏறு எங்கே போயினும்‌என்‌£ எக்.த மிருகமும்‌ 
அதனை என்ன செய்யமுடியும்‌? சாட்டிலிருக்காலும்‌ காட்டில்‌ 
நின்றாலும்‌ என்னை யார்‌ வெல்ல வல்லார்‌? இவன்‌ என்னதான்‌. 
செய்கிறுன்‌ என்பதைத்‌ தன்னந்தனியே போய்த்தான்‌ கான்‌ 
அறிச்துவர வேண்டும்‌) சீர்‌ யா.தும்‌ வருந்தவேண்டாம்‌; பரிவா 
ரவ்களுடன்‌ சம்‌ இருககர்க்கே போம்‌!" என மன்னன்‌ உறுதிபெற 
வுரைச்தும்‌ பிள்ளை இசையவில்லை. பின்பு கு.ற்றுலத்தலேயே 
இருதினங்க ஸிருச்‌.து அருவி நீராடி. இஹைவனைத்‌ தொழுது எல்‌ 
லாரும்‌ சேர்ர்‌.து உல்லாசமாகச்‌ சொக்கம்பட்டிக்கே சென்ருர்‌. 
அது ஒரு ஜமீன்தார்‌ இருக்கும்‌ ஊர்‌, கு,ற்றுலத்திலிருக்‌.து 12 மைல்‌ 
சொரமுள்ளது. அவ்குப்‌ போனவுடன்‌ துபாஷிப்பிள்ளை வர்து, 
“துரை சிவகிரிக்குப்‌ புறப்பட்டுவிட்டார்‌; உங்களை க்கே வரச்‌ 
சொல்லியிருக்கறார்‌'' என்ரான்‌. தேச பாஷையை மொழிபெயர்த்‌ 
துத்‌ துரைக்குச்‌ சொல்லி, துரையின்‌ கருத்தை வந்தவர்க்கு 
உரைக்கும்‌ செயலினனான ௮வன்‌ ௮்வனம்‌ சொல்லி சீவ்கெ 
பின்‌ தானாதிபதப்‌ பிள்ளைக்குக்‌ கோபம்‌ வச்தது. *இனி இந்த 
வெள்ளை மனிதன்‌ பின்‌ செல்லலாகாத) நம்‌. ஊருக்கே போக 
வேண்டும்‌; பாருக்குள்‌ உயர்க்திருக்கும்‌ சமுகம்‌ நேருக்கு கேர்‌ 
வந்தும்‌, யாருக்கு வந்த விருக்தோ என இவன்‌ அவமதித்து கிழ்‌ 
கின்றான்‌. பெருச்‌ தகையே! இரும்புக்கள்‌!? என்றார்‌. பிள்ளை 
இங்கனம்‌ உள்ளம்‌ வருக்தி உரிமையோடு சொல்லவும்‌ மன்னர்‌ 
அவரை மத்து மொழிக்தார்‌. *இல்‌ஒருக்து திரும்பிப்‌ போனால்‌ 
பயர்து போய்விட்டான்‌; தன்‌ சொர்த இடத்திலன்றி அயலி 
டத்தில்‌ இவனால்‌ யாதும்‌ செய்ய முடியாது; செயலிழக்தவன்‌?? 
என மயழுக்து சம்மை இவன்‌ எனிதாக எண்ணுவன்‌ ஆதலால்‌ 


100 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


இடையே நாம்‌ வழி மீளலாகாது; பின்‌ தொடர்ந்து சென்று. 
இவன்‌ முடிவினை முடிவாக ௮.றிச்தே மீளவேண்டும்‌'” என்று 
மிடலுடனுரைத்தார்‌. அதன்‌ பின்‌ அனைவரும்‌ எழுச்.து. சென்றார்‌. 
இவர்‌ சவலரியை அடையவும்‌, அவன்‌ சேற்ழாருக்கு வருக 
வென்று ஆள்‌ மூலம்‌ சொல்லிவிட்டு அகன்று போனான்‌. இவர்‌ 
சேற்மார்‌ புகவும்‌, அவன்‌ ஸ்ரீவில்லிபுத்‌,தாரில்‌ வர்‌,து கண்டுகொள்க 
என்அ மண்டிமுன்‌ போனான்‌. ௮வன்‌ போக்கை கோக்க இவர்‌ 
புன்னகை புரிர்து “என்னதான்‌ செய்வான்பார்ப்போம்‌!”” என்று 
எக்களிப்போடு தொடர்க்து போனார்‌. போகப்‌ போக அவன்‌ 
ஏகலானான்‌. இன்னவா௮௮ முன்னும்‌ பின்னுமாகப்‌ பேறையூர்‌, 
பாவாலி, பள்ளிமடை, கமுதி முதலிய பல ஊர்களிலும்‌ பார்‌ 
வைக்குத்‌ தங்க முடிவில்‌ இராமகாத புரத்தை இருஇறத்தாரும்‌ 
அடைத்தார்‌. கருதிய கருத்துகள்‌ பொரு இறத்தில்‌ பொங்க. 


இராமநாதபுரம்‌ பேட்டி. 


தான்‌ கருதி யிருந்த இடம்‌ வக்தவுடன்‌ ஜாக்சன்‌ பெரிதும்‌ 
மஒழ்க்து தன்‌ படைசளுடன்‌ செ.தபதியின்‌ அரண்மனைக்ஞு 
அருகே பெரிய மாளிகையில்‌ பெருமிதத்‌தடன்‌ இ.க்கியிருச்‌ 
தான்‌. இராமலிங்க விலாசம்‌ என்னும்‌ அரசமானிகையில்‌ இவ்‌ 
அரசர்‌ உரிய பரிவாரக்களுடன்‌ அமர்க்திருக்தரர்‌. படைவிரர்கள்‌ 
அயலே தல்லி யிருக்தனர்‌. அப்பதியின்‌ அதிபதி இருஇிறத்தும்‌ 
பொதுவாயிருக்தார்‌. அன்றிரவு கோபால ஐயர்‌ என்பவர்‌ இரக௫ 
யமாக வந்து அவ்வெள்ளைத்‌ தரையின்‌ உள்ளக்‌ இடக்கையையும்‌, 
சுள்ளமாகச்‌ ௪.த சூழ்ர்‌இருக்கும்‌ நிலையையும்‌ இவ்‌ வள்ளலிடம்‌. 
உரைத்துச்‌ சென்றார்‌. ௮க்‌ கலெக்டருடைய கணக்கனான ஒரு. 
வன்‌ மூலம்‌ அக்கள்ளம்‌ தெரிச்து வந்து அவ்‌ ஐயர்‌ உள்ளன்‌ 
போடு இங்கனம்‌ சொல்ல கேர்ந்தார்‌. உரிமை கூர்ச்து உணர்த்‌ 
(இய அவரை உறவு கொண்டாடி. விடுத்து அருகே கின்ற தம்பி : 
தானாதிபதிகளுடன்‌ ௮வனது கரவு நிலையையும்‌ வரவிலுள்ளதை 
யும்‌ வருச்இிச்சொல்லி நேர்வதை எதிரறிக்து இவ்வீரர்‌ விறு 
கொண்டிருந்தார்‌. இரவு கழிந்தது. ஜ்டவு தெரிய விடிவு வந்தது. 
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சந்திப்பில்‌ நிகழ்ந்த சமர்‌. 

மறுநாள்‌ விடிந்தது. சூரியன்‌ உதயமாகி எட்டு காழிகை 
பளவில்‌ தன்‌ மாளிகைக்கு வரும்படி. ஜாக்சனிடமிருக்‌.து இம்‌ 
மன்னனுக்கு ஆன்மூலம்‌ செய்தி ஒன்னு வந்தது. வரவே இவர்‌ 
,தயத்தமாய்‌ எழுந்தார்‌. ௮ங்கனம்‌ பேட்டிக்கு எழுந்தது ௪. பி. 
ம/98 செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ 106 தெய்தி காலை 10 மணியாம்‌. 
(இந்த மன்னன்‌ எழுக்து செல்லுங்கால்‌ தம்பியும்‌, தானாபதிப்‌ 
பிள்ளையும்‌, மெய்க்காப்பாளர்‌ ௩௬ பேர்களும்‌ உடன்தொடர்க்து 
சென்றார்‌. ஏதேனும்‌ இடையூனு கேருமென்னு எ இர.ி௫்‌ தருக்க 
மையால்‌ மாளிகையின்‌ அயல்‌ அங்கங்கே படை வீரர்‌ ஆயத்த 
மாய்‌ அடல்‌ கூர்ந்து நின்றார்‌. இவர்‌ கம்பீரமாய்‌ இராசகோலத்‌ 
துடன்‌ வருவதை மேன்‌ மாடத்திலிருக்து ஜாக்சன்‌ கண்டான்‌. 
அச்சமையம்‌ தான்‌ முதன்முதல்‌ இவரை அவன்‌ கண்டது. ௮க்‌ 
காட்சியில்‌ இவர.து மாட்சியை யுணர்ச்‌.து வியக்தானாயினும்‌ மனச்‌ 
இருகி யிருந்தமையால்‌ மதப்பு மீக்கூராமல்‌ மறுகி கின்றுன்‌. 
இவர்‌ மாளிகையின்‌ ௮ருகடைக்தார்‌; ௮டையவே இரண்டு படை 
விரர்‌ விரைந்து எதிரே வந்து *:துரை தங்களை மாத்திரம்‌ தனியே 
மேல்‌ விட்டுக்கு வரச்சொல்லறுர்‌'” என்றார்‌. இவர்‌ சரி என்று 
உள்ளே சென்று படிகளில்‌ ஏ.றிஞர்‌. மன்னனைத்‌ தனியேவிட 
மனமில்லாமையால்‌ பின்வந்தவர்‌ ௮னைவரும்‌ அடுத்துத்‌ தொடர்ச்‌ 
தா) அக்கு கின்ற போர்ச்‌ சேவகர்‌ கடுத்துத்‌ தடுத்தார்‌. தடுக்‌ 
கவே மழ்‌றவரெல்லாரும்‌ மறுகி கின்றார்‌? தம்பியும்‌ தானபதிப்‌ 
பிள்ளையும்‌ காவலரைக்‌ கனன்று தள்ளிவிட்டு மேலே தொடர்ச்து. 
போயினார்‌. ௮ம்மாடம்‌ பல படிக்கட்டுகளையுடையது; நிலைக்கட்‌ 
டான காவல்‌ அமைந்தது?) கோட்டை மதிலால்‌ சூழப்பெம்‌.௰.த7 
விழுமிய கிலையது; அழகய பெரிய இல அறைகள்‌ அமைக்கது. 
மேலே இத்துரை மகன்‌ வரவும்‌, அத்துரை வருக என்று வரயால்‌ 
சொல்லி அருகேயிருந்த ஆதனததில்‌ இருக்கப்‌ பணித்தான்‌. 
எதிரே இவர்‌ அமர்க்திருக்தார்‌. பின்‌ வசத இருவரும்‌ அயலே 
கின்ருர்‌. சிறிது பொழுது கழிந்ததும்‌: “பாஞ்சாலங்சூதிச்ி 
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ஜமீன்தார்‌ சீர்கானே?'” என்னு அவன்‌ கேரே கேட்டான்‌. இவர்‌ 
ஆம்‌ என்குர்‌. என்னவே இம்‌ மன்னனை கோக்இப்‌ பலபல அவன்‌ 
பன்னலானான்‌. அவன்‌ சொன்னவற்திற்கெல்லாம்‌ சன்னயமாக 
'இவர்‌ ஈன்கு பதில்‌ சொன்னார்‌. இருவரும்‌ ௮ன்று சொல்லாடிய 
முறைகள்‌ மல்லாடியபடி.யாய்‌ மருவி கின்‌ றன.அடி.யில்‌: பார்க்க. 

ஜாக்சன்‌: உம்மீது புகார்கள்‌ பல வந்திருக்கன்‌ றன; 
பிழைகள்‌ மிகப்‌ பெருக யுள்ளன. சாம்‌ உமக்கு முன்னம்‌ 
எழுதியுள்ள கடிதங்கள்‌ எல்லாம்‌ இடைத்தனவா? 

மன்னன்‌:-- எல்லாம்‌ இடைத்தன. 

ஜாக்சன்‌: ௮்த எழுத்துகளுக்கு உடனே நீர்‌ ஏன்‌ 
சரியாகப்‌ பதில்‌ செய்யவில்லை. 

மன்னன்‌:--சலவ,.த்றிற்குச்‌ செய்‌. துள்ளேன்‌; சில செய்ய 
வேண்டாதன. விலக்கி விட நேர்ந்தன. 

ஜாக்சன்‌:-- ஆத்தூர்‌, ஆறுமுகமங்கலம்‌ என்னும்‌ அயன்‌ 
இரொமக்கள்‌ இரண்டையும்‌ நீர்‌ அடமாகக்‌ கவர்ர்‌. தகொண்டு 
உமது பாளையத்தில்‌ சேர்த்திருக்‌க.தீர! யாசனச்தைத்‌ 
தடுத்திருக்‌கதீர்‌! அதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன? 

மன்னன்‌:--- அவை என்‌ எல்லையில்‌ உள்ளன; ஈல்ல செல்‌ 
விளைவுக்கு உரியன; பழமையாய்ப்‌ பதிர்தன; .ஆகலால்‌ உவச்‌.து 
உரிமையோடு அவற்றைப்‌ பாதுகாத்து வருகின்றேன்‌. 

ஜாக்சன்‌:-- எங்களுக்கு உரிமையான நாடுகளில்‌ புஞுக்து 
குடிகளை வருத்தி வரிகளை வசூலிக்‌ன்‌.தீர்‌! கொடுமைகள்‌ செய்‌ 
இன்‌,தீர்‌! எவ்கும்‌ தன்னரசாக இறுமாக்து கி.ந்‌இன்‌.தீர்‌ கும்பினி 
ஆட்சியை இகழ்ச்‌து வம்புகள்‌ பல புரிச்‌.து வசைமொழிகளாடி. 
வருகின்‌ திர்‌! இப்‌ படுதொழில்கள்‌ கெடுசூறிகள்‌ அல்லவா? 

மன்னன்‌;:-- குடிகளுக்கு யாண்டும்‌ காக்கள்‌ இடறுகள்‌ 
செய்யோம்‌; இதங்களெ செய்வோம்‌; எங்கள்‌ இசைகாவலுக்கு 
உரிமையான தொகைகளையே எங்கும்‌ இசைவாக வசூலித்து 
வருகின்றோம்‌; கசையாக எதையும்‌ யந்து கொள்ளோம்‌) 
யரரையும்‌ இகழோம்‌; எங்களை இகழ்க்து நிற்பாரை வேரோடு 
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அகழ்க்தெடுப்போம்‌; அல்லாகவரை ஆதரித்து வருவோம்‌; இல்‌ 
லாத பழிகளை யெல்லாம்‌ எம்மேல்‌ வீணே சுமத்தி விருதாவாகச்‌ 
,சொல்லாதன வெல்லாம்‌ சீரே சொல்லல்‌ இங்கே நல்லதல்ல. 

ஜாக்சன்‌: சல்ல.து. எங்களுக்குச்‌ செல்லவேண்டிய 
கஇஸ்தியை சீர்‌இ.தவரையும்யா.தம்செலுத்தவில்லை; காளைக்கடத்தி 
வருஇன்‌ திர்‌; பாக்‌கயைக்‌ கேட்க வக்தவரிடம்‌ போக்குரைகள்‌ 
ஆடிப்‌ பெசல்லாங்கு செய்ன்‌ தீர்‌; அவ்‌ அல்லல்கள்‌ எல்லாவழ்‌ 
றையும்‌ அறவே ஒழித்து இனிமேல்‌ ஈல்லவராய்‌ கின்‌. வரிகளை 
ஒல்லையில்‌ செலுத்திவ வேண்டும்‌; இல்லையேல்‌ உமக்சூத்‌ தொல்‌ 
லைகள்‌ பல தொடரும்‌; உள்ளதை யுணர்ச்தொழுகாவிடின்‌ உமத 
பாளையம்‌ ஒழிந்து போக நேரும்‌; விரைந்து தெளிந்து எங்கள்‌ 
,திறையைக்‌ கொடுத்து விடும்‌; உம்‌ கருத்து என்ன? உறுதி 
யாகச்‌ சொல்லும்‌. 

மன்னன்‌,--உறுதியை இறுதியாக அறுதியிட்டுச்‌ சொல்லு, 
இன்றேன்‌, வரி செலுத்தும்‌ வழக்கம்‌ எமக்கு என்றும்‌ இல்லை. 

ஜாக்சன்‌:--- நீர்‌ மனச்திமிரோடு மதத்துப்‌ பேசுின்‌ கீர்‌! 
மேலிருக்‌.து உத்தரவு வரும்வரையும்‌ சீர்‌ இங்கேயே தங்கியிருக்க 
வேண்டும்‌; சக்க அணையால்‌ உம்மை கான்‌ தடை செய்திருக்க 
றேன்‌); இடையிரிச்‌.து எங்கும்‌ நீர்‌ வெளியே போகக்‌ கூடாது. 


போர்‌ மூண்டது. 

இங்கனம்‌ சொல்லி முடியவே முன்னரே மஹைவாகச்‌ 
சூழ்ச்‌.து வைத்திருந்த மல்லர்‌ சிலர்‌ இம்மன்னன்‌ மேல்‌ மண்டிப்‌ 
பாய்ந்தார்‌; பாயவே இவர்‌ உள்ளவங்கொ தித்து ஒள்ளெரி யென்‌ 
னத்‌ தள்ளி யெழுக்‌து உடைவாள்‌ உருவி உருத்து வி௫ஞர்‌. தலை 
கள்‌ ல உருண்டு தரையில்‌ விழ்க்சன; கொலைகள்‌ விழவே 
அவன்‌ குலை நடுக்க அயலே கிலைகலல்‌இ ஓடினான்‌. அவனது. 
கிலையை அ.திச்து நேரே இகழ்க்து விடுத்துத்‌ தாழிட்டி ரக்த கதவு 
களை-யெல்லாம்‌ தாளால்‌ உதைத்துத்‌ தகர்‌த்தெறிச்‌து இவ்வாள்‌ 
விரர்‌ ழிறங்‌க வெளியே வந்தார்‌; வரவே உள்ளே நிகழ்க்த 
கலகக்‌ கூக்சூரலையறிக்து பட்டாளங்கள்‌ வெடிகளோடு கடுத்‌ 
சடர்க்தன. அடுஇறலோடு ச௬டுமுறையில்‌ ஆர்த்து மூண்டன. 
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பொருது மீண்டது. 


அச்‌ சேனைகளின்‌ உப தளகர்த்சனான கிளார்க்‌ (14ஸம்‌. 
01%) என்பவண்‌ இளர்த்தெழுச்‌.து படைவிரர்‌ சிலருடன்‌ 
பாய்ர்‌.து இம்மன்னனை இடையே தடுத்து மறித்தான்‌. உடனே 
இவர்‌ வலக்கை வாளால்‌ படைகளை அடுத்து வராவகை வீ௫, 
இடக்கையில்‌ பிடித்திருந்த ஈட்டியால்‌ அவனை எ.தர்த்துக்‌ சூத்த 
னார்‌. அ௮க்குத்‌.து ௮வனுடைய மார்பின்‌ வலப்புறத்தே பாய்க்‌த.த) 
பாயவே ௮வ்‌ வெள்ளை விரன்‌ அவ்விடத்தேயே தள்ளி வீழ்ரு.து 
துடித்து மாய்க்தான்‌. மாயவே மருங்குகின்ற பட்டாளக்கள்‌ 
ஒருவ்குகூடி. உருத்துச்‌ ட்டன. சுடவே மன்னன்‌ படைகள்‌ 
மண்டி. யேறின. கும்பல்‌ கும்பலாய்க்‌ கம்புகள்‌ எங்கும்‌ கொதித்‌ 
துச்‌ சுழன்றன. வாள்கள்‌ மின்னின); வேல்கள்‌ துன்னின. வல்‌ 
லயங்களும்‌ வளைதடி.களும்‌ எல்லையில்லன எவ்ஞும்‌ எழுர்‌.து துள்‌ 
ஸளின. கொள்ளிவட்டம்‌ போல்‌ கொடி..து ௬.ற்‌.8ி இப்‌ படைவீரர்‌ 
பாயவே அப்படைகள்‌ உடைந்து இடை முரிர்‌து ஓடின, ஓட்‌ 
டக்கண்டதும்‌ இப்‌ படைகள்‌ ஊக்கம்‌ மீக்கொண்டு எல்கும்‌. 
தாலி ஏறி மோதிச்‌ சூறையாடி. விரவெறியோடு கிரைச்தது இரிர்‌ 
தன. விரபத்தரர்போல்‌ வெகுண்டு நின்ற இவ்விர- மன்னர்‌ 
வேகம்‌ குறைச்்‌து வெளியேறலானார்‌. தம்பி ஊமையும்‌ தறுகண்‌ 
மையோடு தொடர்ந்து அடர்க்து விரைச்‌.து வச்தார்‌. தானைவிரா்‌ 
யாவரும்‌ எக்களிப்போடு கொச்கரித்துக்‌ கெக்கலி கொட்டிப்‌ 
பக்கம்‌ கெருக்க இவர்‌ பரியில்‌ தாவிப்‌ பாஞ்சையை கோக்கு 
விரைவில்‌ போனார்‌. அனைவரும்‌ ஆர்த்து அடாது சென்முர்‌. 
தானாபதிப்பிள்ளை மட்டும்‌ உள்ளே அகப்பட்டுக்கொண்டார்‌. 
இக்‌ஒருர்து முன்‌ கொண்டுபோயிருக்த இல்கமுகத்‌ தண்டிகை 
குடை கொடி. சாமரம்‌ விருதுகள்‌ முதலிய அரிய பொருள்கள்‌ 
பல அங்குத்‌ தங்கி கின்றன. சேனைகள்‌ பொங்கப்‌ போயின. 


'இரும்ப நினைந்தது. 
பரி இவர்க்து படைகளுடன்‌. தென்திசை சோக்கி வெகு 
மம்‌ வந்தபின்‌ கூட்டத்தில்‌ பிள்ளையைக்‌ காணாமையால்‌ இவ்‌ 
வள்ளல்‌ உள்ளம்‌ வருந்தி உளைந்து இரல்‌இஞர்‌. போரில்‌ பலர்‌ 
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றந்திருத்தலை யதிச்‌.த மேலும்‌ வருந்தினர்‌. தானாபதியை மீட்டி. 
வயர்‌ கருஇிச்‌ சேனையை , மிறுபடியும்‌ இராமகாதபுரத்தித்கே 
இருப்பச்‌ சொன்னார்‌. சேனைத்தலைவர்கள்‌ அவ்வாறே செய்யல 
லி... உடனே தம்பி ஊமைத்துரை: கேரே தடுத்து கிறுத்இ 
புண்ணனை அடுத்து அமைதியாய்‌ கின்று “பிள்ளை உயிருடன்‌ 
ருக்கன்றாரோ? இல்லையோ£ மாண்டுபோயிருந்தால்‌ காம்‌ 
மீண்டு பேரயும்‌ பயன்‌ இல்லை; மாளா திருந்தாரேல்‌ வேளைகோக்க 
லிரைச்துவர்து மீட்டிக்கொள்ளலாம்‌; இப்பொழுது அங்கே 
முபாகவே கூடாது; போனால்‌ பெருங்கேடு கேரும்‌, ஈம்‌ ஊருக்‌ 
பூக கேரே போய்விட வேண்டும்‌'” என உறுதியுடன்‌உரைத்தார்‌. 
சுற்9 வற்புறுத்தவே கம்பி சரி என்றிசைக்‌.து தானையை நடத்திக்‌ 
ஈமுதி வழிகூடிப்‌ பெருநாழி வந்து ஒருகாளிருக்து மறுநாள்‌ இரவு 
வழு காழிகை யளவில்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சியைஅடைச்தார்‌. அடை 
யவே: அரண்மனையிலிருக்தவர்‌ அனைவரும்‌ ௮ர௬க்கு சிகழ்ச்‌ துள்ள 
அவல சிலையை யறிர்து கவலை மீக்கூர்ர்‌,து கலவ கின்றார்‌. குடி. 
களும்‌ தெரிக்‌து நெடிது வருக்இனர்‌. காடும்‌ மறுக வாடி. நின்‌ற.து. 


நேர்ந்ததை நினைந்து நெஞ்சம்‌ கவன்‌.ற.. 


பதி பெயர்ச்து போகவேண்டாம்‌. என்று தம்பி முன்பு 
தடுத்ததையும்‌ கேளாமல்‌ அதிபதிகள்‌ உத்தரவு எண்று ஈம்பி 
நாம்‌ மதி பெயர்ச்‌ து போய்ப்‌ புதியவனைக்‌ கண்டு புன்பழி 
யடைச்தோம்‌; இது, விதிவழி நேர்ந்த வெக்துயரம்‌ என இவ்‌ 
வேச்‌.து உள்ளம்‌ நொர்து வெதும்பி யிருந்தார்‌. படைவீரர்‌ பலர்‌ 
மாண்டுபோனதையும்‌ ஒரு பொருளாக மதியாமல்‌ தானாபதியின்‌ 
நிலையினை நினைந்தே ஆனாது கவன்ன அகம்‌ மிக வளைந்து இவர்‌ 
அலமக்து நின்றார்‌. சல்ல மானம்‌ உடையவர்‌ ஆதலால்‌ ஊனம்‌ 
அடைக்ததே! என்னு உருத்து கொந்தார்‌. உற்ற பிழைகளை 
உன்னி உன்னி வெற்றி மனம்‌ வெதும்பி வீ.௮கொண்டு கின்‌றஅ. 
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ஓன்பதாவது அதிகாரம்‌. 
டேவீசன்‌ வந்தது. 





இரு இனங்கள்‌ கழிக்தன. ஒரு வழியும்‌ தெளியாமல்‌ உளம்‌ 
மயங்கி யிருந்த இவர்‌ அாத்துக்குடியிலிருக்கும்‌ டேவிசன்‌ 
(மன) என்னும்‌ துரைக்கு ஒலை ஒன்று எழுதி உரிமையுடன்‌ 
அனுப்பினார்‌. அவ்வெள்ளைக்காரர்‌ மிகவும்‌ ஈல்லவர்‌. கல்லியறி 
வுள்ளவர்‌. வர்த்தக வழியில்‌ பெரும்பொருள்‌ ஈட்டிள்‌ இறந்த 
செல்வாக்கோடு அங்கு அவர்‌ விளக்கி யிருந்தார்‌. இர்‌ காட்டு 
மொழிகளையும்‌ நிலைகளையும்‌ ஈன்கு தெரிர்து யாருக்ஞும்‌ பேருப 
காரியாய்ப்‌ பெருஇியிருந்கமையால்‌ ௮வர.து இரும்‌ பேரும்‌ எஸ்‌ 
கும்‌ இிறர்‌.து நின்றன. அன்று அவர்‌ பேரால்‌ வழங்கப்பட்ட 
டேவிசுபுரம்‌ என்னும்‌ ஊர்‌ அரத்துக்குடிக்கு வடக்கே 2 மைல்‌ 
சாரத்தில்‌ இன்றும்‌ விளக்கியுள்ள.து. விளைபுலங்கள்‌ முதலிய 
வளங்கள்‌ மிகுச்‌.து ளைகளோடு கெழுமி யிருந்த அவர்‌ இப்‌ 
பாஞ்சை மன்னன்பால்‌ வாஞ்சை மிகுர்‌.து வரிசை செய்து 
வந்தார்‌. இருவரும்‌ உரிமைமீக்கூர்ச்‌.து பெருகட்போடு மருவி 
யிருந்தார்‌ ஆசலால்‌ தாம்‌ அடைக்துவந்துள்ள அவல கிலையை 
கேரில்‌ சொல்லக்‌ கருதி அவரை இவர்‌ அழைத்திருக்தார்‌. ஒலை. 
கண்டதும்‌ உவச்தெழுர்‌து ஒண்பரி ஏறி ஒல்லையில்‌ வச்து அவர்‌: 
பாஞ்சையை அடைத்தார்‌. அடையவே இவர்‌ எதிர்‌ எழுக்.து 
போய்‌ முதிரன்போடு தழுவி மஒழ்க்து முகமன்‌ உரையாடி லட்‌ 
சுமிவிலாசம்‌ என்னும்‌ ௮ரச மாளிகைக்கு ௮வரை அழைத்து 
வந்தார்‌. ௮ழஓய ஆசனங்களில்‌ இருவரும்‌ அமர்ச்‌து அளவளாவி 
யிருந்தார்‌. தம்மை அழைத்த காரியம்‌ யாது? எனத்‌ தழைத்த 
அன்புடன்‌ இம்மன்னனை கோக்கி ௮வர்‌ புன்னகை செய்து 
கேட்டார்‌, கேட்கவே ஜாக்சன்‌ துரை பேட்டிக்கு வரும்படி. 
அழைத்துத்‌ இருசெல்வேலி சூற்ருலம்‌ முதலிய பல இடங்களுக்‌ 
கும்‌ அலைத்து முடிவில்‌ இராமனாதபுரத்தில்‌ வைத்துத்‌ தமக்குச்‌ 
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செய்த பழிகிலையான பிழைகளை யெல்லாம்‌ தெளிவுற வுரைத்தார்‌. 
அதில்‌ தாம்‌ அடைக்து வந்துள்ள அல்லல்களையும்‌, அழிவுகளையும்‌, 
பிள்ளை அங்கே பிடி.பட்டிருக்கும நிலையினையும்‌ சூ.தித்‌தணர்த்தித்‌ 
ஈம்‌ வருத்தத்தைப்‌ புலப்படுத்திஞர்‌. அவற்றைக்‌ கேட்டவுடனே 
அவர்‌ வாட்டம்மீக்கூர்க்து வருச்‌இயுளைந்தார்‌. பின்பு இவரை ஆத 
வுடன்‌ தேற்றி ஆதல்‌ கூதினார்‌: *தங்களுடைய பெருக்தகவை 
பும்‌, அருக்இறலையும்‌, வழிமுறையையும்‌, தெளிவுற வுணராமல்‌ 
பஇனிகிலையில்‌ கிமிர்ச்‌,து இப்பிழைகளைச்‌ செய்துள்ளான்‌. இச்சாட்‌ 
டி.ற்குப்‌ புதியவன்‌; மதஇகல மில்லாதவன்‌; படைத்திஐத்திலேயே 
(1ழூயிருக்தவன்‌; ஆதலால்‌ மனத்துணிவோடு மீறி இங்கனம்‌ 
தங்களுக்கு மாறுசெய்ய நேர்ந்தான்‌. இனி வேறு நினைந்து. 
வருந்தி யாவது என்‌? உங்கள்‌ பெருமையையும்‌, அருமையையும்‌ 
ஊன்முதையே வச்துள்ள உரிமையையும்‌ ஞும்பினித்‌ தலைவர்க்கு. 
மான்‌ நேரே எழுத, கேர்ச் சதையும்‌ உணர்த்தி, மேல்‌ யாதோர்‌ 
(இடையூறும்‌ கேராவகை புரிக்‌து, ஈரர௬ம்‌ பேரன்போடு சேர்ச்‌து 
பெருகி வாழும்படி. விரைவில்‌ செய்வேன்‌; யாதும்‌ கவல வேண்‌ 
டாம்‌” என்று இவரை .ஆற்றி யிருத்து ஆர்த்தியுடன்‌ விடை 
பெற்று ௮வர்‌ அகன்று போனார்‌. போனவர்‌ உடனே தமது 
மனைவியாகிய லாலி என்பவனிடம்‌ இந்த இடத்தில்‌ நேர்ந்த 
இடர்சிலைகளை யெல்லாம்‌ எடுத்‌.தரைத்தார்‌. இவ்‌ அரசடைச்‌.துள்ள 
அவல நிலையை அறிக்தவுடனே அவள்‌ உளம்‌ மிக வருக்தனாள்‌. 
தனது கணவனோடு கூடி. அடிக்கடி பாஞ்சாலங்குதிசசிக்கு 
வந்து வாஞ்சையுடன்விருக்‌.து௮ருக்தி அந்தப்புரத்‌.த.௮ரசிகளோடு 
உல்லாசமாய்‌ அளவளாலியிருக்து ௮ன்புமிகுச்‌.து சென்‌றவளாத 
லால்‌ இங்கு நிகழ்ச்‌ த பிழைகிலைகளை நினைர்து பெரிதும்‌ இரங்‌இ 
ஞள்‌. பின்பு கணவனும்‌ மனைவியுமாகய ௮வ்‌ இருவரும்சேர்ந்து 
இவ்‌ அரசின்‌ தலைமை நிலைமைகளை விளக்கி உரிமையுடன்‌ ஒரு 
நிருபம்‌ எழுதிச்‌ சங்க ௮தஇிபதிகளுக்கு அஞ்சலில்‌ விடுத்து ஆவ 
லோடு பதிலை எதிர்பார்த்து ஆண்டு அவர்‌ மேகியிருக்தார்‌. 
இங்கனம்‌ ௮வரிருக்க இனி ௮ங்கே ௮கப்பட்டுள்ள பிள்ளை 
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நிலையையும்‌, பின்‌ நிகழ்க்த செயலையும்‌ மெள்ளப்‌ பார்ப்போம்‌. 
கரும நிகழ்ச்சிகள்‌ ௮இ௪ய வியப்புகளாய்‌ விளைற்‌.து விதியின்‌ 
வேகவ்களை விளக வித்தக நிலைகளில்‌ விரிர்‌து கி.ற்கின்‌ றன. 


உள்ளே நின்ற பிள்‌ நிலை. 


முன்பு இராமசாதபுரத்தில்‌ ஜாக்சன்‌ சந்இப்புச்‌ செய்த 
மேல்மாடத்தில்‌ தானாபதிப்பிள்ளை தல்‌௫த்‌ தவித்து சின்றார்‌. மன்‌ 
னன்‌ வெட்டி. இறவ்கும்பொழு.து ஓட்டி. உடன்வர முடி.யாமல்‌ 
உள்ளம்‌ கலக்இப்‌ -பிள்ளை உள்ளே நின்றதால்‌ மல்லர்‌ வர்‌ 
பிடி.தீ.துக்கொண்டார்‌. பிடிபட்டுள்ள இப்‌ பிள்ளையைக்‌ கண்ட 
தும்‌.௮வ்வெள்ளையன்‌ வெகுண்டு இவன்‌ பொல்லாத பாலி; 
இவ்வளவும்‌ இக்‌ கொடியவன்‌ செய்த கொடுமையே) இப்படு 
கொலைக்கெல்லாம்‌ இவனே காரணம்‌!” என்னு வடுவுரை யாடி. 
வைதிகழ்ச்தான்‌. ௮ங்கனம்‌ எள்ளி இகழவும்‌ பிள்ளை உள்ளம்‌ 
பொருமல்‌ அவனை எ.திர்த்‌.து கோக்கி “கெடுகினைவோடு கொடு 
வஞ்சம்‌ புரிக்து படுபழியை வளர்த்துவிட்டு என்மேல்‌ ஏன்‌ 
அடாப்பழி கூறுகன்ருய்‌2 இ.த மிகவும்‌ ௮டாத செயல்‌. காண 
வருக என்று கரவுடன்‌ அழைத்து வீணரும்‌ கருதாத வெவ்‌ 
வினையை சாணாது செய்தனை; அவ்வினைப்பயன்‌ விளைக்க; முடி. 
வதியாமல்‌ முனைந்து அணிச்து கெடுதி புரிக்தாய்‌; படுகொலைகள்‌ 
விழுந்தன) ஈடுவே சான்‌ என்ன செய்வேன்‌? எம்‌ ஆண்டகை 
வெகுண்டெழுக்த பொழுது நீ ௮ஞ்சி ஓடி. ௮யலே ஒளிக்தாய்‌. 
பேடியர்போல்‌ ஓடினான்‌ என உள்ளம்‌ காணி உன்னைக்‌ கொல்‌ 
லாது விட்டு அவ்வள்ளல்‌ போனார்‌. ௮வ்‌ வாள்வாய்க்கு இரை 
யாகாமல்‌ காள்வாய்‌ பெற்று இங்கே ஈண்ணி நிற்கின்றுய்‌. 
௮ர௬ ஈல்கிய ஆருயிர்‌ உதவியை௮.றவே மறந்து ௮வர.து௮அமைச்‌ 
சை அவமதிப்பது அவமே. உன்னை உணராமல்‌ என்னை இகழ்‌ 
தல்‌ ஈனமாகும்‌. எய்திய போரில்‌ இருவரும்‌ ௮ஞ் இழிக்து 
இடச்தோம்‌. கழிக்துபோனதை நினையாமல்‌ இதுபொழு.து கதஇித்‌ 
துகின்று வல்லவன்‌ போல வாய்‌ பிதற்றுகன்றுய்‌. இனி யாதும்‌ 
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விண்வார்த்தை பேசவேண்டாம்‌; உன்னுடைய மனம்போல. 
எ.து. வேண்டுமோ அதைச்‌ செய்துகொள்‌”? என்று இவர்‌ 
சனக்து பேசவும்‌ அவன்‌ றி கோக்க இக்‌ கொடியவனைச்‌ றை 
யில்‌ போடுக்கள்‌ என்று செயிர்த்துரைத்தான்‌. உடனே சேவகர்‌ 
புஞுர்து இவரைக்‌ கைகளைக்‌ கட்டி. கடுத்தக்‌ கொண்டுபோய்‌ 
அடுத்திருக்‌ த இடத்தில்‌ தனியே ௮டைத்து வைத்தார்‌. 
விலங்கு பூட்டிப்‌ பிள்ளையை இங்கனம்‌ கடுஞ்சிஹையில்‌ 
வைக்கவும்‌ கொடுர்‌ அயருடன்‌ உள்ளே௮வர்‌ கொழத்‌தருக்தார்‌. 
பின்ளை பிடி.பட்டுள்ளதை கினைக்து உள்ளுற உவக்தருக்த 
ஜாக்சன்‌ துரை மேலே ஞும்பினி அ௮திபஇகளுக்கு அங்கு 
கிகழ்ச்த கொடும்போர்‌ விளைவையும்‌, கொலை நிலைகளையும்‌ குறித்‌ 
துத்‌ தன்‌ பக்கம்‌ அனுகூலமாகச்‌ ௪.துரோடு கழுவி எழுஇனான்‌. 
அண்னு அவண்‌ எழுதிய படியை அடியில்‌ பார்க்க, 
 பாஞ்சாலக்குறிச்சிப்‌ பாளையகாரனாய கட்டபொம்மு 
சாயக்கன்‌ என்னைப்‌ பேட்டி காண வருவதாகப்‌ பாவனை காட்டி. 
4000 போர்விரர்களுடன்‌ வகந்‌.து இராமசாதபுரத்தில்‌ தங்கிப்‌ 
படைகளை அயலே மழைய வைத்துவிட்டு நாளது செப்டம்பர்‌ 
மாதம்‌ ஒன்பதாச்தேதி (9-9--1798) மாலை 5 மணிக்கு என்‌ 
னைக்‌ கண்டுகொள்ளவேண்டும்‌ என்று ஆனள்மூலம்‌ சொல்லி 
அனுப்பினான்‌. அந்த ஆள்‌ இடம்‌ மறுகாள்‌ காலை 10 மணிக்கு 
வச்து காணலாம்‌ என்னு கான்‌ கேரே பதில்சொல்லி விடுத்தேன்‌. 
அவ்வாறே சூறித்த காலத்தில்‌ அவனும்‌, அவனுடைய 
தம்பி ஊமையும்‌, தானூபதஇியும்‌, படைவீரர்‌ சிலரும்‌ ௮அடைவாக 
வந்தனர்‌. வரவே அவனை உரிமையோடு இருக்கச்செய்து ஈம்‌ 
ஆட்சிக்குரிய வரியைச்‌ செலுத்தவேண்டிய முறையைக்‌ 
கசூறித்து உரைத்தேன்‌. ஒன்றுக்கும்‌ சரியான பதில்‌ சொல்லாமல்‌ 
உள்ளஞ்‌ செருக்கு ஊக்கமொடு பே௫ஞன்‌. கண்ணியம்‌ வாய்ந்த 
கம்‌ கும்பினி ஆளுகையை மதியாமல்‌ இண்ணியனாய்‌ கின்று 
காளும்‌ அவன்‌ செய்துவரும்‌ இவ்குகளையெல்லாம்‌ தெளிவுற 
எடுத்துக்காட்டி, இனிமேல்‌ பாங்குடன்‌ அடக்கி ஈடச்துவரும்‌ 
படி. பண்போடு கூறினேன்‌. ௮ங்கனம்‌ இதமாக நரன்‌ கூறி 
வருங்கால்‌ அவன்‌ மதம்‌ மீறித்‌ இடீர்‌ என்னு இமிரி எழூக்து 
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வெளியே போனான்‌. போகவே கம்‌ தளபதியாகிய கிளார்க்‌ 
(1.4ஸம்காம்‌ ௭௨ கரரயந்கம்‌ 01௧76) வேகமாய்‌ எதிரே யுஞுந்து 
அவனை இடைமதித்தாண்‌. மறித்த அவனை மறுத்து ஒன்றும்‌ 
சொல்லாமல்‌ தன்‌ கையிலிருக்த கட்டாரியால்‌ அக்‌ கட்ட 
பொம்மு கடுத்‌.தக்‌ சூத்தின்‌. கூத்து மார்பின்‌ வலப்புறத்தில்‌ 
மடுத்‌.தப்‌ பாயவே அவ்விடத்திலேயே விழ்க்‌.த அவன்‌ தடித்து 
இறந்தான்‌. அடுத்திரு்த அவன்‌ படைகளும்‌ தொடுத்‌தப்‌ புஞச்‌ 
தன... பாதுகாப்பிற்காக வைத்திருந்த. சம்‌ பட்டாளங்களும்‌ 
பரிச்து வக்தன. பெருவ்‌ கலகம்‌ மூண்டது. பலர்‌ மாண்டனர்‌. 
பின்பு அனைவரும்‌ பறந்து போயினர்‌. அக்‌ கொடியவன்‌ ஞூ. 
ரையிலேறித்‌ தாலையோடு தருக்குப்‌ போன்‌, சானாபதி மட்டும்‌ 
அகப்பட்டான்‌. அவளைப்‌ பிடித்துச்‌ சிறைப்படுத்தி யிருக்கு 
ஜேன்‌. கட்டபொம்மு என்னும்‌ தட்டனைக்‌ கொட்டம்‌ அடக்க 
அடியோடு தொலைத்து ஒழிக்காவிடின்‌ ஈம்‌ கும்பினி ஆட்டு 
இங்கு கிலைத்திருக்கா.து. இச்கிலைமையை மாட்சிமிக்க அதிபதி 
கள்‌ .ஆழ்ச்து ஆலோசித்து ஆவனவற்றை உடனே விரைந்து 
செய்யவேண்டும்‌. விளைக்துள்ள விளைவுகள்‌ வெய்ய நிலையின. 
இச்‌ சண்டையில்‌ இறந்த தளகர்த்தனுன செொரர்க்‌ பல 
வகையிலும்‌ மிகவும்‌ இறக்தவன்‌. படைகளில்‌ கின்று நெடுகாளா 
கத்‌ துணிவோடு உழைக்‌.து, வர்‌ தள்ளான்‌. அநியாயமா யிங்கே 
இ.ச்‌.து போயினன்‌; அவனுடைய மனைலியும்‌, மூன்னு ஞுழக்தை 
களும்‌ அசாதரவாயுள்ளனர்‌. தஞந்த ஆதரவு தந்து ௮க்‌ குடும்‌ 
பத்தை பாதுகாக்க வேண்டியது கும்பினியின்‌ கடமையாம்‌. 
இனி இக்கு நான்‌ ஈடக்கவேண்டிய நிலையைக்‌ சூறித்து 
அக்கருக்து வரும்‌ உத்தரவை ஆவலோடு எ தர்பார்த்திருக்க 
தேன்‌.” என்று இவ்வாறு ஒரு கடி.தம்‌ எழுதிச்‌ ௪ங்கத்‌ தலை 
வர்க்கு அஞ்சல்‌ மூலம்‌ அனுப்பிலிட்டு முடிவை அவன்‌ கடி.தாக 
எ.ர்பார்த்ருந்தான்‌. கடி.த வேலையில்‌ கரவுகள்‌ கலக்து கின்றன. 
அக்காயிதம்‌ 1798 செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ 214 தெய்தி எழு 
ப்பட்டது. 104 தேத சிகழ்க்த படுகிலையை உடனே அறிகியா 
மல்‌ பத்து காள்‌ வரையும்‌ இடை தெரிந்து சூழ்க்து முடிவில்‌ 
'இக்கனம்‌ அவன்‌ முடித்து விடுத்து முடிவோர்க்து கின்ருன்‌, 


பத்தாவது அதிகாரம்‌. 
கியாயம்‌ தெளிந்தது. 


கருமம்‌ கருதி அவன்‌ அனுப்பியிருந்த கிருபம்‌ வந்த.து. 
உரிமையுடன்‌ உடைத்துப்‌ பார்த்தார்‌. கொலையும்‌ போரும்‌ 
குவிர்தள்ளமையைக்‌ கண்டு சூம்பினித்‌ தலைவர்‌ பெரிதம்‌ வருச்‌ 
தினார்‌. இறையையும்‌ செலுத்தாமல்‌ முறை மீறி வக்‌.த இப்படிக்‌ 
கலகமும்‌ செய்தானே! என்று கட்டபொம்மு மீது கடுங்‌ 
கோபம்‌ கொண்டார்‌. ஈம்முடைய ஆணைக்கு யாண்டும்‌ பணியா 
மல்‌ பல ஆண்டுகளாக நீண்டு கிற்கிருன்‌) எவ்விதமும்‌ இணவ்‌ 
காமல்‌ வெவ்வினை விளைத்‌.து வருஇன்‌. உ இவனை எவ்‌ வகை அடக்‌ 
கூவ.த2 யாது செய்வது? என எண்ணி யுளைக்‌,து இ.றுதியில்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ ஜாக்சனிடம்‌ நேரில்‌ விசாரித்து அதன்மேல்‌ 
கேர்வன செய்வோம்‌ என்று இர்மானித்து அவனுக்கு ஓர்‌ 
உத்தரவு அனுப்பினார்‌. அதிபஇகள்‌ கடி.தம்‌ விதிமுஜையே வர்த.து. 

எஇிறைப்படுத்தி யிருக்கற பாஞ்சாலங்சூறிச்சித்‌ தானா 
பதியை உடனே இருச்சிக்கு அனுப்புக: போரில்‌ கேர்ச்துள்ள. 
பொல்லாக்குகளின்‌ புலன்கள்‌ செனிவாகக்‌ தெரிய வேண்டும்‌ 
ஆசலால்‌ நீயும்‌ நேரில்‌ வருக?” என ௮ச்‌ சிரியோர்‌ அனுப்பி 
யிருந்த ௮ல்‌ கட்டளை. வந்தது. அதனைக்‌ கண்டதும்‌ அக்கே 
அவன்‌ கொடுமையாகச்‌ இழையில்‌ வைத்‌இருர்த பிள்ளையை 
வெளி யேற்றித்‌ தன்முன்‌ கொண்டுவரச்‌ செய்தான்‌. அவர்‌ 
வந்து நின்றார்‌. சரியான உணவின்றி உடல்‌ மிக மெலிர்து புழுதி 
படி.ந்‌.து அமுக்கு நிறைர்த ஆடையுடன்‌ அயர்ந்து தளர்க்து 
நின்ற அவரை விரைக்.து பார்த்ததும்‌ அவன்‌ அகம்‌ திகைத்தான்‌. 

௮க்த நிலையில்‌ ௮வரை மேலே அணுப்பினால்‌ தனக்கு 
நிக்தை மிக கேரும்‌ என்னு முக்‌தற அறிச்‌து தந்திரமாக வெள்ளை 
யான உடைகளைக்‌ கெொணர்வித்து அவற்றை உடுத்திக்கொள்‌ 
ளும்படி. பிள்ளையிடம்‌ கொடுத்தான்‌, அவர்‌ கொள்ள மறுத்தார்‌. 
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அவன்‌ மெள்ள கெருவ்‌இ *ஈல்ல வெள்ளை இது; எடுத்து உடுத்‌ 
திக்கொள்‌ பிள்ளை!” என உள்ளுறவாளன்‌ போல்‌ உரைத்து 
கின்றான்‌. வேண்டாம்‌ என்று அவர்‌ வெறுத்துத்‌ கள்ளிஞர்‌. 
மேறும்‌ ஈயக்து வேண்ட அவர்‌ இகழ்ச்து மொழிக்தார்‌: *இழுக்‌ 
குடைய உன்னுடைய உடையை காரன்‌ எடுக்க மாட்டேன்‌; 
இக்த அழுக்குடையுடனேயே போய்க்‌ சூம்மினி அதிபதிகள்‌ 
முன்‌ கின்று என. விழுக்குடி.ப்‌ பிறப்பையும்‌, ஒழுக்க நிலையை 
யும்‌, . உனது பழிச்செயலையும்‌ வெளிப்படுத்‌. துவேன்‌”” என்‌.று 
வெகுண்டு மொழிச்தார்‌. இக்கனம்‌ மொழியவே (சரி போ; 
உன்‌ உயிருக்கு உலை வைத்திருக்கறேன்‌"" என: உருத்து 
மொழிக்து போர்ச்சேவகர்‌ எண்மருடன்‌ இவரை அவன்‌ போக 
விடுத்தான்‌. முன்னும்‌ பின்னும்‌ பா.துகாவலோடு இன்னல்‌ கில 
யில்‌ இவர்‌ எழுர்‌,து போனார்‌. மறுசான்‌ அவன்‌ குதிரையில்‌ ஏறி 
விரைச்அு சென்ன இரிசரபுரத்தை அடைக்து அயலிடம்‌ அமர்க்து 
௩ரியவர்‌ இிலருடன்‌ உறவாடி. உறவினை. சாடி உ௮இ சூழ்க்து 
இவர.து வரவினை எதிர்பார்த்திருக்தான்‌. இவர்‌ வர்‌.து சேர்ச்ததும்‌ 
முன்னறிக்கை செய்து வாயிதா நியமித்துக்‌ சூறித்த காலத்தில்‌ 
வேண்டிய ஐயத்தக்களுடன்‌ ௪பையுட்‌ புகுந்தான்‌. ஈண்டிய யா. 
வரும்‌௮ங்கு இறைமையான உரிமையோடுஇடம்பெறலாயிஞர்‌. 

இந்த 8இ முறையை விசாரணை செய்ய மேலிருக்து தலைமை 
அதிபதிகள்‌ அக்கு வர்இருச்தாரர.தலால்‌ சார்ந்தவர்‌ கிலைகளை 
ஓர்ச்‌.து விசாரித்தார்‌. நியாய மன்றத்தில்‌ பிள்ளை வருது நிற்கவும்‌ 
அகிஇருந்தவர்‌ எல்லாரும்‌ அவரது உருவ கிலையை சோக்கச்‌ 
சிறித உள்ளம்‌ இரவ்‌கஞர்‌. பின்பு ஜாக்சனைப்‌ பார்த்து “உண்மை 
யாக நிகழ்ந்தது என்ன?” என கேரே கேட்டார்‌. அவ்‌ அதிகாரி 
மரியாதையுடன்‌ அரைகளை முறையே கோக்கு இவர்‌ மீது குறை 
களைக்‌ கூறினன்‌. வாஇ நிலையில்‌ உரைகள்‌ மோ.இ வக்தன. 


ஜாக்சன்‌ தானாபதி மேல்‌ சாற்றிய கு.ற்றங்கள்‌. 
பிள்ளையைச்‌ சுட்டிக்காட்டி. “இவன்தான்‌. பாஞ்சாலல்‌ 
கூகிச்சி ஜமீன்‌ மானேஜர்‌. இராமகாதபுரத்‌இல்‌ ஈடக்த அக்‌ 
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கலகத்தில்‌ கூட இருச்தவன்‌. பொல்லா;க செயலினன்‌. வெள்ளை 
யர்களை என்றும்‌ எள்ளும்‌ இயல்பினன்‌. வஞ்சச்‌ சூழ்ச்சியன்‌; 
அஞ்சாகெஞ்சஞய ௮க்‌ கட்டபொம்மைப்‌ பல வகையிலும்‌ 
கெட்டவழியில்‌ ஊக்‌இக்‌ கேடு புரிகன்‌றவன்‌. ஈம்‌ ஆட்சிக்கு 
அடங்கி அவன்‌ வரி செலுத்த எண்ணினும்‌ தாழ்ச்சி பல சொல்லி 
(இவன்‌ தடுத்துக்‌ கெடுத்தவன்‌. கடுங்கோளன்‌, வெளியில்‌ ஈல்ல 
வன்போல்‌ வேடம்கொண்‌ டி.ருப்பிஸும்‌ உள்ளம்‌ கொடியவன்‌. 
நீ.த்தினை நெற்றியில்‌ இற்றி, மற்றவர்‌ சோ.ற்நினில்‌ மண்ணினைத்‌ 
வும்‌ துன்மதி, பாளையத்தின்‌ ஆளுகை இவன்‌ கையிலிருத்த 
லால்‌ எந்‌.த வேளையும்‌ தட்டர்களை ஏவிக்‌ கெட்ட காரியங்களையே 
செய்‌.து வருகின்றான்‌. இவனுடைய சொல்லாலேதான்‌ நாட்டில்‌ 
அல்லல்கள்‌ பல விளைர்‌.துள்ளன. ஈம.து கும்பினி .ளுகையை 
எங்கும்‌ இகழ்ந்து வம்புகள்‌ விளைத்து சம்மவர்‌ மதிப்பைக்‌ 
கெடுப்பதே தனக்கு ஒரு மதிப்பாக எண்ணி மாது செய்து 
நி.ந்ஒன்றான்‌. ஈம்முடைய ,தணையை மீறி அக்‌ கட்டபொம்மை 
வெளியேறிப்‌ போம்படி. இவனே அன்னு கண்சாடை காட்டி. 
ஞன்‌ என்று பின்பு தெரிய வர்த.து. இவன்‌ அண்டுதலால்‌ 
அக்கே மாண்டவர்‌. பலர்‌, எல்லாக்‌ கலகங்களுக்கும்‌ இனிய 
தனையரய்‌ நின்று தன்‌ சொல்வலியை அல்வழியில்‌ செலுத்த 
அல்லல்‌ புரிச்‌து வருகின்ற இவன்‌ இச்சமயம்‌ கல்ல வேளையாக 
ஈம்‌ கையில்‌ இக்கனான்‌. இனி விரித்துக்‌ கூறுவானேன்‌! இக்‌ 
கோளன்‌ இல்லாமல்‌ ஒழியின்‌ அப்‌ பாளையகாரன்‌ ஈல்லவனய்‌ 
அடக்க சமக்கு வரி செலுத்தி வருவான்‌. இவனுடைய கோளு, 
ரைக ளாலேதான்‌ அவன்‌ கொடியவ னாயினான்‌; கொலைகளும்‌ 
விழுந்தன) நிலைமையை .ஆராய்க்து சீ.இ செலுத்துவது தலைவர்‌ 
கம்‌ கடமை” என அவன்‌ தாழ்க்‌து மொழிக்து தணிந்து கின்ருன்‌. 
நீதிபதிகள்‌ வினவியது. 

அவனுடைய உரைகளைக்‌ கேட்டவுடனே அக்கு அமர்ந்து 
இருந்த துரைகள்‌ உள்ளக்திரிக்து பிள்ளையைச்‌ சினந்து கோக்க 
*இவத்றிற்கு என்ன சொல்லுகிதீர்‌! இக்கே கலெக்டர்‌ இம்‌ 
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பொழுது உம்மேல்‌ சொல்லியன வெல்லாம்‌ உண்மைதானே? , 
எவ்வளவு கொடுமையாய்‌ நீர்‌ ஈடர்‌திருக்கின்‌றீர்‌! கு.ந்றங்களை 
ஒப்புக்‌ கொள்ளுகதீரா? அல்லது எதேனும்‌ பதில்‌ சொல்ல 
வேண்டியது உண்டா? இருந்தால்‌ சொல்றும்‌'” என்று அவர்‌ 
சொல்லியருளினார்‌. ௮ங்கனம்‌ சொல்லவே பிள்ளை எழுர்‌.து பேசு 
லானார்‌. அவருடைய பேச்சுகள்‌ சா.தரிய சாகசங்கள்‌ தழுவி 
வந்தன. மதஇிகலம்‌ மருவி நியாய வாதங்களாய்‌ நிலவி எழுந்தன. 
பிள்ளையின்‌ பதில்‌. 

உள்ளம்‌ அுணிர்து உறுஇ ஒர்ர்‌.து உரிமையோடு பேச 
சேர்ந்தார்‌: அருமைத்‌ துரைகளே! தரும நீதிபதிகளே! இர்தப்‌ 
புனிதமான நியாய சபையில்‌ ஜாக்சன்‌ துரையவர்சள்‌ இதுவரை 
அநியாயங்களையே நிரப்பினார்‌. கண்ணியம்‌ வாய்ச்த மேலோர்‌ 
களாகிய உங்கள்‌ முன்னிலையில்‌ கொஞ்சமும்‌ வாய்கூசாமல்‌ 
செஞ்சமும்‌ அஞ்சாமல்‌ படுமோசமாய்‌ என்னைப்‌ பழித்து 
இகழ்க்தார்‌2 கொடியன்‌, கோளன்‌, வஞ்சன்‌, என இழிவான 
வசைமொழிகளை வாரி இறைத்து என்னை வைது பழித்தார்‌. 
அவருடைய கெஞ்சு நிலைகளையே வஞ்சமாக என்மேல்‌ வரைச்‌.து 
௬மத்தினார்‌. உள்ளத்துள்‌ உள்ளன வெளியேவாய்வழி ஒழுகின.. 

(கெளரவம்‌ பொருக்திய ஞும்பினியாரின்‌ பெருமையைக்‌ 
குலைக்க இவர்‌ சிறுமை பல செய்துள்ளார்‌. ௮வ்‌ வுண்மைகளுள்‌ 
இலவ.ற்றை இப்புண்ணிய மன்றத்தில்‌ கூறுன்றேன்‌. அவரைப்‌ 
போல கான்‌ வாய்சாலகன்‌ அல்லன்‌. அறிந்ததை எனக்குத்‌ 
தெரிச்த மொழிகளில்‌ இயன்‌.றஐ வரை சொல்லுகின்றேன்‌. ஏழை 
சொல்‌ அம்பலம்‌ ஏறாது என்னும்‌ பழமொழி யிருந்தாலும்‌ 8தி 
யான இக்‌ கும்பினி மன்றத்தில்‌ எனக்கு கல்ல கியாயம்‌ இடை 
க்கும்‌ என்றே உள்ளம்‌ உறுதியாய்‌ கம்பி கிற்கின்றேன்‌. 

““தருமத்‌ துரைகளே! தெய்வ சாட்சியாகவே கான்‌ சொல்‌ 
அகின்றேன்‌; கருணை செய்து கவனிக்க வேண்டும்‌. இந்த 
ஜாக்சன்‌ துரையவர்கள்‌ இருசெல்வேலியில்‌ இருக்கு கொண்டு 
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ன்னை வர்து கண்டுபோம்படி. எம்‌ மன்னனுக்கு ஒரு கடிதம்‌ 
எழுதி அனுப்பினார்‌. ௮து ஆகஸ்டு மாதம்‌ பதினாறுச்‌ தேதி 
(16--8__ 1199) மாலை 4 மணிக்குப்‌ பாஞ்சாலக்குறிச்சிக்கு 
வந்தது. அந்தத்‌ திருமுகத்தைக்‌ கண்டதும்‌ எங்கள்‌ ௮ர௬ 
திகைத்தது. அவர்‌ எளிதாக இடம்‌ பெயர்ச்து போய்‌ எவரையும்‌ 
பார்ப்பதில்லை. ஆயினும்‌ சங்கத்தின்‌ ௮தஇிகாரம்‌. பெற்று வந்துள்‌ 
ளவராதலால்‌ நேரே போய்ப்‌ பார்த்து வருவோம்‌ என்று. 
மாட்சிமை மிக்க தங்கள்‌ கும்பினி ஆணையை மதித்து அவர்‌ 
அன்புசெய்து பிரயாணத்திம்கு ஆயத்தமாயினார்‌. தம்பியும்‌ 
நானும்‌ தானையும்‌ உடன்‌ தொடர்க்தோம்‌. உரிய ஆடம்பரவ்களு 
டன்‌ ஒரு முகமாய்‌ ஈடக்து இருகெல்வேலியை அ௮டைச்தோம்‌. 
அக்கு இவர்‌ இல்லை என்ப. தெரிக்தோம்‌. எங்களைச்‌ சூ.ற்றாலத்‌ 
துக்கு வரும்படி. சொல்லி விட்டு முதல்காள்‌ பிற்பகலில்‌ ௮க்குப்‌ 
போயிருப்பதாகக்‌ காரியாலயத்தில்‌ உள்ளவர்‌ உணர்த்இனர்‌. 
உணர்த்தவே கரக்கள்‌ மாறொன்றும்‌ கருதாமல்‌ உரிமையுடன்‌ 
அனைவரும்‌ ௮வ்குச்‌ சென்றோம்‌. வந்துள்ளதை அறிவித்தோம்‌. 
இப்பொழுது சமயம்‌ இல்லை; சொக்கம்பட்டி.க்கு வரச்சொல்லு 
பார்த்துக்‌ கொள்ளலாம்‌ என்று அபசஷி மூலம்‌ சொல்லி விட்டு 
இவர்‌ துரிதமாய்ப்‌ போய்விட்டார்‌. அக்கும்‌ போனோம்‌. இக்கே 
இடமில்லை; இவகரிக்கு வருக என்று சென்றார்‌. அப்பொழுது 
தான்‌ இவருடைய செயல்‌ எங்களுக்கு வெகுளியையும்‌ வெறுப்‌ 
பையும்‌ விளைத்தது. சந்தேகத்தையும்‌ உண்டு பண்ணியது. ஆயி 
ணும்‌ சங்கத்தின்‌ நீதிகிலையையும்‌ நெறிமுறைகளையும்‌ கினைச்து இது 
யாதும்‌ நிகழாதென்று அணிந்து பின்‌ தொடர்ச்‌து சென்றோம்‌. 
அவ்கும்‌ ஏமாற்றி விட்டுச்‌ சேற்.மார்க்கு வருக என்று" போனார்‌. 
அவ்வாறே ஸ்்ரீவில்லிபுத்‌.தார, பாவாலி, தும்பிச்சசொயக்கனூார்‌, 
கூடலூர்‌, இருச்சுழி, கமுதி முதலிய இடங்களுக்கெல்லாம்‌ 
விணே அலைத்து முடிவில்‌ இராமகாதபுரத்தை அடைந்து தக்க 
சமயம்‌ பார்த்துப்‌ பேட்டிக்கு வரச்‌ சொன்னார்‌. யாதொரு, 
தடையும்‌ சொல்லாமல்‌ சரி .என்௮ ஈம்பி எம்‌ ௮ரசர்‌ எழுச்தார்‌. 
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முறைப்படி. கானும்‌ பரிவாரங்களும்‌ தொடர்க்து பின்‌ பேர்‌ 
னோம்‌. இவரிருக்த மாளிகையை அடையவும்‌ இருவர்‌ எ இர்வக்‌.து 
“ஜமீன்தார்‌. மட்டும்‌ தனியே வர வேண்டும்‌; வேறொருவரும்‌ 
உள்ளே வரக்‌ கூடாது” என்று எங்கள்‌ எல்லாரையும்‌ தள்ளி 
வெளியே கிறுத்தினார்‌. அரசைத்‌ தனியே விட மனமில்லாமை 
யாலும்‌, இவர்‌ ௪தி சூழ்ச்திருப்பதாக முன்னரே சிறிது 
அறிக்திருக்கமையாலும்‌ ஊமைத்‌ தம்பியும்‌, சானும்‌ உடன்‌ 
தொடர்ச்தே உட்புகுக்தோம்‌. பாராச்சேவகர்கள்‌ கொஞ்சமும்‌ 
இரக்கம்‌ பாராமல்‌ எங்கள்‌ பரிவாரவ்களைப்‌ பார்த்துப்‌ பக்கத்தே 
அடிடத்துத்‌ துரத்தினார்‌. ௮7௬ :முன்னும்‌ சரங்கள்‌ பின்னுமாக 
மேல்மாடத்தை அடைச்தோம்‌. இவர்‌ சுமுகமின்றிக்‌ கடுத்து 
எங்கள்‌ சமுகத்தைச்‌ சுழித்து கோக்‌ வரிவரவுகளைக்‌ சூறித்து 
வசைமொழியாடினார்‌. ௮வர்‌ மானம்‌ மிகவுடையவர்‌; யாரிட 
மும்‌ ஈனமுற இசைக்கு கில்லார்‌ ஆகலான்‌ இங்கிருப்பது சரி 
யில்லை என்று வெறுப்போடு விரைர்.து எழுந்தார்‌. ௮க்கனம்‌ 
எழுந்தவுடன்‌ மல்லர்‌ இலர்‌ பாய்ர்‌,அு அல்லல்‌ செய்ய நெர்ந்தார்‌. 
அவர்‌ அருக்‌இறலாளர்‌ ஆசலால்‌ உடைவாளை யுருலி இடையே 
தடுத்தவரைத்‌ தடையறச்‌ செய்து தாவி இறக்கினார்‌. அவரது 
விர நிலையைக்‌ கண்டதும்‌ இவர்‌ வெருவி ஓடி. ஓரு மறைவில்‌ 
ஒனிக்தார்‌. அன்னு அங்கு ஒனியா.த கின்றாரேல்‌ இன்று இவரை 
இக்கே காண முடியா.து. இவர்‌ , ஐடியதை கோக்‌ உள்ளுற 
இகழ்க்து அவர்‌ ழே போனார்‌; போகவே சேனைகளுடன்‌ 
வந்த சேனாதிபதி எதிர்த்தார்‌, எங்கள்‌ படைகளும்‌ இடை வக்து 
சேர்க்தன. கலகம்‌ மூண்டது; கொலைகள்‌ சீண்டன. இடையே 
தளபதி செத்துத்‌ கரையில்‌ உருண்டான்‌. யாருடைய &யுகத்‌ 
தால்‌ அவன்‌ ஆவி துறக்தானோ அது யாதும்‌ தெரியாது. ௪.இர்த்த 
படைகள்‌ உடையவும்‌ அவர்‌ கெலித்தப்‌ போனார்‌. பரிவசரவ்க 
ளும்‌ பின்‌ தொடர்க்து போயினார்‌. சான்‌ மட்டும்‌ ழே. இறக்க 
முடியாமல்‌ மெய்ம்மறக்து மேலே நின்று விட்டேன்‌. இவர்‌ 
என்னைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டதாக வீணே இங்கு பிதற்றுகன்றார்‌. 
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பனள்சாட்டு கொஞ்சமுமின்றி இவர்‌ பேசுவதை நினைத்தாலும்‌ 
பஞ்சம்‌ வே௫ன்றது. என்னுடைய ஜமீன்தார்‌ வஞ்சம்‌ அறி 
யாதவர்‌? அஞ்சா கெஞ்சினர்‌; அரும்‌ இறலினர்‌; பெருக்தகையா 
7 பெரிய போர்‌ வீரா்‌; கனி ௮ரசாகவே தழைத்து கின்‌ ஐவர்‌. 
சங்க, ஆணைக்கு மட்டும்‌ இழ்ப்படிக்து அக்கு வக்தார்‌. அச்‌ 
ங்க ஏற்றின்‌ இறலை அறியாமல்‌ இவர்‌ பங்கம்‌ செய்யப்‌ 
பார்த்தார்‌; இக்கனம்‌ பாடு விழ சேர்ந்தது. கொடிய இப்‌ படு 
பிலை விளைவுகளுக்கெல்லாம்‌ இவரே முடிவான காரணராய்ப்‌ 
படி யதிய நின்றார்‌. இக்‌ நிலையில்‌ என்னைக்‌ கெடுமதியன்‌ என்று 
வருவுரைக்இன்றார்‌. இவர்‌ கொடுமதி என்னே! அசிய ஆட்சிப்‌ 
ாறுப்பை மேற்கொண்டிருக்தும்‌ பெரிய கோக்கமில்லாமல்‌ 
வானு பிழைமிகச்‌ செய்தார்‌. மாட்சிமை தங்கிய கும்பினி 
£யை நரஸ்கள்‌ மீறி நின்ருல்‌ இவர்‌ வரச்‌ சொன்ன இடல்‌ 
ரக்கெல்லாம்‌ வாயடக்கி வந்திருக்க முடியுமா? பெருந்தன்மை 
ரிஹைந்த துரைமார்களே! இவ்‌ வுண்மையைச்‌ இறிது இந்தனை 








பெெய்தருன வேண்டும்‌. வா என்றுல்‌ வந்தம்‌, இரு என்றால்‌ 
பருந்தும்‌, சில்‌ என்றால்‌ நின்றும்‌ இங்கனம்‌ சொல்லியபடி. 
பயல்லாம்‌. ஓல்லையில்‌ இழ்ப்படிர்து உஈக்கள்‌ யாருக்காக 
படங்கி கடந்தோம்‌? மேலான கும்பினி .ஆணைக்காக 
அன்றோ? அர்த அருமையை இவர்‌ ஒரு இறிதும்‌ உணர்ச்திலா்‌; 
பாவியின்‌ இறுமாப்பு இவரிடம்‌ மிதமிஞ்சி கின்றது. இந்த 
ஒருவர்‌ செய்த சி செயலால்‌ பெரிய பகை விளைர்து இரு வழி 
ய்லும்‌ கொலைகள்‌ பல விழுக்தனவே! அம்மா! இக்‌ கொலைப்பழி 
ஈம்பச போகுமா? இப்படி அடாத செயலைச்‌ செய்து விட்டு. 
மலும்‌ என்மேல்‌ அடாப்பழி கூறுகன்றாரே! அந்தோ! ஒரு 
சட சக்கு சான்‌ 'பாரமக்திரி என்பதையும்‌ பாராமல்‌ என்னைச்‌ 
பறித்துச்‌ சிறையில்‌ இட்டுச்‌ சறுமையாகப்‌ பட்டினி போட்‌ 
(ப்‌ படுதுயர்‌ விளைத்து இச்த அழுக்கு உடையுடன்‌ இடந்து 
மூமுக்கு௮ம்படி. இழிவு செய்துள்ளார்‌. வழிவழியாக ௮ர௪ 
வுரிமையைச்‌ சிறித உணர்ச்திருக்தாலும்‌ இப்பழி வழியை எவ 
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ரும்‌ மறக்தும்‌ நினையார்‌. இவர்‌ கினைந்து செய்துள்ள வஞ்சகஸ்‌ 
களை நினைத்த போதெல்லாம்‌ என்‌ கெஞ்சம்‌ நிலைகுலைந்து கலங்கு. 
இன்ற.து. தலைமையை இழரச்து தவித்து வருர்‌. தின்றேன்‌. 
சங்கமே தஞ்சம்‌ என்று காண்‌ சார்ந்து. வந்திருக்கின்‌ 
தேன்‌. நடுவு கிலைமையுடைய இந்த சீதி மன்றத்தில்‌ நல்ல 
நியாயம்‌ கடைக்கும்‌ என்றே சம்பி கித்இின்றேன்‌. இனத்தவர்‌ 
என்னும்‌, அயலவர்‌ என்றும்‌, உறவினர்‌ என்றும்‌, பகையினர்‌. 
என்றும்‌, வலியர்‌ என்றும்‌, மெலியர்‌ என்றும்‌, பாரபட்சம்‌ 
பாராமல்‌ யாரிடமும்‌ கேர்மையுடன்‌ கின்று கிலைகளை ஓர்ச்து 
கெறிமுறைகளை ஆராய்ந்து நீஇ புரிின்‌உ தெள்ளிய வெள்ளைத்‌ 
துரைமக்கள்‌ இப்‌ பிள்ளையிடத்து மட்டுமா பிழைபடுவார்கள்‌?. 
ஒதுபோதும்‌ படார்‌; உண்மை கண்டு உரியதே செய்வார்‌ 
என்று கான்‌ உள்ளுற ஈம்பி ௨௮தி கொண்டு இருக்கின்றேன்‌. 
இனி மேலும்‌ பேசல்‌ மிகையசம்‌, தங்கள்‌ அருமையான காலத்‌ 
தை இதுவரை வீணாக்கியதற்கு இரவ்குகன்றேன்‌. என்னு 
டைய சிறுமொழிகளை இவ்வளவில்‌ நி௮ுத.தன்றேன்‌. தரும 
நிலையமான ௮ருமை நீதிபதிகளே! இ.து வரையும்‌ சான்‌ இங்கே 
சொல்லி வக்தனவெல்லாம்‌ உண்மையில்‌ சிகழ்க்த உறுதி மொழி 
கள்‌ என்பத திருவுளம்‌ அதியும்‌. கேர்க் தள்ள கிலைகளை ஆராய்ந்து. 
தேர்ந்து கீதி செலுத்தி என்‌ அரசனையும்‌, என்னையும்‌ ஆகரித்து 
அருள்‌ புரிய வேண்டும்‌; எனது விண்ணப்பம்‌ இதுவேயாம்‌'” 
என மிசவும்‌ விசயமாய்‌ கின்று அபயங்கூறி இவர்‌ அமரலானார்‌. 
இக்கனம்‌ பிள்ளை சொல்லிய முறையீடுகளை யெல்லாம்‌ 
கேட்டு வந்த ௮வ்‌ வெள்ளை அதிபதிகள்‌ உள்ளதை உள்ளபடி. 
யே சொல்லினர்‌ என உள்ளம்‌ இரவ்‌இனார்‌. உண்மைகளை ஊன்றி 
தரரய்ந்து ஊ௫த்து உணர்க்தார்‌. பல இடங்களுக்கும்‌ அலைத்து 
அலைத்து அலக்கழித்து இறுதியில்‌ கேரே பொதி யிழக்கும்படி. 
செய்திருத்தலால்‌ உ௮தியாளனுன ௮க்‌ கட்டபொம்மு. மனம்‌ 
இரிக்து இனந்து போர்‌ செய்து அவ்கனம்‌ விரைந்து யோயுள்‌ 
னான்‌ என ௮வர்‌ உணர்க்து கொண்டார்‌. கொள்ளவே முன்‌ 
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னம்‌ கொண்டிருக்க கோபம்‌ தணிர்ச.த; தணியவே இம்‌ மன்ன 
னது மன கிலையை எண்ணி மதிப்பு மீக்‌ கொண்ட ஈர்‌, ஒருவன்‌ 
அயலிடம்‌ புஞச்‌.து இடைஞ்சலான இடத்தில்‌ சனியே அஞ்சாது 
நின்னு படை நிலைகளையும்‌ கவனியாமல்‌ பல பேரு பொருது 
வென்று தலைமையோடு தாவிப்‌ போயுள்ளானே!. என்னு ௮ம்‌ 
போர்‌ விரத்தை நினைந்து கினைக்து பெரிதும்‌ வியந்தார்‌, அல்கனம்‌. 
வியற்து நின்‌ றவர்‌ இப்‌ பிள்ளையை உவக்து சே உமது 
ஜமீன்தார்‌ வேறு ஆள்வலி இன்றித்‌ தம்‌ தோள்வஷி ஒன்ருலே 
தான்‌ அன்னு அப்‌ படையை வென்று போனாரச22! என்றுர்‌. 
அவருடைய உரைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ உள்ள நிலைய யுணர்ச்‌.து 
பிள்ளை உ௮தி மீக்கொண்டு உரிமையுடன்‌ நின்ன கம்‌ அரசின்‌ 
அருக்திறலாண்மையை ௮த்‌ துரைகளிடம்‌ முஹையே விரித்து 
மிகவும்‌ புகழ்ச்‌.து பேசினார்‌. ௮ப்‌ பேச்சுகள்‌ அக்குள்‌ வர்களின்‌ 
உள்ளங்களைக்‌ கவர்ச்தன, மல்ல உணர்ச்சிகளை சன்சூ வளைத்தன. 

பிள்ளை பேசப்‌ பேச அவ்‌ வெள்ளைத்தசைகள்‌ இ மன்ன 
னது விர சிலையைக்‌ சூறித்த உள்ளே .ஆர்வம்‌ மீக்கூர்ந்தார்‌. ஒரு 
தனி மனிதன்‌ சூழகின்று சுட்ட பட்டாளத்தையும்‌ மதியாமல்‌ 
எதிர்த்தவர்‌ எல்லாரையும்‌ தொலைத்து யாருக்கும்‌ எட்டாமல்‌ 
ஓர்‌ ஊறும்‌ ஓட்டாமல்‌,சேரே. சின்னு வென்ன பேசயுள்ளானே 
என்று அன்னு இக்‌ ஞூலவிரர்‌ கொன்று போஷ இலையும்‌ 
விறலையும்‌ நினைந்து. மிகவும்‌ வியந்து கின்றார்‌. அவர்களுடைய 
வியப்பு நிலையையும்‌, உள்ளுற நயப்புற்றுள்ள. வசையையும்‌ 
இவர்‌ சஈன்கு தெரிச்து கொண்டார்‌; கொள்ளே உள்ளம்‌ 
அணிக்து உவக்து கின்‌ இப்பிள்ளை மேலும்‌ வியர்‌ அ டபசலாஞார்‌. 

பிள்ளை:--அருமைத்‌ தரைகனே! அவர்‌ ௮௬ஆரய சூரர்‌. 
அரிய போர்‌ வீரர்‌. அருக்தறஓடன்‌. பெருக்தன்‌ ஷமயுமுடைய 
வர்‌. ஈம்பிஞர்ச்கு இனியராய்‌ கயமே புரிவார்‌; வம்பு செய்ய 
கேரினோ தீயெனக்‌ கொதித்து கோய்மிகச்‌ செய்வார்‌, கும்பினி 
யாரின்‌ அருமை பெருமைகளை மதித்து ஆணைச்கடவ்‌இ உரிமை 
யுடன்‌ அன்பு கொண்‌ டிருக்தகனாலேதாண்‌ அவ்‌ வீரச்‌ ஓங்கம்‌ 
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எதிரே கஇடைத்தவரை மட்டும்‌ அன்று அவ்வளவில்‌ கொன்று 
போனது: இன்றேல்‌ கொலைகள்‌ பல அங்கே குவிச்தருக்கும்‌. 





துரைகள்‌:--௮ப்‌ போரில்‌ ௮வர்‌ அரம்‌ நின்‌ சுடுதற்குரிய 
வெடி. முதலிய ௬டு கருவிகள்‌ ஏதாவது வைத்திருக்காரா? 
பிள்ளை:--வெடி. இல்லை. வேட்டும்‌ இல்லை; எட்டியும்‌ 
சுருட்டு வாளும்‌ தாம்‌ ௮வ்வமையம்‌ அவரிடம்‌ இருக்தன. 
துரைகள்‌:--பிடி.வானால்‌ ௮வ்வளவு படைகளை வெல்ல 
மூடியுமா?.8ீர்‌ சொல்லுவது மிகவும்‌ அதிசயமாக உள்ளதே! 
பிள்ளை:--மெய்யாகச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌ துரைகளே! 
அவர்‌ கைவாளை நோக்கின்‌, எதிரியின்‌ வாழ்காளைக்‌ காலன்‌ 
கோக்குவான்‌. ௮வர்‌ வேலாயுதக்‌ கடவுளின்‌ மேலான ௮ருள்‌ 





மிகப்‌ பெற்றவர்‌. வாளாயுதம்‌ முதலியன யா.தம்‌ இல்லாமல்‌ தம்‌ 
தோள்வலியாலேயே எவ்வளவு ஆள்‌ வலிகளையும்‌ அவர்‌ தொலைக்க 
வல்லவர்‌. உள்ளதையே உ௮தியாகச்‌ சொல்ஓஇழேன்‌; அவ்‌ விர 
வள்ளலைக்‌ கண்டவரெவரும்‌ இத்‌ தீர கிலையை கேரே தெரிவர்‌, 

துரைகள்‌:--௮வர்‌ இங்கே வருவாரா? 

பிள்ளை:--௪முகத்தலிருச்‌,த ஒரு கடி.கம்‌ போஞல்‌ உடனே 
வருவர்‌. தடை யாதும்‌ இராஅ. 

துரைகள்‌:--இடையே இகல்‌ விளைக்துள்ளமையால்‌ அவர்‌ 
ஐய. ௮த்‌ சடை சொல்லவும்‌ கூடும்‌. காம்‌ அவரை இங்கே கேர்‌ 
முகமாய்க்‌ கண்டுகொள்ள ஆர்வமாய்‌ விரும்பி யிருக்கன்றோம்‌; 
ஆகையால்‌ நீரே கேரில்‌ போய்‌ ௮வரை அழைத்து வரலாமா? 

பிள்ளை--தரைகள்‌ எப்படி. உத்தரவு செய்தாலும்‌ 
அப்படியே செய்யக்‌ காத்திருக்‌ இன்றேன்‌. 

இப்படி. உடல்‌ வளைச்‌து உள்ளங்குழைக்து பிள்ளை உரைத்து. 
நிற்கவே இவரது விசயமான இனிய மொழியையும்‌, பணிவுடை 


மையையும்‌ கண்டு அவர்‌ உவகை மீக்கொண்டார்‌. யாண்டும்‌. 
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இணங்காமல்‌ வணங்கா முடி.யனாய்‌ மீறி கின்‌ற ஒருவன்‌ வலிய 
வர்து தம்மை அடைந்து அடங்கி நிற்க கேர்க்தான்‌ என்பதை 
அவ்வெள்ளை அஇபதிகள்‌ உள்ளுற கினைச்து உவச்து சின்றைமை 
யால்‌ இம்‌ மதியுடைய மிள்ளைக்குப்‌ புதிய சல்ல வெள்ளை யுடை 
சளக்‌ கொடுத்து உடுக்கள்‌ செய்து, வழிச்‌ செலவுக்குச்‌ இறி.து 
பொருளும்‌ உதவி, ஒரு குதிரையும்‌ த௫்‌.த:*இருதினம்‌ இளைப்பாறி 
யிருக்து பின்பு போய்‌ உம்முடைய ஜமீன்தாராகய கட்ட 
பொம்மு சாயக்கரை இங்கே அழைத்து வாரும்‌'? என்னு அனுப்பி 
வைத்தார்‌... அவ்வமயம்‌ தானாபஇப்‌ பிள்ளைக்கு உண்டான. 
॥கிழ்ச்சியை யார்‌ சொல்ல வல்லார்‌? தலை போய்விடும்‌ என்ற. 
நிலைமையில்‌ படுமோசமாய்‌ ஒரு புதமே ஒதுங்கி ௮காதரவா 
யிருக்த வழக்குத்‌ தனக்கு ௮நுகூலமானகும்‌, ஆதரவமைத்ததும்‌, 
புுழோடு பொருளும்‌ இடைத்ததும்‌, மேலும்‌ உ.றவுகலவ்‌ கனிந்து 
பெருமையுற வுள்ள.துமாகய உறுதி கலங்களையெல்லாம்‌ நினைச்‌து 
நிிம்‌.து பிள்ளை உள்ளவ்‌ குளிர்ந்தார்‌. உவந்தெழுக்தார்‌. வெள்ளை 
ஒுகொரிகள்‌ எல்லாரையும்‌ வியம்‌.து புகழ்க்‌.து 4சூம்பினி,ஆணையின்‌ 
மீமல்‌ போய்‌ என்‌ ஈம்பியை இங்கே அழைத்து வருன்றேன்‌ 
அருமைத்‌ துரைகளே! விடை அருளுங்கள்‌?” என்று வணங்க 
வாழ்த்தி வெளியே வர்‌.து வசதியான இடத்தில்‌ வந்திருந்தார்‌. 
கும்பினியார்‌ குறித்திருந்தது. 
அக்கனம்‌ அவர்‌ தில்கவும்‌ சங்க அதிபதிகள்‌ அங்கு 
கடந்த [விசாரணைகளை யெல்லாம்‌ சன்கு ஆலோூத்துப்‌ பாஞ்‌ 
சாலங்குறிக்‌க ஜமீன்தார்‌ வந்தால்‌ நேரில்‌ சண்டு கேர்ச்துள்ளதை 
மலும்‌ தெளிர்து எல்லாவற்றையும்‌ முடிவு செய்துகொள்வோம்‌ 
என்னு ஒருமுகமாய்‌ உறுதி செய்து பொறுதியா. யிருந்தார்‌. 
இங்கனம்‌ ௮வர்‌ இருக்க முன்பு அத்துக்குடியிலிருக் து டேவி 
சண்‌ விடுத்திருந்த கடிதம்‌ ௮ன்று மாலை 6 மணிக்கு அங்கு வச்து 
புசர்ந்தது. தவல்கள்‌ ஈண்பன்‌ அனுப்பியுள்ள நிருபம்‌ என்று 
தெரிர்‌து சங்க அதிபதிகள்‌ உவந்து அதனைப்‌ பிரித்துப்‌ பார்த்‌ 
316 
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தார்‌. உள்ளே கீட்டபொம்மைக்‌ குறித்து எழுஇயிருப்பதைக்‌ 

கண்டார்‌. வியந்தார்‌. மேலே விழைக்து சாலவும்‌ உவக்து 

௪.துருடன்‌ கோக்இனர்‌. அக்‌ கடி.தரிலையை அடியில்‌ காண்க, 
டேவிசன்‌ கடிதம்‌. 

ஈ அருமை ஐயன்மீர்‌! கண்ணியம்‌ வாய்க்த தங்களுக்கு 
ஒரு கடிதம்‌ எழுதும்படி. வாய்த்த இச்சந்தர்ப்பத்தை சான்‌ 
எண்ணி இன்புஅுகின்றேன்‌. இங்கே ஈண்ணியுள்ள பாஞ்சாலங்‌ 
சூதிச்சி ஜமீன்தார்‌ ஈல்ல சுத்தவீரர்‌. பரம்பரையாய்‌ இக்தென்‌ 
ஞட்டில்‌ இறக்‌இருச்‌.து தனியர௬ புரிந்துவரும்‌ இனிய மரபில்‌ 
வந்தவர்‌. வஞ்சனையும்‌ சூதும்‌ செஞ்சதியாதவர்‌. காலம்‌ கண்டு, 
'இடம்‌ கோக்கச்‌ சமயம்‌ பார்த்து இச்சகம்‌ பேசு இதமாய்‌ 
கடந்து தம்‌ காரியத்தைச்‌ சாஇத்‌.தக்கொள்ளும்‌ இலர்‌ போல்‌ 
அவர்‌ யாண்டும்‌ கொச்சை இயல்பு கொள்ளாதவர்‌. எவர்க்கும்‌ 
வசமாய்‌ ௮டங்கி இளிவாக இணவங்கிப்போகும்‌ எளிய தன்மை 
யின்மையால்‌ வணக்காமுடியன்‌ என இவ்வையஞ்‌ சொல்லும்‌ 
படி. அவர்‌ வாய்க்.து கின்முர்‌. அவர.து நிலை தகவு மிக வுடைய.து. 


உடனிருச்‌.து பழகி ஊன்றி கோக்கினால்‌ உயர்க்த குணன்‌ 
கள்‌ பல அவரிடம்‌ நிறைக்இருப்பதை நேரே காணலாம்‌, பழக 
ஞர்க்கு. உயிரையும்‌ கொடுக்கும்‌ உரிமை யுடையவர்‌. தாம்‌ 
பிடி.த்ததைச்‌ சாஇக்கூச்‌ தன்மையும்‌, தம்மை அடுத்தவரை .தத 
ரிப்பதில்‌ என்ன அல்லல்‌ கேர்க்தாலும்‌ தளர்ச்‌.துவிடாத இண்மை 
யும்‌ அவரிடம்‌ இயற்கையாகவே அமைந்துள்ளன. அவரது 
இயல்பு அ.றிர்து உறவுகொண்டார்க்கு எனியராய்‌ நின்னு எல்லா 
வுதவிகளையும்‌ அளியுடன்‌ செய்வார்‌. அவரை சயமாக அணைத்துத்‌ 
தனக்குத்‌ துணை செய்துகொள்ளாமல்‌ ஈம.து ஜாக்சன்‌ இகல்‌ 
கொண்டு இடர்‌ செய்துள்ளமையால்‌ இராமகாதபுரத்தில்‌ இரு 
வருக்கும்‌ பெருக்கலகம்‌ விளைச்திருக்ன்று து. அவ்விளைவின்‌ 
மூலகாரணத்தை ஆராய்ந்து சோக்கப்‌ பாரபட்சம்‌ பாராமல்‌ 
கீ.திசெய்வது கும்பினியாரின்‌ குலக்கடமையாகும்‌. அயல்காட்‌. 
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மு.லிருக்‌து வர்‌.துள்ள நாம்‌ இச்‌ காட்டின்‌ இயல்பறிர்‌,து வலி 
தெரிக்து இதமாய்‌ கிற்‌றல்‌ ஈலமாம்‌, காம்‌ சன்றாக அரண்‌ 
கொள்ளுமுன்‌ யாண்டும்‌ முரண்‌ கொள்ளலாகா.அ. பாளையகார 
ருள்‌ தலைமையாயுள்ள ௮க்‌ கூலவீரரை இவ்வேளையில்‌ சாம்‌ இத 
மாய்‌ வணக்கத்‌ தனையாக்கொள்ளின்‌ ஈம்‌ ஆட்டு மிகவும்‌ 
மாட்சிமை யடையும்‌. அடுத்‌இருர்‌.து நெடுநாளாக அ௮வர.து உண்‌ 
மையை அ௮றிர்துள்ளமையால்‌ இவ்வண்ணம்‌ எடுத்து எழுதலா 
னேன்‌. பிழையிருக்தால்‌ பொத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. ஈம்‌ ௪ங்க 
௮ர௬ எங்கும்‌ பவ்கமின்றி வாழத்‌ தேவனைப்‌ பிரார்த் இத்திருக்‌ 
இன்றேன்‌.”” என இங்கனம்‌ உரிமையுடன்‌ எழுதியிருந்த ௮வ்‌ 
அருமைக்‌ கடிதத்தை. தவலோடு முழுவதும்‌ படி.த்தறிர்‌,து தலைமை 
அ;இகாரிகள்‌ எல்லாரும்‌ ஒருங்குகூடி. இவருடைய நிலைமைகளை 
நீள நினைர்‌து ஆழமாக ஆலோூத்தார்‌. ஒரு கறுப்பு மனிதனைக்‌ 
சூறித்து ஈம்மவன்‌ இவ்வளவு அரம்‌ புகழ்ர்‌து எழு.துவதென்றால்‌ 
அவன்‌ எவ்வளவு உயர்க்தவனா யிருப்பான்‌! என்று உள்ளுற 
எண்ணி அவர்‌ உவந்து வியந்தார்‌. இவ்‌ வீர மன்னனை நேரே 
காணவேண்டும்‌ என்று அவர்‌ கருதியிருச்த சை பெருகி 
வளர்ர்த.து. மறுகாளே டேலிசனுக்கு ஒரு கடி.தம்‌ எழுதினர்‌. 


தாங்கள்‌ ஈண்புகூர்ர்‌.து அனுப்பிய நிருபம்‌ வர்த.து. விவரம்‌ 
முழுவதும்‌ தெரிர்து அனைவரும்‌ உவகை கூர்ந்தோம்‌. அப்‌ 
பாளைய காரரை நேரே கண்டு மகிழ வேளையை எதிர்நோக்‌இ 
காம்‌ கிரும்பியிருக்கிறோம்‌. கூடுமானால்‌ ௮வரை இங்கே அழைத்‌ 
துக்கொண்டு வரவும்‌. ம.ற்‌.றவை நேரில்‌.” என இவ்வாறு ௬ருக்க 
மாக எழுதி அனுப்பி மேலே சிகற்வதை அவர்‌ வருக்கமாக 
எஇர்பார்த்‌ இருந்தார்‌. இரத விர மன்னனை நேரே காண வேண்‌ 
டும்‌ என்ற ஆவலும்‌ மதிப்பும்‌ சூம்மினி அதிபதகனிடம்‌ அது 
பொழுது கு.தாகலங்களாய்க்‌ குலாவி கின்றன. ௮ந்த அன்பு 
நிலையில்‌ புதுமை-விளைவுகள்‌ இனிது பொலிக்திருக்தன. 


நீதி மன்றத்தில்‌ ஈகடக்த விசாரணைகள்‌ யாவும்‌ யாதொரு 
முடிவுவ்‌ கொள்ளாமல்‌ ஆலோசனையில்‌ அமர்ச்‌.து நின்றன. 





பதினொராவது அதிகாரம்‌. 
பிடியுண்ட பிள்ளை மீண்டு வந்தது, 





முன்பு துரைகளிடம்‌ விடைபெற்று முறையே பவெவளி வந்த 
தானாபதப்‌ பிள்ளை இருச்சராப்பள்ளியில்‌ மலைக்கோட்டை 
அருகே ஒரு வீட்டில்‌ தங்‌ இரண்டு நாளாக இளைப்பாறி 
யிருந்தார்‌. தமக்குக்‌ காரியம்‌ அநுகூலமானதை நினைந்து, 
களிப்பு மீக்கூர்ந்து தாயுமானவர்‌ கோவிலுக்குப்‌ ே போய்‌ 
அருச்சனை ஆராதனைகள்‌ புரிர்து சுவாமி தரிசனம்‌ செய்து 
கொண்டு நல்ல நேரம்‌ பார்த்துக்‌ கூதிரையி லேறித்‌ தென்‌ 
'இசை நோக்கப்‌ புறப்பட்டு விரைச்து வந்தார்‌. வரும்‌ வழியில்‌ 
'இடையே இருமங்கலத்தில்‌ இறங்‌ நாகம ரெட்டியார்‌ என்னும்‌ 
,தனிகர்‌ விட்டில்‌ ஒருகாள்‌ தங்கி யிருக்தார்‌. அங்கனம்‌ 
இருக்குங்கால்‌ பிள்ளை செஞ்சில்‌ சல சந்தேகங்கள்‌ துள்ளி 
எழுந்தன. [வெள்ளையர்கள்‌ மிக்க சூழ்ச்சி புடையவர்கள்‌) 
காரிய சாதனையில்‌ கைதேர்க்தவர்கள்‌; நம்‌ விரிய மன்னனை 
கேரில்‌ அழைத்து வரும்படி. ஆவலோடு என்னை ஏலி யுள்ளனர்‌. 
என்ன நோக்கமோ? முன்னம்‌ கேர்ச்த.து போல்‌ இன்னமும்‌ 
சேருமோ $? இராமநாதபுரத்தில்‌ தப்பிப்‌ போய்கிட்டான்‌ 7 
'இக்கே தப்பாமல்‌ வேலையை முடி.க்கவேண்டுமென்று பலத்த 
படைகளைப்‌ பக்க பலமாக வைத்துக்கொண்டு ௪. செய்யவும்‌ 
கூடுமே! அதிகாரிகளை எப்படி. ஈம்புவ.து2 ஆனால்‌ சொல்லிலும்‌ 
செயலிலும்‌ நல்லவர்‌ என்று தெரிகன்ற.த; பொல்லாத நிலை 
ஒன்றும்‌. தோன்றவில்லை. அப்படியே மாறுபட்டாலும்‌ ௮க்த 
வீர மடக்கலை யார்தான்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌? ஆனதை 
சேரே போய்ச்‌ சொல்வோம்‌; துவது ஆகட்டும்‌!” என 
இன்னவாறு பல பல எண்ணி யுளைக்தார்‌. விரகும்‌ விசயமும்‌ 
மிகவும்‌ உடையவராதலால்‌ இங்கனம்‌ ஐயங்களில்‌ உழச்து 
அலமச்து கின்றார்‌. பின்னர்‌ எழுந்தார்‌. பெரிதும்‌ விரைக்து 


11. பிடியுண்ட பிள்ளை மீண்டு வந்தது 125 


பெருவழி கடச்து காலாம்‌ காள்‌ மாலை ௫ மணிக்குப்‌ பாஞ்சாலஸ்‌ 
ளுறிச்சியை வக்தடைக்தார்‌, வடக்குக்‌ கோட்டை வாசலில்‌ 
குதிரையை விட்டு இறக்கவும்‌ பிள்ளை வர்துள்ள செய்தியை 
உள்ளே இருந்த இவ்‌ வள்ளலுக்கு அறிவித்தார்‌. உடனே 
இவர்‌ பேராவலோடு விரைந்து வெளியே வந்து பிள்ளையைக்‌ 
கண்டார்‌. பண்டு முதலையுண்ட பிள்ளை மீண்டுவரக்‌ கண்ட 
தாய்‌ தர்தையரைப்‌ போல்‌ வெள்ளையர்‌ கையில்‌ கின்று மீண்டு 
வந்த அப்‌ பின்ளையைக்‌ கண்ட அளவில்‌ இவ்‌ .தண்டகசை 
கொண்ட உவகைக்கு அளவே யில்லை. மாண்டே போவார்‌; 
மீண்டு வாரார்‌; என மனத்‌ துயருடன்‌ மறுக மிருக்த இவர்‌ 
அவ்‌ வுரிமையாளர்‌ வரவும்‌ உள்ளங்‌ குளிர்ந்து உள் பே 
கொண்டுபோய்‌ அருகலிருத்தி ஆர்வம்‌ மீ.தார்ச்‌.து *எல்‌இருக்து 
வருஒதிர்‌ | என்ன கிகழ்க்த.து 2 எப்படித்‌ தப்பினீர்‌ 27” என 
இப்படி. வியப்பும்‌ விம்மிசமும்‌ மிஞ்‌.து விரைச்‌.து வினளிஞர்‌. 
வினவவே விசயமாக இவரை உவத்து கோக்கு எல்லாம்‌ 
செச்திலாஇபன்‌ இருபையும்‌, இந்த இடத்தின்‌ மஇமையுமே 
கான்‌ மீண்டு வற்.து இக்கே சமுகத்தைக்‌ கண்டுகொள்ளச்‌ 
செய்தன.  அல்கே ஈடக்த கதைகள்‌ மிகவும்‌ சீண்டன? 
பட்ட பாட்டுக்கெல்லாம்‌ ஈல்ல பலன்‌ இடைத்துள்ள.து!” என்னு 
பிள்ளை சொல்லி மேலும்‌ சொல்ல வாய்‌ இறந்தார்‌. அவ்வமயம்‌ 
அங்கே அத்துக்குடி.யிலிருர்‌.து டேலிசன்‌ துரை வந்தார்‌, இத்‌ 
குரை பேராச்சரியமும்‌ பெரு மஇழ்ச்சியும்‌ அடைச்‌து உவந்து. 
அழைத்து உள்ளே கொண்டுபோய்ப்‌ பக்கத்தே தக்க தத 
னத்தில்‌ அமர்த்தி மிக்க மரியாதை செய்து ஆபத்து வந்தாலும்‌ 
சம்பத்து வந்தாலும்‌ தனியே வராது; திரண்டுதான்‌ வரும்‌? 
என்னும்‌ பழமொழி ஈண்டு கினைவுற வருஏன்‌ற.த. பிள்ளையும்‌ 
நிங்களும்‌ உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ போல்‌ இங்கே ஒருங்கே 
வர்.துள்ளமை பெரும்‌ பாக்கெயமேயாம்‌ என்று உவ 
யுரையாடி. உவகச்‌இருக்தார்‌. புதியராய்‌ வக்த அந்த இருவரும்‌ ' 
அதசெயமுடன்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ விழைக்து கோக்கிக்‌ க. ௪லம்‌ 
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விசாரித்துக்‌ குதாகலத்தோடு குலாவி அமர்ச்தார்‌. அதன்‌ பின்‌ 

பிள்ளையைப்‌ பார்த்து இவ்‌ வள்ளல்‌ தாண்ட அவர்‌ உள்ளம்‌ 

உவந்து ௮ங்கே உற்‌.ற நிலைகளை எல்லாம்‌ மேலே. சொல்லலானார்‌, 
தானாபதி தப்பி வந்தமை சொன்னது. 


ம இராமகாத புரத்தில்‌ போர்‌ மூண்ட பொழு.து மேல்‌ 
மாடத்தில்‌ தான்‌ பொறிசலங்கி நின்றேன்‌. ரீங்கள்‌ பொருது 
வென்று போகவும்‌ , அரூஞூ சின்ற மல்லர்கள்‌ இறுக வத்து 
என்னைப்‌ பிடித்தக்கொண்டார்‌. . சான்‌ மழட யிருர்தேன்‌. 
போரில்‌ வெருலி ஒளிச்ச ஜாக்சன்‌ பிறகு வந்து என்னைக்‌ கண்‌ 
டான்‌; என்‌ உயிரைப்‌ பருவிடுபவன்‌ போல்‌ படு சனல்கொண் 
டான்‌. கொடுமையாக வடுவுரைக னாடி. என்னை வைசழ்க்தான்‌. 
கானும்‌ எதிர்த்துப்‌ பே௫ினேன்‌; பேசவே ௮வன்‌ கொத்து 
எழுர்து என்னைக்‌ கொடுஞ்‌ சிறையிலிட்டுப்‌ பட்டினி போட்டுப்‌ 
பதைக்கச்‌ செய்தான்‌. வாரம்‌ இரண்டு கழிந்தபின்‌ என்னைத்‌ 
'இருச்ரொப்பள்ளில்கு அனுப்பினன்‌. அவனும்‌ உ டன்‌ வச்தான்‌, 
னுவ்கே தணைப்பலம்‌ கொண்டு அவன்‌ துணிவுற்று. கின்ருன்‌.. 
அயலிடம்‌ ஆயிற்றே! என்ன நேருமோ? என கான்‌ ஏங்கி யிருர்‌ 
சேன்‌, சூறித்த காலம்‌ வந்தது. சும்பினித்‌ தலைவர்கள்‌ எங்கள்‌ 
இருவரையும்‌ எ.இர்‌ நிறுத்தி கிகழ்க்கதை உசாவி 8ீ.இ விசாரணை 
செய்தனர்‌. நியாய வாதங்கள்‌ கெறிமுறையே ௩டக்தன. 


முசவில்‌ ஜாக்சன்‌ எழுந்து தனக்கு அனுகூலமாகவும்‌, கம்‌ 
இடக்துக்கு இடையூரமுகவும்‌, சமர்த்தடன்‌ அமைத்துப்‌ பேடி 
ஞன்‌. பின்பு என்மேல்‌ பிழைகளை ஏற்றிப்‌ பெரி.தம்‌ அ.த்திஞன்‌. 
எல்லா வம்புகளும்‌ என்ளுலேதான்‌ விளைச்துள்ளன என்றும்‌, 
வெள்ளையரை இகற்க்‌-து அல்லல்‌ பல செய்கின்றேன்‌ என்றும்‌, 


பொல்லாதவன்‌ என்றும்‌, மூண்ட சண்டைக்கு மூலகாரணம்‌ 





சானே என்றும்‌ என்னைக்‌ கொலைத்‌ தாக்‌இல்‌ இடும்படியான 
நிலையில்‌ பழிகளைத்‌ காக்‌ என்‌.தலையில்‌ சமத்தினான்‌. அவன்‌ கூறிய 
சொற்களைக்‌ கேட்டதும்‌ அரைகள்‌ எல்லாரும்‌ பற்களைக்‌ கடித்த. 
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என்னைச்‌ சனக்து பார்த்துச்‌ செய்த சூற்‌.றங்களுக்கு உய்‌. 
வன்ன? என்னு உருத்துக்‌ கேட்டார்‌. கான்‌ தெய்வமே துணை 
என்று துணிச்து நின்று சடச்தவ.ற்றை யெல்லாம்‌ தொடர்க்து 
டச்சு ஆதியோடந்தமாக அவர்‌ உணர்ச்து கொள்ளுமா 
பணிந்து மொழிர்தேன்‌. மேலும்‌ அங்கே கான்‌ பட்டினி இடச்த 
தையும்‌, பட்ட பசட்டையும்‌, கட்டியிருக்க அமுக்கு வேட்டியை 
இமுக்துக்‌ காட்டிப்‌ பழித்தயருடன்‌ பதைத்‌து உழக்ததையும்‌, 
ஜாக்சன்‌ அரை அநியாயமாய்‌ அலைக்கழிவு செய்து கொலைப்பழி 
விளைத்ததையும்‌, தங்கள்‌ மான வரங்களையும்‌ சங்க மன்னர்‌ மனங்‌ 
கொள்ளும்‌.படி. மறுகி யுரைத்தேன்‌; உரைக்கவே அவர்‌ உள்ளம்‌ 
இசக்கி உணர்ச்து தெனிர்‌து தங்களை நேரில்‌ காண ஆசை மீக்‌ 
கூர்ந்து பொருளும்‌ பரியும்‌ பொருக்த உதவிச்‌ சமுகத்தை அக்கு 
அழைத்து வரும்படி. என்னை இகங்கு௮னுப்பி யருளிஞர்‌"” எனச்‌ 
சமது வரவு நிலையுடன்‌ வரவிருக்ளும்‌ உறவு நிலையையும்‌ உணர 
உரைத்தார்‌. அவருடைய மொழிகள்‌ உணர்ச்சி ஒளிகளை வீசின... 

அவ்வுரைகனை அறிந்ததும்‌. உடனிருக்க டேகிசன்‌ துரை 
உளம்மிக மஒூழ்க்து இவ்‌ அரசை நோக்கி அண்ணலே சங்கத்‌ 
தலைவர்‌ தங்களை நேரில்‌ காண லிழைக்து எனக்கு அனுப்பியிருக்‌ 
ஞூம்‌ நிருபம்‌ இ.க$; கெருகல்‌ வக்த.து'' என உரிமையோடு காட்டி. 
ஞர்‌. கேர்ச்துள்ள கிலைகளை யறிக்து மன்னர்‌ மஒழ்ச்சி மீக்கூர்ம்து. 
இனி சாம்‌ என்ன செய்யவேண்டும்‌? என அவ்‌ இருவரிடமும்‌ 
இனி௫ உசாலிஞர்புஉசாவவே சாம்‌ அனைவரும்‌ சேரே சென்று 
பேசரசாயுள்ள கும்பினித்‌ தலைவர்களைக்‌ எண்டு பெரு கட்புக்‌ 
கொண்டு ௨ஐ வரிமையுடன்‌ மீளவேண்டும்‌; வேளையை விண்‌ 
கழிக்கலாகாது; காளை கின்று கல்ல வேளையில்‌ புறப்பட 
வேண்டும்‌" என்று டேவிசன்‌ தரை சொன்னார்‌. பிள்ளையும்‌ அவ்‌ 
வாறே உள்ளக்‌ துணிக்து உறுதி பகர்க்தரர்‌. அவ்கனம்‌ பகரும்‌ 
பொழுது கோவிலில்‌ இயல்பாக ககர முழக்க; ௮ம்‌ முழுக்‌ 
கத்தைக்‌ கேட்டு ஈல்ல சகுனம்‌ இது, வீரியத்துடன்‌ காரியசித்தி 
யாகும்‌ என்று அங்கு கின்றவர்‌ எல்லோரும்‌ சேர்ச்து சொல்லி 
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னர்‌, இவ்‌ வள்ளல்‌ உள்ளம்‌ உவந்து இரிசிரபுரம்‌ செல்ல இசைர்‌ 
தார்‌. சூ.றித்த நாழிகை வந்தது. பிரயரணத்தற்குரிய ஆய)த்தங்க 
ளெல்லாம்‌ அமைவுடன்‌ ஆயின; பரிவாரங்கள்‌ எழுக்கனர்‌, 
படை வீரர்கள்‌ திரண்டனர்‌. குடை கொடி விருதுகள்‌ சூலால்‌ 
ஒங்கெ. அடலாண்மையுடன்‌ ஆரவாரங்கள்‌ பெருச. 
திரிசிரபுரம்‌ சென்றது. 

அரசர்‌ பூசனை புரிக்து , முருகனை உரு, சினைந்து உள்ளன்‌ 
புடன்‌ துதித்து அயலெழுக்து உணவருர்தி ௮ரச கோலங்கள்‌ 
புளைச்து, உள்ளாயுகம்‌ ஒன்று உடை யுட்‌ பொஇிக்து, அரண்‌ 
மனை யிடைமிருந்த செச்சையில்‌ வத்தமர்ச்த) அருகே நின்ற 
மாமனை நோக்கி “யாம்‌ இங்கே வரும்‌ வரையும்‌ பதியை நன்கு 
பாதுகாத்து வருக”! என்று பணித்து, எங்கும்‌ துதிகள்‌ பொங்‌ 
முழக்க அதிக ஆடம்பரக்களுடன்‌ வெளியே வச்தார்‌. இவரைக்‌ 
கண்டவுடனே சந்தரனைக்‌ கண்ட கடல்‌ என அங்கு நின்ற 
படைகளெல்லாம்‌ செடுங்களி கொண்டன. காவலர்‌ ஆவலுடன்‌ 
வழி விலக்க; விழுமிய கிலையில்‌ அவண்‌ அலங்கரித்‌ திருர்‌,த 
சிங்கமுகத்‌ தண்டி.கையில்‌ இச்‌ இங்க ஏறு ஏறவும்‌, எங்கணும்‌ 
இன்ஜொலிகள்‌ எழுச்‌.து மீறின. டேலி௪ன்‌ தரையும்‌, தம்பியரும்‌, 
கானாபதியும்‌ உயர்க்த பரிகளில்‌ ஏ.திஞர்‌. படை விர ரெல்லாரும்‌ 
அடைவே எழுச்தார்‌, உரிமையானவர்‌ இருமருங்கும்‌ ௮ரகே 
வரத்‌ தானை ஏகத்‌ தண்டிகை நடந்தது, கருக்தூளும்‌ செச்‌தளும்‌ 
கலந்து வான்‌ மண்டப்‌, பெரும்‌ இரளுடன்‌ ஈடத்து, அருச்‌ 
'இறலாளர்‌ வருஇன்றார்‌ என இடை மிடையே பரளையகாரர்‌ 
பரிந்து வந்து விருச்து புரிய ஆங்காவ்கு அருர்தி அமர்ந்து இருச்‌ 
திய ருடன்‌ இவர்‌ திருச்சிராப்பள்ளியை அடைந்தார்‌. , 

மன்னவன்‌ இருச்சியை மருவ முன்னுற. 

இன்னிய௰ம்‌ முழங்கவும்‌ இனிய கானங்கள்‌ 

துன்னிய இசைகளைச்‌ தொனிசெய்‌ தேகவும்‌. 

மன்னிய புகழுடன்‌ ம௫ழ்ந்து வந்தனன்‌. 





பன்னிரண்டாவது அதிகாரம்‌. 
துரைகள்‌ நட்பானது. 





. இவரது வரவினை அதிர்ததும்‌ கும்பினி அதிபதிகள்‌ கம்மை 
கம்பி வக்தாரே என்னு உளம்மிக வியந்து உவந்து அழைத்து உப 
ஏரித்து அரச மாளிகையில்‌ அமர்த்து அனைவரும்‌ அளவளாவி 
யிருந்தார்‌. டேலிசன்‌ துரையும்‌ தம்பியரும்‌ தானாபதியும்‌ 
உடனமர்ச்‌. இருந்தார்‌. இவருடைய உருவ அமைதியையும்‌ 
பெருமித நிலையையும்‌, வீரப்‌ பொலிவோடு விளங்கி மிளிரும்‌ 
நிருமுகத்‌ தெளிலையும்‌ ஒரு முகமாய்‌ கோக்கி ௮வரனைவரும்‌ 
உள்ளங்‌ களித்தார்‌. ஆளுக்கு ஆள்‌ ஆசை கொள்ளத்‌ த்க்க 
கட்டழகுடன்‌ இண்டிறல்‌ மிகுந்து யாண்டும்‌ கம்பீரமாய்க்‌ 
இத்‌ இருக்தமையால்‌ கண்டவர்‌ எவரும்‌ இவர்‌ கைவச மாயினார்‌. 
மருவலரும்‌ பருகு காதலோடு மருவ சேர்ச்தமையால்‌ உருவின்‌ 
பெருமை ௮ங்கு உணர கின்றது. 4! * உருவு திருவூட்டும்‌* என்‌ 
னும்‌ அருமை மொழி ஈண்டு ஈன்கு கினைவுற அமைந்தது. இவ்வண்‌ 
ணம்‌ இவரை நேரில்‌ கண்டு களித்தவர்‌ முன்னம்‌. போரில்‌ 
நிகழ்ச்த புலனறியத்‌ அுணிர்து (இராமகாதபுரத்தில்‌ கடந்த 
காரியம்‌ என்ன?” என்று இவரிடம்‌ இதமுடன்‌. கேட்டார்‌. ௮வ்‌ 
வுரை வரவும்‌, துரைகளை உறவுடன்‌ உவச்து கோக்க (அது 
நடக்துபோன காரியம்‌) ஈண்டுத்‌ தொடர்ந்து நினைத்தால்‌ துயர 
மாகும்‌; வழிமுறையில்‌ வராத இனிவரவை வளர்த்து, என்மன 
நிலையைக்‌ கெடுத்துச்‌ இன்மிகச்செய்து கண்ணியம்‌ வாய்ந்த 
ஞம்மினியாருக்கும்‌ எனக்கும்‌ வெம்பகை களையும்படி, சண்பர்‌ 
ஜாக்சன்‌ அவர்கள்‌ விரகுபுரிகது ௮டாதன செய்து படாதபாடு 





*பழமொழி 106. இங்கே திரு என்றது செல்வம்‌ சிறப்பு காரிய 
ஒத்தி முதலிய அதுகூலங்களை, ஊட்டும்‌ என்றது அரிய கலக்கள்‌ 
பாவும்‌ எளிதில்‌ கொண்டுவந்து கூட்டும்‌ என்றவாறு, *உறுவிண்‌: 
1ரிக்கதோர்‌ உடம்பது பெறுதலும்‌ அரிதே!” (சீவக சிக்தாமணி 9758) 
என்றதனால்‌ ௮வ்‌ உருவம்‌ பெறலரும்‌ பேறுயுள்ளமை இனி புலனும்‌. 
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படுத்திலிட்டார்‌. அவரை கோவதில்‌ யாதும்‌ பயன்‌ இல்லை? 
அன்ன அவர்‌ சொல்லை ஈம்பி வழி முழுவதும்‌ தொடர்ச்துபோன 
என்‌ பழிவினையே அவ்‌ இழிலிளை விளைத்த; விழுமிய உங்கள்‌. 
பெருர்தகைமையை கினைக்து கழிலில்கேர்க்தஅழிவுகளையெல்லாம்‌. 
மறக்து வழி முழுதும்‌ கடந்து கேரே கண்டு மஒழ்க்து கருணை 
பெற வந்துள்ளேன்‌! என்று கெழுககைமை தோன்ற இவர்‌ 
அழகுடன்‌ மொழிக்தார்‌. அவ்வுரைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ தரைகள்‌ 
உளம்‌ மிக வுவச்தார்‌, முன்னைய டேவிசன்‌ கடிதமும்‌, பிள்ளையின்‌ 
வாக்குமூலமும்‌, இம்‌ மன்னன்‌ உரையும்‌ ஒரு முகமாய்‌ மருவி 
யுள்ளமையான்‌ முன்னம்‌ சிகழ்க்‌இருக்கும்‌ நிலைகளையும்‌, இவரது. 
உண்மையையும்‌, இண்மையையும்‌ உறுதியெற அவர்‌ ஓர்ச்து 
உணர்ர்து கொண்டார்‌. கொள்ளவே, ,தன்ளருச்திறலுடைய 
இவர. உறவை ஈயக்து உரிமை மிஞூம்‌அ தனித்தனி விருக்தா.்றி 
இனித்த மொழிகள்‌ ஆடி. இனிதமர்ச்திருக்து இனி சீர்‌ ஈமக்கு 
இனியராய்‌ கின்‌௮ என்‌,௮ம்‌ இதம்புரிச்‌து வரவேண்டும்‌!” என்னு: 
பதம்பெற வரைத்தார்‌. தரைகள்‌ உரைத்த அவ்‌ வுரைகளைக்‌ 
கேட்டு இவர்‌ உளம்‌ மிக மழ்ச்து இழமை பகர்ந்தார்‌. "பழமை 
யான என்‌ கிலைமை குலையாமல்‌ செறிமுறை தெரிக்து சீத 
செலுத்தி வரின்‌ தலைமை அதிபதிகளாகய தங்கள்‌ ணையை 
யான்‌ யாண்டும்‌ கடவேன்‌; வேண்டும்‌ உதலிகளை விழைர்து. 
புரிவேன்‌; கும்பினி அரசுக்கு இடையருக யாரேனும்‌ தடை 
செய்ய கேரின்‌ யானே கேரெதர்க்‌.த அவரை கிலையழித்‌.த. இங்கு 
நலமுறச்‌ செய்வேன்‌; பல பல கூறி என்‌? உலகறிய நின்று 
எக்கிலையிலும்‌ தளராமல்‌ கும்‌சினிக்கு உறுதியா யுழைப்பேன்‌; 
இத வான்‌ அறிய மண்‌அறியச்‌ சொன்ன உண்மை” என அணை 
கூறித்‌ தச்தரர்‌. இவ்வாறு ஒத்துழைக்க இவர்‌ உறுதி செய்து 
தரவும்‌, இத்தகைய சூத்த வீரன்‌ அணை அமைக்தது தங்களுக்குப்‌ 
பேருறுதியாமென அவர்‌ பெரிதும்‌ மஒழ்க்தார்‌. இவரது உரை 
களையும்‌ உறவுரிமைகளையும்‌ பாராட்டி. உள்ளம்‌ குளிர்க்தார்‌. ' 


ஈல்ல தரன்‌ என்று ஈயக்துட்‌ புகழ்க்தார்‌, இங்கனம்‌. உரிமை 
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ிருக்து உறவுகொண்டாடி இரு வாரங்களாக ௮வ்கு இவர்க்குப்‌ 
பெருலிருக்துகள்‌ செய்தார்‌. கும்பினிக்கு அமைக்திருக்கும்‌ கில 
வுரிமையையும்‌, இக்த காட்டிலுள்ள பாளையகாரர்களுடைய 
நிலைமைகளையும்‌, வரி வரவுகளையும்‌, மேலே புரிய வேண்டி௰ நெறி. 
முறைகளையும்‌, இவருடன்‌ கேர்க்‌.து பேடு ஐர்ச்‌.து உரிமை செய்ய 
உறுதி புகன்றார்‌. மாலை வேளைகளில்‌ சாலை வழிகளில்‌ உல்லாசமா 
புலாலிச்‌ சல்லாப வுரைக எசடினார்‌. அவ்வண்ணம்‌ இன்ப 
ஈலங்கள்‌ நுகர்ச்து இனிய மொழிகள்‌ பகர்ந்து கனியும்‌ ஈண்‌ 
புடன்‌ இனிதமர்ந்து வருங்கால்‌, குதிரை ஏற்றத்தில்‌ இவர்‌ 
மிகவும்‌ வல்லவர்‌ என்பதை டேவிசன்‌ மூலம்‌ அறிர்தார்‌. ஒரு 
காள்‌ அந்த ஆடலைக்‌ காண யாவரும்‌ ஆர்வமுடன்‌ விழைச்தார்‌. 


௮வ்‌ விழைவினை இவரிடம்‌ உறவுடன்‌ உரைத்தார்‌. இவர்‌ 
ஈரி என இசைசர்தார்‌, கூறித்த வேளை வந்தது, அ௮இவேக 
முள்ள பரிகளை ஆரசய்ம்‌.த அவ.ற்௮ள்‌ ஏழு குதிரைகளைத்‌ தெரிச்‌ 
தெடுத்து வெளியே கொண்டுவர்து நிறுத்தினார்‌. நிறுத்தவே 
இத்‌ இடவீரர்‌ உடை... வரிர்‌.து கட்டி. விடை என வெளிவந்தார்‌. 
வரவே வாக ஏற்றத்தின்‌ வாசி காண .நசை மீக்கூர்ந்து 
வாதுவர்‌ பலர்‌ தம்முள்‌ வாது பேசி வந்தார்‌. அவ்‌ ஆட்‌ 
மாட்சியைக்‌ கண்டு மகழப்‌ பல்லாயிரக்‌ கணக்கான சனங்கள்‌ 
அங்குத்‌ திரளாக வர்‌.து கூடிப்‌ பேராவலோடு பெரு நின்றார்‌. 

துரைமார்கள்‌ நிரைகிரையே.ஆகனங்களில்‌ கிறைச்‌திருக்தார்‌. 
வெறி ஏதிய புரவிகள்‌ ௮ரி ஏறுகள்‌ என வெளி வகச்து நின்றன. 
அவத்தின்‌ எ.த்றமும்‌ தோற்றமும்‌ இசை மிகுந்து விளங்க. - 

குதிரை ஏற்றம்‌. 

வையாளி வீதியில்‌ ஒய்யாரமாய்‌ வக்து கரதுகளை கெறித்துப்‌ 
பெருமிதத்தோடு கடுவேகம்‌ தெரியக்‌ கதித்து சிற்ஞும்‌ அப்பரி 
ளைப்‌ பார்த்து டனே இவற்றின்‌ அருளு போவது யார்‌8 அம்மா! 
என அனைவரும்‌ அதிசயித்து கின்றார்‌. அச்கிலையில்‌ இம்‌ மன்னார்‌ 
புஞுச்தார்‌. செண்டு வெளியில்‌ மடங்கலேஜென மண்டியெழுக்த 
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இவரது இண்டி.றல்‌ கிலையை கோக்‌ஓக்‌ கண்டவர்‌ இகைத்தார்‌. 
அருகே அணுசவு முடியாதென அச்சம்‌ விளைத்து ௨.௫௪ நிலையில்‌ 
நின்‌ அப்புரலிகளுள்‌ ஒன்றின்மேல்‌ இப்‌ போர்வீரர்‌ தாலிப்‌ 
பாய்க்து தட்டிவிட்டார்‌. விடவே குயவன்‌ தகிரிபோல்‌ நிலை 
ஒன்றும்‌ தெரியாமல்‌ அவ்வயமா வாவி எழுக்தது. ஆலி போவது 
காணாமல்‌ வாவித்‌ தாவிய ௮.து இருமுறை கூற்னுமுன்‌ இளைத்து 
நின்றது. இவர்‌ அனை இகழ்ச்து விடுத்து மற்றொரு குதிரை 
மேல்‌ விரைந்து தாலினார்‌. அது பறந்தெழுக்தது. வானிடை 
வாவிவரும்‌ விஞ்சையன்‌ போல இக்‌ கோஜெொடு குலாவி வந்த 
அது சிறிது பொழுதில்‌ கொட்டநுரை தள்ளித்‌ தட்டழிக்து 
நின்றது. அதனை எள்ளிவிட்டு மற்றொரு பாலிமேல்‌ இம்‌ 
மன்னர்‌ துள்ளி எறிஞர்‌. ௮.து கொள்ளிவட்டமும்‌ கரற்ருடி. 
யும்‌ போல்‌ உள்ள கிலை ஒன்றும்‌ தோன்றா வகை உயர்‌ வேகத்‌.து 
டன்‌ சுற்றி வந்தது; சற்று நேரத்தில்‌ எய்த்து நின்றது. அதனை 
எற்றி அகன்று ம.ற்மொன்றின்‌ மேல்‌ தாலி இவர்‌ வாவி வச்தார்‌. 
அதுவும்‌ இடையே தளர்ந்தது. இவ்வாறே அவ்‌ ஏழும்‌ இளைக்க 
இவர்‌ யாதும்‌ இளையாமல்‌ மேலும்‌ ஏ.ஐ வீறுகொண்டு வேள்‌ 
என கின்றார்‌. ஆளரியோன்று அடலமைக்து கின்ற இவரது 
'திடநிலையைக்‌ கண்டு ௮.ங்கே இரண்டு கின்‌றவர்‌ யாவரும்‌ வியச்‌.து 
புகழ்க்தார்‌. சூதிரை வ.ற்‌.ஐ.த்தில்‌ வல்லவரான வெள்ளைக்காரத்‌ 
தரைகள்‌ எல்லாரும்‌ இவருடைய இறலினை மெச்சத்‌ தரன்‌ என 
வியச்தார்‌. ஊரெங்கும்‌ இவர்‌ பேர்‌ பேரன்போடு பேச கின்றது. 

இவ்வாறு யாரும்‌ போற்றச்‌ சரம்‌ இறப்பும்‌ எய்தி இவ்‌ 
வீர மன்னர்‌ விறலொடு நின்றார்‌. அ.சன்பின்‌ சங்க அதிபதிகள்‌ 
தென்னாட்டுச்‌ சிங்கம்‌ எனச்‌ இறப்புரை பகர்க்து இரண்டு இனவ 
கள்‌ கழிக்தபின்‌ தம்முட்‌ கலர்‌; ஆரரய்க்து இவருக்குச்‌ இறக்‌; 
வெகுமதிகள்‌ செய்ய விழைக்தார்‌. இறப்புகளை சாடினார்‌. 

கும்பினியார்‌ கொடுத்த வரிசைகள்‌. 

இம்‌ மன்னருக்கு இன்னுயிர்‌ ஈண்பரான டேவிசன்‌ தவ 

யொடு .தலோடத்துத்‌ தங்கள்‌ ஞாபகம்‌ என்னும்‌ மறவாது 
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இருக்கும்படி. மதித்து உயர்வான வரிசைகள்‌ இவருக்கு உரி 
மமையுடன்‌ துரைமார்கள்‌ செய்யலானார்‌. ஆறாயிர ரூபாய்‌ விலை 
ஈஇப்புள்ள ஒரு முத்துமாலையை இவருடைய கழுத்தில்‌ அணிச்‌ 
தார்‌. சங்க முத்திரை பொறித்ததும்‌, இருபுறருமம்‌ கூர்‌ உள்ளது. 
கான வடி.வாள்‌ தன்று கொடுத்தார்‌; அன்று ஏறியுலாவிய எழு 
ஞுநிரைகளையும்‌ ஈல்‌இத்‌ தச்தத்தஷல்‌ை செய்த அழ ய ஒரு 
இிலிசையையும்‌ தந்தார்‌, தன்கள்‌ தொடர்பு எவ்கும்‌ எவரும்‌ 
தெரியும்படி. துரைகள்‌ சூடாமணி என்‌௮ ஒரு பட்டப்‌ பெயரும்‌ 
ரூட்டிப்‌ பண்பு பாராட்டி, சண்புகளை ஈன்கு காட்டினர்‌. 


இக்கனம்‌ அணியும்‌ ஆயுதமும்‌ வாகனங்களும்‌ பேரும்‌ 
பிறவும்‌ பிறங்கத்‌ தர்‌.த எர்‌ செய்தருளிய அப்‌ பேரரசர.து பெருச்‌ 
தன்மையை நினைந்து பெரிதும்‌ வியர்து உளம்‌ மிக வரு இவர்‌ 
உவகை மீக்கூர்ந்தரர்‌. . ௮வ்‌ வள்ளல்களுக்கு என்றும்‌ கன்றி 
யறிவுடன்‌ கின்று இனிது தனை செய்வதே சம்‌ கடமையென 
கெடி.து துணிர்து முடிவு செய்து முடி.வில்‌ அவர்களிடம்‌ இவர்‌ 
விடை பெற சேர்க்தார்‌.. விய மொழிகள்‌ இனிது பகர்ச்தாச்‌. 


விடை பெற்று மீண்டது. 


எஜயன்மிர்‌! என்னை ஒரு பொருளாக மதித்துச்‌ செய்த 
பிழைகளை யெல்லாம்‌ பொறுத்துச்‌ சர்பல செய்துள்ள மேலோர்‌ 
களாகிய உங்கள்‌ முன்னிலையில்‌ இனி யாணன்‌ யாது சொல்ல 
வல்லேன்‌. சேய்‌ என கின்று ஆயதைச்‌ செய்வேன்‌. வாய்‌ 
பேசி வது என்‌ வர்து காளாகின்‌றஅ; விடையருளுவ்கள்‌!* 
என்மு ஞூம்பினித்‌ தலைவரிடம்‌ பண்பு மிசூச்து இவர்‌ சண்புடன்‌ 
பூவண்டினார்‌. அவள்‌ அன்புரை புகன்று இலக்கி யருளினார்‌. 
டேவிசன்‌ அரையும்‌ விடையெற்றுச்‌. யசவரும்‌ எழுங்தனர்‌. 
அல்கும்‌ பெத்த வரிசைகளுடன்‌ பெருமையேசடு எழுக்து அவர்‌ 
சக தந்தச்‌ இவிகையில்‌ இச்த வீரர்‌ ஏறிஞர்‌. அருகே புரவிகளில்‌ 


உரியவர்‌ அமர்க்தனர்‌. பெரிய ஆடம்பரங்களுடன்‌. சேனைகள்‌ 


18க்‌ பாஞ்சலாங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


தொடர்ந்து தென்‌ இசை கோக்கப்‌ படர்ந்தன. இம்‌ மானவர்‌ 
சிலிகை மாண்புடன்‌ ஈடக்தது. மஇமைகள்‌ விரிக்து வந்தன. 
இம்மன்னர்‌ இங்கே வரவும்‌ அங்கே சூம்பினித்‌ தலைவர்‌ 
ஜாக்சனை அழைத்தனர்‌. எதிரிகள்‌ முன்‌ வைத்‌.துத்‌ தம்மவனைக்‌ 
கூத்‌. ரஞ்சாட்டுதல்‌ குறையாம்‌. என்னு அத்துரை மக்கள்‌ சூறித்‌ 
இருந்தார்‌ ஆகலால்‌ இத்தரை மகன்‌ அயல்‌ அகலவும்‌ அவளை 
முறையுடன்‌ வருத்தஞர்‌. அவன்‌ வந்து நின்றான்‌. பிள்ளையின்‌ 
வாக்குமூலத்தோடு மன்னன்‌ வாய்மொஜியையும்‌ நேரே அறிக்‌. 
கொள்ள விழைச்து காரியம்‌ சூற்ச்து கருதயவாறே உஅதியெற 
வுணர்ந்து உண்மையை முடிவு செய்து கொண்டமையால்‌ 
திண்மைபுடன்‌ அனைவரும்‌ அவனைக்‌ கடிது நோக்கி முடிவுரை 
பகர்ந்தார்‌. நியயத்‌ இர்ப்பு கெறிமுறையே சிகழ்க்த. 
கும்பினித்‌ தலைவர்‌ ஜாக்சனை மோக்டச்‌ செய்த இர்ப்பு.. 
ஈதென்னுட்டின்‌ தலைமை அதிகாரத்தை உனக்குத்‌ தர்திருச்‌ 
தம்‌ அச்சாட்டின்‌ நிலைமை தெரியசமல்‌ கீ கிமிர்ம்‌து கடக்திருக்‌ 
இன்முய்‌. முன்னம்‌ உன்னை அனுப்புக்கால்‌ கட்டபெொம்முடைய 
நிலைமை முழுவதையும்‌ கேளே. உணர்த்தி மாழுபரடு மீருமல்‌ 
இதமாக நெருங்கி அவரை இனிது வ௪மாக்கி வரி வரைந்து 
கருமமே கண்0ாய்க்‌ காரியம்‌ புரிக்து வருக என்று கருச்துடன்‌ 
விடுத்தும்‌ அதனைச்‌ ௫ிதும்‌ கருதவில்லை. நிலையறியாமல்‌ புலை 
புரிர்து கலகம்‌ விளைத்தாய்‌; கொலைகள்‌ விழுர்தன, சொல்லிய 
பொருள்‌ வரவும்‌ இல்லையாய்‌ முடிச்தது. பரம்பரையாய்‌ அங்குச்‌ 
இறந்து வர்துள்ள ஒரு பாளைய காரனை வேளையறியரமல்‌ பல 
இடங்களுக்கும்‌ அலைத்து வெஞுளியை மூட்டிய அதனாலேதான்‌ 
இவ்‌ வினை விளைக்துன்ளது. விசயமில்லாக உன்னை இன்று முதல்‌ 
இப்பதவியில்‌ கின்று விலக்‌கயிருக்கறோம்‌'” என்று விதித்‌ தணர்த்‌ 
இனர்‌. உணர்த்தவே அவன்‌ மனங்கலக்‌இ மாமன்றம்‌ கூருமல்‌ 
தலைகவிழ்க்து கிலைஞுலைக்து போனான்‌. போனவன்‌ அந்த அவ 
மானத்தால்‌ அலமக்து சொக்து சல கானில்‌ பொன்‌றவும்‌ ஆஞண்‌. 
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இங்கனம்‌ சீஇிகெறி கின்று நேரே நியாயம்‌ செய்த பின்பு முன்பு 
போரில்‌ இறந்த தளகர்த்தனாகிய கிளார்க்கிறுடைய குடும்பத்‌ 
இற்கும்‌ கும்மினியார்‌. தக்க உதலி புரிந்தனர்‌. அவ்வுதவி நிஇ 
யரன து அவண்‌ பெற்று வந்த சம்பளத்தின்‌ தொகையளவை 
கோக்கு அதற்கு இயைய வகுத்து மாதந்தோறும்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டது. அக்கொடைப்‌ பொருள்‌ *78 வராகன்‌, 19 பணம்‌ 
90 பைசா என்க. அள்‌ சமரில்‌ பட்ட மத்றவர்களுக்கும்‌ உதற 
வுதவிகளை ஐர்க்.து புரிற்‌து, இராமகா புரத்தில்‌ அவ்வமயம்‌ தக்‌இக்‌ 
இடந்த தண்டிகை முதலிய பொருள்களையும்‌ இத்‌ இண்டி.றல்‌ 
மன்னரிடம்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ செலுத்தி விடும்படி. பணித்தருளி 
ஞர்‌. ஞூதித்தன யாவும்‌ முறையே சிறப்புடன்‌ முடி.க்தன. 

இதனால்‌ சூம்பினி அதிப திகளுடைய மதிமலனும்‌, மனகிலை 
யும்‌, வாரம்‌ ப.த்ருமல்‌ ஆரசய்க்து முறை செய்யும்‌ அருமையும்‌, 
அடுத்தவரை ஆதரிக்கும்‌ பெருமையும்‌, காலம்‌ கண்டு இடம்‌ 
கோக்க இகல்‌ ஓதுக்கிக்‌ கருமமே கண்ணாய்க்‌ காரியம்‌ புரிர்து 
அரசுரிமையைப்‌ பாதுகாத்துவரும்‌ எர்மையும்‌, ஓர்மையுடன்‌ 
ஓத்துழைக்கும்‌ கீர்மையும்‌, பிறவும்‌ அதியலாகும்‌. பின்பு 
எஸ்‌. லஷிக்ட்டன்‌ (6, 1 கிரது) என்பவரை இப்‌ பாண்டி. 
மண்டலத்திற்றாக்‌ சுலெக்டராகக்‌ கும்பினியார்‌ நியமித்தார்‌. 
அவர்‌ பதவியை ஏ.ற்னு வக்.து பண்புடன்‌ இருக்தார்‌. 

அல்கு இவ்வகை யிருக்க அன்னு தென்‌ முகமாய்ப்‌ புறப்‌ 
பட்டு இம்‌ மன்னர்‌ வருங்கால்‌ இடை வஜியில்‌ புதுக்கோட்டை 
அரசராகிய விஜய ரகுநாத தோண்டைமான்‌ எதிர்‌ கொண்டு 
கண்டு தமது அரண்மனையில்‌ ஒரு இனமாவது விருச்‌இனராய்‌ 
இருந்து பேரம்படி. இவரை விரும்பி வேண்டிஞர்‌. ௮வ்வேண்டு 
கோளுக்கு இவர்‌ இணக்கெயெருளிஞர்‌: அருளவே மிஞுச்த 
ஆடம்பரங்களுடன்‌ அழைத்துச்‌ சென்று றந்த மானிகையில்‌ 





*% “00௭0 கற தாஜுந்கும்‌ நர சர்ம ௬ றம்‌ ௦5 78 க்கா 
றகஜ௦கேத 19 $கறுகறக ௧௭௩ 20 ௦85]. ௦2 ர0௦08010. *”, (. 0) 


186 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


இருத்தி உயர்க்த மரியாதைகளுடன்‌ உவச்து உபசரித்து இவருக்கு 
அரிய பெரிய கிருக்‌து ஒன்னு அவர்‌ .தர்வமொடு செய்தாச்‌. அம்‌ 
மன்னரது பேரன்பை வியக்து உளம்‌ மிக மஒழ்ந்து ஒரு சாள்‌ 
இருந்து மறுசாள்‌ இவர்‌ விடை பெத்த எழுத்தசச்‌. அவர்‌ சிறிது 
சாரம்‌ உரிமையோடு உடன்‌ வர்து உறவு கொண்டாடிப்‌ 
பரிவுரை பகர்க்து உவச்‌து வஜியனுப்பி அகன்‌ கின்றார்‌. 


இவர்‌ படையுடன்‌ எழுச்து அடைவுடன்‌ கடக்து மறு 
சாள்‌ வச்து மதுரையை அடைச்து அங்கு மஇழ்க்து தக்கர்‌; 
இரவு இருக்கோலில்‌ சென்று சொக்ககாதப்‌ பெருமானையும்‌, 
மீனட்சியம்மையையும்‌ தொழுது வணக்கப்‌ பெருகிதி வழங்க, 
அருகு அடைச்சு மறையவர்‌ எவர்கீஞும்‌ தஞூதி யறிச்து உறுபொ 
ருள்‌ உதவி ஒருபொழுது இருந்து வருபொழு.து எழுச்்‌.து உரிய 
பரிவாரங்களுடன்‌ பெருவழி கடந்து தம்‌ இருககர்‌ வந்து சிறப்‌ 
பூடன்‌ சேர்ந்தார்‌. சேரவும்‌ கார்கண்ட பயிரென இவரை கேர்‌ 
ஈண்ட வுடன்‌ கூடி.களெல்லாரும்‌ கூ.காகலங்கொண்டு கூடி. 
மஇழ்ச்து அடி. பரவி கின்றார்‌. கும்பினித்‌ தலைவர்களாகிய 
அருமைத்‌ துரைகள்‌ இவருக்குப்‌ பெருமையரகத்‌ தந்துள்ள 
உரிமைப்‌ பொருள்களை கோக்க ௮க்குள்ளவரெல்லாரும்‌ உவகை 
மீக்கூர்ந்தார்‌. இவரது இதலையும்‌ விறலையும்‌ வரவு சிலையையும்‌ 
வியந்து கொண்டாடி. அனைவரும்‌ புகழ்ற்து நிற்க இவர்‌ 
ஈகொண்டுவச்த பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ செக்திலான்‌ வரவு'"ஏன்னு 
சூறித்து வைத்தார்‌. வைத்தபின்‌ தம.து அருமைத்‌ தாயிடம்‌ 
சென்று, தாள்‌ பணிக்து நின்று, தாம்‌ சமை அதிபதிகளிடம்‌ 
போனதும்‌, ரும்‌ பேரும்‌ பெற்றுத்‌ திரும்பி வந்ததும்‌ தெரிய 
வுரைத்தரர்‌, அவ்‌ வீரத்தாய்‌ இவ்‌ வீர மகனை விழைந்து கோக்க 
“அருமை மகனே! பெருமை வாய்க்த அப்‌ பேராசோடு என்றும்‌ 
உரிமையாய்‌ கின்று உதகி புரிர்து வருக!” என இனிது மொழிக்து 
கனியும்‌ அன்புடன்‌ உவச்து வாழ்த்தினாள்‌. இவர்‌ வணங்கி வெளி 
வந்தார்‌. வரவே தமது ௮ருமை ஈண்பராகிய டேவிசன்‌ துரை 
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அத்துக்குடிக்குச்‌ செல்ல கிரும்பி ' இவரிடம்‌ விடை சொல்லி 
கின்றார்‌. பிரியமான அவரைப்‌ பிரிய மனமில்லாமல்‌ ஒருவாரம்‌ 
வரையுமாவது உடன்‌ இருக்தருள வேண்டும்‌ என்று இவர்‌ 
உளவ்குழைச்து வேண்டினர்‌. அவ்வாறே அவர்‌ அமர்க்இருச்‌ 
சார்‌. பரிவாரவ்கள்‌ யாவர்க்கும்‌ ஆவன செய்து அகல விடுத்து 
அத்‌ துரையுடன்‌ உல்லாச வுரைகளாடி. இவர்‌ உவந்திருந்தார்‌. 
(ரம்பினியாரிடம்‌ இதபொழு.து அடைர்துவந்தள்ள பெருமைக 
ளெல்லாம்‌ உங்கள்‌ அன்புரிமையால்‌ அமைச்தன; அவ்வுரிமையை 
எழுமையும்‌ மறவேன்‌; இந்த இடம்‌ என்றும்‌ உங்கட்கு சன்றி 
செலுத்துவ்‌ உடமை யுடையது” என உள்ளன்புடன்‌ உரிமை 
புரை பகர்க்து உளம்‌ மிக மழ்ந்து அரிய விருந்துகள்‌ செய்து 
அளவளாகி யிருந்தார்‌. கல்ல நீதி முறைகளை ஈயம்‌.து கூறி கட்பூத்‌ 
மைர்ச்து வாரம்‌ ஒன்று கழிந்தபின்‌ .௮வ்‌ வெள்ளைத்துரை விடை 
பெற்றெழுச்தார்‌. இக்‌ கொடை வள்ளல்‌ உடனே அவர்க்குச்‌ 
இறந்த குதிரை ஒன்று உரிமையோடு உவந்து தச்‌.து உபசரித்து 
நின்முர்‌. அவர்‌ புகழ்ச்து மகிழ்ந்து அப்‌ புரவியில்‌ எழும்‌,து உறவு 
முறையுடன்‌ உரிமைகள்‌ பாராட்டி, அருமை யுரைகள்‌ கூறி 
இவரிடம்‌ விஷ்‌... பெற்றுத்‌ தம்‌ ஊர்க்கு விரைக்து சென்றார்‌. 
அதன்பின்‌ தானாபதிக்கும்‌, சேனாபஇகளுக்கும்‌, சேர்ந்து 
வந்தவர்‌ எவர்க்கும்‌ தஞுத கோக்இச்‌ இறந்த வரிசைகள்‌ செய்து 
நிறைந்த சர்த்தியுடன்‌ சிவந்து இவர்‌ உவந்து வி்திருந்தார்‌. 
இவர்‌ ஜாக்சன்‌ சொல்லை. ஈம்‌) இரசமகாதபுரம்‌ பேட்டிக்‌ 
ச்‌ சென்றதும்‌, அங்கே பெருவ்‌ கலகம்‌ மூண்டதும்‌, பொருது 
ண்டதும்‌, பின்பு சூம்பினி அதிபதிகள்‌ வேண்டச்‌ சேனை 
தளங்களுடன்‌ இருச்சிராப்பள்ளி போனதும்‌, துரைகளைக்கண்டு 
அளவளாலி யிருக்ததும்‌, அவர்‌ உற வுரிமையோடு அன்பு 
கொண்டாடிப்‌ பரி௫ில்‌ பல தந்து இவரைப்‌ பண்பு பாராட்டி. 
நின்றதும்‌, அவரது பெருக்‌ தன்மையை வியந்து மஒழ்க்து 
என்றும்‌ கும்பினுக்கு சண்பன்‌ என ஆணை தர்து ஆர்வ வுரை 
யாடி அவரிடம்‌ விடைபெற்று இவர்‌ அகன்று வந்ததும்‌ ஆய 
இச்‌ சம்பவங்களை யெல்லாம்‌ ஓரே கவியில்‌ அமைத்து. அக்காலத்‌ 
திலிருக்த * புலவர்‌ ஒருவர்‌ பாடி. யிருக்இன்றார்‌. அது ஏழு 
*இவர்‌ பெயர்‌ தெரியவில்லை. சிலர்‌ ஆதீனப்புலவர்‌ என்பர்‌, 
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ர்களையுடையதாய்ப்‌ பாதம்‌. ஒன்றுக்கு 82 விதம்‌ 128 அடி. 
களில்‌ ௮மைக்‌இருக்கின் றது. *இராமகாதபுரம்‌ பேட்டி. விருத்தம்‌”” 
என ஏட்டின்‌ முகப்பில்‌ எழுதப்பட்டுள்ளது. கேர்ந்த நிகழ்ச்சி 
களை சன்சூ விளக்கியுள்ள அப்பாட்டு அயலே வருவது காண்க. 
பேட்டி விருத்தம்‌. 
“இர்கொண்ட *சந்தவரை மேவுசு்‌ தரவல்லி 
தேவ குஞ்சரி பாகனைச்‌ 
கிவசுப்ர மணியகும ரேசனைப்‌ பரமென்று. 
கந்தை தனிலே கினைக்.து, 
தேவிமக மாயி௪க தேவியபி ராமியிரு 
சேவடி. தனைத்‌ அதித்துத்‌, 
தென்பசுர்‌ தாபுரிக்‌ கயிலாச கரதரை,த்‌ 
தேவி ஆனச்‌;த வுமையைத்‌ 
8. இருவடிச்‌ சரணார விச்துத்தை அனுதினம்‌ 
இரகினி லுகந்து வைத்துச்‌, 
செய்யமனு சீதிமுறை வழுவாமல்‌ ஒழுயெருள்‌ 
செகவிர பாண்டியப்‌ பேர்த்‌ 
தென்பாஞ்சை அதிப. எப்பயும்‌ இன்புறச்‌ 
செங்கோல்‌ செலுத்தி வருகாள்‌, 
சீமையுறும்‌ ஆக்கலர்கள்‌ தே௪சமுழு தும்கொண்டு 
தென்திசைக்‌ கதிப ஞாகத்‌ 
'திண்மைமிகு ஜாக்கிசன்‌ என்பவனை யுய்‌த்தனர்‌ 
சேர்க்தவன்‌ கெல்லை சார்க்து 
10. தேர்க்ததனை சேனையொடு ருடன்‌ இருக்தனன்‌ 
இழ்‌.றரசர்‌ வந்து வந்து 
தெரி௫த்து மீண்டனர்‌ பாஞ்சைமன்‌ மாத்திரம்‌ 
சேரா இருத்த படியால்‌, 





*சந்தவமை என்றது திருச்செந்தாளை. அங்தரவல்லி- வள்ளி 
மாயக்‌. தேவ குஞ்சரி--தெய்வயானையம்மை. 
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இர்தையுள்‌ வெகுண்டுமே விரகோடு வெளியினில்‌ 
தெரிய வொட்டா தடககச்‌ 
ருடன்‌ கேர்வருக என்‌௮௪.இ யாகவே 
இருமுகம்‌ அனுப்ப சம்பிச்‌ 
சேனைபரி வாரங்க ளுடனிக்த மன்னவன்‌ 
சென்றுவர கேர்ச்த பொழுது, 
கட்டியம்‌. 
18. சேனாதி பதிசெல்லை மண்டலா தபதிம௮ 
தேசாதி பதிக ளெல்லாம்‌ 
சேமமுத வச்‌.து.துணை தச்.தரு. ளெனத்தினம்‌ 
சேரவருள்‌ வீர பதியே! 
இரமிகு ளூரர்பதி செய்யதமி மாதிபதி 
சேர்க்தவர்க்‌ கருள்செய்‌ பதியே! 
செய்யவெண்‌ கூடைமீ.து இகழவரு இன்றபதி - 
செம்பொன்முடி. சூடு பதியே! 
ஓங்காச னாதிபதி மனுபதி கஜபதி 
இகழிரத துரக பதியே! 
20. இண்மையு௮ தன்மையுயர்‌ கம்பள சூலாஇபதி 
எமையும்‌ சர்சொல்‌ பதியே! 
சேதுகன்‌ யாசூமரி வடகாகி டி.ல்லியும்‌ 
செய்வா னெனத்‌ துதிக்கத்‌ 
இக்ஞுலி௪ யம்புரிக்‌ தெக்ஞுலமும்‌ வென்‌ ஐவுயர்‌ 
தரனருள்‌ உக்ர வீர! 
வக வகர மனோகர இருபாகர 
இக்கு விசயப்‌ பாண்டியா! 
கேசுமிகு அரைகள்சூ டாமணிய்‌ பாண்டியா! 
ஜெயகிருஅ பெறு பாண்டியா! 
95. தென்ஞட்டு வேக்‌சனே எச்காட்டி. ஒம்புகழ்‌ 
சேரவுயர்‌ வீர பாண்டியா! 
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தெய்வேச்தி ரசபராக்‌ கென்றுகட்‌ டியவுரைகள்‌ 
'இகைஇசை முழக்க யேறச்‌ 
இத்திமத்‌ தனமுதல தத்திமித என்னவே 
செப்பமுடன்‌ ஒத்தொ லிக்க்‌ 
தெய்வமஹை வேதியர்கள்‌ ஆ௫ிமுறை சொல்லியே 
சேசுவரு கென்று வாழ்த்தச்‌ 
செந்தமிழ்ப்‌ பாவலர்கள்‌ வக்கருகல்‌ கின்றுயர்‌ 
செயமல்‌ கனம்‌ படிக்கத்‌ 
80. தெள்ளிய தொளாயிரத்‌ தெழுபத்து காலாண்டு 
திகழ்கால சுத்தி வருடம்‌ 
செய்ய ஆவணிமாதம்‌ ஒன்பதாம்‌ தெய்தியுயர்‌ 
தெசமிகுரு வார நாளில்‌ 
இிடவிகட சூஞூ சரத்‌ திரள்களும்‌ பரிகளும்‌ 
சேனையு மருங்கு சூழக்‌, 
கார்கொண்ட முடலொலியும்‌ ௩௪௭௪௧ ரா.த்தொனி 
கணகண கணீர்‌ என்னவே 
கனகதண்‌ ஓகைமிசை யனைவரும்‌ கைதொழக்‌ 
கசமணன்‌ எனவே எழுச்தாண்‌; 
85. கண்டுவழி நின்றவர்கள்‌ யாவரும்‌ கைசொழு.து 
காதலுடன்‌ வாழ்த்தி யேத்தக்‌ 
காமர்திரு கெல்வேலி அண்டுகுற்‌ முலசகர்‌ 
கருஇவர்‌ இனிது காணக்‌, 
கரவுடன்‌ துசைசெரன்ன வரையறிக்‌ இத்தடை 
கனன்னுன்‌ உடன்‌ தொடர்க்து 
எனிகூர்க்‌ து சொக்கபுமி இவகரிப்‌ பரதைவழி 
கசமச்‌இரி வில்லி புத்‌.தார்‌ 
கமலைகேோச மனவல்லி கோதைப்‌ பிராட்டி.ிரு 
குழலினை பணிக்து போத்றிக்‌ 
40. கதஇயுதவு ௪துரஇரி தும்பிச்சி காய்ச்‌ எனார்‌. 


கசவயா வாளி சர்க்கம்‌ 


40, 


60. 


55, 


12. துரைகள்‌ நட்பான ந்த] 


கமழ்இருச்‌ அழியிலமர்‌ ஈசமைப்‌ போற்றியே 
கமுதியூர்ப்‌ பாதை கூடிக்‌ 

அங்கையுத்‌ தரகோச மங்கைககர்‌ தனில்வக்து 
கடவுள்‌ சரணம்‌ பணிக்கு. 

காராழி ஞூழ்ராம சாதபு£ மேசென்று 
னைம்பெற இருக்த பொழு 

எண்டுகொள லாம்‌ என்னு ஜாக்கின்‌ துரைசெசன்ன 
காரியம்‌ கிசம்‌ என்னவே 

காணலாம்‌ என்றுமே சேதுபதி கோட்டையைக்‌ 
கண்கொண்டு பார்க்கும்‌ அளவில்‌, 

கட்டாயம்‌ நெட்டாயம்‌ இட்டகல்‌ கோட்டையுட்‌ 
கதலிட்ட சிப்பு வாசல்‌ 

கட்டென்ன! மெட்டென்ன! வாட்காரர்‌ செறிவென்ன! 
கடியவேல்‌ தூள்க ளென்ன! 

கருமருக்‌ கடர்வெடித்‌ தூளென்ன! இ.றலென்ன! 
கடலெனும்‌ படைக ளென்ன!. 

கண்டதாள்‌ யாவுகே இரணமா வுட்கொண்டு 
கனகமணி மெத்தை விட்டில்‌ 

கண்னாவு தாரணா மன்ணண்வர அ௮ண்ண.துரை 
கருதி யிருமென்‌ அரை )த்துக்‌ 

காரியம்‌ பலகூறி வீரியம்‌ பெறவுளே 
கபடஉமாய்‌ மல்லர்‌ தம்மைக்‌ 

கண்சாடை காட்டவே மதகரிகள்‌ போலவர்‌ 
கடுத்தமே.ற்‌ பாய, மன்னன்‌. 

கடைகால முடிலிலெழு வடவையன லென்னவே 
கர்சஓத்‌ தெழுக்து சருள்வான்‌ 

கைக்கொண்டு மண்டியடர்‌ சண்டமா ர௬ுதமெணக்‌ 
கண்டவிட மெக்கும்‌ வி௫க்‌ 

கண்டலார்‌ மண்டைகள்‌ அண்_மச யுருளவே. 
கண்டு துரை அஞ்சி யோடக்‌ 
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கரவாகு கின்றபடை விரரயல்‌ ஓடவே 
கடுவீர இங்க மென்னக்‌ 

கா௫னி யெலாம்புகழ சணவேட்டை யசடியே 
ககனவாம்‌ பாலி யேதிக்‌ 

காஇிவரு படைவிரர்‌ மோசதியுட னேகியே 
கடி. து.றச்‌ சடி.இ வம்து. 

கடிமதில்‌ பாஞ்சைகக ரினிதவக்‌ தறுமுகக்‌ 
கடவுளருள்‌ கருதி வாழ்த்திக்‌ 

காணகேர்‌ போனகிலை விணென கினக்துதன்‌ 
கரதலஓுயர்‌ சண்ப னான 

காமச்திரு மக்தீரசகர்‌ மேலிவாழ்‌ டேவிசன்‌ 
காணதரு கடிதம்‌ உய்ததுல்‌ 

காண்டீபன்‌ என்னஇவ்‌ ஆண்டகை மிருந்தனன்‌ 
கடி.தமது கண்ட வுடனே 

கனிவுகொண் டத்துரை யாஞ்சைவச்‌ தரஇனைக்‌ 
சண்டுளக்‌ தேற்றி அன்பசய்க்‌ 

காரியம்‌ இனி.துசெய நேரிலே கும்பினியைக்‌ 
கண்டுவர வேண்டு மென்னக்‌, (௮) 

கூர்கொண்ட வேல்மன்னன்‌ கன்றென்றக்‌ கண்பனையும்‌. 
கூடவர வே பணித்துக்‌ 

கோலமிஞ இரிஏரா புரியினுக்‌ கேகவே. 
கோனுளவ்‌ கொண்ட பொழு.க, 

கொ்தமிகு குடைகொடிகள்‌ ரசஜகம்‌ மீரமொடு 
கூடவா வேண்டி மேலாம்‌ 

கோலா சலத்தடன்‌ சாலான பக்கமும்‌ 
கூல மெனவே யெழுக்த 

குலவிர மானகம்‌ பளவீரர்‌ ஒருபுறமும்‌, 
கொ.,ற்றமிகு மறவ சோடு 

கூடவரு பரிவார விரர்படை ஒருபுறம்‌, 
குப்பம்‌ இரண்டு வாவே 


75. 


60. 


பி்‌. 


12. . அுரைகள்‌ தட்பான.து க 


குூறியுடைய வேம்காரர்‌ வாட்கசரர்‌ விற்காரர்‌ 
கொல்லும்‌ வல்லையக்‌ காரரும்‌, 

கும்பலாய்‌ மண்டி வர அம்பெனப்‌ பாய்ச்துவரு 
குதிரைச்‌ இரட்‌ பச்தியும்‌, 

கோகனக மாதுவளர்‌ தாமரைப்‌ பொறியுடைய 
கொற றவெண் குடையி னோடு 

குணமுடைய ௪க்ரவா எக்குடை எத்திசையும்‌ 
குளிர்சக்‌இர வட்டக்‌ ஞுடை 

கொக்கள மிஞூந்தபச்‌ சைக்குடை யுச்சமுனு 
ஞுடைமே.ற்கொள்‌ முத்துக்‌ குடை 

கொழ்‌றஅ௮னு மக்கொடி மயிற்கொடி. புலில்கொடி 
கொட்டமிடு ௪ல்கக்‌ கொடி. 

கூலியெழு குக்கூடக்‌ கொடிகரு டக்கொடி. 
குலவியொளிர்‌ மீனக்‌ கொடி. 

கொண்டலைப்‌ பரவிவரு விற்கொடி. இர்‌்த்தியைக்‌ 
கொண்டாடு மூரசக்கொடி. 

குலவு௪ஈ்‌ தரகாவி டால்பஞ்ச வர்னடால்‌ 
கூறுபல டால்க ளுடனே 

கொ.ழ்றவன்‌ படைகள்‌ எழ எண்டிசை களும்‌ஓலி 
கொண்ட லெனவே முழங்கக்‌ 

கொறுதக்னு சிக்கமுக இலசூகண்‌ டி.கைமீது 
குலவு ௪க்திர னென்னவே 

கோமகன்‌ எழுக்தருள மாமழையின்‌ வாழ்த்தொலி 
குரைகடல்க ளென முழங்கக்‌ 

கொடிவிருது முன்செலப்‌ பரிபடைக ளூடன்வரக்‌ 

ச கொஜ்ற ஈகராத்‌ தொனிக்க 

குமாரசாமிப்‌ பெயர்கொள்‌ தம்பிமு,தல்‌ வண்டுளைஞர்‌ 
கோலமுட ஸிரு மருங்கும்‌ 

குதிரைகளி லே.றிவா மதுரமிகு பாடகர்கள்‌ 
கடனு கட்டியங்க ளெறக்‌ 
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கோசலை குமாரனென மாசனம்‌ புகழவே 
கோலா கலத்தொ டேகக்‌ 
கோமள சிகுந்‌இலகு இரிசிரா புரமுறக்‌. 
குணமுடைய துரைகள்‌ கண்டு 
கொற்றவா/ வருகவென உபசரி,த்‌ துவகையுரை 
கூறஅவர்‌ இன்ப மூரக்‌ 
கோமகன்‌ முகமனுரை யாடினான்‌ அவரன்பு 
கூர்க்தேழு காள்‌ விருந்து 
90. கோலாக ல.த்துடன்‌ செய்‌,தரிய விலையுடைய 
குளிர்மு,த்து மாலை ஒன்று 
கும்பினிப்‌ பெயர்கொண்ட ரெட்டைவாள்‌ பொற்சிவிகை 
குலவுபரி யேழ்க ஞடனே 
கொற்றமிகு துரைகள்‌ சூடாமணி எனப்பெயர்‌ 
கொடுக்‌ தன்புசெய்‌ ,தனுப்பக்‌ 
குணமுடைய துரைகளே/ இன்றுமு,கல்‌ உங்களின்‌ 
குலஈண்ப னாக யுள்ளேன்‌ 
கும்பினிக்‌ இனியனாய்‌ வரன.றிய மண்ணநியக்‌ 
கூடடகின்‌ று,கவி செய்வேன்‌ 
95. கோதுபத யா,க௭என்‌ ரீ.திபஇ யாவதும்‌ 
கோலமுறும்‌ உங்கள்‌ * பதியே 
கொண்டகட்‌ புடையனாய்‌ கின்றபின்‌ மேலொன்று. 
கூறலென்‌? விடை என்னவே; (ளு) 
பார்கொண்ட மன்றுடைய துரைமக்கள்‌ நன்றென்று. 
பண்புடன்‌ விடை கொடுக்கப்‌ 
பரராசர்‌ இறைகொண்ட வரராசன்‌ என்னவே 
ப.இயெலாம்‌ கண்டு மகழப்‌ 
பாஞ்சையம்‌ பஇறோக்க வாஞ்சையெடு மன்னவன்‌ 
பவிசுட னெழுக்து வரவே 
200. பாளையம்‌ வருகின்ற பான்மையைப்‌ பு.துவையம்‌ 
பதியறிக்‌ துவகை கூரப்‌ 





* என்‌ பதி உல்கள்‌ பதியே என விழுச்துள்ள. அவ்‌ வாக்கின்‌. 


போக்கை ஈண்டு மோக்‌க்கொள்க, முஒவு முந்து முடிந்துள்ளது. 
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பண்டுறவு கொண்டுள்ள கொண்டைமான்‌ எதிர்வந்து 
பசண்டியா/ வருக வெணவே 

பணிவுடன்‌ உபசரிக்‌ கணிரகர்ப்‌ பவனியாய்ப்‌ 
பதும மாளிகை மிருத்துப்‌ 

பண்புடைய உயர்விருக்‌ அன்பூர ஆம்‌.நியே 
பத்‌ இமைப்‌ பால னாகிம்‌ 

படைபரிக ஞூடன்வக்து விடைகேர முகமனுரை 
பாராட்டி யினி தெழுந்து. 

பாண்டியர்கள்‌ ஆண்டவுயர்‌ மதுரைமா ஈகர்வக்து. 

பவிசுட னிறங்கி அன்பாய்ப்‌ 

பரமனாம்‌ சேசமசும்‌ ௧ரகா,க னோடம்மை 
பாதம்‌ பணிந்து ம௫ூழ்வாய்ப்‌ 4 

பபடையுட னெழுந்துவழி யிடையிலுள பாளையப்‌ 
பட்டெலாம்‌ வந்து கண்டு 

பரிமள மிஞுந்‌.தமலர்‌ 'மாலைபல சூடி.யே 
பணிவுடன்‌ வணங்கி வாழ்‌,ததப்‌ ச்‌ 

பரிவுரைக ளாடியே அவரவர்க்‌ இனியஞய்ப்‌ 
பண்புசை பகர்ந்து நீங்கிப்‌ 

பாஞ்சையம்‌ பவந்து செக்இிலம்‌ பஇமேவு 

பரமனை கினைந்து வாழ்‌,த.இப்‌ 

பரரரசர்‌ பதியெணச்‌ சம்மா சனங்கொண்டு 
பண்பு மிகு ஈண்பனூன. 

பரிவுடைய டேவிசன்‌ நுரையினுக்‌ கரியபல 
பரிசிலொடு பரியும்‌ கல்கிப்‌ 

பண்புரை பகர்ந்‌ இன்ப 8ீ.தார அன்புரிலை 
பாராட்டி யுய்‌.க.த பின்பு: 

பரிசன மெலரமகிழ விருதொடு விருந்துகள்‌ 
பரிந்‌.தன்‌ புடன்‌ புரிந்து. 

பாரெலசம்‌ புகழவே சரெலசம்‌ கொண்டமரர்‌ 
பஇயென அமர்க்‌ இருந்து 

பாவலர்கள்‌ காவலர்கள்‌ ஆவலொடு தேவெனப்‌ 
பரடல்கொண்‌் டினிது வாழ்‌,த்தப்‌ 

பண்பறிஈ்‌ சவரவர்க்‌ இன்பமீ துரவே 
பரிசில்பல காளும்‌ ஈல்‌ஓப்‌ 
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பனிமாரி பொழிமேகம்‌ காணவுயர்‌ பொன்மாரி 
பரரில்‌ பொழிந்து மூவேழ்‌ 
பதிவான வள்ளல்களொ முருவா௫ வக்தெழில்கொள்‌- 
பாஞ்சையம்‌ ப.இ யிருந்து. 
220. பாராளும்‌ 8.இப.இ ஈரரு கரமூடைய 
பரமபத ப.க முள.த்தே 
ப.தீஇயுடன்‌ வைக்‌ தரிய ௪,த்தியொடு முத்திகிலை 
பாரிலுற நின்ற பெரியோன்‌. 
பாரமதஇ மானென வீரகே சரியெனப்‌ 
பர ராசரும்‌ புகழவே 
பதுமவிக சி,சகமல அட்டலட்‌ சுமிகுலவு 
பாக்கிய சலாக்கய வானாய்ப்‌ 
பாரிலுனும்‌ யாருமே கேரெ.இ ரிலாதுஇகழ்‌. 
ப.இ.தீர வுக்ர வீர 
195. பாண்டியன்‌ ரணசூர பாண்டியன்‌ யார்க்குமே 
பசரினில்‌ வணங்கா முடிப்‌ 
பாண்டியன்‌ இசையெட்டும்‌ இசைஃட்டி. யரண்டவுயர்‌. 
பரண்டி.யன்‌ யாண்டும்‌ அஞ்சாப்‌. 
பாண்டியன்‌ என்றெக்கும்‌ ஆண்டகைமை பூண்டுதென்‌ 
பாஞ்சையில்‌ அமர்ச்‌.து நீஇ 
பரனாகி ஆண்டமரச்‌ பதியா யமர்ந்தர ௯. 
பாலித்து வந்தன னசோ."” (௧) 
என வரும்‌ இதனால்‌ பாஞ்சாலல்‌ சூறிச்ட மன்னராகிய 
இவ்‌ வீரபாண்டியருடைய இரும்‌ சிறப்பும்‌ பேரும்‌ பிரதாபமும்‌ 
சூம்பினியாருடன்‌ உறவு கொண்டு வரிசை கண்டு மகிமை 
எய்‌்திவக்த கரட்‌ஓயும்‌ மசட்சியும்‌ பிறவும்‌ ஈன்கு புலனாம்‌. 
(இங்கனம்‌ சங்க உறவு அடைக்கு வக்த பின்‌ இச்‌ சாட்டில்‌, 
எங்கும்‌ இவருடைய ர்த்தி பொல்கி எழுக்தது. வெற்றி வீரர்‌ 
என எத்திசையோரும்‌ வியந்து பூகழ இவர்‌ விளங்கி கின்றார்‌. 
(இவா.து ஆட்ியி லிருக்க ஞூடிகள்‌ எல்லாரும்‌ தம்‌ அரசின்‌ 
மாட்சியை கினைந்து புகழ்ச்து மனம்‌ பூரித்து மஒழ்க்து வக்தார்‌. 





பதின்மூன்றாவதா ஆதிகாசம்‌. 
மல்‌ வலி கண்டது. 


௮௪ திருவும்‌ அருக்திறலாண்மையும்‌ பெருக்தகைமையும்‌ 
பெரு வரவே பேரும்‌ சத்தியும்‌ யாரும்‌ போற்ற மருகி 
வந்தன. தென்னாடு பொன்‌ஞடு எனப்‌ பொலிக்‌.த விளங்க இம்‌ 
மன்னன்‌ மகமை மாகிலம்‌ முழு வதும்‌ லக்கி கின்ற. 
இவ்வா எக்ஞும்‌ இசைசாட்டிப்‌ யொக்கும்‌ புகழுடன்‌. இசி 
ங்கம்‌ இருச்து வருங்கால்‌ வடசாட்டில்‌ இருந்து பீமசிங்கு 
என்னும்‌ மல்லன்‌ ஒருவன்‌ யாண்டும்‌ சென்று தன்‌ எ௮ழ்வலி 
காட்டி, இசை மிகப்‌. பெத்தம்‌ பரிசில்‌ பல கொண்டு அவ்‌ 
வரிசையில்‌ இப்‌ பாண்டி. மண்டலத்தை வர்தடைக்தான்‌. மல்ல 
பூத்தத்தில்‌ அவன்‌ கல்ல பயிற்‌ யுடையவன்‌; பல ஜோடிகளை 
வடித்தல்‌ கைகண்டவன்‌ .இதலால்‌ தன்னை யாரும்‌ வெல்ல 
முடி.யாதென்னும்‌ உள்ளுறுதி கொண்டு ஊக்கி நின்ற அவன்‌ 
இவ்குள்ள பாளையகார ரிடமெல்லாம்‌ சென்று தன்‌.மீனிமை 
தோன்ற ஆன்‌ எதிரி கேட்டான்‌. அவனது உடல்‌ உறுதியையும்‌ 
(இட நிலையையும்‌ சோக்கி எவரும்‌ ௮டல்கொள்ள அஞ்சி தள்‌. 
இல்லை” என்னு ஆன பசிசிலைத்‌ தக்‌ து மானமுடண்‌ விடுத்தார்‌. 
இவ்வாறு வெற்றி நிலையில்‌ அங்காவ்ளுப்‌ பற்றி வருங்கால்‌ 
கல்போது ஐமீனை அடைக்தான்‌. அச்‌ சமீன்தார்‌ சல்ல கல்கியறி 
வுள்ளவர்‌.  மல்வலியில்‌ இந்து வர்துள்ள அவனை சோக்‌ 
ப்பா! “உண்‌ தோள்‌ இனவு தீர வேண்டுமாயின்‌ பாஞ்சாலங்‌ 
குறிச்சிக்ஞப்‌ போ!” என்னு பக்னுவமாக வுரைத்தார்‌.. அவரது 
உரை ுட்பத்தை புணராமல்‌ விரைவாக அவன்‌ பாஞ்சைக்கு. 
வக்தான்‌. முறையே புருக்து ௮ரசமைல்‌ கண்டு வரிசையோடு 
வண்‌ கின்று தன்‌ கிலையினை யுரைத்தான்‌. அவ இவர்‌ தலை 
கிமிர்க்து பசர்த்தார்‌; *இதற்குமுன்‌ எத்தனை ஜோடி அடி.த்திருக்‌ 
இரும்‌?” என்றும்‌. அவன்‌ 4௮ முப!" எண்டான்‌. இங்கே லிமுவது 
ஒன்னு விழைக்து வக்துள்ளாய்‌! என சயம்பட. மொழிக்கு 
ஈகை மிடலமர்‌ கசண்போம்‌? இன்னு போய்‌ உண்‌ உடலைத்‌ 
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தேற்தியிரு”” என்னு உயர்படி. தம்‌.து ஓரிடத்தில்‌ அவனை உஹைய 
விடுத்துத்‌ தம்மிடத்திலுள்ள மல்லரை அழைத்தார்‌. எல்லாரும்‌ 
வர்து இறைஞ்ச நின்றார்‌. அவரனைவரையும்‌ இவர்‌ உவர்து 
கோக்க புஇதாய்‌ ஒரு மல்லன்‌ இங்கு வலிகாண வக்‌.தள்ளான்‌;' 
அவனது உருவ நிலையை சோக்கன்‌ ௮ ளூரன்‌ என்று தெரி 
இன்ற; தும்மில்‌ யாசர்‌ அவனோடு போர்‌ எ.திர்‌ன்‌ தீர்‌?"" எனப்‌' 
புன்னகையுடன்‌ வினகினஞர்‌. மன்னன்‌ உரையைக்‌ கேட்ட 
வுடனே நான்‌ கான்‌ என ஒவ்வொருவரும்‌ முன்னுற மொழிஈ்து 
மூண்டு நின்றுர்‌. மல்லுக்கு வி.ஸ்‌.ஐ அங்குனம்‌ எல்லாரும்‌ 
சொல்லி கிற்குவ்கால்‌ துரைமல்லு, மதாருமல்லு என்னும்‌ துணை 
வர்‌ இருவரை இணையாகப்‌ பிரித்து வைத்து அம்‌ மல்லனோடு 
மல்லாட “றும்மில்‌ யார்‌ செல்இன்தீர்‌? சம்முன்‌ சொல்லுக!” 
என்றார்‌. இங்கனம்‌ சூறிப்பாக வரைச்து வினவியது தங்களுக்கு. 
ஒர்‌ உயர்ந்த இறப்பாக எண்ணி உள்ளவ்‌ களித்து அவ்‌ இரு 
வரும்‌ ஒரு கிகராகவே பொருஇறம்‌ விழைக்து உ௮தி செய்து 
நின்றார்‌. உடனே பின்னவன்‌ முன்னவனைத்‌ தடுத, மன்னவனை 
கோக்க “௮ரசே! இன்ன போரைச்‌ சன்னவனான என்னிடமே. 
விட்டருளுங்கள்‌!” என்னு விரும்பி வேண்டிஞன்‌. இளையவனா. 
யிருக்தும்‌ யாதும்‌ இளையாது கூறிய அவனது அரிய மன 
சிலையை வியச்து அனைவரையும்‌ இவர்‌ அகல விடுத்தார்‌. இறிய 
மதாருமல்லு அரிய பெரிய மல்லுக்கு உரியவனஞய்‌ அன்னு சிய 
மனம்‌ எய்த கின்றான்‌. வேளையை விழைந்து நோக்இ ஆளையும்‌ 
அளக்து பார்த்து யாவரும்‌ ஆவதை லியச்து ஆவலோடு சின்முர்‌. 


மல்லர்‌ நிலை, 


மஹுசாள்‌ வந்தது. அரண்மனை முன்றிலில்‌ அமர்‌ கிலைக்கு. 
பயத்தம்‌ அமைந்தருக்தத. அவ்‌ வீர ஆடலைக்‌ கண்டு மகிழ 
வெளியிடங்களி விரும்‌, து. பலர்‌ விழைக்து வச்தனர்‌. அயல்‌ 
எங்கும்‌ தொடர்ந்து ஆவலாய்‌ அடர்க்து கின்றனர்‌. சூதித்த 
நாழிகை வந்தது. அரசுச்‌ வம்து வரிசையுடன்‌ அமர்க்தார்‌. 
சொல்லிய மல்விரர்‌ இருவரும்‌ ஒல்லையில்‌ எழுர்‌.த ௪ச்ளை வரிச்து 
கட்டி உச்ச கிலையில்‌ வச்து அரசை வணக்கி அமரிடம்‌ புகுந்தார்‌. 
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மல்லாடும்‌ இடத்துள்‌' மல்லர்‌ புகவும்‌ எல்லாரும்‌ மடழ்ச்‌து எதிர்‌ 
எ.இர்‌ கோக்கினுர்‌, உருவம்‌ பருவம்‌. இரண்டினும்‌ வந்த வரணி 
னம்‌ நின்ற விரன்‌ எறி.த குறையாய்த்‌ தோன்றினன்‌." அச்‌ 
தோற்றம்‌. கண்டு துரைமல்லு இளக்கி “ஜோடி, சரி இல்லை; 
எ.திரியோடு மல்லாட என்னை விட்டருளுங்கள்‌!! என மன்ன 
னிடம்‌ வக்து வணக்கி -வேண்டிஞன்‌. அவர்‌ இணங்கா.து 
மனுத்த்தார்‌. அதற்ஞள்‌ 0ேர்க்த பேரை கான்‌ நெகிழ விடேன்‌; 
பங்கு. இங்கே இல்லை”. என்று. அவ்‌ இளையவன்‌ பகர்க்து 
எளதிர்க!? என லிரைக்து எ.இரியை நெருவ்‌இஞன்‌. முதிர்‌ போர்‌ 
மூண்டது. எதிர்‌ ௭இர்‌ மண்டி. ௮.இர்‌ போராடிஞார்‌. 
மல்லர்‌ மூண்டது.” 

கைகொடு கைகள்‌ கோத்தனர்‌, கால்கொடு சாரல்கள்‌. 
ஆத்தனர்‌; தோள்கொடு தொள்கள்‌ .துகைத்தனர்‌; மார்பொடு 
மார்பம்‌ மடுத்தனர்‌; ஒருவரை ஒருவர்‌ வென்திட விரைச்து 
அருவரைப்‌ புலிகள்‌ போல்‌ ஆர்த்துக்‌ கடுத்தனர்‌; அடர்ம்து . 
தொடுத்தனர்‌; வட்டினர்‌; தட்டினர்‌? கட்டினா; முட்டினர்‌. 
மதத்த யானைகள்‌ இரண்டு மண்டி மாருடியது போல்‌ கதத்‌ 
சொடு சின்னு இருவரும்‌ கடுத்தப்‌ போராழிஞர்‌. வென்றி 
சோல்லிகள்‌ ஒன்றுக்‌ கோண்ருறல்‌' ஒரு அமமாய்க்‌ கன்றி கின்று 
இவர்‌ கடுஞ்‌ சமர்‌ புரிக்தார்‌. முடிவு தெரியாமல்‌ நெடிது நோம்‌ 
போராடி. ஒருபுறம்‌ அடி. பெயர்த்து , வருங்கால்‌ முடிவில்‌ வட. 
(திசை மல்லனை மதாருமல்லு வாரி படித்தான்‌. அவண்‌ மண்‌ 
ணிடை. அண்ணாக்கு. ம விழ்க்தான்‌; விழவும்‌ மார்பிடைப்‌ 
பாய்ச்து இவன்‌ மண்டியிட்டு இறுத இனன்‌. கண்டவர்‌ அனை 
வரும்‌ கைகொட்டி ஆர்த்தார்‌. கொண்டபிடி. விடாமல்‌ இவண்‌ 
கொதித்து மேல்‌ இருக்தான்‌. மன்னர்‌ விரைக்து வச்அ.1இன்‌ 
அயிர்‌ போய்விடும்‌ எழூக'” எண விலக்கினார்‌. இவன்‌ தள்ளித்‌ 
தாலின்‌. அவன்‌ தயல்‌ எழுக்து உள்ளம்‌ காணி உயல்கி 
நின்றுண்‌.. மானம்‌ மீதாச்க்து ஊனமுற்னு கின்ற அவண்‌ முன்பு 
பல இடக்களிலும்‌ பெழ்‌.அு வக்தள்ள பசி௫ல்களையும்‌ விருதுகளை 
யும்‌ இவ்‌ வெழ்.தி மல்வனுள்ளு விரைக்து தந்தான்‌. இவ்‌ ஆண்டகை 
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வேண்டாது விடுத்தான்‌. ௮வனும்‌ அதை வேண்டாமல்‌ கவிலக்‌இ 
வெறுத்தெழுர்தான்‌. ௮ர௪ர்‌ இடைவந்து இதம்‌ புகன்று 
வற்றை யெல்லாம்‌ உடையவனுக்கே கொடுத்து உள்ளம்‌ 
தேற்றி அவனைத்‌ தம.து உழை யிருத்தி ஆற்றினார்‌. ஆற்றவும்‌ 
அவன்‌ உளைச்து சா.ற்தினன்‌: *இதுவரை எழுபது ஜோடிகள்‌ 
அடித்துள்ளேன்‌; என்கும்‌ இசைபெற்று வச்தேன்‌; இங்கே 
முழுவதம்‌ இழக்தேன்‌; இழிவு மிக அடைக்தேன்‌; மீண்டு கான்‌ 
வடதிசை பேசவதினும்‌ ஈண்டே மாண்டு போவது ஈல்ல.து!” 
என அவன்‌ மனம்‌ உடைச்து சொல்லினான்‌; அவ்வாறு கூறவே 
வனை அன்புடன்‌ ,ஆகரித்து.த்‌ தன்பால்‌ இருச்.து வரும்படி. 
அன்பால்‌ அரண்‌ செய்து ஆவன புரிக்‌து இச்த ௮ரசர்‌ பெருமான்‌. 
அரிது பேணி வந்தார்‌. அவனும்‌ உரிமையாய்‌ அமர்ச்‌இருக்கான்‌. 
தம்‌ வலி காட்டியது. 

அங்கனம்‌ இருந்து வருங்கால்‌ இங்கள்‌ இரண்டு கழிந்தன. 
கொந்திருக்கன்ற அவனுடைய கெஞ்சைத்‌ தேற்ற நினைந்து இப்‌ 
பெருர்‌ தகை ஒருகாள்‌ தம்‌ இடமுள்ள ,நாறு மல்லர்களையும்‌ 
சேர அழைத்தார்‌. போர்‌ என விழைர்து அவர்‌ பொங்கி 
வந்தார்‌; வர்தவரனைவரையும்‌, அரண்மனை முன்‌.றிலில்‌ ஒருபுதம்‌. 
நிற்கச்‌ செய்தார்‌; வடஇசை மல்லனையும்‌ அவருடன்‌ அமர்த்தி 
னார்‌) நேர்வது என்‌$ என ஐர்க்து எல்லாரும்‌ சேர்ந்து நின்றார்‌. 
உடனே பாரவடம்‌ ஒன்றை கேரே விழ்த்தி அவரை இம்‌ 
மன்னர்‌ பற்‌.றச்‌ சொன்னார்‌, அவ்வாறே அனைவரும்‌ அதனைப்‌ 
பற்றி கின்றார்‌. தாம்‌ மட்டும்‌ கனியே ௮வ்‌ வடத்தின்‌ ம.ற்மொரு 
பாகத்தன்‌ நுனியைப்‌ ப.ற்‌.றி இவர்‌ எதிரே நின்றார்‌. சின்‌,றவர்‌ 
ம்‌ மல்லரனைவரையும்‌ கோக்‌ உங்கள்‌ உடல்வலி யெல்லாம்‌ 
சேர்த்து ஒருங்கே ஊக்கி இழுங்கள்‌ என்று நேரே உரைத்தார்‌; 
உரைக்கவே அவர்‌ அடல்கெொண்டு இழுத்தார்‌, இவர்‌ யாதும்‌ 
அடிபெயராமல்‌ கின்ற கிலையிலேயே கேராக நின்ருர்‌. “வாரம்‌. 
ஒன்றும்‌ பாராமல்‌ வீறுடன்‌ விரைக்திமும்‌"” என்னு இவ்‌ விரர்‌ 
மீளவும்‌ கூறினர்‌. ௮ரசு என்று ௮ஞ்ச வஞ்‌௪ஞ்‌ செய்யாமல்‌: 
வலிச்திழுத்த ௮வர்‌ யரதும்‌ பலியஈமல்‌ செஞ்சயர்ந்து கின்றார்‌. 
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கி.ற்கவே இவர்‌, **இனி எண்‌ முறை? கான்‌ இழுக்கப்‌ போன்‌ 
மேன்‌) நீங்கள்‌ வலியுடன்‌ நிலையாய்‌ நகில்‌ஓங்கள்‌!" என்து. 
சொல்லினர்‌; சொல்லவே அவ்வாஹே அவர்‌ சஜைத்து கின்றார்‌. 
இவர்‌ நெட்டி. இழுத்தார்‌. கெட்டியாய்‌. ஓட்டி சின்ற அவ்‌ 
அனைவரும்‌ அடி.பெயர்க்‌து அலமக்‌து படி.படி.ய விழுந்தார்‌, இவ 
ரது மெய்வலியைக்‌ கண்டு அனைவரும்‌ கைலிதிர்த்து நின்றுர்‌. 
வாள்‌ வேல்‌ மு,கலிய படைவலியில்‌ மமஃ்டும்‌ வல்லவர்‌ என்று 
முன்னம்‌ அறிக்திருக்தார்‌; இன்று உடல்‌ வலியிலும்‌ ஒப்புயர்வு. 
இன்றி நின்றதை யுணர்க்து எல்லாரும்‌ உவர்து புகழ்ர்தார்‌. 
வடதிசை மல்லனும்‌ வியந்து துஇத்தான்‌. தான்‌ அங்கே முன்பு 
தோல்வியடைக்ததை ஓர்‌ வெற்றியாக மதித்து விழைர்து 
யோழ்றி இவரிடம்‌ அவன்‌ விடையெம்.௮ு கின்றான்‌. அவலுக்கு 
வேண்டி.ய வெகுமதிகளும்‌ விருதுகளும்‌ தர்‌. இவ்‌ ஆண்டகை 
யாளர்‌ அன்பு செய்து அனுப்பினார்‌. இவரது அருந்திறல்‌ 
முதலிய பெருச்சகைமைகளை வியச்து பெரிதும்‌ புகழ்ச்‌ து உரிமை. 
யுடன்‌ தொழு.து ௮வன்‌ உவச்‌.து போனான்‌. அசகாய சூரன்‌ என 
யாவரும்‌ இசையொடு பேசத்‌ இசை மெச்சிய இர்த்இயுடன்‌ 
இவ்‌ விரக்‌ சூரிசில்‌ மேலான மேன்கம்யில்‌ விஎவ்‌ யிருந்தார்‌. 


இவர்பால்‌ விடைபெற்று வட சாடு சென்ற ௮ம்‌ மல்லன்‌ 
இவருடைய அடலாண்மையையும்‌ ௮இ௫ய சிலைகளையும்‌ யாண்‌ 
டும்‌ துதிசெய்து வந்தான்‌. அவண்‌ பஞ்சாப்பு வீரன்‌ ஆதலால்‌. 
அக்தப்‌ பாஞ்சால தேச௫த்தில்‌ இக்தப்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சி மன்ன 
ணைடைய ம௫மைவென்‌.திகளை உவகையோடு உரையாடி ரின்ருன்‌. 
சென்ற இடமெல்லாம்‌ இவரது வெண்றி நிலைகளை விளக்கிஞன்‌.. 
மன்னன்‌உயர்‌ வலிகிலையை வடஇசையில்‌ 
இருக்துவங்‌,த மல்லன்‌ ஓர்ந்ேேத 
இன்னபெருக்‌ இறலுடைய பேசசசை 
இதுவரையும்‌ எ.இர்ந்ேேகம்‌ இல்லை; 
என்ன இறல்‌/ என்ன எழில்‌/ என்ன இரு! 
என்ன கொடை/ என்ன இன்ன 
பன்னரிய படிபுகழ்க்து பணிக்துவிடை 
கொண்டெழுந்து பஇபோய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. (ம) 
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அக்காட்டில்‌ உள்ளமன்னர்‌ இடங்கள்‌ எல்லாம்‌. 
அவன்‌ வலமச அடையும்‌ தோறும்‌ 
'இந்கரட்டின்‌ இலகம்‌என இருக்கின்ற. 
இவ்வரசை ஏ.த்‌.இ கின்றான்‌; 
எந்கசட்டும்‌ இனி,காக இசைபாளி 
எழுந்தகோங்க விசயம்‌ கொண்டு 
தென்னாட்டின்‌ எங்கம்‌என.ச்‌ இசைகள்கொறும்‌ 
(இறல்‌ காட்டிச்‌ சிறக்‌இருக்‌ தான்‌. (2) 
பசஞ்சால சாடென்னப்‌ பருவலியில்‌, 
பெயர்பெற்றுப்‌ பரரில்‌ ஒங்‌ஒத்‌ 
தஞ்சா பரயவளர்‌ செஞ்சாலி 
வளங்குலவிச்‌ சிற்‌, தேனும்‌ 
புஞ்சோலை புடைசூழும்‌ பாஞ்சாலங்‌ 
குறிச்சியைப்‌ போல்‌ போர்வீர,ச்‌.இல்‌. 
ஆஞ்சிரை அடைக்கிலதுஎன்று ௮வனிசெரல 
இக்ககரம்‌ அமர்க்‌.க தன்றே, (வீர பாண்டியம்‌), 
பாஞ்சைப்‌ பதியின்‌ நிலைமையும்‌, அதனைப்‌ பாதுகாத்து 
வச்‌, அதிபதியின்‌ . தலைமையும்‌ இதனால்‌ ஓரளவு அதியலாகும்‌. 
சிய வளகவ்களோடு பெசிய சீர்மைகளும்‌ பெருவெ. அரசன்‌ 
உரிய நீதிகள்‌ புரிர்‌து உவர்‌.து வாழ்ச்து வந்தான்‌, 
இவரது வாழ்வு எவ்வழியும்‌ செவ்கிய நிலையில்‌ இறக்து 
விளவ்கிய.து. ஆட்டி முழையில்‌ தகைமையும்‌, காட்டு வகையில்‌, 
எனிமையும்‌, மாட்சி சிலையில்‌ வலிமையும்‌ மாண்போடு மருவி 
யிருச்சமையால்‌ சாட்டு மக்கள்‌ யாவரும்‌ இவர்பால்‌ ௮ண்புசிமை 
காட்டி. ஆசரவு நீட்டி. ஆர்வம்‌ புரிக்து வக்தனர்‌. 
கோன்மூறை செய்மினோ குடிகள்‌ எங்கணும்‌ 
பான்முறை அன்பொடு பண்பின்‌ வாழ்குவார்‌; 
நான்முறை புரிகுரு ௮ரசை கோக்இியே 
வரன்முறை பெய்யுமால்‌ வையம்‌ உய்யுமால்‌.. 
என்‌. தனால்‌ அரசுக்கும்‌ உலஇஞ்கும்‌ உள்ள உறவுரிமைகள்‌ 
உணரலாகும்‌. இத்த நீர்மை இவர்பால்‌ சன்னா. அமைச்‌இருக்க து. 


பதினான்காம்‌ அதிகாரம்‌. 
அரசு பிலை. 


அவுவவுமவ.. 


திரும நீதிகள்‌ தழைத்து வரும்‌ அளவே ௮7௬ நிலைத்து 
வரும்‌ என்பதைத்‌ கந்தையாரி_மிருக்து அ.திக்திருக்தார்‌ ஆதலால்‌ * 
அந்த/முறையிலேயே ஆட்டிுயை மாட்பெற இவர்‌ ஈடத்தி 
வந்தார்‌. சூடி. சனங்களுடைய நிலைகளை நெடிது கவனித்து 
நீதிகள்‌ புரி்து வர்தகமயால்‌ யாண்டும்‌ இதுகள்‌ கீல்இச்‌ எரமை 
கள்‌ ஒங்‌இ சீர்மைகள்‌ பொல்‌ வ்வதியும்செவ்வையாய்வர்தன. 
இவ்வாறு எவர்க்கும்‌ இகஞ்‌ செய்து எல்லாரும்‌ புகழப்‌ 
பல வகையிலும்‌ தலைமையுற்று இவர்‌ கிலஷி பிருக்தார்‌. முஹை 
வேண்டி வர்தவர்க்கும்‌, ஞுஹைவேண்டி. நின்றவர்க்கும்‌ இலை 
யும்‌ தாழாமல்‌ செறிமுறை ஐர்ச்‌.து இவர்‌ தீ.திபுரிர்‌,து வக்தார்‌. 
மதம்‌ புரிக்தவரை அதம்‌ புரிக்தார்‌. அடங்கலர்க்கு மடங்க 
லேமென மண்டி. மாறுகொண்டு யாண்டும்‌ சீறி வென்று நிறு 
செய்து வச்தார்‌ ஆகலால்‌ யாரும்‌ இவரது ஆணையை அஞ்‌ 
அடங்கி நின்றுர்‌. விரவேர்து எனப்‌ பாரெய்கும்‌ புகழப்‌ பேரும்‌ 
ஈரும்‌ பெற்றுப்‌ பெரு மகிழ்வோடு இவர்‌ பெருகி யிருந்தரர்‌. 
கும்பினி அ௮திபதிகளோடு ஈண்பு கொண்டி ருக்தமையால்‌. 
பின்பு இங்கே கலெக்டராய்‌ வரத லஷிங்ட்டன்‌ ரையும்‌ 
இவரிடம்‌ மிகவும்‌ அன்புகொண்டு அளவளாலி கின்னுர்‌. அவர்‌ 
அதிகாரம்‌ வ௫த்‌.து எண்டு அடைக்தவுடன்‌ உறவரிமை பாராட்‌ 
டிச்‌ சில கடி.தல்கள்‌ இவருக்கு உவச்து எழுதிஞா்‌. இவரும்‌ 
முவருக்குப்‌ பண்புடன்‌ பதில்‌ எழுத சண்பு செலுத்தி வந்தார்‌ 
ஈட்புரிமைகள்‌ சாளும்‌ பெருச இருபாலும்‌இனிமைகரக்‌.அவக்தன, 
பாரபட்சம்‌ கருதாமல்‌, தம்மவன்‌ என்றும்‌ பாராமல்‌ 
முன்னவனைத்‌ கண்டித்துத்‌ தமக்கு ஈன்மை புரிக்ததை நினைந்து. 
ஈன்றியறிவுடன்‌ ஞூம்மினியாரை இவர்‌ யந்து புகழ்க்‌திருக்தார்‌. 
கும்பினி சண்பர்‌ என எக்கும்‌ புகழ இவர்‌ இன்புற வக்தார்‌, 
80 
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௮7௬ முஹை எவரும்‌ பாசு முறையில்‌ இறந்து ஈடக்து 
வக்தது. தட்டர்களைத்‌ தடுக்குஅடக்‌கக்‌, கெட்டவர்களைக்கெடுக்‌ 
கலக்கச்‌ செய்து, சட்டர்களைப்‌ பேணிப்‌ பட்டிமைகள்‌ யாண்‌ 
டும்‌ படியாதபடி. இவர்‌ பாதுகாத்து வந்தார்‌. இயராய்‌ மானு 
பட்டவர்க்குத்‌ திய்‌ என மண்டி கோய்‌ மிகச்‌ செய்தார்‌. மேய 
ராய்‌ மருவி கெறிமுறை கின்‌.றவர்க்கு இனிய 8ரராய்‌ இவர்‌இதம்‌ 
புரிக்து நின்றார்‌. இவர.அ ஆண்மையும்‌ அன்பும்பான்மைகூரந்தன. 

“ஞாயிற்‌ றன்ன வெர்‌இறல்‌ ஆண்மையும்‌ 

இங்கள்‌ அன்ன தண்பெருஞ்‌ சாயலும்‌” (புறம்‌ 56) 
என்ற ஒண்‌ பொருள்‌ மொழிகளை எண்கொளச்‌ செய்து இண்‌ 
மையும்‌ தண்மையும்‌ வண்மையும்‌ புரிச்‌.து படியெக்கும்‌ சன்மை 
யுறும்படி, இவர்‌ ஞடிபுமர்‌து வந்தார்‌. அருர்‌ இறலும்‌ பெருக்‌ 
தகவும்‌ பொருக்தத்‌ தருக்திய ருடன்‌ இருச்‌அு வர்தமையால்‌ 
இவா.து சர்த்தி இசையெய்கும்‌ பரச்‌.து சின்றது. இவரது 
ணைத்‌இறம்‌ யாவருக்கும்‌ அச்சத்தை விளைத்து உச்ச மிலையில்‌ 
ஓவ்கி யிருக்கு. ஆதா வுகளும்‌ சதமுறை தழுகி கிலளி கின்‌ றன. 

இவருடைய இதலையும்‌ விறலையும்‌ வியர்து அக்காலத்தில்‌ 
புலவர்‌ இலர்‌ பல பாடல்கள்‌ பாடியிருக்இன்றார்‌. அவழ்.ுள்‌ 
பாஞ்சைக்‌ கோவை என்பது ஒன்று. அந்த எடு இப்பொழுது 
இடைத்தில.து. ௮.இலிருந்‌.து சல பாடல்களைப்‌ பலர்‌ மனப்பாடஞ்‌ 
செய்திருக்கின்‌றனர்‌. அயலே வருவன காண்க. 

“வடக்கும்‌ இழக்கும்‌ தென்மே.ற்கும இகாந்‌தமும்‌ மன்னம்குும்‌. 
படக்கும்‌ தென்பாஞ்சைச்‌ செகவிர பாண்டியன்‌ ஆணைஎன்றால்‌ 
கடக்கும்‌ அரிதென்று எனும்பானது கின்று சால்ப,கறிக்‌ 
டைக்கும்‌ கடக்கும்பின்‌ ௨,க்‌கர வசனகிள்‌ ளாக்குகண்டே. (2) 
இரும்பால்‌ சரீரமும்‌ மார்க்கண்டன்‌ வாழ்வும்‌ எமனிடச்ேே 
இரும்பாக நல்வரம பெற்று வந்‌. தாலும கெனபசஞ்சையிலே 
பொரும்பா டழிக்து புடைசூழ்ந்து வர்‌,.* படைகளெல்லாம்‌. 
கரும்பா லையிற்படும்‌ காட்சியைக்‌ கண்டு கழியுமன்றே. (2) 
சீரார்‌ இருவும்‌ இறலும்‌ சிறக்தொளிர்‌ பாஞ்சையிலே 

வீரா.இ வீரன செகவிர பாண்டியன்‌ வீற்றிருந்து 
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பாராளும்‌ நீ.இ படிமுறை கண்டு பரவசமாய்க்‌ 
காராவ லோடு மழைபோழிக்‌ இன்பங்கள்‌ காட்டிடுட (2) 
நி.த்‌,தமும்‌ செந்தூர்‌ முருகனை கெஞ்சில்‌ நினைந்‌ துர 
உத்தம சீலங்கள்‌ பேணி ஒழுக உயிர்ககிரங்கிப்‌ 
ப,த்இமை யோடு படியாண்டு வந்‌,க படிமையினால்‌ 
எ.த்‌இசை யும்புகழ்‌ பாஞ்சையர்‌ கோணுக்‌ கெழுக்‌,க,தன்றே. (4) 
கண்ஒன்னு கட்டபொம்‌ மீவசன்‌ கனிவுடன்‌ காணுமென 
விண்ணொன்‌.றி வக்‌,க வியன்மொழி கேட்டு வியக்‌.துவற்‌,தார்‌ 
பெண்ணொன்னு பாக,க்‌,தன்‌ பிள்கயின்‌ பேரருள்‌ பேசரிதென்‌ 
ுண்ணின்‌ அரு, உலகம்‌ அ.திய உதவினனே. 6) 
செந்தூர்‌ முருகன்‌ இருவருள்‌ பெற்றுச்‌ தெருள்மிகுக்து 
வந்தூரும்‌ காரும்‌ ,தருவும்‌ மணியும்‌ எனவழங்‌க 
நக்தூரும்‌ நீர்புடை சூழுல கெங்கணும்‌ ஈல்லிசையை 
முக்தூர காட்டிய பாஞ்சைமன்‌ சர்‌.த்‌.௫ மு,கன்மையதே. (6) 
(பாஞ்சைக்‌ கோலை) 
இவற்றால்‌ இவர.த ஆட்டு சிலையும்‌, சதி முறையும்‌, தெய்வ 
பத்‌இயும்‌, இறலும்‌, தேசம்‌ பிறவும்‌ தெரிய வர்‌.தள்ளன. சிறிய 
ஒரு நில மண்டலத்தை ஆண்டு வக்தாலும்‌ பெரிய புகழ்‌ மண்ட 
லத்தை இவர்‌ அடைக்‌இருக்ருர்‌, புலவர்‌ உவந்து பாடும்‌ சிறந்த 
புகழோடு நிலவி வர்‌இருத்தலால்‌ இவருடைய நிலைமை தலைமை 
களை உலகம்‌ உவச்து கொண்டாடி. உரிமை செய்‌.துள்ள.க. அட 
லாண்மையும்‌ அஇகார ஆம்‌தலும்விதிரியமங்களைவிளைத்து கின்‌ றன. 
எறும்பும்‌ கூட இவரது ஆணையை அஞ்சி வரை கடவாமல்‌ 
முட சித்கும்‌ என இங்கே கு.தித்திருப்ப.து கூர்க்து ௪க்‌இக்கத்‌ 
தக்கது. விலங்குகளும்‌ பறவைகளும்‌ ஊர்வனவும்‌ இவருடைய 
அதிகார ஆணைக்கு அடல்‌ ஈடக்தன என்றால்‌ மனிதர்‌ நிலை 
கனியே சொல்லவேண்டாவாயிற்னு. இகனால்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்‌ 
யாரது ஆஞ்ஜையின்‌ வி௮ும்‌ வாஞ்சையும்‌ எளிது புலஞம்‌. 
இப்‌ பாண்டியர்‌ மீது ஒருங்கார சம்பக்தமாய்ப்‌ பண்டு 
ஒரு நூல்‌ இயழ்றப்பட்டுள்ள.த. அதற்கு வீரபாண்டியன்‌ 
அநுராக மாலை என்னு பேர்‌. ௮.து அச்‌௬க்கு வரவில்லை. எட்டுப்‌ 
(9ிரதியா யிருக்இன்றத. அம்மானைக னாகவும்‌, கும்மிக ளரகவும்‌, 
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வேறு இலெவும்‌ இவர்‌ மேல்‌ பாடப்பட்டுள்ளன, பாஞ்சைப்‌ 
பள்ளு என்னு ஒரு .நா.லும்‌ எட்டில்‌ இருச்கத; இறச்‌.து போய.த.. 

இவ்வா புலவர்‌ பாடும்‌ புகழுடையராய்த்‌ தலைமை எய்‌.இ. 
நிலவி சின்ற இவர்‌ அறம்‌ பல புரிக்சு மறம்‌ பல கடிச்து யாரும்‌, 
இன்புற 8 முறையுடன்‌ நெறியே ௮-௭ புரிர்‌.து வந்தார்‌. 

ஃ ச்‌ வசந்தம்‌ வந்தது. 

இசை இசை பரவ அசைவில்‌ ஆண்மையுடன்‌ இங்கனம்‌. 
இவர்‌ அமர்ச்து வருங்கால்‌ வசந்த காலம்‌ வச்தது. வரவே 
இளவேனிலுக்கு வசதியாகச்‌ சாலிகுளம்‌ சாரளில்‌ அழகுற 
அமைக்திருந்த குளிர்பூஷ்‌ சோலையில்‌ வழக்கம்போல்‌ தமத 
ருமை மனைவியுடன்‌ எழுந்தருளி இனிய மாளிகையில்‌: 
அமர்ச்து அரிய போகங்களை நுகர்ச்து இவர்‌ அங்கு அமர்ர்‌ 
இருச்தார்‌. தோழியரும்‌ ஊழியரும்‌ தொழுவ பணி செய்ய 
உழுவ லன்புடைய காயஇயுடன்‌ உல்லரசமா யுலாலிச்‌ சல்லாப 
வுரைகளாடி. எல்லியும்‌ பகலும்‌ இனை பிரியாது இனிது மருவி 
ஐம்புல இன்பங்களும்‌ ஆரத்தய்த்துக்‌ கழியே ருவகையராய்‌ 
அக்தஅழயெ இளமரக்‌ கவுள்‌ இவர்‌ பொழுதுபோக்க வந்தார்‌. 

இன்ப நுகர்ச்ரியில்‌ இவர்‌ அங்கனம்‌ ஆழ்ச்து இருக்க ஐரி 
னைத்‌ தானாபதிப்பிள்ளை தானாகவே தலைமையரப்‌ பார்த்து வந்தார்‌. 

தானாபதி நிலைமை. 

அவருடைய நிலைமை இதுபொழுது மிகவும்‌ தவறுடைய 
தாயது,  இருச்ராப்பள்ளியி லிருந்து வந்த பின்பு அவர்‌ 
உள்ளத்தில்‌ களிப்பும்‌ செருக்கும்‌ களித்தெழுக்தன. சம.து.௮இகா, 
ஆற்றல்கள்‌ அதி௪ய கிலையின எண்ணு ஈதிமருண்டு எவ்வழியும்‌ 
வெவ்வலியாளராய்‌ வெருண்டு வி௮கொண்டு நின்ருர்‌. 

தம்‌ சொல்‌ வன்மையால்‌ வெள்ளைக்காரர்‌ எல்லாரையும்‌ 
வசமாக்கி, எதிரியைத்‌ தண்டித்து அடக்கி, அரசனுக்கு உயச்க்த 
மரியாதைகளை யெல்லாம்‌ உளவாக்‌இத்‌ தாம்‌ இறக்து வக்திருப்ப 
தாக கினைக்து கினைக்து அவர்‌ செருக்கு மீக்கூர்ச்தார்‌. யாரும்‌ 
தமக்கு கஇிகரில்லை என்னும்‌ இனுமாப்பு அவரிடம்‌ எழுத்து 


18. அரசு நிலை 157 


வளர்க்க. குடிகளிடம்‌ வரம்பு கடச்து தம்‌ அதிகாரத்தை 
அவர்‌ நேரே செலுத்தி வக்கார்‌; வாவே யாரும்‌ அவர்‌ வாய்க்ளு 
அஞ்சி அடக்கி மின்றாச்‌. அச்‌ சிலை அவர்க்கு மேலும்‌ தலை 
மயங்கச்‌ செய்தது. பெரும்பரலும்‌ அவர்‌ சொல்லை யாண்டும்‌. 
கட்டாமல்‌ ஓட்டியே இணைக்‌ து ஜமீன்தார்‌ ஒழுக வக்கார்‌; 
கவே அவரது ஊக்கமும்‌ இளர்சிஇயும்‌ ஒங்க வளர்க்தன, 
பழைய நினைவு. 

இடையே தமக்கு ஜாக்சன்‌ செய்‌இருக்த இடையூனுகளையும்‌ 
அவமானங்களையும்‌ கினைங்து புழுங்கி இருக்கார்‌ ஆதலால்‌ வெள்ளை 
யர்களை போனும்‌ மிக இவர்‌ என்னி கின்றார்‌.  சூர்பினி அ.இிகாரி 
கன்‌ முன்பு இருபுறமும்‌ விசாரித்து செறிமுஹறைகளை யோடுத்‌.துத்‌ 
தம்மையும்‌ தமது ஜமீன்தாரையும்‌ ஆதரித்து மரியாதைகள்‌ 
செய்து விடுத்தது உள்ளன்போடு கூடிய பட்சத்தால்‌ அண்ண); 
அச்சத்தால்‌ எனக்‌ கொச்சையாகக்‌ குறித்துக்‌ கொண்டார்‌. 
பச்சை யாகவே அவரைப்‌ பழித்து எவ்ளும்‌ கம்‌ இச்சைப்படியே 
குழப்பங்களை இவர்‌ இழைத்து வக்கார்‌. இவரது யூகவிவேகங்கள்‌ 
மூகங்களாய்‌ விரிக்து முனைக்து கெடுகிலைகளில்‌ விரைர்‌.து சின்‌றன. 

புதியராய்‌ வந்துள்ள வெள்ளையர்‌ இங்கு வலியராய்‌ நின்‌ 
முன்ன இவ்‌ வீரபாண்டியமை இதமாக வசமாக்இத்‌ தமக்கும்‌ 
கணைசெய்து கொள்ளவே வரிசை பல தச்.து விரகாக அங்கனம்‌ 
உரிமை. கொண்டாடினர்‌. என அருமை தெரியாமல்‌ இவர்‌ 
ரை கொண்டிராடினார்‌. தம்‌ அனலில்‌ ௮வ்வளவோடு 
ரில்லாமல்‌ வெளியிலும்‌ வெம்மை மிக விளைத்தார்‌. புன்மை பல. 
புகன்றுர்‌?. 4 வெள்ளையர்‌ மெலிய; உள்ளுரம்‌ இல்லாதவர்‌; 
உம்மில்‌ மாணவ டடவர்‌; வேன காட்டினர்‌; அவரால்‌ இங்கே 
பதும்‌. செய்ய இயலா; இக்காட்டினர்‌. பயக்து ஐடுங்கு 
வைதக்‌ கண்டே அவர்‌ உயர்ச்து வ.றுஇன்றுர்‌? முதலில்‌ அஞ்சி 
நின்றுர்‌).. வரவா. மிஞ்சுகின்றாட்‌; எங்களை மட்டும்‌ ஈயக்து 
மைங்கொண்டு இக்குள்ளவ சிடரெல்லாம்‌ வஞ்சமாக வரிகளை 
பட்டி. வருன்றுர்‌) அவ்‌ வரவை ஓட்டி. ஒழிக்காமல்‌ வகை 
பெரியாது மாட்டி கிற்கின்திர்‌!'” என இன்னவாறு கோட்டி 
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கொண்டாடி. சாட்டில்‌ யாண்டும்‌ அமைஇ குலைய இவர்‌ மூண்டு 
குலைத்து வக்தார்‌. இவரது சொல்லைக்‌ கேட்டுச்‌ சிலர்‌ உள்ளச்‌ 
இரிக்தார்‌. வெள்ளையரை வெறுத்தார்‌; வரி தர மறுத்தார்‌; 
'இப்பிள்ளையை மஇத்துப்‌ பெரிதும்‌ புகழ்க்தார்‌.  கோலார்பட்டி, 
நாகலாதபுாம்‌, காடல்குடி,, குளத்தூர்‌, ஏழாயிரம்பண்ணை முசலிய 
லை பாளையகாரர்கள்‌ இவருடைய கோளுரைகளைக்‌ கேட்டு 
வரி செலத்தாமல்‌ அழிவமுக்காடி, அசுவ்கரித்து கின்றார்‌. வரிகள்‌ 
வவ்கும்‌ சரியாக வளுலாகாமல்‌ தடையுத்னு நிற்பதையும்‌ , 
அகற்குப்‌ 'மிரகான காரணமாகப்‌ பின்ளையுள்ளதையும்‌, பிழை 
பாடுகளையும்‌ குறிதது முறையிடுகள்‌ அடிக்கடி. மேலே போய்க்‌ 
கொண்டிருந்தன. அயன்‌ இராமல்களிலுள்ள மணியம்‌ கணக்கு 
கன்‌ தாசிலக்கும்‌; தாசில்தார்‌ கலெக்டருக்கும்‌ முறையே இக்‌ 
சலக கிலைகளைப்‌ பற்றி சாளும்‌ எழுதி வச்தனர்‌, கோளுமை களும்‌ 
கூடி. நின்றன/ யாண்டும்‌ புகார்கள்‌ கீண்டு மூண்டெழுச்‌ தன. 
கலெக்டர்‌ நிலை. 

கலெக்டர்‌ லஷிங்ட்டன்‌ அரை மிகவும்‌ சல்லவர்‌. இறக்த 
அதிவசனி. அமைஇ யுடையவர்‌. எவ்‌ வகையிலும்‌ சூடி.கனிடம்‌ 
இதமாய்‌ கடக்து பதமாக வரிகளைத்‌ தொஞுக்கவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ கூதியே புடையவர்‌. புதியராய்‌ வக்இருக்தாலும்‌ இச்‌ 
காட்டு சிலைகளை ஈன்கு தெரிச்‌.தகொண்டவர்‌. யாரையும்‌ எனிஇல்‌ 
கம்பாச்‌. கோளர்களையும்‌ பொய்யர்களையும்‌ மிகவும்‌ வெறுப்பார்‌. 
உதயும்‌, பொனுதியும்‌, ஊக்கமும்‌ உள்ளவர்‌. கருமமே கண்‌ 
ணாய்க்‌ கரு உழைப்பவர்‌; அரசுரிமைகளை உணர்ச்து. வரிசை 
புரிபவர்‌; அருமை, தெரிர்து ஆதரவுகள்‌. செய்பவர்‌. 

இக்ககைய: குணசலவ்களை யுடைய அவர்‌, வருகின்ற 
நிருபங்கள்‌ மூலம்‌ இவ்ஞுன்ன கிலைகளை அறிந்தார்‌; செஞ்‌ 
இகைத்தார்‌; வஞ்சமும்‌ பொய்யும்‌ மருவி யிருக்குமோ? என 
முகலில்‌ மயல்‌இனார்‌. மின்பு பல. வகையிலும்‌ ஆரரய்க்து. இர 
விசாரித்து உண்மை என்னு தெளிக்தார்‌. 4 உரிமையை மறத்து 
இ௮ புரிய சேர்க்தனரோ? 71 எண்று உள்ளம்‌ வருக்திப்‌ பின்னை 
கிலையைக்‌ சூறித்து இம்‌ மன்னருக்கு ஒரு கடிதம்‌. இன்ன: 
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டன்‌ அவர்‌ எழுதி விடுத்தார்‌. அத்த கிருபம்‌ வந்தத; பிள்ளை 
பார்த்தார்‌. உள்ளத்தை உணர்ற்தார்‌; உடையவரிடம்‌ 
அடையாதபடி. உடனே அதனைக்‌ இழித்து எறிந்தார்‌. தம்மைக்‌ 
குறித்துக்‌ ஞூ.ர்‌.றமாக அதில்‌ ஞூறைத்து எழுதி யிருக்தமையால்‌. 
கலெஃடரை மிகவும்‌ வெறுத்து இகழ்ச்து கடுத்து கின்று மேலும்‌ 
குழப்பவ்களைப்‌ பலமாக இவர்‌ யாண்டும்‌ விளைத்து வக்தார்‌., 

ஜமீன்தார்‌ ஒன்றையும்‌ கருதாமல்‌ ஐம்புல இன்பவ்களும்‌ 
நன்கு நூுகர்க்து அருமை எனைவியுடன்‌ அன்பாடல்கள்‌ புசிக்மு 
குளிர்‌ பூஷ்‌ சோலையுள்‌ வசந்த விடுதியில்‌ உல்லாச வாழ்வில்‌ 
உவத்திருக்‌, நார்‌. தானாபஇ அதிகரரமே எக்ளும்‌ தலை நிமிர்ந்து. 
நின்‌ற.த. சமை அஇபஇகளையும்‌ கம்‌ சொல்லால்‌ வெண்னு வத்த 
வல்லாளன்‌ என எல்லாரும்‌ புகழ்ர்‌து வரும்படி. அவர்‌ புரிச்து 
வந்தார்‌, அவருடைய போக்குகள்‌ புலைகோக்குகளாய்‌ கின்றன. 

கலியாணம்‌ வந்தது. 

இச்;த நிலையில்‌ அவருடைய மகன்‌ வெள்ளைச்சாமி ஏன்ற 
வேலாயுதம்‌ பிள்ளைக்குக்‌ கலியாணம்‌ வக்தது. வரவே 
வழுக்கப்படி. பழமும்‌ வெற்திலை பாக்கு மஞ்சன்‌ முதலிய மங்கலப்‌ 
பொருள்களைத்‌ தட்டில்‌ வைத்துத்‌ தகவுடன்‌ கொண்ட்து 
அரளைக்கண்டு உவகையுடன்‌ அமர்க்து மணவினையை உரிமை 
யூடன்‌ உரைத்தார்‌. இவர்‌ உள்ளம்‌ உவக்‌.து இரண்டாயிரம்‌ 
பொன்னும்‌, நூற்றைம்பது கோட்டை செல்லும்‌ உத்தரவு 
செய்து உதலி யருளினார்‌. பிள்ளை மகழ்ச்து பெரிதும்‌ புகழ்ம்து 
விடைபெற்று எழுக்து விட்டுக்கு வச்தார்‌. மன்னன்‌ கொடை. 
யை மனைவியிடம்‌ இனிமையாக உரைசக்தார்‌. 

மனைவி வாய்மொழி. 

அவள்‌ பெயர்‌ முத்து வடிவு. சல்ல த்தம்‌ உடையவள்‌ , 
இட்டு மகிழும்‌ இயல்பினள்‌) உறவை யாவும்‌. உசரவி 
அறிக்தாள்‌. மற்றவை எல்லாம்‌ போதும்‌ கெல்லுஉட்டும்‌ காணாது 
என்றருள்‌. *மக்திரியான தங்கள்‌ அருமை பகனுக்குப்‌ பெருமை 
யாகத்‌ இருமணம்‌ கடப்பதால்‌ ௪ம்‌ இனத்தவர்‌ எல்லாரும்‌ இர 
ளாய்‌ வழுக்து வருவசர்‌; அத்துடன்‌ காட்டிலும்‌ சகரிலும்‌ உள்ள 
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குடிசனங்க ளெல்லாம்‌ கூட்டோடு ஈட்டமு.த்௮ வரும்‌ ; வத்தவ 
ரெல்லாருக்கும்‌ யாதொரு குறைவுமின்‌ஜி ஆதரவுடன்‌ விருந்து 
செய்ய வேண்டும்‌; ஆசலால்‌ இக்த கெல்லோடு இன்னும்‌ 
கொஞ்சம்‌ நெல்‌ வேண்டும்‌!” என்னு அந்த இல்லாள்‌ சொல்லி 
நின்றாள்‌. இங்கனம்‌ அவள்‌ சொல்லவே, இவர்‌ ஈல்ல.த; 
எல்லாம்‌ வரும்படி செய்கின்றேன்‌ என்னு பரும்படியாகம்‌ 
பகர்ச்து எழுந்தார்‌. அவள்‌ மறுபடியும்‌ இவரை இருச்திப்‌ பலக 
ரத்துக்கு ஆகும்படி. பச்சைக்கு இடியாத செல்லாகப்‌ பஇஞறு 
கோட்டை யேனும்‌ குறையாது பார்த்து வரவ்குங்கள்‌ *! 
என்றாள்‌. வேண்டியவை எல்லாம்‌ உன்‌ இச்சைப்‌ படியே கரன்‌ 
கொண்டு வருகின்றேன்‌ என்னு ஊக்க நின்னு உ௮இ சொல்லி 
இவர்‌ வெளியேறி வக்கார்‌, செல்‌ வசவைப்‌ பற்றி ஒரு வழியும்‌ 
ஜொரியாமல்‌ உயன்கி கின்றார்‌. பழியேும்‌ வழிகளில்‌ பல பல 
நினைக்திரார்‌.. அழிவேறும்‌ என்பதை யாதும்‌ அறியாமல்‌ அவமே 
விழைச்து , இவர்‌ அகங்கரித்து நிமிர்ந்தார்‌. அந்த செல்லின்‌ விழை 
வே பின்பு . அல்லலெல்லாம்‌ விளைதற்சூல்‌ காரணம்‌ தூக்‌ கஇத்து, 
நின்றது. 9௫. இறந்த ௮7௯ அடியோடு அழிர்து போக விளைந்து 
வந்த அந்த வெ,ப்ய விழைவு கொடிய விளைவாய்‌ விரிச்து கின்‌ ௮. 
3 நினைவு நிலை, 
மன சினைவுகளின்‌ இன வுரிமைகளின்்‌ படியே மனிதன்‌ 
உருவா வருமுன்‌. சல்லவன்‌, இயவண்‌, பெரியவன்‌, இதியவன்‌ 
என வெளியே ஒருவன்‌ தெளிவாய்‌ விளவ்ளுவதற்னு உரிய மூல 
காரணம்‌ அவைது உள்ளத்தின்‌ உள்ளேயே உறைக்துள்ளது. 
தானாப.இப்பிள்ளே ஈல்ல கல்விமான்‌; உயர்த்த குடியில்‌ பிழம்தவர்‌;: 
இறந்த கிலையில்‌). வாழ்க்து வக்தார்‌; அந்த வரவில்‌ இடையே 
ந்தை இரிய 'கேர்க்த.த; கோவே ரேழிவுகள்‌ சேர்ந்தன? பேரிழ: 
வுகள்‌ விளைந்தன. உள்ளம்‌ கிலைதமிந்து கெட்டால்‌ கேடுகள்‌ 
வெள்ளமா:ப்‌ விரிக்து வரும்‌ என்பதை இப்‌ பிள்ளை செயல்‌ 
பெரிகம்‌விளக்கி மானச மருமவ்களை சன்கு துலக நின்‌ற.த. 





பதினைந்தாவது அதிகாரம்‌ 
கும்பினி நெல்லைக்‌ கொள்ளை செய்தது. 


வனும்‌ 


தெல்லின்‌ சூஹையை நிறையச்‌ செய்தற்குப்‌ பிள்ளை பல 
வகையிலும்‌ ஆரசய்ச்தார்‌.. பாவம்‌! உள்ளது போதும்‌ என்னு 
முல்லானிடம்‌. தரே யடியாகச்‌ சொல்லிலிடாமல்‌ செல்லையே 
ஙி து அல்லும்‌ பகலும்‌ அல்லல்‌ மீக்கூர்க்தார்‌. சாதாரண 
பான குடியானவர்கள்‌ போல விலை கொடுத்து நெல்‌ வாக்குவது 
ரஜைமையான்‌ தமது கிலைக்னுக்‌ தகாது என எண்ணிஞர்‌, விலை 
செல்‌ இளிவு என்று வெத்‌ தின்னு வே௮. வகையில்‌ வாரி வர 
டம்‌ எங்கும்‌ இவர்‌ உளவுகள்‌ ,ஆராய்க்தார்‌. யரரிடமும்‌ 
சரியாக அமையாமையால்‌ வேறிடங்களையே விரைச்து சாடினார்‌. 

நெல்‌ நிலை. 

சூம்பினியார்‌ ஈபாவிடமிருச்‌.து நரட்டுரிமை பெற்று வந்த 
வுடன்‌ இக்கே வரி விஇஃஞுமுன்‌ ல இடங்களில்‌ விளை பொருள்‌ 
களை வரரம்‌ பஞக்து வந்தார்‌. எங்கனம்‌ வர்த வார செல்லைப்‌ 
பாளையங்கோட்டை, ஸ்ரீவைகுண்டம்‌, ஆழ்வார்‌ திகுககரி, ஆற்றூர்‌ 
என்னும்‌ இக்த கான்கு இடங்களிலும்‌ தனித்தனியே பொதி 
செய்து வைத்திருக்கார்‌. அர்த செல்லுக்கெல்லாம்‌ தலைமை ௮.இ 
பதியாய்‌ பிற்கட்டு (மிலா) என்னும்‌ தரை பாதுகாத்து 
வந்தார்‌. அவர்‌ பாளையல்‌ கோட்டையில்‌ நிலையா யிருந்தார்‌. 
செல்லின்‌ கிலைவரக்களை சன்ன தெரிந்து பருவம்‌: பார்த்துப்‌ 
பக்கூவமாக விற்றுத்‌ தக்கபடி. பொருள்‌ தொகுத்துக்‌ கும்பி 
னிஃ்சூ அனுப்பி இங்கே அவர்‌ ஈம்பிக்கையா யிருக்தார்‌. அந்தக்‌ 
ஞூர்பினி செல்லையே இந்தப்‌ பிள்ளை சூறி வைத்தார்‌. வெள்ளையர்‌ 
மீதுள்ள வெறுப்பால்‌ அதனைக்‌ கொள்ளை செய்து கொள்ளவே 
இவர்‌ சூறில்கொண்டு மின்றார்‌. என்‌ எல்லையில்‌ உள்ள செல்‌ 
வேலி செல்லுக்கு எங்கேயோ இடத்த மை வெள்ளையர்‌ எப்படி 
உரியரரவர்‌? இங்கே சொர்தம்‌ பிள்ளையான கானே அதற்கு 








, எந்த வகையிலும்‌ உரியவன்‌”? எனத்‌ தானகவே கினைச்து இச்‌ 
சாளுபதியார்‌ உவக்துகொண்டார்‌. அங்கனம்‌ துணிர்து கொண்‌ 
உவர்‌ மிஞக்த பர தகா 





லாடு அமைக்திருக்கன்ற அக்‌ செல்லை 
எவ்வாறுகவார்துகொள்வதெனக்கபடஆலோசனைகள்‌ செய்தார்‌. 


24. 
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கூட்டம்‌ திரட்டியது. 
செல்லில்‌ சாட்டக்கொண்டு கே.37 ஈண்டு கின்ற பிள்ளை அச்‌ 

கொள்ளைக்கு வேண்டிய ஆயத்தங்களை உள்ளத்தே ஆய்க 
முதலில்‌ தானை சேர்க்கத்‌ அணிச்தார்‌. பான போன விதியாய்ட்‌ 
போன விடமெல்லாம்‌ பெரும்‌ பேஈக்கரய்ப்‌ பெருலப்‌ போன 
தானுபதி தமக்கு தன சேனைத்தலைவர்‌ இருவரைத்‌ தேர்ந்தெடுத 
தரர்‌. சின்ன மாவேரி நாயக்கன்‌ என்பவன்‌ ஒரு இற்‌ படைத்‌ 
தலைவன்‌. கைத்திற முடைய அவண்‌ *சய்த்தலை என்னும்‌ ௪எரில்‌ 
இருக்தான்‌. அங்கிருச்‌.து அவனை வரவழைத்தார்‌. உற்றதை 
உரைத்தார்‌. அவன்‌ ஒத்து இசைக்கரன்‌, படைகளைத்‌ இரட்டி. 
ஞன்‌.ஐச்‌.நூ௮ு பேர்‌ இரண்டனர்‌. இருநூறு பொதி மாடுகள்‌ 
சேர்ர்தன. ௮தி வேகமாய்‌ யாவரும்‌, ஆயத்த மாயினர்‌. 

சூரசங்கு, அம்பிச்சி, சித்தயன்‌, காமயன்‌, பெத்தோவு, 
முத்தையன்‌, அய்யாவு, அப்பயண்‌, அல்கணன்‌ முதலாக 
ஐம்பது சூறிகாயர்கள்‌ கம்பும்‌ கையுமாய்‌ வந்தனர்‌. எல்லாம்‌ 
ஆயத்தமானதை அறிந்து பிள்ளை உன்ளவ்‌ களித்து அன்று. 
இரவு பிரயாணஞ்‌ செய்யத்‌ தணிந்து வைத்து முழ்பகலில்‌ 
விட்டுக்கு உணவுகொள்ளப்‌ போனார்‌. போனவர்‌ தம.த மனைவி 
யிடம்‌ 8 விரும்பிய படியே நெல்‌ முழுதும்‌ காளை நின்னு 
காலையில்‌ இங்கே வந்து சேரும்‌!" எண்று அதன்‌ வரவு சிலைத்‌ 
தெரிய வுரைத்தார்‌. அதனைக்‌ கேட்டவுடனே அவள்‌ கெஞ்சம்‌ 
கலங்கினான்‌; அஞ்சி ஈடுக்கஞள்‌. எழகாஞ்சமும்‌ நீங்கள்‌ 
வெளியே போகக்‌ கூடாது? என்று அவள்‌ கெஞ்சி மொழிக்‌ 
தாள்‌. இவர்‌ அவளை வியக்து கோக்க என்ன இப்படிச்‌ 
சொல்துகின்றாய்‌! மக்கு செல்லு வேண்டசமா?? என்றுச்‌. 

மனைவி:-- வேண்டவே வேண்டர ம்‌ ஆண்டவனே! கசன்‌ 
கண்ட கனவு என்‌ குலையைக்‌ இண்டுஇன்‌ நதே[ 


தானுபதி:. என்ன ௮௮8 


மனைவி:-- கேற்௮ு இரவு பொல்லாத சொப்பனம்‌ ஒன்று 
- கண்டேன்‌. அதனை இப்போ நினைத்தரஅக்கூட என்‌ நெஞ்சம்‌ 
கலக்கிகெடுக்‌தலாய்த அடி.க்கன்‌றசே! ப்படிச்சொல்துவேன்‌? 


* இவ்வூர்‌ கோவில்பட்டித்‌ தாலுகாவில்‌ உள்ளது. 
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தானாபதி:-- என்ன பகடி. பண்ணிப்‌ பயங்கரட்டுஒிறுய்‌! 
ணே வெருட்டி. சேரம்‌ கடத்தாதே! விவரமாச்‌ சொல்‌! 


மனைவி; பகடியா? உங்கள்‌ மனசே ஒரு இனக; சாண்‌' 
கண்டதைச்‌ சொல்லுறேன்‌ கேளுங்கோ! ஈம.து மகாரசஜாவின்‌ 
(ரிவி கூத்தல்‌ தியில்‌ கருகக்‌ கண்டேன்‌; பஞ்சணையும்‌ பட்டு 
மெச்தைகளும்‌ பத்தி எரியக்‌ கண்டேன்‌; பட்டத்து யானையும்‌ 
ரூ.நிரைகளும்‌ பட்டு மாயக்‌ கண்டேன்‌; கோட்டை எக்கும்‌. 
ஒறுர்புகை சூழ்ந்து பெரும்‌ மிணவ்கள்‌ விழக்‌ கண்டேன்‌. 
நுயையோ! இனி சான்‌ என்னத்தைச்‌ சொல்லட்டும்‌? சமது 
எட்டில்‌ கொல்லையிலுள்ள இணற்றை சான்‌ எட்டி.ப்பார்த்தேன்‌? 
புதில்‌ என்‌ தாலி அற்று விழுர்ததே; தலைவிரி கோலமாயதே, 
£ீங்கள்‌ ஓக்கிய ஒரு மரக்‌களையில்‌ தாவ்கவும்‌ கண்டேனே! 


ஐயோ! தெய்வமே! எனச்‌ கையை செரித்துக்‌, கண்ணீர்‌ 
9இ, மூக்கைச்‌ இந்தி அயல்‌ எறிர்‌.து அயர்‌ மிகுந்து மேலம்‌ 
சொல்லலானாள்‌. செல்ல மகன்‌ கலியாணம்‌ முடியுமுன்‌ என்ன 
மல்லல்‌ நேருமோ? தெரியவில்லையே! கெல்லு வக்தது போதும்‌) 
களியாணத்தை மெல்லச்‌ செய்யலாம்‌) இந்த ஆனியில்‌ வேண்‌ 
டாம்‌? உங்களைத்தானே! இந்த விட்டை விட்டு நீங்கள்‌ வெளியே 
வீங்கும்‌ போகவே கூடாத; இத்‌ திய கனவு கிலையை ஈழ்முடைய 
, பரமாஜாவுக்குத்‌. தெரியப்படுத்தத்‌ தேவதைகளை வணக்கி 
வதைள்‌ செய்து வனே! என்௮ விட்டிலேயே தங்கி யிருவ்‌ 
ஈன்‌!" என்று பொக்கிய கவலையோடு அவள்‌ வேண்டி. தின்றாள்‌. 


கேட்ட பிள்ளை சிரித்தார்‌. 4௮... பைத்தியமே! ஈனவில்‌ 
கண்டதே பொய்யென ஈழுலிப்‌ போமே; இந்தக்‌ கனகில்‌ 
கண்டதை மெய்யென கம்பி இப்படிக்‌ கலங்கு இன்றாயே! 
ரீ பப்படிக்‌ காரியம்‌ பார்ப்பாய்‌! வா௫ியாதவள்‌ ஆசலால்‌ 
இுன்வாஅ யோ௫ியா.த பே௫ஞய்‌! ஒரு இர மக்திரிக்குத்‌ தாரமா 
/ரர்‌தம்‌. கொஞ்சமும்‌. தைரியம்‌ இல்லையே! இதைப்‌ போய்‌ 
1வுாரிடம்‌ சொன்னால்‌ பெண்டாட்டி வாய்‌ பார்த்த பேயன்‌ 
என்னு அவர்‌ என்ன இகழுவாச்‌; பிரயாண மாகும்போது 
சை யொன்றும்‌ செல்லாதே; எல்லாம்‌ எனக்கூத்‌ தெரியும்‌; 
॥ பபசாதிரு” என்னு இவர்‌ பே௫ுப்‌ போனார்‌. இவருடைய 
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போக்கை நோக்‌ அவள்‌ புலம்பியிருக்தான்‌. பேனர்‌ அன 
ஆயத்தங்களை ஆய்ச்‌து அவகேடுகளைச்‌ சூழ்ந்து கின்றார்‌. 


௮ல்‌ வழி நடந்தது. 


இரவு வந்தது. படைகள்‌ எழுந்தன. பொதி மாடுகள்‌ 
ஈடக்தன.  சூறிகாரர்கள்‌ கம்புகள்‌ ஏந்தல்‌ சலித்து உடன்‌ வர 
இவர்‌ செம்பரி ஒன்நின்மேல்‌ சிறப்புடன்‌ ஏறித்‌ தென்இசை 
சோக்க விறைப்பொடுசென்றார்‌. சேருகெல்லை சாடிக்‌ காசிருளில்‌ 
இவர்‌ கடு ஏகுவ்கால்‌ வஜியிடையில்‌ கின்ற பனைமரத்தி லிருக்து 
ஒரு ஆர்தை கீச்சு என்று ஒரே ஒரு சத்தமிட்டு நின்றது. அவ்‌ 
ஒலியைக்‌ கேட்டதும்‌ ௮க்‌ கூட்டத்தில்‌ சென்ற நேல்லைகாயகம்‌ 
என்பவன்‌ இப்‌ பிள்ளையிடம்‌ , ஒல்லையில்‌ வந்தான்‌. அவண்‌ 
நிமித்தம்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுவதில்‌ கொஞ்சம்‌ வல்லவன்‌. 
இவரிடம்‌ கெருக்கி “எஜமரன்‌! பொல்லாத சகுனமா யுள்ள.த; 
எல்லாம்‌ இடையூறுகளாய்ச்‌ தோன்றுகன்‌ றன; இப்பொழுது 
இரும்பியிடுவது ஈல்ல.த7 இனி மேலே செல்லலாகா த""என்மூன்‌. 
இவர்‌, ௮து என்ன? காரணம்‌ யாத? என இர்த்துக்‌ கேட்டார்‌. 

நெல்லைகாயகம்‌:-- இப்போது இடது பக்கமாய்‌ ஒரு 
ஆச்தை போட்ட சத்தம்‌ கேட்டதா? 


பிள்ளை:-- ஆமா) கேட்டது. 





நெல்லைநாயகம்‌: அதுதான்‌ கெட்டது. ஜர்‌. உரை” 
உரைக்கும்‌ ஆடல்‌ உற்றதோர்‌ சாவு, சொல்லும்‌?! என்பது 
சுன சாத்திரம்‌ ஆதலால்‌ ஒ.ற்றையான இச்சு அக்தைச்‌ அத்தம்‌ 
குழ்‌.றம்‌ ஆகும்‌, காம்‌ நேரே போனால்‌ யாரேனும்‌ சாக நேரும்‌, 
ஆதலால்‌ போகலாகா.து. வேகமாய்‌ மீனவே வேண்டும்‌. 


பிள்ளை:-- ஒரு குருட்டுக்‌ கூகையின்‌ வெருட்‌ டொலிக்குப்‌ 
பயந்து காம்‌ சூறித்த காரியத்தை விட்டு மீளுவதா? சருதயதை 
முடிக்கவே வேண்டும்‌; வருவது வஜட்டும்‌ 7 நாம்‌ போவோம்‌. 

என மேல்‌ வேகமாக அனைவரையும்‌ ஏகச்‌ செய்து இவர்‌ 
போகலாஞார்‌. பொழுது விடியவும்‌ ஸ்ரீவைகுண்டத்தை 
அடைக்தார்‌. . ஓரிடத்தில்‌ படைகளோடு அமர்க்இருந்தார்‌. 
உற்தர்க்‌. கெல்லாம்‌ உணவாஇகள்‌ ஊக்கமுடன்‌ கடத்திஞர்‌. 
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பிற்பகலில்‌ சாக்னுகளைத்‌ தோளில்‌ போட்டுக்கொண்டு விலைக்கு 
கெல்‌ வால்க வந்த பாவனையரகள்‌ இலரைப்‌ போய்‌ அளவு 
விசாரித்து வரன்‌ செய்து நெழ்பொதியின்‌ உளவு நிலையை 
ஈஉணர்ச்து கொண்டார்‌, பின்பு கனவு கிலை கருதிக்‌ காலம்‌ 
சோக்கி யிருந்தார்‌. அச்கோக்கில்‌ ஊக்கமும்‌ களிப்பும்‌ தேக்க 
நின்‌ தன. இருள்‌ வர வெண்ணி ருள்‌ மனார்‌ இருக்கது. 
அம்பார நெல்லை வம்பாக வாறிய.து. 

இரவு வச்தடைர்தது; அடையவும்‌ எருதின்‌ இனங்களைக்‌ 
கருன்‌ கெொணர்க்து நெல்லின்‌ கனத்தை வளைக்தார்‌. படை 
களை ஐல்லையில்‌ எலிப்‌ பொதிகள்‌ கட ஒக்இனார்‌. கொண்டு 
போன சாரக்குகனில்‌ கண்ட படியெல்லாம்‌ வர்ரி அனைவரும்‌ 
கவர்க்து கட்டினார்‌. அல்‌இருக்த அளவுகாரரும்‌, கரவலசனிகளும்‌ 
உளவு தெரியாமல்‌ களவு செய்ய வச்துள்ளார்‌ என்னு எடுத்து 
தடுத்தார்‌. தடுத்த அவர்களை இவருடைய ட்கள்‌ அடித்தார்‌. 
அடிக்கவே சாத்தன்‌, சடையன்‌, அங்கன்‌, மூக்கண்‌, முத்தன்‌, 
கருப்பன்‌, காத்தசன்‌. என அங்குக்‌ காத இருந்தவர்‌ அனைவரும்‌. 
கலங்கி ஓடி.ஞர்‌. ஓடிப்போன அவர்‌ தங்களுச்‌ கெல்லாம்‌ 
சலைவனாயுள்ள பாண்டியத்தேவனிடம்போமஸ்‌ பதறிச்‌ சொன்னார்‌. 
தலைமைக்‌ காவலனான அவண்‌ அம்‌ நிலைமையைக்‌ கேட்டதும்‌ 
விரைர்‌ ரெழுக்‌.த கம்பெடுத்துக்‌ கடுத்து வந்தான்‌. கெசம்பாளை 
போல்‌ கம்போடு கடுகி ஓடிவச்த அவன்‌ செல்லின்‌ களவ்‌ 
குறுகிக்‌ கொள்ளை கிலையைக்‌ கண்டான்‌. கொத்துப்‌ பய்க்கான்‌. 


பாண்டியத்‌ தேவன்‌ மூண்டு போர்‌ செய்தது. 

பொதிகளை ஏற்றிப்‌ போக மிற்வன்ற எருதுகளை முன்னம்‌. 
எற்றி மாட்டிஞன்‌. மாட்டவே, கூட்ட மாய்‌ தின்றவர்‌. கூடி. 
வளைந்தரர்‌. கொடுவ்‌ கலலம்‌ மூண்டது... இலம்பத்தில்‌ அவண்‌ 
கிகவூம்‌ சைதேர்க்தவண்‌ கலால்‌ அள்ளிக்‌ கூ.இத்‌.தக்‌ கொள்ளி 
வட்டம்போல்‌ கம்பு அழு.ஜ்றிக்‌ கொதித்து அடித்தான்‌. வ இரிகளும்‌, 
தொடர்ந்து ௪.இர்த்‌ சடிடத்தார்‌. அடித்‌ இடும்‌ அம்புகள்‌ அனைத்த 
யூம்‌ தட்டி கேரே குடுத்து விரைர்து வலசாரி இடசாரியாகப்‌ 
பாய்க்து அவண்‌ கடிது கூற்றில்‌ கொடிதாய்‌ அடித்தாண்‌.. அக்கு 
அடி.களினால்‌ இலர்‌ படியில்‌ சாய்ம்னு பதைத்து உருண்டார்‌. இலரீ 
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மருண்டு கின்று மாறி மூண்டார்‌. பலர்‌ வெருண்டு விலக 
வியக்து கின்றார்‌. அவன்‌ மீறி ஏ.றி வீர ஆடல்கள்‌ புசிர்‌ர்‌£ ன்‌: 
யசரையும்‌ அருகே அணுக ஓட்டாமல்‌ கடு வேர்ச்அடன்‌ 
விசி அவன்‌ கெலித்து வருங்கால்‌ காமய நாயக்கன்‌ தல பகல்‌ 
கொத்துப்‌ பாய்ச்து அவனுடன்‌ கேரே கர்பு சோத்சான்‌. 
இரண்டு வீரரும்‌ முரண்டு பொருதது. 
இருவரும்‌ கம்பில்‌ கைகண்ட வீரர்கள்‌ சாக்‌ 
மண்டி மூண்டார்‌. ஏறியும்‌, இறக்லயும்‌, எ.இர்க்தும்‌, சீஜிதியும்‌, 
மாறியும்‌, வலம்‌ இடமாக வக்து மேற்‌ இறியும்‌, மீதிய? அவர்‌ 
சிலம்பம்‌ புரிந்தார்‌. அடி.யினைல்‌ கட்டுவர்‌; ௮அணைத்துத ரிட்டுவர்‌? 
மூடி. என முட்டுவர்‌; முறித்து மீளூவர்‌; கொடி. எனச்‌ ச2௮வ7 
கொதித்துக்‌ கூத்துவர்‌; இடியென எற்றுவர்‌; உ திரகஅ 
வெட்டுவர்‌; எடுத்து அடி. பெயர்க்கு முன்‌ எழற்திப்‌ “யுவர்‌? 
டுத்து அடியசற்றி மேல்‌ அடர்த்துக்‌ காயுவரர சடுத்தியல்‌ 
ஒட்டுவர்‌; கறுத்து சீட்டுவர்‌; மடுத்‌.தடன்‌ மூட்டுவர்‌) 2சிக்அ 
மாட்டுவர்‌; இவ்வகை செடும்பொழு. த இடை சிடாமலே 
வெவ்வலியுடன்‌ அவர்‌ வெகுண்டு போர்‌ செய்தார்‌, அவரனு 
இலம்பப்‌ போர்‌ வலக்கைப்‌ புலிகள்‌ வாதாடுவது போகி வன்ம 
மீதோடி. வளி மண்டி. கின்றது. ஒருவருக்கு ஒருவர்‌ திம்‌ 
இளையாமல்‌ சம்பு பூட்டிக்‌ கைத்தறம்‌ காட்டிக்‌ கடு ஒருக்கால்‌ 
காமயண்‌ முடிப்‌ பாய்க்து எதிரியை மூண்டு அழ்ச்கரன்‌- 
அக்த அடியால்‌ மண்டை சதைர்தது; தேவன்‌ மயல்‌ சின்னான்‌. 
உதரம்‌ சோர, உடல்‌ சோரர்க்து, உன நிலை இரிச்து “அதி 
குலைச்து மறுகி கின்றவனை இறுகப்‌ போய்ப்‌ பிடியுக்கள்‌ என்னு 
சம்‌ அருகே கின்ற பரிவாரங்களைத்‌ தானாபதி ஏலிஞர்‌. அக வாதே 
அவனைப்‌ பசய்ச்து பிடித்துப்‌ ப.ஜ்றித்‌ தாக்இனா, மழல்லையில்‌ 
அவனை கெல்விடுகன்ற கிலவறையி லிட்டு மேலே செல்லைக்‌ 
கொட்டிப்‌ பூட்டுங்கள்‌”” என்று பின்ளை துள்ளிஞர்‌, அவர்‌ 
சொல்லியபடியே பொல்லாதார்‌. இலர்‌ புகூதஇப்‌ பூட்டினார்‌. 


ல்‌ கால்‌ 


பாவம்‌! அவன்‌ அங்கே பதைத்துஉயிர்போயினன்‌. படுபழி-37- 

அடுகொலை ஆகவே இவர்‌ கருதிய வேலைகள்‌ கடுக ஈழர்கின. 
ஒல்லையில்‌ நெல்லை. வாரிஞர்‌; பொதிகள்‌ சட்டிஞர்‌/ எரு 

களில்‌ ஏற்றினார்‌; விரைவாய்‌ ஓட்டினார்‌; இவே வக்தார்‌; இட்டப்‌ 
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பிடாரம்‌ என்னும்‌ ஊரினை யபைடந்தாச்‌;. ௮ல்‌ கொள்ளை செல்லை. 
யெல்லாம்‌ பின்றே விட்டில்‌ கொட்டிப்‌ பெருல்‌இ வைத்தார்‌. 
அள்ளி வக்சுதை கினைக்‌.து இவர்‌ உள்ளான்‌ களித்‌து உடன்‌ வந்த 
பயைவிரர்லம்‌. கெல்லாம்‌ மறுகான்‌ உயர்‌ விருக்து செய்து 
அனைவரையும்‌ உபசரித்‌ தனுப்பினார்‌. உள்ளியகை முடித்தோம்‌. 
எனத்‌ தம்முடைய வல்லமையை மெ ஊக்கி யிருந்தார்‌. 
இக்கைம்‌ இவர்‌ இருக்க அல்கே பரண்டியத்‌ தேவன்‌ 
இறந்ச செய்திய அவன்‌ மனைலி யாகிய கனகி பண்பவள்‌ 
அறிது சூலை துடித்துக்‌. தலைவிரி கோலமாய்‌ ஓடிவம்து 
போர்க்களம்‌ புஞ்க்து கிலவஹையில்‌ கொலையுண்டு கி்ஞம்‌. தண்‌ 
தலைவனைன்‌ கண்டு கலை ஞூலைஃ்து. ஐயையோ!" எண்‌ தலையில்‌ 
அடித்துத்‌ தரையில்‌ விமுர்து புழுவெனத்‌ அடிட்‌.அ.ப்‌ புண்டுருண்‌ 
டான்‌. களினு பிடியுண்‌ டழிய்‌ சனியே இணி மினம்து பிளிறும்‌ 
பிடிபோல்‌ ஓவெனல்‌ கூவி தலமிட்‌ டஉலதி ஒப்பாரி வைத்து 
அவள்‌ உருகி யமுதான்‌. மானுகி அமு,௪ துயரம்‌ பரிதாபமாய து. 
கன புலம்பியது. 
“மாலையிட்ட சாள்முதலா மதகசியும்‌ 
இளம்பிடியும்‌ மருவி கின்ற. 
கோலமெனக்‌, கலைமானும்‌ பிணையும்‌ எனால்‌ 
கூடிஈரம்‌ குலாவி வாழ்ங்தோம்‌; 
மாலைவரை கண்டுமனம்‌ மஒழ்க்‌ இருந்தேன்‌? 
மடவ்கலெனப்‌ போன உவ்ைக்‌ 
காலையி$க கிலைண்டேன்‌; என்‌ துரையே! 
என்‌ கண்ணே! கருமம்‌ என்னே? ஐ 
தண்டடர்க்து வந்தாலும்‌ தனிஎ இர்ச்தே 
எனிதடிக்கும்‌ தறுகண்‌ வீரா! 
கொண்டையக்கோட்‌ டைமறவர்‌ கூலமணியே[ 
விலைமஇயாக்‌ கோவா முத்தே! 
பண்டைவினைப்‌ பயனிதுவோ? என்தலையில்‌ 
இப்படியும்‌ பாவித்‌ தெய்வம்‌. 
கொண்டெழுதி இருக்குமெனக்‌ கனவிலும்கான்‌ 
குறிக்திலனே கோவே! கோவே! (8) 
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பாலில்‌ அயல்‌ கீர்கலம்‌. ஆ பணத்துக்கு 
விஜ்‌.உதியேன்‌; பழுறு சொல்லில்‌ 
கூலிதனைல்‌ குறைத்தறியேன்‌) கோட்சொல்லிக்‌ 
குலைத்தறியேன்‌; கோளிவைத்த 
வேலிதளை அழித்தறியேன்‌; மேலோரைம்‌ 
பழித்தறியேன்‌); வினையேன்‌ கொண்ட 
தாலிதனை அஜித்ததுஎன்ன தெய்வமே! 
எனசத்தலைடில்‌ சாக்கி விழக்காள்‌.!” (4) 
இன்னவாறு கூவி அழுது ஆவி சோரர்க்து அலமக்து எழும்து 
இனத்தவர்‌ சிலமை உடன்‌ அழைத்துக்கொண்டு பாளையங்‌ 
கோட்டைக்குப்‌ போனாள்‌. பிழ்‌கட்டு மாளியையுட்‌ புஞம் காள்‌. 
அவரைக்‌ கண்டான்‌; **துரைகளே! மோசம்‌ ஈ/_ஈ.த போச்சே!” 
என்று முகத்தில்‌ ௮ஹைக்து அழுதான்‌. அவர்‌ இகைத்து கோக்‌இ 
என்ன! ௮.௮2 என்‌ அழுகின்றாய்‌? யாத கிகழ்ச்2,ஐ? என்ளுர்‌.. 








கனகி:-.. ஈம்முடைய ஞூம்பினி செல்லை யெல்லாம்‌ 
கொள்ளை கொண்டு போனாளே! பொல்லாத கொலையும்‌ 
விழுர்துள்ளதே! சான்‌ என்ன சொல்லுவேன்‌? சாமி! 

பிற்கட்ட:- கெசள்ளையா! யார்‌ ௮.து செய்த; வீணே 
அழுதுழறாதே; ப,சுருமல்தைரியமாய்கின்‌.று உள்ளகைச்சொல்‌, 

கனகி---. துரைகளே! பொல்லாத பின்ளை வக்து கெசள்ளை 
செய்து கொலையும்‌ பண்ணிப்‌ போய்‌ விட்டாரே. காண்‌ கானி 
இழச்து தலிக்கன்றேனே; என்‌ சூலை அடிக்கன்றதே! 

பிற்கட்டு:-. இன்ளையா? யசர்‌ அவன்‌8 உள்ளம்‌ கல்ட்‌ 
புலம்பாதேர கடக்ததைத்‌ தெனிவாகள்‌ சொல்‌. 

கனகி:-.. பாஞ்சாலக்குறிச்சத தானாபஇிப்‌ பின்னை பணை 
சோடு வங்து ஈத செல்லைக்‌ கொள்ளையடி.தக்காச்‌; என்‌ விட்டுக்‌ 
காரர்‌ புஞுக்து தடுத்தார்‌; அவரை அடித்துப்‌ பிடித்து நிலவறை 
யில்‌ வைத்துவிட்டு செல்லை வெல்லாம்‌ அள்ளிக்‌ கொள்ளை 
கொண்டு போஞுர்‌; என்‌ கணவர்‌ அள்ளித்‌ தடித்து அல்கே 
இ.ர்து போயினார்‌; இனிமேல்‌ கான்‌ இருக்க மீஜயில்லை 
சாயனே! என்னு அவள்‌ புலம்பி யமூது கலக்கு கின்ுள்‌, 





பதினாமுவது அதிகாரம்‌ 
நெற்கட்‌ ட௨ழியப்‌ பிற்கட்‌ டெழுந்தது. 
வகவுகுமுை 

கன சொல்லிய அவ்‌ வுரைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ துரை 
உள்ளல்‌ கனன்று உருகி உளைந்தார்‌. மறுக கின்ற அவளை 
உரிமையுடன்‌ சோக்‌, சீ யாதும்‌ அஞ்சாதே; உன்னை சான்‌ 
ஆசரிக்கன்றேன்‌ போ!" என அவளை ஆற்றி அணுப்பிலிட்டு ஓர்‌ 
உயர்ந்த. வெள்ளைக்‌ சூ.இிரையில்‌ ஏறி ஸ்ரீவைகுண்டத்‌இற்கு 
விரைக்து வந்து நெற்களத்தை அடைந்தார்‌. கெல்‌ எல்லாம்‌ நிலை. 
இதறித்‌ தலை தடுமாறி அமர்க்கள மாயிருப்பதை சோகப்‌ 
பல்லைக்‌ கடித்து உள்ளல்‌ கொதித்தார்‌. பின்பு நிலவஹையை 
வம்.து பார்த்தார்‌; தலைமைக்‌ காவலன்‌ இறக்கு கி.ற்சூம்‌ நிலையைக்‌ 
கண்டு கெஞ்சம்‌ கலங்கி நெடுக்துயர்‌ கூர்க்தார்‌;. நெல்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ கேர்‌ செய்யப்‌ பணித்‌து, மாண்டு போனவனை மாண்‌: 
புடன்‌ அடக்கஞ்‌ செய்யும்படி. விடுத்த, ஆண்டு கின்ற பணியா 
ளர்கள்‌ யாவர்க்ளும்‌ ௨௮,இ கூறி கிஅத்‌இ, மீண்டு தம்‌ ஊரை 
யடைந்து இங்கே கிகழ்க்தவற்றை யெல்லாம்‌ சூம்பினி அதிப. 
களுக்குக்‌ கொ௫ப்புண்டாஞம்படி. நேரே எழுஇயனுப்மினார்‌. 
மன வேதனையோடு அதிவேகமாய்‌ அவர்‌ காரியவ்களைக்‌ கருதிச்‌ 
செய்தார்‌. கலெக்டருக்கு வேண்டியதை கிரைச்து தெரிவித்தார்‌. 

அதன்‌ பின்‌ ஐமீன்தாருக்கும்‌ ஒரு கடிதம்‌ எழுஇனர்‌. 
அண்று அவர்‌ உறுதி சூழ்ச்‌.து எழுதிய படியை அடியில்‌ பார்க்க. 

பிற்கட்டின்‌ கடிதம்‌. 

“பாஞ்சாலங்குறிச்சிப்‌ பரளையகாரராகிய கட்ட பொம்மு 
காயருக்கு. எழுதியது: உம்முடைய தானாபதப்பிள்ளை சாள.அ 
ஐன்‌ மாதம்‌ காலாக்‌ தெய்.தி (4.-6-1709) சல படைகளுடன்‌ 
வக்து ஸ்ரீவைஞூண்டத்தல்‌ இருக்கு எவ்கள்‌ சூம்பினி செல்லைக்‌ 
கொள்ளை செய்து போயுள்ளான்‌. கொலைகளும்‌ விமுக்‌துள்ளன. 
அப்பொல்லாதவன்‌ காட்டில்‌ கலகள்கள்‌ மூட்டிக்‌ சூம்பினிக்குச்‌ 
செய்தவரும்‌ அல்லல்கள்‌ அளவில்லன. அவன்‌ என்ன சொன்‌. 
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"லம்‌, யாஅ செய்தாலும்‌ சீர்‌ தட்டிக்‌ கேட்ப இல்லை. பல வலை 
யிலும்‌ உம்மைக்‌ கெட்ட வழியில்‌ ஊக்‌இக்‌ கேடுகள்‌ புரிக்கு வரு 
இன்ருன்‌. அக்‌ கெடுகிலை தெரியாமல்‌ 8ர்‌ மடிகொண்டிருக்கன்‌ 
ர்‌! கலெக்டர்‌ லஷிங்ட்டன்‌ எழுதிய கடி.தங்களுக்கும்‌. சீர்‌ 
வாதும்‌ பல்‌: சொல்லாமல்‌ அவ்வத்‌ இருப்பதால அவரி என்‌: 
னிடம்‌ கேரில்‌ கூறி மிகவும்‌ வருக்இி விருக்கருர்‌, எங்கள்‌ எல்லா 
ருக்கும்‌ உம்மீது வெப்பு ஏற்பட்டுள்ள. ௫. ௪ங்க அதிபதிகள்‌ 
உம்மைப்‌ பெரும்‌ தன்மையோடு அழைத்து கிருக்து புசிக்து 
தகுக்த மரியாதைகள்‌ செய்து, இறர்த வெருமதிகள்‌ தந்த, 
உறவுரிமை பாராட்டிப்‌ பெருமையுடன்‌ அனுப்பியதற்குப்‌ பல்‌ 
உதலியா இ.௫? கும்பினிக்கு என்றும்‌ அனையாய்‌ நின்று இரும்‌ 
புரிச்து வருவதாக கீர்‌ சத்தியம்‌ செய்து கொடுதிர்‌! இன்று 
இத்திறம்‌ புரிக்தீர்‌] அனால்‌ பிள்ளை செய்‌கபோன கொள்ளை நிலை 
உமக்கு என்னவும்‌ தெரியாது என்பதை: யான்‌ உள்ளதிர்‌ 
அள்ளேன்‌; ஆயினும்‌ என்‌? ௮வன்‌ போன போக்றுக்கெல்லாம்‌ 
யாதும்‌ தடை சொல்லாமல்‌ ஆசரித்து வருஇன்திர்‌! அதுல்‌ 
என்னகேடு வரும்‌ என்பதை கீர்‌ எண்ணி சக்க வில்லை; பல. 
சொல்லி என்‌£ அவளை இனித்‌ தமூலி கிற்பின்‌ உமது பாளையம்‌ 
பாழாம்‌. உமது சன்மைக்காகவே சொல்லுஇன்றேன்‌? உமக்ளு 
சல்ல காலம்‌ இருந்தால்‌, கெடுகாலனை அவனுடைய 
தொடர்பை உடனே இழித்து விடுக; செல்லிலைக்கு. ஈடு பண்‌: 
ணக; கொள்ளை செய்த பிழைக்கு உள்ள தண்டம்‌ த்து 
கொலைக்குப்‌ பதில்‌ சொல்லுக? கொள்ளையும்‌. கொலையும்‌ புமிர்த 
அக்‌ கொடியவனை என்‌ கைப்‌ படுத்துக? இன்‌ எல்லாவற்திற்கும்‌ 
முடிவானபதலை வாரம்‌ ஒன்னன்‌ விடுக; இன்றேல்‌ உமது ௮௭௯ 
அழிக்‌அ, சூடி ஒழிக, அடியோடு 8ர்‌ முடிவுற கேசும்‌?" 

எண்று இவ்வாறு. பிற்கட்டி கொடிதாக எழுதி அஞ்சல்‌ 
ஆன்‌ மூலம்‌ பாஞ்சாலள்‌ சூறிச்‌௫க்ஞு நேரே. அனுப்பினர்‌. 

அதன்‌ பின்பு அவ்கே கொள்ளையில்‌ கொலையுண்ட பாண்‌. 
டியத்தேவன்‌ மனைவிக்கு வேண்டிய விளை கிலவ்சளை விரமானிய 
மாக உதவி லிட்டு, மேல்‌ விளைவை. ஆண்டும்‌. ஈண்டும்‌. அவர்‌ 
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ப.இர்பாச்த்இருக்கார்‌. அவருடைய கவணமும்‌ கவலையும்‌ கடுமை 
பாய்‌ வேலை செய்தன. நேர்க்துள்ளகிலை நெஞ்சைக்‌ கலக்கியது. 
நிழுபம்‌ வர கிருபன்‌ தெரிந்தது. 

அவர்‌ அணுப்பியிருக்க சடி.கம்‌ பாஞ்சைப்பஇக்கு வந்தது. 
இக்த ஆண்டகையாளர்‌ அண்டார்‌. கேர்க்துன்ள கிலைகளை பதிச்.து 
கெஞ்சர்‌ துடித்தார்‌. வசந்த மாளிகையை விடுத்து மனைவியுடன்‌ 
விரைக்து அரண்மனைக்கு வக்தார்‌. அரச காரியல்களைல்‌ வைணி 
பாமல்‌ பொதியின்பவ்களை நுகர்ச்து விகே பொழுது போக்கி 
மிருந்த தமது அதிலின்மையை இகழ்க்தார்‌.  அவலக்கேடு 
புஞுக்துகிட்டகே! என்னு வவலைமீக்கொண்டு கடிது கடுத்தார்‌. 

தம்டியர்‌ உறவினர்‌ முதலானவர்களை உரிமையுடன்‌ அழைத்‌ 
மாச்‌. அனைவரும்‌ வக்‌. அருகே கின்றார்‌. தமது மாமனை கோக்கித்‌ 
தாளுபதி செய்துள்ள இமையை என்‌ எனக்கு முன்னமே 
தெரிவிக்கவில்லை???” என்று இவர்‌ இனச்து கேட்டார்‌. அவச்‌ 
யாதொன்றும்‌ தெரியாதே!” என்னு ௮ஞ்சி யுரைத்தார்‌. அதன்‌ 
பின்‌ அவ்ளு நின்றவர்‌ வரவரையும்‌ பண்புடன்‌. பார்த்து இவர்‌ 
பரிந்து பேசினர்‌, உண்பாய்‌ கம்பி நின்ற ஞம்பினி நெல்லை ஈன்றி 
யொன்றும்‌ கருகாமல்‌ பிள்ளை போய்க்‌ கொள்ளை ஸெயப்து 
வர்‌.துன்ன கொடுமையைச்‌ சொல்லி இவர்‌ உள்ளல்‌ கொதித்‌ 
தார்‌, எல்லாரும்‌ இலைத்து அவசை இகழ்ந்து பழித்து என்னி 
வைதார்‌, இயல்பாகவே அவர்‌ மீன ல காலமாகப்‌ பலரும்‌. 
வெ.அத்திருக்கார்‌. ஆகலால்‌ இந்த விலை விளைவு தெரிக்ததும்‌ 
வெளிப்படையாய்க்‌ கடுத்‌.து இனிப்புரைஉளாடினார்‌. கும்பினியா 
ருடைய கொடும்பகை வல்பசக மூண்டதே என்னு அரச சூடும்‌ 
பத்தாரும்‌ வெம்பி வெதும்பி விளைவுகளை சினைக்து வருந்தினார்‌. 

மான்னர்‌ மறுக நின்றது. 

சன்னுடைய தானாபஇயசல்‌ கிகழ்க்த இன்னல்‌ இளிவுகளை 
நினைந்து பான்னன்‌ மறுஇளுண்‌. பின்ளைமேல்‌. பேோரன்புடையராயி 
தும்‌ இர்தம்‌. மிழை சிலையை அறிந்ததும்‌ உள்ளம்‌ கனன்று 
உருத்து சொக்தார்‌. பொல்லாத கொள்ளையும்‌ புலையான கொலை 
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யும்‌ தன்‌ ஆட்சியில்‌ புகுக்கனவே என்று ௮லமக்து கவன்றார்‌. 
வெள்ளை அதிபதிகள்‌ உள்ளம்‌ இரிச்து என்னி வெறுக்கும்படி. 
பிள்ளை செய்து விட்டாரே! என்று பெருக்துயர்‌ உழக்தார்‌. 
“இனி என்ன செய்வ.த2'” என எண்ணி வருக்கதினார்‌. முன்‌ 
னம்‌ தமக்குக்‌ கும்பினியார்‌ செய்த உதவி கலங்களை யெல்லாம்‌ 
நினைக்‌து கினைச்து செஞ்சம்‌ இரஸ்‌இனு 
மல்‌, நெஞ்சமும்‌ அஞ்சாமல்‌ பிள்ளை போய்‌ இப்படி. பிழை 
செய்து வக்துள்ளாரே!'” என்று பெரிதும்‌ மறுக இவ் விர 
வள்ளல்‌ உருக உளக்தது உள்ளே உறைத்து. இடந்த அரிய 
பண்புகளை உலகம்‌ அறிய உணர்த்தி நின்றது. உரிமையாய்‌ உற. 
வாடி. மண்புகொண்டு அருமை பெருமைகளை அன்போடு புரிக்க 
கூம்பினிக்குச்‌ சறுமையா வம்பு செய்த.து கொடிய இமையே 
என கெஞ்சம்‌ கொடுத்தார்‌. கேர்ச்த நிகழ்ச்சிகள்‌ நெடிய கவலை 
களாய்‌ நீண்டு நின்றன. பலவும்‌ பன்னிப்‌ பரிக்‌.து உளைந்தார்‌. 
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ந௩ண்பை நஈயந்தது. 
சங்கமு,தல்‌ ,தலைவர்கமை உவக்கழை,த்கு,ச்‌ 
,தகைமைசெய்து கரம்செய்‌துள்ளா 
பங்கம்‌எல்லசம்‌ அறமறந்து பண்புப 
ராட்டியுயர்‌ பரிகள்‌ ஏழும்‌ 
,தங்கமணிச்‌ சிவிகைமுதல்‌ பலவும்‌.தந்து. 
உறவாடிக்‌ தமிழ்‌ த்தென்‌ எட்டின்‌. 
சிங்கம்ளனப்‌ புகழ்ந்துவிட்ட சங்கநெல்லைக்‌ 
கொள்காயிட்ட மை என்னே! (2) 
நன்றியை நினைந்தது. 
ஒருகன்‌.றி செய்‌ தாரை உள்ள,ச்தே 
நினைந்தென்றும்‌ உயிர்ஈட்‌ பாகப்‌ 
பெருஈன்‌.றி யுடன்பேணிப்‌ பெரியர்கிற்பர்‌; 
சிறியர்‌ அன்றே மறந்து பேசவர்‌; 
,தருகன்‌றி தனைமறக்தும்‌ காமவர்க்குக்‌ 
கேடெண்ணல்‌ சண்டா எர்க்கே. 
வருமன்‌தி மற்றவர்க்கு வருங்கொல்லோர 
வந்த.இவன்‌ பாலீ தென்னே (2) 
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பிழையை இகழ்ந்தது. 
பிறர்ளல்லாம்‌ இறைசெலு,.க்‌இப்‌ பணிசெய்யம்‌ 
பெருமையடன்‌ பேணி கம்மை 
உறவுகொண்டு வரி.அகழற்‌்.றி உரிமைசெய்‌்.கார்‌ 
ஓசாண்டும்‌ நிறைய வில்லை 
ஈறமிஞங்‌இச்‌ செயல்புரிக்த வகைதெரிந்தால்‌ 
கம்மைஅவர்‌ ம.குப்பார்‌ கொல்லேச? 
அறமிகுக்த ப.இயிருக்தும்‌ அரசிருக்துள்‌. 
அகியாயம்‌ செய்தான்‌ அன்றே. [67] 
பிள்ளையை வெறுத்தது. 
கள்ளர்களிை,ச்‌ கலையடக்கிக்‌ களவெல்லாம்‌ 
நிலைஓடுக்கிக்‌ கரு.கார்‌ என்ன 
உள்ளவரை உ.ளமடக்‌ உலகமெலாம்‌ 
கலமடைய உயர்ந்து கின்றேம்‌; 
பிள்காமகன்‌ உள்ளிருந்தே கள்ளமக 
னும்செய்யாப்‌ பிழையைச்‌ செய்தே 
எள்ளலுடன்‌ ௮டக்கமா இனியவன்போல்‌ 
இருக்கின்றான்‌ இருப்பு ஈவ்ற/ (ற்‌ 
[வீசபாண்டியம்‌] 
உள்ளம்‌ கனன்று இவ்வாறு இவர்‌ உளைம்‌து வருக்தி இருக்‌ 
தலால்‌ இவருடைய நல்ல நீச்மைகளை காம்‌. ஈன்னு உணர்க்து 
கொள்ளும்‌. சன்தியஇிதலைல்‌ கூறித்‌ து இங்கே இவர்‌ உரைத்‌ 
அன்ன சூறிப்புகன்‌ கூர்க்து இற்‌இத்து ஓர்க்து உணரத்தக்கன. 
தம்பால்‌ அன்பு பாராட்டிக்‌ சூம்பினியார்‌ செய்திருக்கும்‌ பண்‌ 
புரிமைகளை கினைச்து இவர்‌ கெஞ்சர்‌ கணனிக்இருத்தலை உரைகள்‌ 
உணர்த்தி நிற்கின்றன. இனிய உறவாய்‌ கேர்க்த அந்த வெள்ளை 
அதிபஇகளுக்கு விரோதமாய்ப்‌ பென்னை ௪இ செய்துள்ளது 
'இவர.கு உள்ளத்தை மிகவும்‌ கொதிக்கள்‌ செய்தது. 
தாஞபதி செய்திருக்கும்‌ செயல்‌ எவ்வழியும்‌ இவர்க்கு. 
வெவ்விய துயரமசய்‌ விமிந்து நின்றது. கேர்ச்துன்ன கிலைகளை 
கேரே கூர்க்து ஓர்க்து தெரிய இவர்‌ செடி விரைந்தார்‌, 
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பேசாமல்‌ பேசுவது. 

பெரும்பரலும்‌ இவர்‌ வாய்‌ திறக்து பேசாமலே தாம்‌ ௧௬ 
இய கருத்துகளைக்‌ சூ.ஜிப்பால்‌ உணர்த்திக்‌ காரியங்களைச்‌ எரிய 
முறையில்‌ சடத்தி வந்தார்‌. தம்முடைய சூறிப்பு நிலைகளைக்‌ 
கூர்ந்து ஒர்க்து வினைகளை லிரைர்‌து செய்யும்‌ சுரர்கள்‌ சால்வர்‌ 
எப்பொழுதும்‌ இவர்‌ அயலே இயல்பாய்‌ கின்று வக்தனர்‌. 

தம்‌ பால்‌ பரிசில்‌ கருத வரும்‌ புலவர்களுடைய நிலைமை 
தலைமைகளை நுணுகி உணர்க்து அவர்க்கு இவர்‌ மரியாதைகள்‌ 
செய்தருளும்‌ முறை அரிய ஒரு சா.துரிய சாகசமாய்‌ மருகியிருச்‌ 
தது. இறந்த புலவருக்கு உயர்ந்த சன்மானம்‌ நூ.௮ரூபாயும்‌, ஒரு 
ஜோடி. சால்வையும்‌ கொடுப்பது வழக்கம்‌, இந்தப்‌ பரிசில்‌ பெற 
கேர்ந்த புலவர்‌ வந்தபோது அவரோடு உவம்்‌து உரையாடிக்‌ 
கொண்டிருப்பர்‌. அங்கனம்‌ சல்லாபமாய்ப்‌ பேசிக்கொண் 
டி.ருக்கும்பொழு.து தம.து வலது கையை உல்லாசமா மீசையின்‌ 
வலதுபுறம்‌ தடவுவர்‌. மேலே சூறித்த சன்மானங்கள்‌ சால்போடு 
வந்து நிற்கும்‌. புலவருக்கு உதவி ஈலமாய்‌ அனுப்பி யருளுவர்‌. 

வல.து மீசையை இடது கையால்‌ தடவினால்‌ ரூபாய்‌ 
எழுபத்தைச்து. அசத வெருமதியை ௮.த.ற்கு உரியவர்‌ ௮டைவர்‌, 

இடது மீசையை வலது கையால்‌ தடலிஞல்‌ ரூபாய்‌ 
ஐம்பது. அதனையே இடது கையால்‌ தடவினால்‌ ரூபாய்‌ 
இருபத்தைந்து, இன்ன வாறு சன்மானவ்கள்‌ இனிது சடை 
பெற்று வத்தன. வரிசை அதிக்து யாவும்‌ இவர்‌ வழஃ்‌ வந்தார்‌. 

வந்த அஇகரரிகளுக்கு விருக்‌.த முதலிய உபசாரங்களும்‌ 
இர்த விதமான இனிய விர்தை முறைகளிலேயே சிகழ்ந்து 
வந்தன. இங்‌்இதம்‌ அறிர்து சங்கேத மொழிகளை உணர்ச்து 
'இவர்பால்‌ வினையாண்மை புரிச்‌. து வந்தவர்‌ யாண்டும்‌ விகயம்‌ 
மிக வுடையராய்‌ இனிய சீர்மைகளோடு விளங்க கின்றனர்‌. 

வாய்திறக்து பேசாமல்‌ பேட இவ்வாறு எவ்வழியும்‌ செவ்‌ 
வையாகக்‌ காரியங்களை ஈடத்‌இ வத்தவர்‌ அன்று உள்ளம்‌ கடுத்து 
உருத்துப்‌ பேனர்‌. “பொல்லாத அல்லலை விளைத்துள்ள தானா 
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பதியை தல்லையில்‌ அழைத்த வருக!” என்று இவர்‌ இரைக்து 
சொல்லவே அருகே நின்றவர்‌ விரைக்து' சென்றார்‌. மன்னன்‌ 
உரையின்‌ இன்னல்‌ கிலையை உன்னியுணர்ந்த அவர்‌ எண்ண 
கிகமுமோ? என்னு பறுஇப்போனார்‌.. அவ்வாறு போன சேனா 
பதகள்‌ மூவரும்‌ சானுபஇயிடம்‌ போய்‌, மகாரசஜா உங்களை 
புமைத்து வரச்‌ சொன்னார்கள்‌?” என்றார்‌. அவர்‌ உடனே 
வழுக்து விரைவாக வச்து இவர்‌ முன்‌ வணல்‌ கின்றார்‌. கின்ற 
வரை அருகு இருக்‌, கெடுஞ்‌ சினத்தை மனத்திருத்திப்‌, பிற்கட்‌ 
டின்‌ கடிதத்தை எடுத்து “இதைப்‌ படித்துப்‌ பாரும்‌? எண்று 
கொடுத்தார்‌. அவர்‌ பார்த்தார்‌. உடனே உடல்‌ வேர்த்‌த, முகன்‌ 
௨௫௫, அகக்‌ லலங்கித்‌, தலை. கவிற்ர்து யாதொன்றும்‌ விர்‌ 
பேசாமல்‌ புலனொடுக்கி யிருக்தார்‌. . ௮வரது நிலையினை யிர்‌ 
ஈம்‌ தலைவர்‌ கெஞ்சம்‌ ஞலைக்‌.த செடுஞ்‌ சனல்‌ கொண்டார்‌. 
அவரை என்னும்‌ யாதும்‌ கழர்‌.து சொல்லாத இவர்‌ னுண்டது 
மிகவும்‌ கனன்று பேசிஞர்‌. பேச்சில்‌ கோபமும்‌ கொப்பும்‌ 
சாபமும்‌ கலச்து வந்தன. சனெர்து கூறிய இல்‌ கீ.இகள்‌ செரிச்‌ கன. 
கட்டபொம்மு கடுத்து உரைத்தது. 
“உம்முடைய விட்டில்‌ ஊர்‌ அதிய ஒரு மகனுக்குச்‌ இற 
மணம்‌ செய்வதற்காக அயலார்ககு. உரிய நெல்லை உலகம்‌ 
பதிய அநியாயமாய்‌ அன்னி வர்‌.இர்‌! அங்கே கொலைகள்‌ விழும்‌ 
சன? ஒரு கலியாணம்‌ முடியுமுன்‌ பல இழவுகள்‌ சேர்க்‌ சனவே? 
சலியாணம்‌ என்று வெளியே சொல்லி உள்ளே இவ்வளவு 
இழவு கூட்டி. விட்டு ஒன்றும்‌ உரையாமல்‌ ஊமை பேரல்‌ 
உறைச்‌இருக்கின்‌ தீரே! என்னே ௨உ௰௫ நிலை? அசையி லாண்மை 
புடன்‌ இசை வளர்த்து வந்த இவ்‌ அரசுக்கு ஓர்‌ வசை வளர்த்து. 
விட்டீர்‌”? என்னு உள்ளல்‌ கடுத்து உருத்து உரைத்து மோலும்‌ 
வெகுண்டு கேரே சல நீதிகளை மொழிக்தார்‌. : பிள்ளையை 
சோக்க இவர்‌ சொல்லிய உணச்‌ வரைகள்‌ எல்லாருடைய உள்‌ 
எங்களுக்கும்‌ ஈல்ல தெளிவான ஒனிகளை ஈன்கு உளவாக்கெ. 
பிள்ளையை நோக்கப்‌ பிழை உணர்த்தியது. 


ஈ கொள்ளா செய்‌ தாச்ளன்ணு ஒருபழி இக்தக்‌ 
கோதிலா அசசினுக்கு எண்‌. 
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சள்ளலசம்‌ வகையில்‌ இயற்நினை! அந்தோ 
என்றினி இப்பழி மறையும்‌? 
கெள்ளுமா கஇயன்‌ என்றுளை மூன்ணம்‌ 
தேர்க்‌ துகைக்‌ கொண்டனன்‌ தெளியாப்‌. 
பின்ளைமா ௨.இய னாமிளை பெரிய 
பிழையிது பிள்‌ளோம மகனே? 


ஐயகோ/ நல்ல அருளினை வளர்க்கும்‌ 
அறிவுடை மரபினில்‌ பிறக்‌, காய்‌ 


செய்யமூல்‌ படி,க்‌.காய்‌/ தெய்வங்கள்‌ து.இக்‌.காய்‌/ 


,இனம்சிவ பூசையும்‌ செய்‌,காய்‌/ 


“வெய்யஇச்‌ செயலும்‌ விரத. தனை எண்டுல்‌ 


வேதினி விளம்புவ தெவனோ? 
வையக,க்‌ தென்றும்‌ வசையினை வளர்த்து 
மசபையும்‌ என்னையும்‌ கெடுச்‌தரய்‌/ 
,இரிசர புர,க.இல்‌ எமைவிழைக்‌ தழைத்து. 
சமைகன்‌ மக்கள்‌,கறம்‌ இறற்‌.த. 
உரிமைகள்‌ செய்து வரியிளை அகற்றி 
உபசரி,த்‌ துறவுகொண் டாடி. 
அருமைகற்‌ பரிசு பலகொடுச்‌ தன்போடு 
அனுப்பினர்‌ அக்றவ்‌.றி மறக்‌கால்‌. 
இருமையும்‌ இழந்து கெடுவதே யன்றி 
இன்பம்வே றெய்‌.தலும்‌ உண்டோ? 
செல்விலைக்‌ கூரிய பொருளொலாம்‌ வாரி 
சேரிலே கொண்டுபிற்‌ கட்டை, 
ஈல்வகை யாக்‌ கண்டுமுன்‌ வை.தகு.து 
கயந்துகேர்‌ நின்றுகான்‌ செய்‌.* 
புல்விக யனை,ச்தும்‌ பொறுத்தருள்‌ ள்ன்னு 
போற்றிகி வரு கலே புகழாம்‌; 
இல்லையேல்‌ இழிவும்‌ பழியும்வெம்‌ பகையும்‌ 
இடர்களும்‌ சொடர்க்துமேல்‌ விசையும்‌. 


(6 


(2) 


(2) 


(4) 


'வீரபாண்டியம்‌ 
டி 


விரத்து வக்‌. தன்ன விளை விளைவுகளை எடும்துல்‌ 


காட்டி, இவர்‌ இங்கனம்‌ இடத்து உசைத்தாள்‌. உள்ளம்‌ சுடுதீது 
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உருத்து மொழிச்த இவ! வரைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ பிள்ளை பெருர்‌ 
நிகில்‌ அடைத்து கெடுவ்‌ கவலையால்‌ கிலைஞூலைக்து அயர்க்தார்‌. 


அவர்‌ ஒன்றும்‌ பதில்‌ சொல்ல முடி. யாமல்‌ உளம்‌ மிக 
ட உளைர்து சின்னுர்‌. முன்னம்‌. வெள்ளையர்களோடு இவர்‌ 
முரணி சின்றமையால்‌ அள்‌ சிலையினை கினைச்து தலைவர்‌ யாதும்‌ 
கட்டிச்‌ சொல்லார்‌ என்று அணிக்து இப்‌ புலை௮ினை செய்ய 
சர்க்தார்‌. இப்பொழுது உறவுரிமை புரிக்கு மன்றி பறிவுடண்‌ 
உ௯.றந்துள்ளதை யுணர்ந்து உள்ளக்‌ இகைத்து 1*இனி யாது 
செய்வ.த?'? என்னு அவர்‌ பேதுறலானார்‌. இறுஇயில்‌ துணிர்து 
விரஞூடன்‌ சூழ்ச்‌.து பரிவுதோன்‌.ற அவர்‌ பரிர்‌,து உரைத்தார்‌. 


தானாபதியின்‌ தந்‌ தர மொழி. 


அரசே! கலியாணச்‌ செலவுக்கு மீண்டும்‌ கொஞ்சம்‌ 
நெல்‌ வேண்டி. யிரும்‌,5.து. ஞம்பினியார்‌ நமக்கு வேண்டியவர்‌ 
ஆகலால்‌ அவரது செல்லின்‌ நிலையை விசாரித்து அ.றிர்து விலைக்கு. 
வாவ்கி வரவே இங்கிருச்து விரும்பிச்‌ சென்றேன்‌. சென்று. 
செல்‌ விலை பேகில்‌ கொள்முதல்‌ செய்தேன்‌. மின்பூ அளவு 
செய்யுங்கால்‌ அக்‌ஒருக்த காவலாளிகள்‌ ஈம்முடைய கம்பளக்‌ 
களை வம்புக்கிழுத்து வாய்மதம்‌ பே௫ினார்‌. சிலைமை தெரியாமல்‌ 
இகழ்ச்து பேய தால்‌ கலகம்‌ மூண்டது. நான்‌ தடுத்தும்‌ பார்த்‌ 
தேன்‌; யாதும்‌ முடியவில்லை. இரு வகையிலும்‌ கொலைகள்‌ 
விழுந்தன. விழவே சின்றவர்‌ எல்லாரும்‌ எல்லை மீறி செல்லை 
வாரிச்‌ சூறை யாடிஞர்‌. யான்‌ இடை நின்னு விலக்கிவிட்டு, 
விலைக்கு வாங்கிய செல்லை மட்டும்‌ வடுத்து வக்தேன்‌) கள்ளம்‌ 
யாதும்‌ கருதிச்‌ செய்திலேன்‌;' உள்ளம்‌ அதிச்த உண்மை வித, 
பிழை யுளதாயின்‌ பொத்‌ தருளுவ்கள்‌'” என்னு பிள்ளை விசய 
மாகப்‌ பேடி நின்றார்‌. இவர்‌ வஞ்சமும்‌ ளூதும்‌ அறியாதவர்‌. 
சலால்‌ அவரது வாப்‌ மொழியை ஈம்பி கெஞ்சுறியாமல்‌ 
சேர்ந்தது என நினைச்து தணிக்தாச்‌. சசர்க்இருக்தவர்‌ எல்லாளை 
யும்‌ அயல்‌ அகல விடுத ஐ இவர்‌ தணி அமர்க்‌இருக்தார்‌. வர்த 
கடி.த சிலையை நினைந்து இக்கதை கவன்று இயல்‌ நின்றார்‌, 
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மன்னர்‌ மறுகயது; 

இனிப்‌ பி.ற்கட்டுக்கு என்ன சொல்லுவ2 *" எனை 
எண்ணி யுளைச்து யாதொரு பதிலும்‌ தணிச்து எழுத முடியாமை 
யால்‌ அயர்ச்து இருந்தார்‌. அதனால்‌ மேலே காலதாமத மாயது, 

இத்த நிலையில்‌ வாரம்‌ ஒண்னு கழித்தது. தாம்‌ எதிர்பார்த்த 
படி. தம்‌ கடி.தத்‌இற்குப்‌ பாஞ்சைப்‌ பதியிலிரும்‌ து. பதில்‌ வரா 
மையால்‌ பிற்கட்டு வகுச்‌தியுளைச்து பெருக்கோபம்‌ கொண்டார்‌. 

பிற்கட்டு வந்தது. 

உள்ளம்‌ கனன்று கின்ற வெள்ளைத்‌ துரை எல்லை மீறிய, 
இனத்தில்‌ அல்லல்‌ கூர்ர்இருக்தார்‌. “மல்ல குலவிரன்‌ என்று 
கொண்டாடி. சின்னு கட்ட பொம்முக்கு ஈலம்‌ பல செய்து 
கும்பினியார்‌ ஈம்பி மிருச்‌ தும்‌ ௮ச்‌ சன்மியை மறச்து வம்புகள்‌ 
புரிர்து இங்கனம்‌ வன்ம மு.ற்றுள்ளான்‌. என்னே இவன்‌ சிலை!!! 
என்னு எண்ணி வருச்‌இஞர்‌, பின்னர்‌ சேரில்‌ போய்‌ கிலைமைமுழு 
வதும்‌ தெரிச்து வருவோம்‌ எனத்‌ தணிர்‌ தெழுச்து குதிரையில்‌ 
ஏறி ௮.9. வேகத்தோடு பாஞ்சாலம்‌ சூறிச்சிக்கு வச்தார்‌. 

பாஞ்சைப்பதி பிற்கட்டை வாஞ்சையுற்‌.று நின்றது. 

அவருடைய வரவினை அறிக்ததும்‌. இவர்‌ விரைவுடன்‌ 
எமுக்து உவச்சுழைக்து உபசரித்துச்‌ இறந்த ஆதனம்‌ தந்து 
அரங்க மாலில்‌ உடன்‌ அமர்க்திருக்தார்‌. இருவரும்‌ ஒருவரை: 
ஒருவர்‌ சூசலம்‌ விசாரித்துச்‌ றிது பொழுது உவகை யுரை 
யாடிய பின்‌ வந்த துரை இருந்த துரையை நோக்க) நான்‌ 
அனுப்பியுள்ள கடி.தத்‌இற்கு இதவரை இங்இருந்து யாதம்‌ 
பதில்‌ வரகில்லை; இத அவமதிப்பு அல்லவா? காரிய விசாரணை 
யில்‌ இவ்வாறு மடி. கொண்டு மாறுபட்‌ டி.ருப்பது தும்‌ போன்‌ 
தவர்க்கு மாண்பன்று, வேறுபட்‌ டி.ருப்பினும்‌ ஆளுகையில்‌ 
கூறுகெட்டிருப்பது கூடாத. உமது தானாபதிப்‌ பிள்ளை அசி 
யாயமாய்‌ வந்து எங்கள்‌ கும்பினி செல்லைக்‌ கொள்ளை செய்து 
கொலை விளைத்துள்ளான்‌. உள்ளிருக்து கொண்டே உம்மையும்‌ 
கெடுத்த, எம்மையும்‌ கெடுக்இன்றான்‌. அக்‌ கெடு நிலையாளன்‌ 
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இடை யிருக்து செய்து வரும்‌ இடைமூ௮கள்‌ பல. தொல்லை 
சுயே விளைத்து எல்லை மீறி நிற்கின்ற அவனை சீர்‌ யாதும்‌. 
சமத்தள்‌ சொல்வதில்லை. என்‌ எல்லையிலுள்ள. கெல்லையே 
கொள்ளை கொண்டு போனால்‌ மழத்றவர்கட்டு அவன்‌ எவ்வளவு 
புல்லல்கள்‌ செய்திருப்பான்‌? வெள்ளையான உள்ளமுரை ய 
உர்மைப்‌ பிள்ளை புகுந்து பிழை மிகச்‌ செய்ஒன்ருன்‌; வெள்ளை 
பர்‌ கோபத்தை மூட்டி வினை விளைத்து கிற்ன்றான்‌. பொல்லாத 
அவனை ஒரு கணமும்‌ இக்கு கில்லாமல்‌ செய்து நிலையான 
கண்டனை. கொடுக்க வேண்டுர்‌.. சல்லவர்‌ என்று ஈம்பியே 
ஸிரும்பி உம்மிடம்‌ நேரே இதனை சான்‌ சொல்ல வர்தேன்‌. 
சொள்ளையான செல்லுக்குள்ள பொருளையும்‌ கொடுத்‌) அப்‌ 
பின்ளையையும்‌ என்‌ கைப்படுத்த வேண்டும்‌, பதில்‌ என்ன: 
மசரல்‌.ஓஇதிர்‌?"” என இன்னவாறு எதரிருந்து கேட்ட பிற்கட்‌ 
புன்‌ சொற்கட்டையும்‌, கெற்கட்‌ டழிவையும்‌, கேர்க்துள்ள 
(4 கட்டுகளையும்‌ இம்‌ மன்னர்‌ எண்ணி புளைச்‌.த அவ்‌ வெள்ளைத்‌ 
மையை விழைர்து கோக்க, அருமை ஈண்டிர்‌! உரிமையுடன்‌. 
பபொழுமை செய்தருளுக? அல்கருச்‌த சிருபம்‌ வச்தவுடன்‌ தானு 
புறியை சிசாரித்தேன்‌; மனசாரள்‌. செய்ததன்‌௮;. இடையி 
லுள்ளவர்களால்‌ கேர்ச்ச கலகம்‌ என்று. தெரிகின்‌ றத) புலன்‌. 
பெரியாரால்‌ இவ்சைறு புலை ஈடக்து போயது; பல பல சொல்லி 
வண்சீ நெல்‌ எவ்வளவு போயுன்ள.த2 விலைப்‌ பொருள்‌ என்ன 
சியவுசெய்து உரைத்தருளுவ்கள்‌” என்‌்௮ ஈயமுடன்‌ உரைத்தார்‌. 

பிற்கட்ட:-- அம்பாரத்தில்‌ ஆயிரங்‌ கோட்டை செல்றுக்கு 
மீல்‌ இருக்கது? இப்பொழுது முக்நூறு இருக்கும்‌; எழு தானு 
சட்டை கொள்ளை போயுன்னஅ;. இதுபொழுது உள்ள 
வலையில்‌ விலைச்‌ தொகை ரூபாய்‌ மூவாயிரத்து மூக்தூஅ அகும்‌. 

கட்டபோம்மு:-- கேளாமல்‌ அள்ளி வந்ததற்காக அப 
சாதம்‌ மூபாம்‌ எழுதா௮ு? ஆக ரூபாய்‌ காலாயிரம்‌ தருஇன்றான்‌, 
(இதோ உரிமையோடு பெற்றுச்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 

பிற்கட்ட:-- செல்லின்‌ விலையை மட்டும்‌ கான்‌ இல்கே 
வாங்க வரவில்லை. கெரன்ளையில்‌ கோக கொலைப்‌ பழிக்குப்‌ 
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பிள்ளை தலை பிணையாக வுள்ளஅ; ஆதலால்‌ அவனை இவ்ளு 
வைத்திருக்க லரகா.து; என்‌ கைப்படுத்‌. தக; அவன்‌ பட்டொழி 
யின்‌, இம்‌ சாட்டிற்ஞும்‌ உமக்கும்‌ எமக்கும்‌ சன்மையாசம்‌; 
ஆகவே அவனை இவ்கிடத்தை விட்டு போகச்‌ செய்து சாக 
அடிக்கவேண்டும்‌. ௮.தவே ௮ரசுக்னு உரிய இறந்த விவேகமாம்‌, 
கட்டபொம்மு:-- அவர்‌ ஈல்ல ஞுடும்பத்தில்‌ பிறக்தவா 
பொல்லாதவர்களுடைய சேர்க்கையால்‌ இவ்வாறு பிழைபட 
சேர்ச்துள்ளார்‌; பிழைகளைப்‌ பொ௮ப்ப,த பெரியோர்‌ கடமை; 
உள்ளம்‌ இரவ்‌இப்‌ பிள்ளை செய்துள்ளசைப்பொ.றுத்‌.தவிடுங்கள்‌.. 
பிற்கட்டு:-- கொள்ளையும்‌ கொலையும்‌ புரிச்த ௮ல்‌ கொடிய 
வணும்கு ரீங்கள்‌ இப்படி. இடல்‌ கொடுக்க லாகாது; அந்த 
இளக்காரம்‌ கொடுத்தால்‌ இர்த இடத்திற்கே கேடாம்‌; இப்‌ 
பொழுதே அவனை விலக்‌ ஒழித்துவெளி வ.ஜ்றி விட வேண்டும்‌, 
கட்டபொம்மு:-- இனக்‌ தெரியாமல்‌ ஈடர்‌ தபோனதை 
நினைர்‌.து இனர்‌. துகொள்வ,து ஈன்றன்‌௮ு; இனிமேல்‌ அவரால்‌ 
யாதொரு தவறும்‌ ஈடவா வண்ணம்‌ யாண்டும்‌ சான்‌ பாது 
காத்து வருன்றேன்‌; இம்முறை மன்னித்து அருளுள்கள்‌. 
என்று இன்னவாறு மன்னர்‌ மொழிர்து மறு எழுச்து 
பிற்கட்டின்‌ கையைப்‌ பிடித்து சயந்துகொண்டு எிழைர்து, 
வேண்டி. மிகவும்‌ மன்றாடி. கின்றார்‌. வெள்ளைத்‌ துரை கையை 
மீரத்துரை பிடித்து உரிய பிள்ளைக்காகப்‌ பரிவு கூர்ற்து மறுக 
வேண்டிய நிலை அறிய விரய லிவேகங்களாய்‌ சிண்டு கின்றது. 
தானாபதி இடை மொழிக்த படுமொழி. 
இந்த நிகழ்ச்சிகளை யெல்லாம்‌ அயலே ஓரு அஜையில்‌ 
அமர்க்து மஹைவாகத்‌ தானா இ ஓண்டில்‌ கேட்டு நின்றார்‌ 
ஆதலால்‌ தன்‌ பொருட்டு ஜமீன்தார்‌ மறுக்‌ கெஞ்சி மன்றாடு 
தலையும்‌, அத்‌ துரை முறுகி மிஞ்சித்‌ தன்‌ உயிர்க்கே உலை வைக்க 
ஊல்இ கி.த்தலையும்‌ கண்டு உள்ளம்‌. பொருதவராய்‌ வாயிலருகே 
அள்ளி வக்து இவரைப்‌ பார்த்து, “மகாராஜா! இக்த வெள்ளை 
மூஞ்சிக்‌ குரக்கு. ஈம்மை என்ன செய்துவிடும்‌? உங்கள்‌ 
பெருமை என்ன! அவன்‌ துமை என்ன? மையைப்‌ பிடித்தும்‌. 
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அருமை தெரிய வில்லை; கெஞ்சிஞல்‌ மிக மிஞ்சுகன்று; 
அவனை விட்டு விடுக்கள்‌; போய்ச்‌ செய்வதைச்‌ செய்யட்டும்‌; 
மேலே சான்‌ பார்த்துக்‌ கொள்கின்றேன்‌!" என்று தமி;மில்‌ 
கூறினால்‌. அவர்‌ கொஞ்சம்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிக்தகொள்வசர்‌ 
வன கினைந்து தமக்ஞுத்‌ தெரிக்த கொள்சைத்‌ தெலுல்லில்‌ ஞூழ.அிச்‌ 
சொல்லினார்‌. அப்பொழுதான்‌ அவர்‌ அயலஜையில்‌ நிண்‌திரூப்‌ 
தைத்‌ தரை அறிச்தார்‌. அச்த வெள்ளைக்துரை இர்சப்‌ மின்ே 
உரையைக்‌ கேட்டதும்‌ உள்ளம்‌ கடுத்த உருத்துக்‌ கொதித்தசர்‌, 
பிம்கட்டு வெகுண்டு மீண்டது. 

அவர்‌. சொன்னது இன்னசென்று தெரியாதாயிணும்‌ 
சொல்அம்போ இருந்த முகத்தின்‌ இனக்‌ சூறிப்பால்‌ தண்னை 
நிடுக்கோடு எதோ இகழ்ச்து திட்டுகன்றுன்‌ எனத்‌ துரை 
உணர்நர்துகொண்டார்‌. கள்ளம்‌ கருதாத ஜமீன்தார்‌ உள்ளால்‌ 
முழைர்‌ த மரியாதையாக உரிமையுடன்‌ வேண்டுடின்னா/ 
கொள்ளை செய்த பிள்ளை எள்ளளவும்‌. எண்ணாமல்‌ கொழுத்அப்‌ 
பேசுகின்றுன்‌. இவனுடைய மனச்‌ திமிர்தான்‌ என்னே!” என 
அவர்‌ உள்ளங்‌ கொழித்து ஐமீன்தாசிடமிருந்து சமது கையை 
உதறி எடுத்துக்கொண்டு இவ்‌ வெய்யவன்‌ என்னை வையலும்‌ 
மீர்‌ கேரே பார்‌த்துக்கொண்டி.ருக்கின்‌ தீர்‌] இவனால்‌ இப்பாளையம்‌ 
பழய). அது ல. காளையில்‌ தெரியலாம்‌? இவ்வேளைமில்‌ 
பங்கே கான்‌ ஒன்றும்‌ பேச வேண்டிய இல்லை! எண்று இவகரை 
மராக்கிச்‌ இனச்து பே௫ிலிட்டு விரைக்க. குதிரை யேஸிப்‌ 
பாசளையல்கோட்டைக்குப்‌ போய்விட்டார்‌. அவருடைய இனபம்‌ 
சிம்றமும்‌. போல்கும்‌ கோக்கும்‌. எல்லாருக்கும்‌ அல்லல௪ய்‌ 
ாாண வேதனைகளை விளைத்து யசவரையும்‌ மனுகள்‌ செய்தன. 

மன்னர்‌ மனம்‌ நொந்து போனது. 

உரிமையோடு தன்னைக்‌ சண வக்க வெள்ளைத்துரை உள்‌. 
ளம்‌ னன்‌. உருக்கும்‌ போகவே இவர்‌ வெறுப்போடு தானா 
பதியை வெகுண்டு கோக்‌ உமது செயல்‌ மிகவும்‌ அருவருக்‌ 
ஈத்‌ தக்கது; முன்பு இய காரியங்களைச்‌ செய்து வக்‌! இண்டு 
ஸாயை அடக்காமல்‌ வம்புகலை. வளர்த்து விட்டீர்‌! இனித்‌ 
கொல்லையும்‌ அயர்களும்‌ எல்லை. யில்லாமல்‌ தொடர்க்‌ விளையும்‌; 
சாசுகாலம்‌ வர்துள்ள த.ஆகலால்‌ இக்கு மாதரி விபரீசங்கனில்‌ இர்‌ 
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விரைந்து கி.ற்கன்தீர்‌! கேடு வரும்‌ பின்னே; மதி கெட்டுவரும்‌ 
முன்னே? என்னும்‌ முது மொழியைப்‌ புது மொழியாப்‌ 
பதுக்க யுள்ளீர்‌! உம்மை கொக்து கொள்ளுவதனால்‌ யாதும்‌ 
பயனில்லை; இர்த இடத்திற்கு ஏதோ கேடு வக்துள்ளது?” 
என்று மனமுடைர்‌து சொல்லிச்‌ இனமடங்கல்‌ போல்‌ விரைச்து 
எழுக்‌து அரண்மனைக்குள்ளே போயினர்‌. 

சேர்ந்த பிழைகளின்‌ நிலைகளை நினைந்து கெஞ்ச௪ங்‌ கலக்‌ஐம்‌ 
பிள்ளையும்‌ சோர்ச்‌.து பேசா.த போனார்‌. அவருடைய மன நிலை 
தவனுடையதாயினும்‌ எவருடைய பகைமையையும்‌ எதிர்‌ பரரா. 
மல்‌ இறுமாச்து கின்றது. உள்ளத்திமிரால்‌ உணர்வு பாழாயது. 

பொது மக்கள்‌ பொங்க மொழிந்தது. 

அவ்குள்ளவர்க ளெல்லாரும்‌ உள்ளுற சொர்‌.து பிள்ளையை 
எள்ளி இகழ்க்தார்‌. “கொடிய ௪ஞுூனி போல இர்த முடிவான்‌ 
வக்து இங்கு மூண்டுள்ளானே |! ௮7௬ அடியோடு கெடும்படி. 
அடி.கோலி கிற்கின்றானே! தாயுடன்‌ பிள்ளை சலை4்‌ கூட ஒட்டா 
மல்‌ வாயடி. அடித்துக்‌ காவறியா அரசைக்‌ கை வ௪ மாக்‌இ), 
உறவையும்‌ இளையையும்‌ ஓட்டாது நீக்‌, இரவும்‌ பகதும்‌ 
தனக்கு. வரவையே நோக்‌, எவ்ஞூம்‌ தானே தலைவஞய்த்‌ 
கருக்கு வக்தவன்‌, இக்கே பதித்தது போதா தென்‌,௮, ஞம்பினி 
கெல்லையும்‌ வாரி வர, “வர்த தரையையும்‌ எர்தை கோகத்‌ 
இட்டி, வெம்பகை விளைத்து, விலை வளர்த்து விட்டான்‌. உள்ளே 
இருச்து கொண்டே கொள்ளையும்‌ செய்து நல்லவன்‌ போல்‌ 
கடித்து, வல்ல மன்னனையும்‌ மயக்கி, ஈம்‌ மெல்லாயையும்‌ அடக்க 
இந்தப்‌ பொல்லாத பிள்ளை செய்து வரும்‌ வல்லாண்மை தான்‌ 
என்னே! இக்த வஞ்சகனளை அஞ்௪ு ஒழிக்காமல்‌ அனைத்து வைத்‌ 
திருப்பது ஈஞ்சை உள்ளே வைத்தது போல கம்‌ அரசுக்கு 
காசமே யாகும்‌. காம்‌ பேலி யாவது என்‌ பெரிய இடத்துக்‌ 
காரியம்‌?” என்னு ஒவ்வொருவரும்‌ இவ்வானு உள்ளன்‌ கனன்‌ு 
உளைர்து பேசிப்‌ பிள்ளையை வைத பெசி.கம்சொர்.த பிரிக்‌. தயோ 
ஞர்‌. சூடிசனங்களுடைய துடி.ப்புகள்‌ கெடி.அ சிண்டு கின்‌ ஜன. 

கலெக்டர்‌ கடுப்பு 

பிள்ளைகிலையையும்‌ கொள்ளைலினையையும்‌ அதிக்தவுடன்‌ கலெக்டர்‌ 
லஷிங்ட்டன்‌ ஃடுல்‌ கோபன்‌ கொண்டார்‌. எவ்சூம்‌ ஞூழுப்பல்களை 
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வளைத்து வருகிருர்‌ என முன்னமே அவர்‌ மீது கொஜிப்புற்‌ 
நிருக்கார்‌ தசலால்‌ இது நெருப்பில்‌ செய்‌ வார்த்தது போல்‌ 
னத்தை வளர்த்து கின்றது. தாம்‌ எழுதிய சுடிதங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ யாதொரு பதிலும்‌ அனுப்பா இருக்தமையால்‌ ஜமீன்‌ 
சார்‌ மீதும்‌ அவர்‌ வெப்பு நிருக்கார்‌. காயிகங்கள்‌ இவர்‌ 
மையில்‌ சேரச வண்ணச்‌ உள்ளே கன்னம்‌ புரிக்துள்ளமையை 
பூவர்‌ கரணாரன்றோ? அப்படி யிருக்‌ஆம்‌ ஈட்புரிமையுடன்‌ ஈயக்து 
நின்று இவரை அவர்‌ காண விரும்மினார்‌, சேரில்‌ வந்து கண்டு 
மானுபஇியி னுடைய கலக நிலைகளைக்‌ காட்டி, ௮7௬ முறைகளைக்‌ 
குறித்து இவரிடம்‌ சில உரைகள்‌ சொல்ல வேண்டும்‌ என்னு 
புத்‌ துரை கருதி யிருந்தார்‌. இருக்தும்‌ இடையே நின்னு இலர்‌ 
புரிந்த கப... வினைகளால்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சிக்கு ௮வர்‌ கேரே 
வம்து போகவும்‌ சக்தேக முடையராய்ப்‌ பயப்பட நேர்ந்தது. 
அயலே வக்து சம்மைக்‌ கண்டுகொள்ளும்படி. மூன்ற கிருபவ்‌ 
ள்‌ இவருக்கு அவர்‌ அனுப்பி யிருந்தார்‌. அவை கேரே இவர்‌ 
கைக்குக்‌ இடைத்தன. இடை.த்தும்‌ இடையே இளைத்த இடை 
/பணளால்‌ தடையாய்‌ நீண்டு வேளை சரியில்லை என்று இவர்‌ 
விலக்கி யிருக்கார்‌. இவ்வாறு இவர்‌ இருக்‌ த இருப்பு மேலும்‌ 
மேலும்‌ அவர்க்கு வெறுப்பை விளைத்துப்‌ பகையை வளர்த்தது. 

இவ்‌ வண்ணம்‌ கடுப்பும்‌ சூழுர்பரும்‌ அடுத்தடுத்துக்‌ கடுச்‌ 
தெழுந்தன. கெல்லைல்‌ கொள்ளை மெபப்சஇ லிருக்து கூம்பினியா 
றுக்னும்‌ கட்ட பொம்முக்கும்‌ கொடும்‌ பகை மூண்டது எண்று 
நாடெக்கும்‌ செடும்‌ பழி சீண்ட௫. சீனவே சாளும்‌ பொறுமை 
கொண்டு உள்ளம்‌ புழுங்க உட்பகை .யுற்னு தடுக்கி கின்ற 
பாளையகாரர்‌ கலர்‌ வேளை வாய்த்தது என்று விரைக்‌ தெழுந்து 
கும்பினியாருக்கு இனியவர்‌ போன்று இவர்‌ மேல்‌ இன்னாத 
பழிகளை யெல்லாம்‌ ஒற்றித்‌ தா.ற்றி இடைவிடாமல்‌ எழுத 
வந்தார்‌. அதனால்‌ அதிகாரிகள்‌ மன நிலை மாறி இவர்‌ மேல்‌ சன 
மீறி கின்றார்‌. பகைமை புணர்ச்சி பலமாய்‌ வளர்ம்து மிகை மிகச்‌ 
செய்ய அவர்‌ மேலெழுக்து மூண்டாச்‌. வெறுப்பும்‌ வெசுளியும்‌. 
முவரிடம்‌ மூன மூள; இகரிடம்‌ செருக்கும்‌. இமிரும்‌ மீன மீள 
மீன லாயின. இகல்‌ நிலை ஏஜி வளரவே இடர்கள்‌ தொடர்ந்தன. 





பதினேழாவது அதிகாரம்‌. 
குறும்புகள்‌ கிளர்ந்தது. 


வவைவுகு மடை 


பெரும்பகை மூண்டதென்௮ தெரிச்தவுடனே கு௮ம்புகள்‌: 
எழுந்து கொடுமையாய்‌ சின்றன. படி-அகள்‌ புரிர்து பகைத்‌ 
மூட்டின, காலம்‌ அதிர்து, இடம்‌ கண்டு, வலி தெசிச்‌த, கரு 
தலர்‌ சி்சும்‌ நிலை யுணர்ந்து தமக்கு உதி யானதை ஐர்ச்து: 
செய்து கொள்ளாமல்‌ பராமுகமாய்ப்‌ பழைய படியே எக்கும்‌ 
அடல்‌ மீக்கொண்டு இவர்‌ இடம்‌ ஊக சின்றார்‌. வழக்கமாகத்‌ 
தம்மிடம்‌, வர்‌.து ஞூறை யிரக்‌.து முறையிடுவார்‌ எவர்க்ஞும்‌ இறை 
யும்‌ தாழாமல்‌ இரல்‌& யருளி வன்று சென்று எ திரிகளை அடக்கி 
இடர்கள்‌ இர்த்‌து யாண்டும்‌ அடுத்தவரை .துண்டகைமையுடன்‌ 
(இவர்‌ ஆதரித்து வச்தரர்‌. இவா.அ ஆகாவு தகவுதோய்ச்து வக்க. 


(இவ்வாறு காட்டுக்‌ ககைக்களையும்‌, ககர வழக்குகளையும்‌, 
கேட்டறிந்து கோட்டமின்றி சாட்டமுடன்‌ ஆராய்ந்து ஈலம்‌ 
புரிக்து வருங்கால்‌ ஏழாரயிரம்பண்ணை ஜமீன்‌ காருக்கும்‌, இவ௫ரி 
ஐமீன்தாருக்கும்‌ இடையே மூண்டிருக்த பகை கொடி.தாய்‌ 
நீண்டு நெடிது ஓங்கு இுதயில்‌ மிகவும்‌ மு. நின்ற. 


அவ்‌ இருவரும்‌ ஒரு குலத்தவர்‌. வன்னியர்‌ மரபினர்‌. உறவு 
முறையினர்‌. நெருங்கு சம்பந்த முடையவர்‌, இருக்கும்‌ 
அக்கனம்‌ இகலி கின்றனர்‌. நிற்கவே ஏழாயிரம்பண்ணைப்‌ 
பரளையகாரராகய காளை வன்னியனார்‌ என்பவர்‌ இக்‌ கட்ட 
பொம்மிடம்‌ வந்து தமது இக்கட்டுகளை யெல்லாம்‌ எடுத்‌ 
தரைத்து இசம்புரிய வேண்டினர்‌. வேண்டவே தானுபதியின்‌ 
தம்பியாகய வீரபத்திர பிள்ளையையும்‌, சிவத்தையா, முத்தையா 
என்னும்‌ இரண்டு சேவைத்‌ தலைவரையும்‌, இருநா£னு படை வீர 
ரையும்‌ உடன்‌ அனுப்பி வழக்கை கேர்‌ விசாரித்து இடர்‌ இர்த்து 
வரும்படி. இவர்‌ அனுப்பி யிருந்தார்‌. அவரனைவரும்‌ ஏழாயிரம்‌: 
பண்ணையை அடைந்து இருகாள்‌ இருந்து மறுகாள்‌ எழுக்தார்‌. 
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(இந்தப்படை வருவதை எ திரறிக்து இவரி ஜமீன்‌ தாராகய 
வாருணபாண்டி௰ வன்னியனார்‌ விரைவாக இவரிடம்‌ வத்து 
உையதை விளம்பி இகல்‌ ஒழிச்து புகலடைக்‌ இருந்தார்‌. 
ஈமாதானமாய்‌ வந்த அவரது இயல்பினை அதிச்ததும்‌ இவர்‌ 
பணம்‌ இரக்கி முன்பு அனுப்பியிருக்க படையைத்‌ திருப்பிக்‌ கொ 
ஸ்பார்‌. அதன்‌ பின்‌ ௮ப்‌ பாளையகாரர்‌ இருவரும்‌ தத்தம்‌ பதி 
படைக்து தத்திசைய்து உறவு முறையுடன்‌ இனிதமாம்‌இருக்தார்‌. 

அக்கணம்‌ இருக்து வக்த சவூரியார்‌ பின்பு கும்பினியார்‌. 
பறை சேர்க்தது. என்றவுடன்‌ வெம்பி யெழுக்து இவர்‌ மேல்‌ 
பவங்கோள்‌ மூட்டி. வெளிப்படையாகக்‌ களிப்பூர்ச்து கின்றார்‌. 
இ. தவரை யாண்டும்‌. தனித்‌ தலைவஞய்‌ கின்று இக்‌ காட்டில்‌ 
பவரையும்‌ தலையடக்‌ வந்தான்‌; இனிமேல்‌ யாதும்‌ பலியா? 
என இவரை இடங்கள்‌ தோறும்‌ இகழ்க்து வேறு சிலரும்‌ 
பறைமுகமாக மரனுபட்டு கின்முர்‌. இவரது அருச்திறலாண்மை 
பிலம்‌, அடக்கு முறையிலும்‌, அதஇிகசா நிலையிலும்‌ கடும்‌. 
பொழுமை கொண்டு உள்ளஞ்சி ஒடுக்கிக்‌ இடர்தவர்க்கு இக்‌ 
ரம்பினிக்‌ குழப்பம்‌ ஒரு கொழு கொம்பாய்க்‌ கெழுமி சின்‌... 


பழம்‌ பகையோடு புழுங்கிலிருக்து, இடக்கண்ட போது 
(ரவர்‌ மீது அடக்கொண்டு கின்ற ஜமீன்கள்‌ எட்டையாபரம்‌, 
ஏிவகிரி, ஊற்றுமலை என்னும்‌ இம்‌ மூன்றுமே யாம்‌. இம்‌ மூன்ற 
வன்ளும்‌. முன்னது என்ன வகையிலும்‌ இம்‌ மன்னருக்கு 
இன்னல்‌ செய்வஇல்‌ முன்னணியில்‌ கின்றது, பகையை வளர்த்‌ 
ஙப்‌ பதியை யழிக்கப்‌ படு சூழ்ச்சிகள்‌ செய்‌.து கெடுமதியுடன்‌ 
கொடி அக்‌ கின்ற அதற்கு செடிய தணைகளும்‌ கடி. துசேர்க்தன. 

இவர்‌ மேல்‌ கடுப்பேறும்படியாக அடாப்பழியான விண்‌ 
ணப்பல்கள்‌ பல அடுத்தடுத்து அம்‌ மூன்று ஐமீன்தார்களும்‌ கம்‌ 
/னியாருக்கு வம்புகளை வளர்த்துத்‌ சொகுக்அ ௮ ப்பலரயினர்‌. 

எங்கள்‌ காடு சகடங்களையுல்‌, ஆடு மாடுகளையும்‌, அகியாய 
பாய்ச்‌ தம்‌ படைகளை எலிப்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சி ஜமீன்தார்‌ 
கொள்ளை செய்கின்முர்‌; வெள்ளையர்களை எங்கும்‌ எள்ளி வரு 
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இன்றார்‌) அவருடைய தானபதிப்‌ பிள்ளை செய்‌.அவருல்‌ கொடு 
மைகளோ ௪௫க்க முடியாத; என்கும்‌ வம்புகளையே விளைத்து! 
வன்கேடு புரிஒன்முர்‌. கும்பினியின்‌ குடைக்கீழ்‌ வாழ்கின்ற. 
கரங்கள்‌ கட்டபொம்மிடம்‌ கொடி.தாகக்‌ கட்ட்ப்பட்டுப்‌ பாம்பு 
வாய்த்‌ தேரை போல்‌ பதைத்‌ இருக்இன்றோம்‌. அவரைக்‌ தட்டி. 
ஓடுக்காவிட்டால்‌ எங்களுக்கு இங்கே குடி.யிருப்பில்லை; அடி. 
வயிற்றில்‌ நெருப்பைக்‌ கட்டியிருத்தல்‌ போல்‌ அல்லும்‌ பகலும்‌ 
அவர.து.தொல்லையில்‌ அமுக்இக்‌ படக்்‌கன்றோம்‌ ஆகலால்‌ எங்களை 
விரைற்து ஆதரித்தருள வேண்டுமென்‌.௮ு பிரார்த்‌ இக்கின்றோம்‌!' 
என இவ்வா௮ அக்‌ சூம்பலி லிருச்‌ஐ. கும்பினி ௮.தப.திகளுக்கு, 
இவரைக்‌ சூறித்‌து வம்பாக எழுத்துக்கள்‌ பேய்க்கொண்டிரும்‌ 
தன. கோளச்‌ வாய்த்‌ 8 வாள்வாயிலும்‌. கொடியதாய்‌ கின்றது. 


சிவகிரி தீட்டியது. 


அம்‌.திலையில்‌ வரி. ஜமீன்தார்‌ ஆகஸ்டு மாதம்‌ ஐக்தாம்‌ 
தெய்‌. (681799) கலெக்டருக்கு சேரே குறைபாடு. கூறி 
ஒரு.முறையீடு அனுப்பினார்‌. ௮தன்படியை அடியில்‌-காண்க; 


“பாஞ்சாலவ்குறிச்சி ஜமீன்தார்‌ என்‌ மேல்‌. கடும்பகை 
கொண்டு: கொடுக்துயர்‌ செய்து வருஒன்றார்‌. அவருடைய 
படைகள்‌ இடை யிடையே.வக்.௮. என்‌: காட்டில்‌ இடர்‌ செய்து 
போகின்றன. இப்பொழு.த சிவத்தையா, வீரபாண்டிய நாயக்கஷ்‌ 
மாப்பிள்ளை வன்னியனார்‌, வீரபத்திரபிள்ளை என்னும்‌ இர்சால்வர்‌ 
,தலைமையில்‌,.2000 போர்‌ விரர்கள்‌, சேர்ச்து. என்‌ பாளையத்மைக்‌ 
கொள்ளை.செய்யத்‌ அணிக்‌, நேற்று இளவரசனேந்தல்‌ என்னும்‌ 
இராமத்தில்‌ வச்‌.து தங்கியிருக்‌இன்றார்கள்‌. சாளை என்னுடைய 
ஊரும்‌ உயிரும்‌ காசமாஞும்‌ என்று அவர்‌ ஓசை செய்துள்ளனர்‌, 
அனகாபுரி, ஏழாயிரம்பண்ணே, ஆற்றங்கரை, கோலார்பட்டிட 
காகலாபுரம்‌, காடல்‌ குடி, குளத்‌.கார்‌, மேல்மரச்தை, கடம்பூர்‌, 
மணியாச்சி முதலிய ஜமீன்களெல்லாம்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சக்கு 
உரிமையாய்‌ உதவி: செய்து: நிற்கின்றன; சான்‌ யாதொரு ஆத 
சவுமின்றிக்‌ 'கும்பினியாரே தஞ்சமென்‌ கபி யிருக்கன்றேன்‌; 
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என்னுடைய - பாளையத்துக்கும்‌, என்‌ உயிருக்கும்‌ ஆய்த 
முன்ன வேளை என்னு இல்லை. இக்த: அபசயமான. வேளையில்‌ 
ஈருணை செய்து என்னைல்‌ காப்பாற்றி ஆதரிக்கவேண்டும்‌ எண்ணு 
கை கூப்பித்‌ தங்களிடம்‌ அடைக்கலம்‌ புஞுக்அள்ளேன்‌.. :,தங்க 
த்‌ சாயாகஜ்‌, தக்தையாகல்‌, குருவாகத்‌, தெய்வமாக கரண்‌ 
சுருதியிருக்இறேன்‌. . இச்சமையத்தில்‌ விரைச்‌அ. அருள்புரிற்சது 
சாங்கள்‌. என்னைப்‌ பாதுகாக்க லில்லையானால்‌ என்‌ பாளையம்‌. 
பாவும்‌ இழக்க, கானும்‌ சப்பாமல்‌ இறர்‌.த போகவே கெரும்‌.!" 
என இங்கனம்‌ அவர்‌ இரக்து வேண்டி எழுதி யணுப்பிப்‌ 
பலனை ௭.இர்‌ பார்த்‌ இருக்கார்‌. சாளை கா௫ம்‌! என வேளை சூறித்னு. 
விரைவு படுத்தி . அஞ௫ல்‌ கூலம்‌ அஞ்சில்‌ விடுத்த அவ்‌ ஓலை 
அங்கே பத்தாக்‌ தெய்தஇு கிடைத்தத. அப்பொழுது ஆட்டின்‌ 
குலெக்டராய்‌ கரேம்‌ (14. ௫ோ௦கம௰) என்னும்‌ துரை வேலை பசர்த்‌ 
ருந்தார்‌. அவர்‌ வருகின்‌ற பழியோலைகளை ஒழியாமல்‌ மொழி 
பெயர்த்து ஒரு வழியும்‌ செய்ய முடியாமல்‌ உளம்‌ உளைந்து 
நின்றார்‌. அவரது நிலை கவலை மீனார்ம்து லங்க யிருச்துு; , 
இவரியசர்‌ எழுதிய அவ்‌ ஓலையை உடன்‌. இரும்‌.து: அணுப்‌ 
1) ஊம்றுமலை ஐமீன்தாரும்‌ தம்‌ ஊரை அடைந்தவுடன்‌ ஊறு. 
பாயாக மாபாடுகளை மருகி தரு கடிதம்‌ தொடாக்கெழு இனர்‌. 
அனற்றுமலை ஊற்றியது. 
ஊற்றுமலை ஜமீன்தாராகய கவகீத மருகப்பத்தேவர்‌ என்ப 
வர்‌ இவர்மீது ஈவை தாற்‌.ஐத்.துணிக்‌.த, ரெளத்திரி வருடம்‌, ஆடி. 
மாதம்‌, 255 கெய்தி அகசவ.த .(7--8-_1700)ல்‌ ஒரு நமுடல்கல்‌ 
எழுஇக்‌ சூம்பினிக்கு கம்பகமாக சயக்தனுப்பினார்‌. பலைமைகளை 
வகைமையச மூட்டி. எழுெ அவரது அடி.தரிலைஅடி.யில்‌ காண்க; 
கனம்‌. பொருந்திய சும்பினியார்‌. இட்ட கட்டளைப்படி. 
சான்‌ தவருமல்‌ இஸ்தி செலுத்தி வருகினேன்‌..  பாஞ்சாலல்‌ 
குறிச்சி ஜமீன்காசா௫ய கட்டபெசம்மு காயக்கர்‌ மம்டும்‌ யும்‌ 
அம்டுப்படசமல்‌, கப்வழும்‌ அட்டாமல்‌ ஞர்பினியை, அம இத்த 
என்றும்‌ ஏவ்களுக்குல்‌. கொடிய: இடைஞஅகள்‌. செய்அ- வரு 
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இன்றார்‌. அவருடைய தானாபதியின்‌ தம்பியாகிய வீரபத்திர பிள்ளை 
இல படைகளோ டெழுக்து மேற்‌ திசையிலுள்ள எனஅ பாலை 
பத்தையும்‌, சவரி ஜமீனையும்‌ அடியோடு தொலைத்து விட 
வேண்டும்‌ என்னு முடிவு செய்து செடிய படைகளுடன்‌ கடிது 
வருவதாகத்‌ தெரிறெ.து. பல்லக்கு 9, சூதிரைகள்‌ 88, படை 
விரர்கள்‌ 2000 பேர்‌, ஈட்டி, வான்‌, வேல்‌, வல்லயக்களுடன்‌ 
கூட்டமாகத்‌ இரண்டு எங்களை வேட்டையாட வருன்றுர்‌ என 
இச்சாட்டில்‌ எங்கும்‌ வதர்தியாக வுள்ளது. குடிகளும்‌ சரக்க 
ளும்‌ அபாய கிலையில்‌ உள்ளோம்‌. இங்கு எனக்கு வேறு தனை 
யாரும்‌ இல்லை. ஞூம்பினியே கதி என்று ஈம்பி யிருக்கன்றேன்‌. 
யார்க்கும்‌ அடங்காத கண்டஞய்‌ அடல்‌ மீறி கித்ின்ற அப்‌ 
பாளையகாரனை அடக்கி என்னை இச்த வேளையில்‌ பாஅகாத்தரு 
ளும்படி. எக்த வேளையும்‌ உரிமையாய்ப்பணிக்து கிற்ன்றேன்‌." 


எண்று புனைந்து விடுத்தார்‌. பின்பு தலைவன்‌ கோட்டை 
ஜமீன்தாரையும்‌ ஒன்னு எழுதி யனுப்பும்படி. தாண்டி. இவருக்கு 
வேண்டிய இடையூறுகளை யாண்டும்‌ இசைவாக அவர்‌ 
இழைத்து சின்ருர்‌. இழைப்புகள்‌ எங்கும்‌ தழைச்‌து வந்தன. 
இவ்வா௮ பாஞ்சாலவ்சூறிச்‌சக்கும்‌ கும்பினிக்கும்‌ கொடும்‌ 
பகை மூளும்படி. கடுஞ்‌ சூழ்ச்சிகள்‌ பல செய்து மூலைகளி 
விரும்‌.து ஓலைகள்‌ போக்க)ம்‌ தங்கள்‌. வேலைகளையும்‌ சீக்‌, இதே 
வேலையாய்‌ ஓயாமல்‌ ஊக்‌இச்‌ இலர்‌ ஊன்றி உழைத்து வக்தார்‌. 
தானாபஇப்‌ பிள்ளை போய்‌ கெல்லைக்‌ கொள்ளை செய்து 
வந்த பின்னர்‌ அக்‌ கோளர்‌ கூட்டம்‌ மிகவும்‌. கலித்‌ தெழுக்து 
கதத்து கின்றது. ௮க்‌ கோனின்‌ கொடுமையையும்‌, கானின்‌ 
கடுமையையும்‌ இவ்‌ வாள்‌ விரர்‌ எண்ணி வருர்‌.இ யி௫க்தார்‌. 
சேராக ஒரு பதிலும்‌ சொல்லாமல்‌ வீருக மீறி கின்றமை 
பசல்‌ முன்னம்‌ உறவாயிருக்த கலெக்டர்‌ லஷிங்ட்டன்‌ தரை 
மதல்‌ மற்றுள்ள ௮.இகாரிகள்‌ எல்லாரும்‌ இவர்‌ மேல்‌ மாறு 
காண்டு எறி சன்றார்‌. இவர்‌ யாகொன்றும்‌ சூழாமல்‌ எதையும்‌ 
)தியாமல்‌ அமைதியாகவே அற சா.ற்தி ஆண்டு வக்தரர்‌.. 
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காட்டுத்தீபோல்‌ உள்சாட்டில்‌ கொடியகோட்கூடட்டம்‌ இளர்க்து. 
கோட்டமாயுள்ள சூம்பினி அதிபதிகளிடம்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ 
வெம்பகையை மூட்டி, வினை விளைத்து வருவதை ய.றிக்தும்‌ பின்னை 
செய்த பிழையால்‌ சேரே செண்னு ஒன்றும்‌ குணப்படுத்த முடி 
யாமல்‌ மனக்‌ கடுப்புடன்‌ இவ்‌ விர மன்னர்‌ மனுகயிருக்தார்‌. 
ஈரவகையதிர்து தற்செய்து தற்காப்ப மாயும்‌ 
பகைவர்கட்‌ பட்ட செருக்கு.!? (குதள்‌, 878) 
என்னும்‌ தெய்வ வாக்கின்‌ மெய்ம்மையை யுணர்க்து செய்வன 
செய்து பருவ காலத்தில்‌ உய்தி காடிக்‌ கொள்ளாமல்‌ ஊக்கமே 
கண்ணாய்‌ உள்‌ ளொடுங்கி யிருந்தது வெளியில்‌ சின்று இகல்‌ 
விளைப்பவர்க்கு ஓர்‌ ஏற்றமான ஊ.ற்றமா யிசைச்தமைக்த.து. 
இங்கனம்‌ இவர்‌ இருக்க முன்பு பாஞ்சைப்‌ பதிக்கு சேரில்‌ 
வக்து சமாதான சிலையில்‌ சாருஞ்‌ சமையம்‌ பிள்ளை இடையே 
மூண்டு சொல்லியசொல்லால்‌ உள்ளங்கொதித்துக்‌ கடுவ்கோபம்‌ 
கொண்டு விரைந்து சென்ற பித்கட்டு வெகுண்டு வேலை செய்‌ 
கார்‌, அவருடைய கருமக்கள்‌ மருமக்களாய்‌ மருவி சின்றன. 
இப்‌ பாளையத்தை விட்டு அவர்‌ பாளையக்கோட்டையை 
அடைக்கும்‌. காரிய : சிர்வா௫ுகளாய்‌ அங்கமர்க்திருக்த தமது 
குணைவர்களுடன்‌ ஆரசய்ப்து வினை விளைவை ஓர்க்து விரைச்து 
தொழில்‌ செய்ய கேர்க்து உடனே சாத்‌ அக்குடிக்கு வக்கார்‌. 
அல்லே பரதவர்‌ பதியாய்‌ கின்ற சாதத்‌ தலைவனைக்‌ கண்டு, 
வேண்டிய உதவிகளை விழைச்துகொண்டு, பாய்க்‌ கப்பி 
மேலறிக்‌'கடல்‌ வழியாக அவர்‌ சென்னபட்டணத்தை யடைச்‌ 
ப 





வகை அறிதலாவது பகைவருடைய வன்மை மென்மை, 
(இடம்‌, காலம்‌, வினை முதலிய சிலைகளை ஆராய்ந்து அறிதல்‌. தற்‌ 
(செய்தலாவது இகல்‌ கிலைமைக்‌ கேற்பப்‌ பொருள்‌ படைகளால்‌. 
ஈன்னை உயர்த்திக்‌ கொள்ளுதல்‌. தற்காத்தல்‌ ஆவது எண்ண வக 
லும்‌ தனக்குப்‌ பின்னம்‌ சேயச வண்ணம்‌ யாண்டும்‌ கண்‌ விழிப்‌ 
புடன்‌ எச்சரிக்கையா யிருத்தல்‌. அல்கனம்‌ அறிக்து மத்துச்‌ செறிக்து 
ி.ம்பின்‌ எதிரிகள்‌ யாதும்‌ செய்ய முடியாமல்‌ எண்ணம்‌ இழக்து 
பிழிந்து படுவர்‌ அதலால்‌ “பகைவர்‌ செருக்கு மாயும்‌!” எண்றுர்‌, ஓர்‌ 
அரசன்‌ பகை வகை ஓர்க்து தனகமையோரடு தன்னைப்‌ பாதுகாத்து 
ஒழுக வேஸ்டிய விமுமிய மலையைத்‌ தெளிவாக இது விளக்கியுள்ளது. 
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தார்‌... அடைந்தவர்‌ சூம்பி ௮.இகாரிகள்‌ முன்‌ போய்க்‌ கம்‌ 
யிட்டு கின்னுர்‌. அவரது. கடித கிலையை முன்னரே கண்டிருக்க 
மையால்‌ அவரைக்‌ கண்டவுடனே கரும நிலைகளைக்‌ கருதி விசா 
நித்தார்‌. விசாரிக்கவே தாம்‌ வெம்பி வக்துள்ள நிலையை அவர்‌ 
விளக்கி கின்றார்‌. இங்குள்ள கிலைவரவ்களை யறிச்சதும்‌ அவ்குக்‌ 
கலவரமடைச்அ தலைவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஒருங்கு கூடினார்‌. ஆட்ட 
பின்‌ தலைமை அ௮இப.தியாய்‌ நிலவியிருக்‌ த எட்வர்‌ூ சாண்டெர்ஸ்‌ 
(கல்‌ 8வயவ3கக) மு,சலிய தரைகள்‌ முன்னிலையில்‌ குறை 
யிரச்‌.து நின்று இத்‌ தென்னாட்டு நிலையை முன்‌ ஞட்டி. விளக்க 
முதையிடுகளை விரித்துக்‌ குஹைபாடுகளைஅவர்சூறித்‌.த௨ ரைத்தார்‌. 
பி.ற்கட்டு மூட்டியது. 

“தென்னாட்டி௮ுள்ள பாஞ்சாலங்குறிச்சிப்‌ பாளையகார 
ஞாகூய கட்டபொம்மு நாயக்கன்‌ மிகவும்‌ கெட்டவனாய்‌ நின்று 
துட்டத்தனங்கள்‌ பல .தடுக்கோடு செய்து வருவன்ருன்‌: 
மாட்சிமை தங்கிய சம்‌ சூம்பினியை அவன்‌ ஓறிதும்‌ மதிக்க 
வில்லை. சமது ஆட்சிக்கு உட்பட்டுள்ள குடி.களிடத்தெல்லாம்‌ 
வன்‌ அடமாகப்‌ படைகளை ஏவி வரிகளை வளூலித்துக்‌ 
கொள்ளுவன்ருன்‌. சாம்‌ முன்பு அவனை இங்கு வரவழைத்து 
உவச்.து உப்சரித்‌.துச்‌ சறக்த வெகுமானங்கள்‌ தர்‌.த மிஞச்‌த 
மரியாதைகள்‌ செய்து உறவுரிமையுடன்‌ அனுப்பிவைத்த. அகத 
அருமையை அவண்‌ அறவே மறக்துலிட்டான்‌. அன்னு அவணுக்‌ 
குச்‌ செய்த பெருமை இன்று ஈமக்ஞுச்‌ சஅமையாய்‌ விளைந்தது. 
வீரம்‌. இல்லாதவர்‌; போர்‌ கிலை தெரியாதவர்‌, வாரி கடந்து 
இங்கே பொருள்‌ வார. வக்தவர்‌, வஞ்ச கெஞ்சினர்‌ என சம்‌ 
மைப்‌ புன்மையாக இகழ்க்து' யாரையும்‌ மதியரமல்‌ யாண்டும்‌ 
அஞ்சா கெஞ்சஞய்‌ அடல்‌ மீக்கொண்டு தன்‌ மூப்பாகவே 
(அவன்‌ தருக்க யிருக்‌இன்ருன்‌. அக்கோ! ௮ம்‌ மட்டோ! அவ 
னுடைய தானாபதியாலய அப்‌ பிள்ளை* செய்யும்‌ கொடுமைகள்‌ 
சொல்ல முடியுமா? அப்‌ பாளைய காரனையாவ.து ஒருவேளை கல்ல 





* அப்‌ பிள்‌ என்று ௬ட்டிச்‌ சொன்னது முன்பு கும்பினியாச்‌ 
கேமே.அவமைக்‌ கண்டு பேசி நிலைமைகளைத்‌ தெரிக்துள்ளமை. காதி. 
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வன்‌ என்று சேர்த்துக்கொள்ளலாம்‌; ௮க்‌ -கேளன்‌!: எல்ல 
வகையிலும்‌ மிகவும்‌ கொடியவன்‌. அப்‌ பொல்லாதவன்‌ உள்ளம்‌. 
துணிந்து வர்‌.து ஈம்மூடைய ெல்லையும்‌;, கொள்ளை செய்து 
போயுள்ளான்‌ என்ருல்‌ இனி வேஹே சொல்லுவது. ஏன்‌2 எழு. 
ூ௮ கோட்டைக்கு மேல்‌ அள்ளிப்‌ போயினான்‌. அல்கு சமது 
ஏவலை மேற்கொண்டு கரவல்‌ செய்து கின்றவரையும்‌ கொண்று 
சென்றுள்ளான்‌. கொடிய வஞ்சகன்‌. ஜமீன்‌ தாரைப்‌ பல வகை 
யிலும்‌ கெடுத்து மனமாறுதல்களை யுண்டாக்கி ஈம்மேல்‌ இன 
மேற்றிப்‌ பகை மூட்டி. வைத்துள்ளான்‌. வெள்ளை மூஞ்சியா்‌ 
என்று சம்மை மிகவும்‌ எள்ளி வருகின்றுன்‌. காம்‌ இங்கே 
கொள்ளை செய்ய வந்த கூட்டம்‌ என்௮ காட்டிலும்‌ ஈகர்களிலும்‌ 
கொடி. சொல்லிக்‌ சூடி.களைக்‌ கூலைத்‌து வரி செலுத்த வொட்டாத. 
படி. வம்புகள்‌ புரிஒன்ருன்‌.' வாணிகம்‌. செய்ய வந்தவர்‌; இச்‌ 
நாட்டைக்‌ காணியாகக்‌ கைக்கொண்டு காலூன்‌.றப்‌ பார்க்‌இன்‌ 
முர்‌ என எங்கூர்‌ காற்றி ஈம்மைக்‌ கண்ணோடா.து தொலைத்து. 
விட வேண்டுமென்று அவன்‌ காலூன்றி கிற்ன்றான்‌. கொடும்‌ 
தீயுடன்‌ கடுவ்‌ காற்றுவ்‌ கலக்த.த போல்‌ அவ்‌ வாளனுடன்‌ அக்‌ 
கோளலும்‌: கூடிக்‌ கொடுக்‌. இமைகளை சீளச்‌ செய்கின்றான்‌. 
அவன்‌ என்ன செய்யினும்‌, யாது சொல்லினும்‌ ௮ம்‌ மன்னனும்‌ 
தட்டிக்‌ கேளாமல்‌ மதத்து நிற்கின்றான்‌. அப்‌ பிள்ளை. யுள்ள 
அளவும்‌. அவன்‌ சல்லவனா யிருக்கமுடி.யாது. காம்‌. எல்லோரும்‌ 
அல்ல லடையவே கேரும்‌. விரித்துச்‌ சொல்லு வானேன்‌! 
தென்னாட்டில்‌ கட்டபொம்மு இருக்கும்‌ வரையும்‌ இந்‌ நாட்டில்‌ 
இருந்து நாம்‌ அரசு செய்ய மூடியாது. “வெள்ளையர்களை வேரறுப்‌ 
பேன்‌!” என்னு அவன்‌ உள்ளு௮தி கொண்டுள்ளான்‌. அவனை 
அடியோடு தொலைத்‌ தொழிப்ப.அ, அல்லத காம்‌ குடி. வாக்‌இப்‌ 
பேவ.து ஆய்‌ இவ்‌ இரண்டனுள்‌ ஏ.தாவ.து ஒன்று முடிட்தால்‌' 
ஓழிய* முடிவாக யாதும்‌ விடியாது. நெல்லை எல்லையில்‌ நெல்லைச்‌. 
சேர்த்து வைக்க இனிமேல்‌ சான்‌ செல்லவு முடியாது. அக்கு' 
உள்ள நிலைமையை உள்ள ிக்து உண்மையாக 'இக்கே! சொல்லி 
னேன்‌) மதிசலம்‌ வாய்ந்த தஇபஇகள்‌ கரும கிலை தெரிக்து. 
பருவக்‌ க&்‌்வரிமல்‌- உரியதை! விரைந்து செய்து ௮ர௬ு முறை 
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யைக்‌. கருதக்‌ கொள்ள : வேண்டுறேன்‌.” என இங்கனம்‌. 
மறு கின்று பிற்கட்டு உறுதி பெற கேரே உரை யாடிஸனார்‌. 
கும்பினியார்‌ கொதித்தது. 


எசிஏன்‌ற நெருப்பில்‌ எண்ணெயை வரர்த்தது போல்‌ 
முன்னைய கிருபன்களைக்‌ கண்டு மனன்‌ கனன்௮ சின்ற சூம்பினி, 
யாருக்கு இவ்‌ வரைகள்‌ மிகவும்‌ கோபத்தை மூட்டின.. கொள்‌ 
ளையும்‌ கொலையும்‌ விளைத்த பிள்ளை செயல்களை எண்ணி உள்ளம்‌, 
மிகல்‌ கொதித்தார்‌. ஐமீண்தாருக்குக்‌ தெரியாமல்‌ கானாபஇ. 
தனியாக ௮.அ செய்திருக்க முடியுமா? என்று ஐயம்‌.மீக்கொண் 
டார்‌. ஆனதை நினைக்அ மானம்‌ மீக்கூர்ச்‌து மறுக உளைச்தார்‌. 

பரஞ்சாலக்குறிச்சிப்‌ பாளையகாரன்‌ வாஞ்சை கெட்டு 
இப்படியா வன்மமு.ற்னு நின்ருன்‌!!” 
கண்டவ ரனைவரும்‌ கெஞ்சம்‌ இகைத்தார்‌. 40ச்ய்த உதலிகளை 
யெல்லாம்‌ சேர மறக்தானே!'” என்று வெய்தயிர்த்‌த சொச்தார்‌. 
“வரனதிய மண்ணதியக்‌ சூம்பினிக்கு கானுதவி செய்வேன்‌. 
என்று சேரே ஆணை செய்து போனவன்‌, ஆண்டு ஒன்று கழிய 
முன்‌ இவ்வாறு அபகாரம்‌ செய்ய மூண்டானே! என்னே! 
இக்‌ சாட்டு கிலை!”” என இன்னவா௮ பல எண்ணி வருச இனிச்‌ 
செய்யவேண்டியது யாது? என்று அனைவரும்‌ சேர்ச்து நினை 


என முன்னம்‌ தேரில்‌ 


வுடன்‌ ஆராய்ந்தார்‌. தலோ௫னைகள்‌ மேலோக்ல கின்றன. 


ட்டு முறையில்‌ இச்‌ சமையம்‌ அடக்குமுறையை அர்ச்‌ 
இருக்கால்‌ அரசிழக்து போக நேரும்‌, என்னு பயந்து ஒரு முசு, 
மாய்க்‌ கூடி. முடிவு செய்து பெரும்‌ படை. ஓண்றைத்‌ தென்‌. 
ஞட்டுக்கு அனுப்பத்‌ தீர்மானித்தார்‌. அத்‌ இர்மாணத்தைத்‌ 
இருச்சராப்பள்ளியி லுள்ள இளைச்‌ ௪ல்கத்திற்கு அறிவித்தார்‌, 
அவ்‌அமையம்‌ அங்கே சேனாதிபதியா யிருக்தவர்‌ மேஜர்‌ ஜெனரல்‌: 
பிளாயட்‌ (3751௦2 ஜெஜவி 11ல்‌) என்பவர்‌. ௮வச்‌ போர்‌ முறை, 
யில்‌ மிகவும்‌, கைதேர்க்தவர்‌. ஈரிடங்களிலுமிருக்து படைசள்‌, 
இரண்டன. ஓர்‌ முகமாயின. அப்‌. பெரும்‌ படை:க்ஞூத்‌ தலைமை, 
அதிபதியாய்‌ ஜாண்‌: பானர்மேன்‌. (9௦௨ 13௦௧௨௭) , என்னம்‌ 
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சள பதி நிலவிகின்றுர்‌. அவருக்குத்‌ தணையால்‌ உப தள்‌ கர்த்தர்கள்‌. 
பலர்‌ அமர்ர்து வக்தார்‌. அமர்‌ நிலை உயர்‌ நிலையில்‌ ஓங்கி வர்தது. 
தானைத்‌ தலைவனிடம்‌ சமர்‌ நிலை குறித்தது. 

சேனாதிபதியாகிய பானர்மேனைக்‌ ஞூம்பினி அதிபதிகள்‌. 
சனியே அழைத்து வைத்து உறுதி சலன்கள்‌ சில உரைக்க 
ஸார்‌: “போன வுடனே போர்‌ தொடக்கி விடாமல்‌ ஆன 
வரையும்‌ பார்த்து இறுதியில்‌ ஆவதை .ஆராய்ச்து செய்க; அர்‌ 
சாட்டு நிலைமைகளை ஈன்கு தெரிச்து தணை யாவரை அமைவாகக்‌ 
கூட்டில்‌ கொள்க, உள்‌ காட்டுக்‌ குடிகளுக்கு உதலி கலங்கள்‌" 
புதான்ற உறு காட்டுக. செல்லின்‌ கொள்ளை. முதலாக சேர்ச்‌. 
துள்ள பிழைகளுக்‌ கெல்லாம்‌ பிணை தந்து, பிள்காயையும்‌ 
பிடி.ச்துக்‌ கொடுத்த; உரிமையுடன்‌. பணிச்து கட்டபொம்மு 
உறவாடி நின்றால்‌ போர்‌ ஒழித்து கேர்‌ செய்து வருக; போர்‌ 
புறைக்‌ குரிய கொல்லும்‌ கொலையாதி எல்லா .௮இகாரவ்களை 
பும்‌. உமக்கு கும்பினி .இணைமேல்‌ கொடுத்திருக்கன்றோம்‌/ 
எடுத்த காரியத்தை இனிது முடித்து வருக!” என்று உறுதி கூறி 
எிடுத்தருளினா, பித்கட்டையும்‌ உடன்‌ பேணி அ௮னுப்பிஞர்‌. 
மெற்கோட்டை அழிவுடன்‌. பின்ளையின்‌ சொழ்‌ கேட்டையும்‌ 
நிரந்து கெஞ்சுடைக்து வக்த அவர்‌ தமது சொற்கோட்டை. 
யால்‌ எதிரிமின்‌ கற்கோட்டையை அழித்துக்‌ ஞும்பினிக்குப்‌ 
மொற்கோட்டை கட்டுவதாக மனக்கோட்டை: கட்டி மஇழ்ச்சி 
புடன்‌ எழுந்தார்‌. அவருடைய கரும சாதனையும்‌ காரிய விவேக 
மும்‌. பாஞ்சைப்‌ படை எழுச்சிக்கு ஆன்‌ ற காரணமாய்‌ 
அமைச்து நின்றன. ஊன்றி முயன்று உளவு கூறி ஊக்கி வக்தார்‌. 

உள்ளம்‌ கலங்கியது. 

வெள்ளையர்‌ யாரும்‌ இச்காட்டில்‌ இல்லாதபடி. வேரோடு 
ட்டி. விட வேண்டும்‌ எண்று விறு கொண்டுள்ளான்‌; பெரிய 
சீயன்‌; அரிய போர்‌ விரன்‌ என இவ்‌ வீர மன்னனைக்‌ சூறித்துச்‌ 
செணாதிபதியிடம்‌ மானம்‌ மீதார அவர்‌ உரைத்தார்‌. சேனையில்‌ 
பிசர்ந்திருக்த வெள்ளையரும்‌ சேனைத்‌ தலைவனும்‌ அவ்‌ வுரைகளைக்‌ 
கேட்டு உள்ளம்‌ கலவ்‌இஞர்‌. கலவ்கனும்‌ ஊக்கி எழுக்தார்‌. 


2 அடடடடடு 


பதினெட்டாவது அதிகாரம்‌ 
படை எழுந்தது. 
வைபவம்‌ 
படைகள்‌ தென்‌ இசை சோக்‌ கேரே அடைவுடன்‌. எழுக்‌ 
தன. சூதிரைப்‌ படை, காலாட்‌ படை, பீரல்‌கப்‌ படை, சதேசப்‌ 
படை, ஐரோப்பியப்‌ படை, என்னும்‌ ஐவகைப்‌ படைகளும்‌ 
ர்த்து ஈடச்‌ தன. மேஜர்‌ சுமார்ட்‌, (38கர௦ 80௨) காலின்ஸ்‌, 
(01) கேப்ட்டன்‌, ராபெர்ட்‌ (0கறககம், 13௦0) முதலிய உ்‌ 
தளபதிகள்‌. பரிகளில்‌ இவார்‌்.து படைகளை ஈடத்தி வச்தார்‌. 
திரிசிரபுரம்‌, மணப்பாரை, இண்டுக்கல்‌, மதுரை, இருமக்கலம்‌, 
சாத்தூர்‌, கோவில்பட்டி, கயத்தார்‌ என்னும்‌ இவ்‌ இடக்களி 
லெல்லாம்‌ இடையிடையே தக்க மிடலுடன்‌ எழுர்து ௮௨ 
டன்‌ ஈடக்து படைகள்‌ வக்து பாளையக்கோட்டையை 





அடைந்தன. அடைய வேண்டிய ஆதரவுகள்‌ விரைந்து ஈடக்தன. 


படைத்தலைவர்க ளெல்லாருக்கும்‌ தகுதியான வசதிகளைப்‌ 
பிற்கட்டு பெரிதும்‌ விழைச்து உரிமையுடன்‌ செய்தார்‌; 
கலெக்டர்‌ லஷிங்ட்டன்‌ முதலான பெரிய அ.இகாரிகள்‌ அனை 
வரும்‌ புதிதாய்‌ வர்‌ தள்ள சேனா திபதியைக்‌ கண்டு அளவளாவி 
அதிக ஆவலோடு காரியங்களை உசாலிப்‌ போரியல்புகளை 
ஆராய்ச்து விரியரய்‌ விரைச்‌,த யாவும்‌ விரசூடன்‌ புரிர்தார்‌. - 

காலம்‌ கருஇக்‌, கருமம்‌ சூழ்ச்‌அ, கருத்த. னின்ற அவர்‌ 
பாஞ்சாலக்குறிச்சிக்கு கேரே படையெழுச்சி செய்யாமல்‌ 
வெறோரு வகையில்‌ விரகு சூழ்ச்தார்‌. ஐமீன்‌காரைப்‌ பாளையல்‌ 
கோட்டைக்கு வரவழைத்துப்‌ படைகளுடன்‌ தாம்‌ சேர்க்து. 
வர்துள்ள நிலைகளை நேரே சொன்னால்‌ உடனே வணக்கி இணல்‌ 
கவும்‌ கூடும்‌; ௮ங்கனம்‌ சமாதானமாய்‌. இணக்‌இஞல்‌ இரு. 
வழியும்‌ கலமாய்‌ எளிதாகவும்‌. இதமாகவும்‌ காரியம்‌ முடிக்கு. 
விடும்‌ என்னு கருதத்‌. அணிச்தார்‌. அவ்வாறு அணிக்த கின்பு, 
ஆகஸ்டு மாதம்‌ 80 தெய்தி (20--6-_-1799) சேனாதிபதியாலய,, 
பானர்மேன்‌, சூம்பினியார்‌. உத்தரவு பெற்றுத்‌ தாம்‌. இக்கு 
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வர்‌இருக்கும்‌ கிலையையும்‌, வரப்போகும்‌ வினையையும்‌ தெளிவாக 
ஸிளக்கித்‌ தம்மை வந்து முச்‌..ஐ கேரே கண்டு கொள்ளும்படி. 
உறுதி பெறக்‌ குறித்துப்‌ பாஞ்சைப்பதக்கு ஒரு நிருபம்‌ 
அணுப்பிஞார்‌. பெரிய தளப.ி கிலையில்‌ ௮.௮ கருதி எமுக்தது. 
அணுப்பிய அக்‌ சடிதம்‌ அஞ்சல்‌ ஆள்‌ மூலம்‌ பாஞ்சைக்கு 
வர்தது. இம்‌ மன்னர்‌ வால்‌இப்‌ பார்த்தார்‌. விவரக்‌ தெரிந்தார்‌. 
அச்சமோ, திகைப்போ யாதல்‌ கொள்ளாமல்‌ உச்௪ நிலையில்‌ 
கட நின்றார்‌. கேரே வந்தவனிடம்‌ வேறொன்றும்‌ கூருமல்‌ 
வள ஏற்பட்டால்‌ வாரம்‌ ஒன்றில்‌ வருவதாகச்‌ சொல்லு போ"" 
வன உல்லங்கனமாகள்‌ சொல்லி விடுத்தார்‌. வர்தவன்‌ இரும்பி 
வும்‌ சேனுபதியிடம்‌ போய்‌ இவர்‌ :உரைத்தபடியே உரைத்து. 
நின்றான்‌. அவன்‌ இனச்து இகைத்தான்‌. மரியாதையாக நாம்‌ 
வழுஇவிட்ட கடிதத்தைக்‌ கண்டு உடனே வராமலும்‌, பதிலே 
னும்‌ எழுத்து மூலம்‌ வணக்கமாய்‌ 'அறிவியாமலும்‌, வாய்மொழி 
யால்‌ அவமதிப்போடு இப்படிச்‌ சொல்லிலிட்டானே!'” என்‌. 
உள்ளவ்‌ கனன்று அவன்‌ உருத்து உளைக்தான்‌. உரைத்தபடியே 
ஒரு வாரம்‌ வரையும்‌ இவருடைய வரவை ௮ வண்‌ எதிர்பார்த்‌ 
இருந்தான்‌. அச்‌, இருப்பு போர்‌. விருப்பில்‌ பொல்இ கின்‌,ற.து. 
அங்கனம்‌ அவர்‌ இருக்க இவர்‌ கசூ.றித்தவாறு அக்கு சேரே 
செல்லாமலும்‌, யாதொரு பதிலும்‌ சொல்லாமலும்‌ வெறுத்த 
கோக்கோடு விறு கொண்டிருக்கார்‌. எப்பொழுதும்‌ முன்னெச்‌ 
ஈரிக்கையா யுள்ளவர்‌ இப்பொழுத அதற்கு மாருய்‌ மடி.மண்டி. 
நின்றார்‌. கும்பினியார்‌. முன்பு ஈண்புடன்‌ அழைத்த போதும்‌ 
கம்பிக்கை யில்லாமல்‌ உள்ளாயுதம்‌ ஒன்னு உடை. வரிச்து சென்‌ 
னர்‌ என்றால்‌ இவரது உதி நிலையும்‌, பொருதிற லமைதயும்‌, 
॥ருவல ரிடம்‌ மருவி வரும்‌ எச்சரிக்கையும்‌ எவ்வா இிருக்‌இருக்‌ 
கும்‌ என்பது யாவர்க்கும்‌ எனிது புலனாம்‌. ஒரு விரன்‌ எவ்‌ 
வளவு உள்ளூக்கம்‌ உடைய ஞயினும்‌ கையில்‌ ஆயுதம்‌ இல்லை 
யானால்‌ பல்லும்‌ ஈகமூம்‌ இழக்த புலியோல்‌ ஆபத்தில்‌ அவன்‌ 
அல்லல்‌ அடைய சேரும்‌!” என: யாரிடமும்‌ இவர்‌ சொல்லி 
வருவர்‌, அத்தகைய இவர்‌ பகை சிலையில்‌ படைகள்‌ வக்துள்‌ 
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தை எ.இரறிந்தும்‌ ஒரு வசையும்‌ செய்‌. த கொள்ளாமல்‌ வறிதே 
யிருந்தார்‌. அச்சம்‌ என்பதை அறியாமல்‌ ஆண்மையோடு உள்சு 
விரஞய்‌ நின்றாலும்‌ பருவம்‌ ௮றிச்து உறுவதை ஐர்ந்து உறுதி 
ஒன்அஞ்‌ செய்து கொள்ளாமல்‌ உளம்‌ மடிச்‌இருச்சது மிகவும்‌. 
இரக்கத்தக்கதே. வருமுன்‌ காவாமலும்‌, வந்தபின்னும்‌ கரி முன்‌ 
“தின்ற மதயானை போல்‌ ஒரு பயமு மின்றிப்‌ பெருமிதத்துடன்‌ 
இவர்‌ இறுமாக்தஇருக்தது எதிரிகளுக்கு ஓர்‌ இதமாய்‌ அமைக்தது, 


இ.தவரையும்‌ யாரும்‌ கேரிலாப்‌ போர்‌ விரராய்‌ யாண்டும்‌. 
வெற்றியே கண்டு விளங்க மிருச்சார்‌ ஆகலால்‌ எதிரிகள்‌ எவ 
ராயினும்‌ தன்னை வக்து என்ன செய்ய முடியும்‌?” என்னும்‌ இறு 
மாப்பே இம்‌ மன்னரிடம்‌ என்றும்‌ இயல்பாக மன்னியிருந்தது. 
கோட்டைக்கு யாரும்‌ துணிர்து வர மாட்டார்‌ என்னும்‌ துணிவி 
னல்‌ துணையாகப்‌ படைகள்‌ ஓன்றும்‌ சேர்க்காமல்‌, பகை தணி 
யும்‌ வகை யாதும்‌ பார்க்காமல்‌ பரசமுகமாகவே இருந்தார்‌. 
தாமதம்‌ தாழ்வுக்கு ஏது என்பதை இவர்‌ உணராதிருக்தது ஊழ்‌ 
வினையின்கொடுமையே. விதிநுழையவேமதிநுழையா அசின்‌ ஐ.அ. 


பிள்ள இருப்பு. 


அச்சமையம்‌ அக்குத்‌ தாறைைதப்‌ பிள்ளையும்‌ இல்லை. செல்லைக்‌ 
கொள்ளை செய்தது முதல்‌ தொல்லைகளும்‌ பழிகளும்‌ எக்கும்‌ 
தொடர்க்து சின்றமையாலும்‌, மன்னர்‌ பானம்‌ மாறி யிருந்கமை. 
யாதும்‌ அவர்‌ சூடும்பத்துடன்‌ ஆற்‌அாரில்‌ போய்‌, தங்கி யிருர்‌ 
தார்‌. தற்றூர்‌ என்பது பாஞ்சாலவ்கூதிச்சியிலிருக்‌ த தெற்கே 
மூன்று காவத தாரதீதில்‌ உள்ள.து. தாமிர பரணி சஇக்கரையில்‌ 
இருப்பத ஆகலால்‌ அவ்வூர்க்கு இப்‌ பெயர்‌ வக்தது, இருச்செர்‌ 
தார்‌ சுவாமி தரிசனத்துக்குப்‌ போய்‌ வருங்கால்‌ இடைவழியில்‌ 
அச்கே இவ்‌ ஆதனத்தார்‌ தங்ஞுவதற்காகச்‌ இறந்த அரண்மனை 
ஒன்அ கட்டப்பெற்‌ திருக்க.த. பக்கமெங்கும்‌ சோலைகள்‌ சூழத்‌ 
தக்க சீர்‌ சிலைகளுடன்‌ மிக்க வ௫தி புடையதாய்‌ ௮.து மேவிலிருர்‌ 
சத. அச்த இனிய மாளிசையில்‌ அவர்‌ இனிக வாழ நேர்க்தார்‌. 
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கொள்ளை செய்௮ வெள்ளையரது கொடும்‌. பகையை மூட்டி. 
விட்டுப்‌ பிள்ளை அங்கே முண்‌, எச்சரிக்கையுடன்‌ சாதுரியமாகப்‌ 
போயிருக்கார்‌. ஜமீன்‌ வரவு ளெலவு கணக்குகளை. அவ்லூரில்‌ 
வைத்துச்‌ எரி பார்ப்பகாகவும்‌, தென்‌ வட்டத்தின்‌ காரிய விசா 
பண்களை ஊர்தோறும்‌. பேோய்ல்‌ கவனிப்பதாகவும்‌. பசவனை 
செய்துகொண்டு ஆவன தெரியாமல்‌ அமர்ச்‌து வக்தார்‌. பாஜ 
யத்தில்‌ இருச்தால்‌ எத்த வெளையில்‌ தமக்கு. தயத்து வருமே 
என்ற பயம்‌ அவருடைய உன்னத்தில்‌ அது பொழுது, சூடி. 
புஞர்திருக்ச.த ஆகலால்‌ இப்படிப்‌ ப.இ பெயர்ந்து பேய்‌ ம.இ 
அயர்ச்துஅவ்கு அவர்‌ விஇபுசிவ.தபேசல்‌ பதிவாக வ இக்திருக்தார்‌. 

அந்தக்‌ காலத்தில்‌ கர்‌.இ இல்லை; தயசல்கள்‌ இல்லை; இந்த 
49மான ரயில்‌ வ௪இகளும்‌ இல்லை; ஆதலால்‌ (₹ஏச்த விகமாக 
வந்து யார்‌ கம்மை என்ன செய்ய முடியும்‌?” என்னும்‌ இன்ன 
கார்‌ அணிவு அவச்‌ மனத்திலும்‌ மண்னியிருக்கக. அத்துடண்‌ 
"1 0வெளியி எிருர்‌த வாணிகம்‌ புரிய வச்தவர்க்னு. இவ்ரு. என்ன 
மாணி யாட்சி!! என்னும்‌ கடுப்பு அடுப்புச்‌ இிப்போல்‌ அவ 
குடைய அகத்தில்‌ ௮வியாஅ கின்ற அ. அனால்‌ எந்த இடத்த 
தும்‌ ல்லை ௮இகரரிகளை அவர்‌ இதிதும்‌ மதியாமல்‌ யாண்டும்‌ 
(மிகழ்க்தே வக்கார்‌, பிள்ளை பேச்சு வெள்ளையர்க்கு எச்சாய அ. 


பிள்ளையின்‌ உள்ளக்கடை. 


“வெள்ளைக்காரர்‌ அயல்‌ காட்டினர்‌; அங்கே புகலற்றுப்‌ 
பாய்‌ இங்கே பிழைக்க வக்தவரச்‌; வரத இடத்தில்‌ உழைத்து 
கின்று இறத உரன்‌ கொண்ட பின்‌ சபாகிி.. மிரும்‌து வஞ்ச 
மாகத்‌ தேச வரிமையைக்‌ கவச்ச்‌.து கொண்டார்‌. கொண்டவர்‌. 
ண்‌ ல மெவ்கும்‌ மண்டி. உரிமை கொண்ட சடி. வரிகள்‌ சண்‌ 
சேர்ந்தார்‌. வக்க வெள்ளம்‌ இருக்க வெள்ளத்தை இடச்‌ தெரியா 
ஸ்‌ டர்க்து மஜைத்தது போல்‌ இவ்‌ வெள்ளையர்‌ வரவு, கன்‌ 
எரர்‌ தஇிறலோடு சழைச்திருக்க எம்‌ தணி அரனை நிலை ஞூலைக்க 
கிரிவற்து புலை யெடுத்துக்‌ சூலை தடிக்‌ தலைகின்றத. அவரை 
அல்கே அடி.யூண்‌ற ஓட்டாமல்‌ கூடி. யெழுப்பிக்‌ கடல்‌ கடத்இனு 
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லன்‌ மி உடலெடுத்த பயனை கான்‌ உற்றவ னாகேன்‌"' என்ழு 
வவர்‌ க்‌இ கின்றார்‌. ஆகவே கால சிலை கருதாமல்‌, இட நிலை. 
தெரியாமல்‌, வலிகிலை புணசாமல்‌, தம்‌ மனம்‌ போன படியே 
போய்‌ செல்லைக்‌ கொள்ளை செய்தல்‌ முதலிய கொடு வினைகளைசீ 
செய்து வெள்ளையர்‌ பகையை இக்கனம்‌ விளைக்கலானார்‌. பின்பு 
வினைவிளைவில்‌ சேர்ந்த பகை நிலையையும்‌, தமது அபத தம்‌ 
முடன்‌ இணங்கரமல்‌ உள்ளம்‌ வெறுத்திருத்தலையும்‌ கினைக்து 
பின்ளை உளம்‌ மிக வரும்‌இ உளைந்து ரொச்தார்‌. வெள்ளையரை 
இகழ்க்த.துடன்‌ வேறு இலரையும்‌ வீ.று கொண்டு எள்ளி கின்‌ 
மையால்‌ பிறரும்‌ அவரை இகழ கேர்க்தார்‌. பிறர்‌ பிழை பேசல்‌ ' 
தன்‌ பழி வீசல்‌ என்னும்‌ உண்மையை உணராமல்‌ தண்மை 
மிகுர்‌.து செருக்கி வந்த அவர்‌ பின்பு "றுமையுற நின்முர்‌, இடை 
யிடையே தம.து நிலையை நினைந்து இமங்கவும்‌ செய்தார்‌, கழிச்‌ 
தற்கு இரங்கிச்‌ ல சமையம்‌ பச்சாத்தாபப்‌ படினும்‌ அச்சம்‌ 
இன்றிசப்பொழுதும்‌ உற்சாகமாகவே அவர்‌ உறைக்து வந்தார்‌. 
* மரற்ஹென்‌ திரல்குவ செய்யற்க) செய்வானேல்‌ 
ம.த்றன்ன செய்யாமை ஈன்று!” (குறள்‌, 656) 
என்னும்‌ பொய்யா மொழியை அழிக்கடி. இர்இித்து ஆறுசல்‌ 
அடைத்தார்‌. காரிய விசாரணைகளில்‌ மாறி விழுக்தாலும்‌ விரிய, 
மாய்‌ அங்கு அவர்‌ தேறியிருச்‌. த றிய வினைகளை ஐர்ச்‌க வந்தார்‌. 
சேனாபதி செயிர்த்த.து. 

அக்கனம்‌ அவர்‌ இருக்க, இங்கே வாரம்‌ தன்‌௮ு கழித்த 

தும்‌ தான்‌ எதிர்பார்த்தபடி, பாஞ்சை அதிப தன்னை வந்து 
பசராமையால்‌ சேனாபதியாகிய- பானர்மேன்‌ எனம்‌ மீக்கூர்க்கது 
செயர்த்து கின்றான்‌. கரம்‌ இதமாக அலமுத்தும்‌. வரவில்லையே! 
மதமேறி சழ்கும்‌ இவன்‌, மனத்தமிர்‌ தான்‌ என்னே! ஞர்பினி 





* இமக்குவ செய்யற்க என்றது, என்ன: காரியம்‌ செய்து 
விட்டோம்‌. என்று பின்பு_எண்ணி எங்கும்படியான செயல்களைச்‌ 
செய்யலாகா.தென்றவாது. ஒருவேளை தெரியாமல்‌ செய்துவிட்டால்‌ 
அதனையே நினைக்து மனமுடைச்து. மறுக: கையாதே; உறுதியுடன்‌. 
ஊகச்கமாய்‌ கின்று வேறு ஈல்ல விகளை உளுற்றி வருக என்பதாம்‌, 


18. படை எழுந்தது 199 


ஆச யென்ன .தெரிர்தும்‌. மதியாமல்‌ மத. கெட்‌ டுள்ளான்‌. 
ஈவ்வவு அடம்‌! எவ்வளவு இடம்‌! “எவ்வளவு அலட்சியம்‌] 
பசுங்வளவு தெரியாமல்‌ இவ்வளவு எமசப்போடு இவன்‌ இறு 
பாம்‌ இருக்கின்றுன்‌!'” என இவர்‌ மேல்‌ கடுள்‌ கோபங்கொண்டு 
டிக்அ சிண்ற அவன்‌. அடுத்‌ இருக்க தணைவர்சளுடன்‌ ஆராய்க்த 
ப யெழுச்சிக்கு விரைந்தான்‌. எ.திரியினுடைய பூராயம்‌ முழு 
வதும்‌ தெளிவாக ஆராயாமல்‌ கேரே போகலாகாது என்னு பிழ்‌, 
அட்டு புகன்றார்‌. புகலவே அவன்‌ அறிது. இலலைடைச்‌.த, அள 
1 லரிய படைகளை புடையஞய்‌. அடல்‌ கொண்டி ருப்பஜே?!! 
என்னு ஐயம்‌ மீக்கூர்க்து உள்ளது அணைகளை ஈன்ருக உசாஸவி 
வாீர்து தனக்ரூ என்றும்‌ இகமாக உதல கொள்ள சோரச்தான்‌. 
ஒற்றி அறிந்தது. 

இச்‌ காட்டிலுள்ள பாளையகாரகுள்‌' இவருக்ஞுல்‌ ௪ன்ம 
௮ி.பா.இயா யிருப்பவர்‌ பசர்‌8 என ஆராய்ச்‌ எட்டப்ப சாயக்கர்‌ 
என்று தேர்ச்து அவரை வரவழைத்தான்‌. அழைப்பைக்‌ கண்ட 
ஒடனே அவர்‌ களிப்பு மீக்கொண்டு விரைக்து வச்து வண்‌ 
நின்னு தட்டி, யுறைர்து உளவுகள்‌ வீரைத்தாச்‌? *உரிய படை 
களும்‌. இல்லசமல்‌, பொருதிறம்‌ ஒன்றும்‌ கருதாமல்‌, கட்ட 
பெொர்மு வறிதே மிருக்கன்றான்‌; இச்சமையம்‌ படையெடுத்துச்‌ 
ரெண்டுல்‌ கட்டாயம்‌ விரைந்து வென்று கோட்டையை எளிதில்‌ 
டித.துக்‌ கொள்ளலாம்‌?” என்று காரணம்‌ பல கட்டி, மொழிக்‌ 
சார்‌, உள்ளூக்கர்‌ தோன்ற இவ்வாறு அவர்‌ உறுதி கூதியும்‌ 
சாத்‌ தலைவன்‌ மனம்‌ அணியாமல்‌ தற்றன்‌ ஒருவனைத்‌ தனியே 
அழைத்துப்‌ பற்றலன்‌ நிலையைப்‌ பதமாகப்‌ பசர்த்து வரும்படி. 
பணித்து விடுத்தான்‌. உளவு கண்டு அளவு காண அனுப்பினான்‌. 

அவண்‌ அணிக். சென்றுன்‌. சென்றவன்‌ பாஞ்சாலங்‌ 
குறிச்சியைக்‌ கண்டதும்‌ பலம்‌ மீக்கொண்டான்‌. எமபுசம்‌ புகு- 
பவன்‌ போல்‌ எண்ணி ஈடுவ்‌இஞன்‌. சடுல்இனும்‌ ஒ.ஜ்‌.நி ய;திவ்தில்‌ 
அவன்‌ சைகண்டவன்‌ ஆதலால்‌ உற்ற வேடவ்‌. கொண்டு. 
உள்ளே புகுந்தான்‌. மாட மானிகைகளோடு மருவி விளங்கும்‌ 
அம்‌ ஈகரின்‌ அழகமைதிகளை நோக்க அவன்‌ உளமிக வியந்தான்‌... 


200. பாஞ்சாலங்கு றிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


ஒருவரும்‌ அறியா வலை உரியவன்‌ போல்‌ உலாவி உளவுகள்‌: 
தோரய்க்தான்‌. அரச விதிகளைக்‌ கடக்து முடிவில்‌ அரண்மனையை 
அடைக்காண்‌. அம்தப்புரத்துள்‌ மட்டும்‌ புகாமல்‌ வேறு எக்தப்‌ 
புரத்தும்‌ எனிஅ உலாவினான்‌. அரல்கமால்‌, இலட்சுமி விலாசம்‌, 
செச்சை முதலிய இறக்த கிலையல்கள்‌ எல்லாம்‌ சார்ந்து அய 
லெல்கும்‌ ஓர்ர்தான்‌. இயல்பாக ௮மைர்துள்ள பாதுகாப்பையும்‌; 
வீரர்களையும்‌ தலிர வேவு பொரும்படிக்‌ கூரிய பெரும்படைகள்‌ 
ஓன்னும்‌ அங்கு .யத்தமா யில்லாமையை அவண்‌ அறிந்து 
கொண்டான்‌. தானாபஇப்பிளைளை தானம்‌ பெயர்ச்‌ து போயுள்ள 
சன்மையையும்‌ தெரிக்தசன்‌. ஏனைய விவரல்களையும்‌ ஆங்காவ்கு 
அமர்ர்‌து வினையமாக விணவி ர்ச்துஅவன்‌ விரைச்து மீண்டான்‌. 


ஒற்றன்‌ உரைத்தது. 

.. பாளையல்கோட்டையை அடைச்து சேனாபதியைக்‌ கண்டு. 
சென்ன அறிக்தனவெல்லரம்‌ சன்ருகத்தெரியவுரைச்கான்‌. “செரு 
விளைத்தழ்‌ சூரிய இறர்த சேனைகள்‌ இல்லை தானுபதிப்‌ பிள்ளை 
மனைவி மக்களுடன்‌ ஆ்.றாரில்‌ போயமர்ச்திருக்கிறுர்‌, ஊமை 
யன்‌ முதலிய தம்பிமாரும்‌ அங்கு இல்லை ஜமீன்தார்‌ மட்டும்‌ 
தனியே வருவது ஒன்றையும்‌ கருதாமல்‌ உல்லாசமாக உவறந்‌ 
இருக்கின்றார்‌. ஏவல்‌ புரியும்‌ பரிவார வ்களும்‌ காவலாக வுள்ள 
இல படை. விரர்களுமே கடை காத்துள்ளனர்‌. இ.துபொழு.து 
சென்றுல்‌ எளிதில்‌ வென்று கொள்ளலாம்‌! என்னு உற்‌. கிலை 
யாவும்‌ மு.ஜ்‌.ஐ எடுத்து ஓ.ஜ்‌.மன்‌ உரைக்கவும்‌ அவண்‌ உவகை மீல்‌ 
கொண்டு வெற்றி கடைத்தசென௨உடனேகிரைக்து துணிச்கான்‌. 

படை. எழுச்சிக்கு. ஆயத்தம்‌ செய்தான்‌. பிள்ளையைக்‌ 
கையோடு பிடி.த்அ வரும்படி. ஆற்‌.மாருக்கு இசண்டு பட்டாளஸ்‌ 
களை அனுப்பிஞன்‌. பின்பு துணைத்‌ தலைவர்களைத்‌ தாண்டிடப்‌ படை 
களைப்‌. பாஞ்சாலக்குறிக்சிக்கு. அடைவோடு நடத்தும்படி 
பணித்தான்‌. உப தளகர்த்தர்க ளெல்லாரும்‌ ஊக எழுக்தார்‌. 

அவ்வமையம்‌ பிற்கட்டு சேனைத்தலைவனை அணுப்‌ படை 
கள்‌ பகலில்‌ செல்லின்‌ பகைவன்‌ எ.திறிச்து வகை செய்து 
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கொண்டு மிகை மிகச்‌ செய்வன்‌; சரியான: சேனையில்லை என்று 
அவனை எளிதாக ௭ண்ணலாகாது; அவண்‌ அஞ்சாத கெஞ்சி 
ணன்‌) அருச்திற இடையவன்‌, வாள்‌ வலியில்‌ எவரும்‌ தனக்கு 
கிகரில்லாதவன்‌; கம்‌ வரவு தெரியா வண்ணம்‌ இரவிழ்‌ செல்லு 
எல ஈல்ல.*”” என மெல்லச்‌ சொல்லி இம்‌ மான விரனது மன 
விலைகளை அச்‌ சேனை விரன்‌ மனன்‌ கொள்ளும்படி தெளிய 
வுணர்த்தினன்‌. உணர்த்தவே ௮வ்‌ வெள்ளைத்‌ தலைவன்‌ உள்ளம்‌. 
பளிக்கு கின்றான்‌. இரவு கேரம்‌ கரவாகப்‌ போவதே கருமம்‌ 
என்னு கருதிப்‌ பரிதி. மஹைவதை எதிர்க்க மிருந்தான்‌. 
ஆசவன்‌ அபைச்தான்‌;. அடையவே படைகள்‌ எழும்படி. 
வடைவே தாண்டி, ௮அடலாண்மைகளோடு ஆயத்தமாயினன்‌. 


நிசியில்‌ எழுந்தது. 


எரியின்‌ நிலையை எதிர்‌ ௮றிர்‌.து உரிய நேரத்தை உறவால்‌ 
மொண்டு கருமமே கண்ணாய்‌ ஊக்க எழுக்தான்‌. காலம்‌ கண்டு 
ம்பம்கேரக்கி கிலை்மை தெரிக்து தலைமையாய்‌ இவ்வாறு ௬௬தஇ 
வழுக்ச துணைத்தலைவர்கள்‌ இணைத்திருச்தபடை களை இனம்‌ பிரித்து 
பணி வசூத்துப்‌ படைக்‌ கலன்களுடன்‌ படர்க்து கின்றார்‌. 
பப்பம்யம்‌ மாதம்‌ 4ம்‌ தெய்தி (4--9.1799) பொழுதடைய 
பும்‌ படைகள்‌ பாளையங்கோட்டையி லிருக்து பாஞ்சாலவ்‌ 
குறிச்9ிக்குப்‌. புறப்பட்டன. பீரல்இகளும்‌, கருமருர்‌.துகளும்‌, 
புலிகள்‌ முதலிய கொடிய கருவிகள்‌ யாவும்‌ பொதி மாடுகளி 
மயம்‌ சிறு பண்டிகளிலும்‌ உடன்‌ போயின, உப தளபதிகள்‌ 
பரிகளி லிவர்க்து படைகளை கடத்திச்‌ சென்முர்‌. சேனாப.தியாகிய 
பானா்மேனும்‌, பிர கட்டும்‌ இறந்த ஞூதிரைகளில்‌ ஏறித்‌ 
மடடர்ந்து போனார்‌... சீவலப்பேரி மார்க்கமரகச்‌ சேனைகள்‌ 
லிமைங்து கடக்து பூலுடையார்‌ மலை கடச்து மேலேதி வக்தன்‌. 
கம) வேளையில்‌ அவை ஈருமமசய்‌ மருவி வந்தது கரும விரமாய்க்‌ 
அிச்து நின்றது. வெள்ளையர்‌ விரகு வெளி மறைக்கு விரைந்தது, 


கன்‌ இரவில்‌ ஈபாவு வந்து உள்‌ உரைத்தது. 


(இப்‌ படைவரும்‌ நிலையை முன்னதாகவே உ சாலி யதிக்து 
26. 
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ஒட்டரத்தம்‌ நபாவ நாயக்கர்‌. என்பவர்‌ கொம்பாடி. என்னும்‌ 
ஊர்‌ அயல்‌ வக்து வஜியிடையே .மசனு, வேடற்‌ தரித்து யாரும்‌ 
றியா வலை உடைவாளுடன்‌. அயலமச்ச்து வேவு பார்த்து 
கின்றார்‌. சேசே படை வருவதைக்‌ அண்டர்‌. உடனே குனுக்கு 
வதியே பரய்ச்து விரைந்து ஐடிவர்து பாஞ்சாலய்‌. சூறிஸ்‌இல்‌ 
கோட்டையும்‌, புஞூர்து அரண்மனைக்‌ கதவை ரத்துச்‌ தட்டி; 
ளார்‌, ௮ங்கனம்‌ தட்டும்‌ பொழுது இரவு பதினெட்டு சா.ழிகையா 
யிருர்தத. இடை யாமத்தில்‌ கடை யான மின்றி விடை போல்‌ 
பூருக்து அக்‌ கடை வாசலைத்‌ தட்டியும்‌ அயர்க்து உறங்வெதால்‌ 
பாரும்‌ எழுக்து வரவில்லை. மேலே படை யரசு வருவதையும்‌, 
க்கே இடை யமர்க்துள்ளதையும்‌ கெடு நிலையையும்‌ . கண்டு 
அவர்‌ உளம்‌ மிக வருக்நினார்‌. உரிமையோடு ஊக மீண்டும்‌ 
மீண்டும்‌ ககவை ஆர்ச்‌.த.த்‌ தட்டினார்‌. 
“கழுதும்‌ *.கண்‌ அயர்ர்‌.து உறங்குமிக்‌ காசிரு விடையே 
ய்ழு.த வர்ககே பாண்டியா! தூக்கமா! உடனே 
எழுதல்‌ ஈன்றென அடுத்தடுச்‌.த இடி.த்சனன்‌ எவரும்‌ 
தொழுது சிற்சூம்‌ ௮த்‌ தொன்முறை வசயிலைல்‌ தொடர்க்தே!? 
இவ்வாறு பரிர்‌.த.விரைர்‌அ. தொடர்ந்து தட்டவே படுதிருக்க 
மன்னர்‌ கடுத்து எழுச்காச்‌, காவலர்‌ விரைந்து சுகவைச்‌. இறக்‌ 
தரச்‌. வர்க நபாவு உள்ளே புசூர்‌, ஐ வருஇ.ற கிலையை யுரைத்தார்‌.. 
படை வரவு கேட்டதும்‌ ஜமீன்தார்‌ மிகவம்‌ இகைத்தார 
பையை வளர்த்துவிட்டு ஒரு வகையும்‌ செய்யசமல்‌ இப்படி. 
உதல்கி யிருப்பது முறையா?! என உறவுசிமையுடன்‌. கயசவு 
வரைக்‌ கழிச்து உரைத்து மேல்‌ அசவேண்டியதை விரைக்து. 
செய்யும்படி. ஊக; கின்றார்‌. ' உடனே அவமரைல்‌' கையுபண்‌ 
அழைத்துக்கொண்டு இவர்‌ அரங்கமாக வக்தார்‌. . அரசர்‌ 
வச்த அரவம்‌ கேட்டதும்‌ ௮ல்சே. படுத்இருக்தவர்‌ எல்லாரும்‌ 





** இவ்வூர்‌ மணியாச்சியின்‌ வடஇழக்கு 9 ல்‌ தூரத்தில்‌ உள்ளது. ! 


* கழுது பேய்‌. மடுச்சாமத்தில்‌ தாண்‌ அது அறிது கண்ணயரும்‌. 


யேயும்‌ விழுக்து கடக்கும்‌. போதல்‌ ஓர்‌ கேடு னழுர்து அருன்த்தே! 
அதனைுதிய்ாமல்‌ இப்‌ ] 
வேண்டியமைர்‌ செய்க என்று பரிவுடன்‌ தூண்டி உ.க்பைஷ பிது 
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கடுத்து எழுந்தார்‌. எழமுக்தவர்களை விரைக்து விடுத்து ஈகரில்‌ 
பூங்கால்கு அமர்க்இருந்த விரர்ச எனைவரையும்‌ துரிதமாக வரச்‌ 
செய்தார்‌. ள்‌ னிருளில்‌ ஏதோ. அபாயம்‌ என்று ஊரில்‌ உள்ள 
வர்ம ளெல்லாரும்‌ ஊக்க ஓடிவச்தார்‌. துயிலிடை எழினும்‌ 
பலர்‌ அயில்‌ வாள்களுடன்‌ .ஆர்த்தடைச்தார்‌. அவ்வாறு இரண்ட 
ஈறு படையைக்‌ கண்டு உதி மீக்கொண்டு இவர்‌ உவச்து நி.ஜ்‌ 
ரங்கால்‌ கும்பினிப்படை குதிகொண்டு மண்டி. இரவு இரண்‌ 
ட்ரை மணிக்கு அக்கு வக்து சேர்க்தத. இடை எவரும்‌ அறியா. 
வலை அடைவாக வத்து சகரின்‌ தென்பால்‌ ஒரு மைல்‌ ரத்தில்‌ 
புடையடைக்து திற்கும்‌ நிலையை அறிந்ததும்‌ இவர்‌ செடுஞ்‌ 
பனங்‌ கொண்டார்‌. தமது அருகே சற்றி நின்ற விரர்களைச்‌ 
அளித்து சோக்டுக்‌ கொத்தளங்கள்‌ தோறும்‌ ரண பேரிகைகளை 
வற்றி விரைவாக இவர்‌ முழக்கச்‌ சொன்னார்‌. ௮வ்வாஹே அவை 
பழக்கப்பட்டன. இடிகள்‌ முழங்கியது போல்‌ நெடிய ஒசை 
யாய்‌ முரசங்கள்‌ கடி.து முழங்கவும்‌ கருதலர்‌ படை கஇிகலஸ்‌இ 
நின்‌ற.து. சேனாபதி பெரிதும்‌ இகைத்துப்‌ பின்பு உறுதி யடைந்து 
தென்‌ மேல்‌ இசையில்‌ ஆன வோரிடத்தில்‌ சேனையை யமர்த்திக்‌ 
பாரங்கள்‌ அமைத்து காலா பக்கங்களிலும்‌ காவலரை நிறுத்‌ 
பரி இறந்த பாதுகாப்புடன்‌ விடிவு கோக்‌ உறைம்‌ இருந்தான்‌. 
வீர மூரசின்‌ விளைவு. 

இங்கே பேரிகைகள்‌ முழக்கயெதற்ஞுக்‌ காரணம்‌ அந்த 
ஒவிகளைக்‌ கேட்டு அயலிடங்களி லுள்ள படை வீரர்கள்‌ தம்‌ 
அரசுக்கு சேர்ச்துள்ன அமர்‌ நிலையை யறிந்து விரைந்து வந்து 
உதவ வேண்டி. என்சு. அர்‌ சகரா ஒலியால்‌ அமர்‌ விளைவும்‌. 
பத்து சிலையும்‌ அறிவிக்கப்படும்‌ ஆகலால்‌ ௮.து ரண பேரிகை 
என்று கூறப்படும்‌. அப்‌ பேரிகை முழக்கம்‌ போரியலை விளக்‌ 
விடர்களை எழுப்பி வரும்‌, தம்‌ சூல விரர்கள்‌ பல ஊர்களிலும்‌ 
நிலையாய்‌ வாழ்க்து வருதலால்‌ ௮பசய காலங்களில்‌ அவர்களை 
ஒருங்கே அழைப்பதற்கு இவ்‌ வுபாயம்‌ அரசரர்ல்‌ உபயோடுக்‌ 
கப்பட்டு வந்தது. அவ்‌ வழக்கப்படியே இப்‌ போர்‌ அழைப்பு 
அன்று தரவாரமாய்க்‌ இளைத்து மூண்டுஆண்டு சீண்டு எழுக்த. 


பத்தொன்பதாவது அதிகாரம்‌. 
பதி இருந்த நிலை. 


அவனு அடை. 


இவ்வா வீர முரசன்களை வீறுடன்‌ முழக்கி அங்கு மேவி 
யிருந்த விரர்களைத்‌ இரட்டித்‌ இரமுடன்‌ ஊக் வாள்‌ வேல்‌ 
வல்லயம்‌ முதலிய ஆயுதங்களை யெல்லாம்‌ ஆயத்தம்‌ செய்து 
வைத்துஅமர்மேல்‌ மூண்டு சமர்கள்‌ சூழ இவர்‌.௮மர்ச்‌ இருக்கார்‌. 


அவ்‌ வமையம்‌ தானாபதியின்‌ தம்பியாகிய வீரபத்திர பிள்ளை 
இவரிடம்‌ வச்து வணல்‌இ வசய்‌ பொத்தி, “மகாராஜா! வெள்ளை 
யச்‌ படை வெள்ளமாய்‌ வச்துள்ளதே] சன்‌ னிரவாயிற்றே! 
இப்பொழுது ௮ண்ணாவும்‌ இங்கு இல்லையே! ஆன படைகளும்‌ 
இல்லையே! இனி என்ன செய்வது? மாண்ணா!'” எவன மனங்‌ கலங்கி 
மறு சொரச்.து உ.றுஇருன்றிப்‌ பெரிதும்‌ ௮ஞ்சிஉரைக்‌.து நின்றார்‌. 


அஞ்சி மொஜழிக்து அலமக்‌து நின்ற அவரது அவல நிலை 
யைக்‌ கண்டு இம்‌ மன்னர்‌ புன்னகை புரிச்து ௮வரை சன்‌ 
னயமுடன்‌ சொக்க, “பின்னை மகனே! உள்ளம்‌. கலங்கல்‌; ஒரு 
துணையும்‌ வேண்டாம்‌; சான்‌ ஒருவனே சென்று, எ இரிகள்‌ 
அனைவரையும்‌ ஒருக்கே கொண்று, பருக்துகளும்‌ கழுகுகளும்‌ 
பிணங்களை அருக்இ மழ, எமனுக்கு. ஒரு புதிய விருந்தை 
இன்று அதெய கிலையில்‌ ஆழ்தி, எனது ஞூல விருத்தன்‌ சிலையை 
உலகம்‌ தெரிய வ.ற்.தி, உயர்ந்த வெற்திபுடன்‌ விரைக்து மீளூவன்‌ 
யாதொரு :பயமுமின்றி உள்ளே 8ர்‌ கம்மா அமர்க்‌ இரும்‌?” 
எண்று தம்‌ விறு தோன்ற உரைத்து அப்‌ பிள்ளையின்‌ உள்ளம்‌ 
தேறச்‌ செய்தார்‌. செய்தும்‌ எ.ய்தியுள்ள படை நிலையை நினைந்து. 
கினைக்து அவர்‌, இனைச்ு கின்றார்‌. அவ்வமையம்‌ அவரை உவச்து 
சோக்‌ ஊக்கமுடனின்‌௮. ஆண்டு இவரி உரைத்த விர மொழி 
கள்‌ அருக்திறலாண்மைகளை விளக்‌இவர்‌.தன. யாவரும்‌ விழைக்னு 
உள்‌ கொள்ளத்‌' தக்கன்‌. இல அடியில்‌ வருவன காண்க, 
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மன்னரது வீர மொழி. 
ஒன்னும்‌ அஞ்சலை! உறுசமர்‌ முன்புபோய்‌ கானே 
நின்னு வந்துன படைகளை கிலைகுலைத்‌ தொழித்து 
வென்ன வல்லையில்‌ மீளூவன்‌; வெள்ளையர்‌ வஞ்சம்‌ 
இன்று கண்டனன்‌; என்னையும்‌ இனி௮வர்‌ காண்பார்‌. (1), 
படையி லாததோர்‌ சமையம்பார்த்‌ இரலிடைப்‌ ப.துங்இ 
அடைய வந்‌இவர்‌ வளைக்தனர்‌; அயலறி யாமல்‌, 
தடையி லாதுகைப்‌ ப.ஜ்‌.றலாம்‌ எனநினைச்‌ தன்றோ? 
கடைய தாமிவர்‌ கருத்தெனச்‌ சரித்துளல்‌ கறுத்தான்‌. (2) 
எனது சேனையும்‌ என்னால வீரரும்‌ இலாத 
அனைய செவ்வியை அறிந்துளம்‌ செருக்‌இவர்‌ தடைக்த 
'இனைய தானையை என்னொரு வாளினால்‌ இன்னே 
கினையு மாத்திரை நீறுசெய்‌ வேனென நிமிர்க்தான்‌. [6] 
கருமருர்‌ தொடும்‌ கலங்கிய கெஞ்சொடுங்‌ கலந்தே 
ஒருவ ரும்மறி யாவகை ஒனித்‌துவச்‌ இங்கு 
மருவி யுன்னஇவ்‌ வன்படை முழுவ.அம்‌ ம.றலிக்‌ 
கொருவி ருர்தென உதவுவன்‌ உரிமையி னுவந்தே. (5) 
(இன்று வந்தெனை வளைச்‌.துள படை.களை யானே 
சென்று தாக்குவண்‌ இரிபுரம்‌ 8ீஹெழச்‌ சிரித்த 
குன்ற வில்லியின்‌ குமரவேள்‌ அருளினால்‌ என்றுன்‌ 
வென்றி யல்லது வேறொன்று தெரிகலா விறலோன்‌. (6) 
வெற்றி வேற்பரன்‌ அருளிஞல்‌ என்குல வீரக்‌ 
கொழ்ற மாட்சியைக்‌ குவலயம்‌ அதிக்‌இடக்‌, குடியாய்‌ 
மு.ம்‌.ஐ வந்தவர்‌ முன்னுற தெரிர்துபின்‌ வாங்க, 
.ற்றை காளும்‌என்‌ பெயருஐ இன்றுகான்‌ செய்வேன்‌.” 
(விரபாண்டியம்‌) 
என்னு வென்றி வீரரான இவர்‌ அன்னு கூறிய இத்‌ தர மொழி 
ரிம்‌ கேட்டவுடன்‌ அவ்‌ஒருக்தவர்‌ யசவரும்‌ வீறுடன்‌ விரைக்து 
பெரில்‌ ஏறத்‌ துணிக்து பொக்க கின்றார்‌. அப்பொழு.த இரவு 
முருபத்தைக்து சாஜிகை யாயது. கவே இவர்‌ தேவியை 
வழிபா. விழைந்து வாளும்‌ கையுமா யெழுக்து தனியே கோவிலை 
படைந்தார்‌. உரிமையான சிலரும்‌ உடன்‌ தொடர்ச்து சென்றார்‌. 


20% பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 

தேவியை வழி பட்டது. 
தேவி என்றது சகதேவியை. அக்த அம்மன்‌ இக்த மன்னன்‌ 
மரபின ரெல்லாருக்கும்‌ கூல தெய்வம்‌ என்சு, வீரதேவதையரன 
அச்‌ சத்தியை விர மரபினராய இவர்‌ பண்டு தொட்டுப்‌ பேரார்‌ 
வத்துடன்‌ கொண்டாடு. வணங்க வழிபட்டு வர்தள்னார்‌. ௮௪. 
சத்தியின்‌ கோவில்‌ ஓங்கார வடிவமாய்‌ வட்டமாக உருவமைச்‌ 
துள்ளது. சுற்றியும்‌ பெரிய கோட்டை மதில்களால்‌ சூழப்‌ 
பெற்றது. கோவி ௮ள்ளே யாதொரு விக்ரெசமும்‌ இடையா.த. 
கூரிய ஒரு வாள்‌ மட்டும்‌ எரிய நிலையில்‌ சேமஞ்‌ செய்து மறை 
வாக ஒரு மூலையில்‌ மேலே தொங்கலாக வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌. 
துண்டுக்கு ஒரு முறையே அவ்‌ வுருவை இம்‌ மரபினர்‌ காண 
மூடியும்‌. அதனைப்‌ பூக்கும்‌. முறை மிகவும்‌ புனித மானது. 
மாசி மாதம்‌ இவ கிரி தோறும்‌ இனிய முறையில்‌ பூசை புரிவர்‌, 
பல ஊர்களிலுமுள்ள உறவின ரனைவரும்‌ ஒரு முகமாய்கி கூடி. 
உரிமை மிக்கூர்க்து பயபத்தியோடு இரவில்‌ நிரை நிரையாய்‌ 
நின்னு முறையே தொழுது வலம்‌ வச்து பணிம்து , வணங்கி 
நிற்பர்‌. அவரது தொழுகை கிலை மிகவும்‌ கெழுதகைமை யுடைய 
காய்க்‌ கெழுமி நிற்கும்‌. ஆவேச ஆடல்கள்‌ அக்கு யாதொன்‌ 
அம்‌. இராது. பூசனைகளும்‌ கிவேதனங்களும்‌ மிகவம்‌ புனித. 
மானவை. இனிய அருள்‌ சீர்மைகள்‌ தனி மருவி நிகழ்வன, ' 
. பூசனை நிலை. 


கிராகாரமா யுள்ள கோலி ஒன்னே பசுவின்‌ கெய்யரல்‌ 

பல இபங்கள்‌ கலமு.ற ஏ.ஜ்றி ஓனிபெ.ற வைத்து, வாழைப்பழமும்‌ 
முதலிய சிறந்த கனி வகைகள்‌ எல்லாம்‌ வகையே பரப்பி, 
வெளி முழுவதும்‌ சுரும்புகளால்‌ பந்தல்‌ கவினுற சாட்டி, 
அயலவர்‌ எவரும்‌ காணாவகை ணை செய்து, ஆர்வத்துட 
னின்று! பூசனை புரிர்து இவர்‌ போ.்றி யமர்வர்‌. பூசாரி மூன்ற. 

' காளும்‌ எட்டினியிரூக்து, சிறிது தர்க்கம்‌ மட்டும்‌ உ ச்‌ப்போதில்‌ 
'யர௬௫), மற்றெப்பொழுதும்‌ பட்டுத்‌ துணியால்‌ வாயைச்‌ கட்டி, 
யிருப்பன்‌” யாதொரு, ஊறுபாடும்‌ யாரிடமும்‌ அங்கே நிகழ 
லாகாது: சூட தபம்‌ தன்றே வாடாது ஒளிரும்‌, வாசனை பல்‌ 
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சுள்‌ வகையரய்‌ வி௯ம்‌; பூசையில்‌ தேங்காயும்‌ கூட உடையார்‌, 
புயம்‌. கொலையும்‌ . சிறிதும்‌ இடையா. மதுவை மறத்தும்‌ 
கதெரபார்‌. கள்‌, சாராயம்‌ முதலிய திய பொருள்களின்‌ பெயர்‌. 
ரக்‌ கூட இம்‌ மரபினர்‌ வசயினாலும்‌ கூறுர்‌. அவை தேவிக்கு 
அக?" எனக்‌ கூலி அஞ்சுவர்‌. பேச்‌ செரல்லவேண்டி.ய அவ 
யம்‌ நேரின்‌ அவற்றை. வேறு வகையாச்‌ ட்டில்‌ கூறுவர்‌, 
ஈன்ளைச்‌ தெல நீடு என்பச்‌; சாராயத்தை. நல நீடு என்பர்‌. தேல்ல 
நீர ஈல்ல ரீளு என்னும்‌ தெலுவ்குப்‌ பதங்கட்கு வெள்ளைத்‌ 
ஈண்ணீர்‌, கரும்‌ தண்ணீர்‌, என்னு முறையே பொருள்‌, இழி 
லான பழி சீர்களை வழி வழி வெ௮த்‌.து வச்‌ஒள்ளமையரல்‌ இவ்‌ 
வுழியின ர௬ுடைய-:பழைமையின்‌ விழுமிய நிலைமை வெளியாம்‌. 
மது பானத்தை இன்றும்‌ இம்‌ மரபினர்‌ ௮தஇ பாதகமாக எண்ணி. 
வருகின்றார்‌ என்றால்‌ அன்று எவ்வானு இருந்திருப்பர்‌ என்பது 
ஈன்னு பூடுக்கத்‌ தக்கது. இக்‌ சூலத்தில்‌ எவனாவது ஒருவன்‌ 
முடிப்பவன்‌ என்று தெரிந்தால்‌ உடணே உறவு 'முறையார்‌ 
ன கூடிப்‌ புலன்‌ விசாரித்துப்‌ பரிகாரம்‌ விஇல்கன்றார்‌; மீறி 
வல்‌ அவனைள்‌ சரஇயை விட்டு விலக்கு வைக்கின்றார்‌. இவ்‌ 
வழக்கம்‌ இப்பொழு.தம்‌ ல இடங்களில்‌ இருர்து வருன்‌ ஐ. 
அடற்ம்‌ உணவுகளும்‌ அசுத்த எண்ணங்களும்‌ இத்தத்தைப்‌ பாழ்‌ 
படிந்தும்‌ ஆசலால்‌ எத்த வீரத்திற்கு அவை விரோதமாம்‌ என்‌ 
வார்‌ உத்தம தத்துவம்‌ இயல்பாக இம்‌ மரபினரிடம்‌. சத்தித்‌ 
மடிந்தமையரல்‌ தங்கள்‌. சத்தியின்‌ வழி பாட்டில்‌ அதிதுணை 
உத்தாமான புனித நிலையில்‌ ஓத்து கின்று இவர்‌ ஒழுக வம்.துள்‌ 
வர்‌. தருவன்‌ தனது சூல தெய்வத்தை வழி படுகின்ற நிலையி 
லிடர்தே ௮அவனுடையகிலையானகுலமுறையையும்‌ வரன்முறையே 
புணர்ர்து கொள்ளலாம்‌. ஆதியில்‌ இச்‌ சாதியினர்‌ பகக்களைப்‌. 
பமிபாளித்தும்‌ பால்‌ கறக்‌ தண்டு, அடுத்தவரை ஆதரித்து, யாண்‌ 
மட்ட தேல்லி யறியாமல்‌ அஞ்சா. கெஞ்சராய்‌ விர. திலையில்‌ 








விழுரிய வாழ்வை சடத்தி மானமும்‌ மாபும்‌ பேணி வானமும்‌ 
வையமும்‌ புலழ வாழ்க்து வந்தனர்‌. இஞ்ஞான்று இவர்‌ நிலை 
(சிகவும்‌ மானுபட்‌ டுள்ளது... அதளுல்‌ இவாது குல தெய்வ 
கிம்யும் பலக சோல்கில்‌ ஞூன்‌.ற நேர்க்தத. முன்பு உலக்‌ மாதா 
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என்ன்ம்‌ பொருளில்‌: ஜக தேவி எனச்‌ இறக்து உத்தம சிலையில்‌, 
சித” யுதலி வீர சத்தியாய்‌ விளங்‌ நின்ற அத்‌. தெய்வம்‌ இன்று, 
சிறு தேவதையாய்‌ எண்ணப்பட்‌ டுன்ன.து. ஒரு சூலம்‌ அதல்‌ 
தோன்றிய மக்களது கிலைமையால்‌ தலைமை , எய்இி விளங்கு 
தல்போல்‌ வழிபடுகன்‌ தவர்களுடைய நிலைமையைப்‌ பொ.௮த்தே 
தெய்வமும்‌ ஒனி பெறும்‌ என்க. உயர்வும்‌ தாழ்வும்‌ மனிதனது 
செயல்களில்‌ கேருின்றன; அயலிருக்து வருவன அல்ல. 
* பெருமைக்கும்‌ ஏனைச்‌ சிறுமைக்கும்‌ கத்தம்‌ 

கருமமே கட்டாக்‌ கல்‌"! (குறள்‌, 505) 
என்னும்‌ அருமை வாசகம்‌ ஈண்டு உரிமையாக உளல்‌ கொள்ளத்‌ , 
தக்கது. அறிவுடைய மனிதன்‌ புனிதமான செயல்களிலும்‌ 
'இயல்களிலும்‌ இ.றச்‌.து உயர்வடைய வேண்டும்‌. உள்ளத்தளவே 
மனிதன்‌ உயர்ச்து விளங்குகின்றான்‌. வெள்ளம்‌ போன்‌, படை 
களைக்‌ கண்டும்‌ எள்ளளவும்‌ கலங்காமல்‌ உள்ளூரவ்‌ கொண்டு, 
சள்ளிருளில்‌ உற; பெற நின்னு அவ்‌ ஒள்ளிய சத்தியைச்‌ சத்தி 
உபாசகர்‌ ஆய இவ்‌ வீர மன்னர்‌ அன்று நேரும்‌ போரில்‌: 
வெற்றி யுண்டாகும்படி. வேண்டிப்‌ பணிக்து மீண்டு வந்தார்‌. 
வக்தவர்‌ .தயுக சாலையி விருந்த ஆயுதங்களை யெல்லாம்‌ ஆயத்தஞ்‌ 
செய்து, அண்டமர்ச்து நின்ற படை விரர்களுக்கு இடமறிக்து 
பெசரவேண்டிய சிலைகளையெல்லாம்‌ உணர்த்திஞர்‌. அதன்‌ பின்பு, 
அரண்மனை புஞுந்து செக்இற்‌ பிரானையும்‌ தேவியையும்‌ இர்தையுள்‌ 
'இியானித்துத்‌ தமது அரிய வடி. வாளை யுருலி எடுத்‌.த, இலட்சுமி 
விலாசம்‌ என்னும்‌ இனிய மாளிகை யடைக்து முடிவு தெரிய 
விடிவு கோக்‌ யிருந்தார்‌, செடிய வடி. வாளைப்‌ புடை யமைய 
வைத்து இல்‌ ஆண்டகை அன்றமர்க்‌ இருந்த மாட்டு காண்‌ 
உகைய ஜர்‌ விரக்‌ காட்சியாய்க்‌ கலிலுற்று நின்றது. போர்‌ 
முரசம்‌ கேட்டபின்‌ ஊரெக்கும்‌ விழிப்பாய்‌ உறங்கா இருக்கது; 











* கட்டளைக்‌ கல்‌-உரை கல்‌. பொண்னை. உமை கல்லால்‌” _ 


மாற்று அறிவது போல்‌ ஒருவனுடைய பெருமையும்‌, சிறுமையும்‌ 
அவணது செயல்‌ இயல்களால்‌ அறிக்து கொள்ளலாம்‌ என்பதாம்‌. 
செயல்‌ இனியது .ஆயின்‌ அவன்‌ உயர்‌ மனன்‌; கொடியது எனின்‌ இழி 
மகன்‌. புரியும்‌ கருமங்கள்‌ மக்களை மருமம[க்‌ காட்டிக்கொண்‌ ஒருக்‌. 
இன்றன, மன கலத்தின்‌ அளவே மனிதண்‌ உ.மார்க்து வருகிறான்‌: 
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வைகறை வந்தது. வரவும்‌ கோழி கூவியது, :அச்சமையம்‌ 
இம்‌ மன்னர்‌ அருகே. பொன்னப்ப பிள்ளை . என்பவர்‌ சின்னு. 
கொண்டிருக்தார்‌. ஜமீனில்‌ அவர்‌ அம்பிரதி உத்தியோகம்‌ பார்ப்‌. 
பவர்‌, கல்ல வரய்ச்‌ ௪சலகர்‌. சஅமயேோசிதம்போல்‌ சா.துரியமாகப்‌ 





பேவ தல்‌ வல்லவர்‌. சேவல்‌ சத்தம்‌ கேடும்‌. அவர்‌ இவரை 
வனுடன்‌ கோக்க, “மகாராஜா இன்னு எண்டையில்‌ தப்பச 
மல்‌ கமக்கு வெற்றி இடைக்கும்‌) சக்தேகலே, இடையது. 
என்னு சர்தோடமாய்ச்‌ இக்தை தணிர்து சொன்னார்‌; 

மன்னர்‌:--அதனை அப்படி. ௮றிச்‌இர்‌! இவ்வளவு உறுதியா௯ 
எதை சம்மிச்‌ சொல்துஇன்‌.தீர்‌! 

பொன்னப்ப பிள்ளை:-இப்பெசழு.து கோழி கூலிய,தல்லவாச 
அச்தம்‌ சூஜிப்பால்‌ அதிக்தேன்‌. 

மன்னர்‌;--௮.அ சன்ன குறிப்பு? 

பொன்னப்ப பிள்ளை:--ரூம்பினிப்‌ படை அதிகமாக வர்‌ 
துன்ளதே! இல்கே சல்ல படை விரர்சள்‌. இல்லையே! என்ன 
கேருமோ? என்று. எண்ணி இப்பொழுது கான்‌.கான்‌ கவலை. 
யற்ஜேன்‌; உடனே இறகடித்துச்‌ சேவல்‌ கொக்கரித்தகு? 
சேவல்‌ . தனது சமது எண்முகக்‌ கடவுளுக்குல்‌ : கொடியா 
யமைம்துள்ள த? அசனால்‌ சேவல்‌ கொடியோன்‌... என்னு. .ஒரு 
பேரும்‌ அப்‌ பெரும எக்கு. உண்டு. வேலாயுகம்‌ யோல்‌ இக்‌ 
காலாயுதமும்‌ * மிகவும்‌ மேலாயுத. மாகும்‌. ௮.து இப்பொழு 
கூவிய, அன்பனே! உனக்கு வெற்றி யுண்டாகும்‌; யாதும்‌ 
அஞ்சாதே; செனரியவா ஞூய.ரீ தைரியமா யிரு|”” என்னு அறு 





* காலசயுதம்‌ சேவல்‌. காலில்‌ உள்ள மூள்னே ஆயுதமாக கொண்டு 
காதிரியை வெல்லும்‌ இயல்பினது ஆதலால்‌ அனு, கரலசயகம்‌ என 
ரிண்றுது. மேலாலா வீரச்‌ இறப்பு வாய்க்தது. 

“கனுர்புனு ஈண்மூக்‌ கண்ணில்‌ கிவப்புறு சூட்டு காட்டி 
உதுப்புமு படையில்‌ தாக்‌ உறுபகை விண்ஹிர்‌ சீறி 
வெலுப்பல. கணிப்ளெ்‌ வெற்போர்‌ மதுகைய வீழ வாழ்க்கை 
மனுப்பட ஆனி பேதை. வர்ணம்‌! (இசாமா, காடு- 16) 

கோழிச்‌ சேவலின்‌ விர சிலை ஞூஜித்தும்‌ கம்பர்‌ இல்அன.ம்‌ உரைத்‌ 
இருல்கிறும்‌. இனன்‌ அழகு அழுமைகள்‌ ஊன்றி உணர வுரியன. 
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முகப்‌: பரமன்‌. தனது வெற்றிக்‌ கொடியால்‌ சமுகத்திற்கு 
விக்க யருளியது யோல்‌ எனக்கு. விளல்குஇின்‌ற.அ. உரிய 
சமையத்தில்‌ அரிய சோபனமாய்‌ வரத இது உறுதியான வரமே. 

மன்னர்‌:-- அப்.படி.யா! சண்முகசாதன்‌ ' இருவருளாலே 
சான்‌ இக்த இடம்‌ எப்பொழுதும்‌ வெறியுடன்‌ இருச்து வரு 
இன்ற.து. இன்று எப்படி. ஆகுமோ? 

இப்படி பேசு லிருந்தார்‌. பின்பு சிறிது பொழு. கழிச்‌ 
தத. காக்கைகள்‌ எழுச்து கத்தின. கத்தவே பிள்ளையை கோக்க), 
பெொன்னப்பா1 முன்னம்‌ கோழி 'கூலியதற்குக்‌ சூறி சொன்‌ 
ஞய்‌! இக்‌ காக்கை ஒலிக்கு என்ன சொல்லுஇன்றுய்ம'" என்‌௮_ 
புன்னகையுடன்‌ இம்‌ மன்னர்‌ கேட்டார்‌. கேட்கவே , அவர்‌, 
மஇன்‌று சல்ல விருந்து படைக்கும்‌; கொள்ளை கொள்ளையாய்ப்‌ 
பிணங்கள்‌ விழும்‌) ஈம்‌ வள்னல்‌ அருளால்‌ வெள்ளை நிணங்களை 
அன்னி பண்ணலாம்‌!" என உள்ளம்‌ மடழ்ச்சு ஊர்க்‌ காக்கைக 
ளெல்லாம்‌ இப்படித்‌ துள்ளி யெழுர்‌.து சூழ்ச்‌,து கத்‌ துன்‌. றன”! 
என்னு அவர்‌ சொல்லி கின்றார்‌. அவரது சொல்லைக்‌ கேட்டதும்‌ 
'இவர்‌ மெல்லச்‌ இரித்துச்‌ “சம்பிரஇப்‌ பிள்ளை சம்பிரதாயமாய்ப்‌ 
பேசுகன்றார்‌”” என அருகே கின்‌றவர்களிடம்‌ உவர்து சொல்லி. 
உறுவதை எதிர்‌ கோக்கிப்‌ பொருஇறல்களை ஓர்ச்து உறுதியுடன்‌. 
உறைக்‌ இருந்தார்‌. பரிதவானவன்‌ எழும்‌ பருவம்‌ வக்கு. 

சூரியன்‌ உதித்தது. 

பொழுது விடிக்தது. அருணன்‌ தளிவிசப்‌ பாஞ்சைப்‌ 
போர்‌ கிலையை வாஞ்சையுடன்‌ சேரில்‌ அறிய வருபவன்‌ போல்‌ 
தேரில்‌ ஏறிச்‌ ளூரியன்‌ உதயமாயிஞன்‌. ஆகவே கொக்தளங்களி 
லும்‌, மேல்‌ மசடங்களிலும்‌, கில மூற்றங்களிலும்‌, வீரர்கள்‌ 
எதி கின்று போரசட வக்தன்ன எஇிரிகளுடைய படைகளின்‌ 
சிலையை சேரே பார்த்தார்கள்‌... மு.திரைகளும்‌, கூடடாரங்களும்‌, 
கோணத்‌ தொப்பிகளும்‌, வெடிகளும்‌, பிரங்கிகளுமாய்‌ கெடுர்‌ 
சோரம்‌ வளைக்து. பெரும்‌ திரனா யடைர்திருப்பதைக்‌ கண்டார்‌. 
மிகவும்‌ கவலையுட்‌ கொண்டார்‌. கோட்டையுள்ளே தக்க படை 
கள்‌ இல்லையே! என்னு வாட்டம்‌. மீக்கூர்க்து வருக்இி இரவ்ல 
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டைம்‌ வந்து அடைச்துள்ள படை நிலையைப்‌ பிக்‌ அரைத்‌ 
சார்‌. இவ்‌ அரும்‌-இற லாளர்‌ யா.தும்‌ கலங்காமல்‌, ஆண்டவன்‌ 
கரனையுண்டு;. இந்த சீண்ட படையை கான்‌ ஒருவனே புகுர்ன. 


ய 


ப்‌ டொழியள்‌ செய்வேன்‌; சீங்கள்‌ ஒன்றுக்கும்‌ அஞ்சு 





பவண்டாம்‌? என்னு உதி புரை புகன்று ஊலூ கின்றார்‌. இவ்‌ 
ஆண்டகை அப்பொழுது உரைத்த இர வாசகங்களை உடனிருக்து 
பிட்டு சின்றவர்களுள்‌. மலை யேறு சின்னு நாயக்கர்‌ என்பவர்‌ 
வருவர்‌. அவர்‌ முடிமன்‌ * என்னும்‌ ஊரிலுள்ளவர்‌. ஈன்றுகப்‌ 
படி யாதவர்‌, இனால்‌ கவி பாடும்‌ தன்மை இயல்பாக வுடையவர்‌. 
முவ்‌ விராது பேசர்‌ வரலாற்றைத்‌ தமக்குத்‌ தெரிந்த அளவில்‌ 
ருய்நியாகம்‌ பாடி யுள்ளார்‌. அது கட்டபொம்மூ சண்டைக்‌ 
மம்மி என வழங்கி வருகின்றது. அச்சிட. வில்லை. எட்டி 
முள்மாது. இச்சமையத்தில்‌ இவ்‌ விர மன்னர்‌ ௮ன்று தரமுடன்‌ 
மன்ன படியை ௮க்‌ ஞம்மியி லிருக்து சில காட்டுகன்றேன்‌ 
அடியபில்‌ வருவன காண்க. 
கும்மி. 
1. “இரும்‌ அறியாம லேலருக்க அத்த 
சாம.த்‌.இல்‌ பிழ்கட்டு கால்ன்‌ துரை; 
வீர ககரெனும்‌ பரஞ்சைம்‌ ப.இ.கனை 
வெல்லலசம்‌ என்னு விரைக்‌ தடைந்தார்‌. 
9. மூ௫ர பிடுங்கி உயிர்குடிப்பான்‌ கட்ட 
பொம்மு மூரசம்‌ முழக்கு வி.க்‌.கான்‌, 
வேளை விடியட்டும்‌ பீரங்கி குண்டிட்டு 
வேரஅப்‌ போமென்னறு காலன்‌ எண்ணி, 
39. கேரும்‌ குதிரை அணியணி யாய்வைத்து 
8ீளிட்ட செண்டாக்‌ கெடடியும்‌ ஈட்டிக்‌ 
காரும்‌ கடல்போல்‌ கிறைக்த பட்டாளங்கள்‌ 
கம்மென்‌ இிருக்‌,க விடியு மட்டும்‌, 


4. மாமன்‌ கெடிவெட்டூர்‌ சாய்க்க ருடன்வடி. 





* இம்த ஊர்‌ பாஞ்சாலன்‌ சூஜிச்சிக்கு. வட. மேற்கில்‌ 9 ஸைஸ்‌ 
தத்தில்‌ உள்ளது. அம்தக்‌ கவிராயர்‌ மரபு இன்றும்‌ அங்கிறுக்கறது. 
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வாளுடை வீரர்‌ லர்‌ இரண்டு 
சோமன்‌ செகவீச சாமக்‌ கட்டபெொம்மைச்‌ 
சூழ்ந்து படைகிலை சோர்க்து சொன்னார்‌. 
, அப்படி அன்னவர்‌ சொன்னவுடன்‌ ஆண்ட 
கட்ட பொம்முதுரை இட்ட ம.தாய்‌, 
முப்புரம்‌ எரித்த ௪௬ரன்‌ என்ற 
முருகன்‌ ஈமக்கு,த்‌ அுணையுண்‌ டென்றார்‌. 
8. கற்பித்த வவ்கம்மைக்‌ காப்ப னொன்றேகைக 
சொல்லுவசர்‌ ஈல்லோர்‌ பெரி யோர்கள்‌; 
சுப்ரமண்யதக்‌ தெய்வம்‌ உண்டு நமக்குக்‌ 
துணைசெய்யும்‌ சக்கம்மா ஹேவியுமே. 
2. ஏகச்‌ சமுக்‌ இடம்‌ என்படை என்‌.௪னம்‌ 
இல்லையென்‌ ஜோவம்‌,கான்‌ காலண்‌ துரை? 
சாகம்‌ துணிந்த வணுக்குச்‌ அமு.த்‌.இரம்‌ 
,தன்முழங்‌ காலள வென்று ரைப்பார்‌. 
8. ோனுக்‌ கெழுஇ முஷக்‌த பிரமன்பின்‌ 
ஆனுக்‌ கெழு.து வானோ அழித்து? 
போருக்கு வக்‌.தவர்‌ பாருக்‌ இரையாகம்‌ 
பொன்றிட வென்று புகழ்‌ கொள்ளுவேன்‌. 
9. சோடாய மாக இருக்கடுறன்‌ என்றஸ்லோ 
கொங்கலில்‌ பி.ற்கம்டு காலன்‌ வந்‌,கான்‌ 
ச௱டஈமல்‌ பட்டாளம்‌ ஓட அடிக்துமே 
காட்டில்‌ இசைகம்பம்‌ காட்டு இன்றேன்‌? 
70. காலக்‌ கொல்லுவேன்‌ ி.ற்கட்டை வெல்லுவேன்‌ 
சண்டதுண்‌ டப்படை பட்டு விழ 
மூல பலச்சண்டை வாய்த்தது பே£ல்‌௪க 
சதேவிமூன்‌ னிற்க அடி.க்கொ மிப்பேன்‌.!” 


என்னு இவ்வாறு அடுத்து கின்றவர்க்ளு எடுத்துரைத்து ௮1 
ராம்‌.ஐ.ற்‌ கூரிய ஆயத்தத்தடன்‌ இவர்‌ அமாக்திருக்கார்‌. யாரும்‌ 
பயப்படும்‌ வகையில்‌ கேரே பகைப்படை வக்குன்னது என 


உறவினர்‌. வக்து மறு யுரைத்த பொழுது இவர்‌ யாதும்‌ 
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பயனு, “முருகன்‌ துணையுண்ட, கற்பித்தவன்‌ கம்மைக்‌ காப்‌ 
பான, நூறுக்கு எழுதினவன்‌ ஆறுக்கு எழுதான்‌, தேவி அருளை 
பன்னிட்டு நான்‌ ஒருவனே நேரில்‌ நின்று போரில்‌ வேன்று புகழ்‌ 
॥யட்டுவேன்‌”” என்று உறதியுஉன்‌ உரைத்‌ துள்ளமையால்‌, இவ்‌ 
வப த தெய்வ சம்டிக்கையும்‌, இர நிலையும்‌, ரிய தலைமையும்‌ 
பபாடமைதியும்‌ பேராண்மையும்‌, பிறவும்‌ இனிது புலனும்‌. 

என்ரும்‌. இறதுடன்‌ உள்ளுறுஇ கொண்டு இவ்வாறு 
(லர்‌ உழைம்‌ இரும்தசச்‌ ஆயினும்‌ ஊமைத்தம்பி அண்ணு அல்னு. 
புல்லா இருக்ததை சினை து உளம்மில வருக்‌இ உளைச்‌ த சொக்து 
புறாகனே துணை என்னு கருதி மூண்டு உ௮தி பூண்டு கின்றார்‌. 

ஊமைத்தரையும்‌, இனைய சர்மி அரைம்‌சங்கமும்‌. அசி 
(மையம்‌ சசமில்‌ இல்லை. இவணிதுலத்‌ தருளிழாவை உ.த்தே 
நிருச்செக்‌.தூர்‌ ௬லாமி தரிசனத்‌இற்னுப்‌ போயிருக்கார்‌. 
ட ம்ரவ. நாள்‌ முழுவதும்‌ உடனிருஈ.து கடத்தி முடிவில்‌ ௧௬ 
புலல்களைச்‌ சரிபார்த்துக்‌ காரியங்களை. ஆரசய்ச்து தலத்தார்‌ 
க்தார்களிடம்‌ நிலைத்த இட்டக்களை நியமித்து இந்த இடத்‌ 
மார்‌ வருவது வழக்கம்‌ ஆதலால்‌ அந்து முறையில்‌ அவ்‌ இரு 
வரும்‌ அல்லே இருக்கலாஞர்‌. இங்கே சேர்ச்துன்ள அபசாயமான்‌. 
பார்‌ நிலை யாதொன்றும்‌ அவர்களுக்குத்‌ தெரியாத. 








(இங்கனம்‌ உமிய தனை வலியும்‌, பெரிய படை வளியும்‌ 
வருங்கே யின்றித்‌ தன்‌ கோன்‌ வலியே துணையாய்‌. ஊழ்‌ வலியை 
பர்து உள்ளுறுதியுடன்‌ ஆனமி போல்‌ இவர்‌ அடல்‌ கொண் 
டிருந்தார்‌. தம்‌ பாடு தெரியாமல்‌ இரவிடை ஓடி. வக்.து ௮வ்ஞுக்‌ 
ஈடியுள்ள படைகளை ஓட வெண்று சரடறிய கின்று நிடிய 
வாமை சூடுவேன்‌ எனம்‌ பேசசில்‌ ஓகையுடன்‌ பூரித்‌ இருந்த 
(இவர்‌ கசலைக்கடனை. முடித்து. வேலனைம்‌ பூசித்து சேர்வதை 
எமிர்கோக்கி நிலையாக வினு கொண்டு கின்றுர்‌. யாதொரு ஆக 
லாமல்‌ தம.த அருக்தத லாண்மையோடு பொருக்‌ இறலில்‌ 
ர்‌ பெசகுக்தி விருக்தது தரும்திய வீரமாய்ச்‌ இறந்து லினன்‌ 
லம... உள்ளமே துணை? ஊக்கமே தெய்வம்‌ என்னும்‌ ஆக்க 
மான அரிய வாக்கயல்கள்‌ இவரை கோக்க வந்துள்ளன. 
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படைத்‌ தலைவன்‌ பாசறை நின்று பாஞ்சையைக்‌ கண்டது. 


சூரியன்‌ உதயமான வுடனே சேனாஇபதியாயெ பானர்‌ 
மேன்‌ பசசறையில்‌ நின்று பசஞ்சாலங்குறிச்ச ஈசரை துவ 
லோடு கவனமசஃப்‌ பார்த்தான்‌. உள்ளே பல அழிய மாளிகை 
கன்‌ காணப்படினும்‌ வெளியே சூழ்க்தருக்கின்‌ற மண்‌ கோட்‌ 
டையைக்‌ கண்டு மிகவும்‌ எளிதாக எண்ணினான்‌. 4! இந்தப்‌ 
பொட்டல்‌ காட்டில்‌, இக்த ஓட்டுமண்‌ கோட்டையில்‌ இருக்து 
கொண்டா இக்தக்‌ கட்டபொம்மு இப்படிக்‌ காட்டாண்மை 
செறுக்தி தட்டாரம்‌ செய்து கிற்கின்றுன்‌? சண்ணு! கண்ணு! 
இவண்‌ நிலை! இன்று எல்லாவற்றையும்‌ தட்டி. கொறுக்கிக்‌ 
குட்டிச்‌ சுவராக்கி வெட்டவெளி செய்து கட்டபொம்மைக்‌ 
கட்டிப்‌ பிடித்துக்‌ கொட்ட மடக்க இர்‌ சாட்டில்‌ கும்யினில்‌ 
கொடியைக்‌ ஞூலையாமல்‌ சாட்டி என்‌ பெயரை எந்காட்டிலும்‌ 
நிலை சாட்டுகன்றேன்‌"" என்று அத்‌ தலைவன்‌ தலை தெரியாமல்‌ 
தருக்கி யுரைத்தான்‌. தான்‌ மூண்டு வக்த காரியத்தை இலகு 
வாக முடித்துக்‌ காரியசித்தியடைக்அ விரியமாய்‌ மீனலாமென்னு 
கனிமீக்‌ கொண்டான்‌. கால தாமதம்‌ செய்யலாகாசென்று 
*காலனைத்‌ தாண்டி. அடுத்து கின்ற மிற்கட்டிடம்‌ ஆவன வெல்‌ 
லாம்‌ ஆராய்க்து அமர்‌ கிலைக்னு வேண்டிய தயத்தவ்களைத்‌ துரித 
மாகஅவன்‌.ஆ.ற்றி கின்றான்‌. போருக்கு யசவும்கேரே ௮மைக்கன. 


அசன்‌ பின்பு எல்லாரும்‌ காலை உண்டி கொண்டார்‌. அப்‌ 
படையில்‌ ஐரோப்பியர்களும்‌, இத்‌ தேசப்‌ படை விரர்களும்‌ 
செதிம்து கிறைக்‌இருக்தனர்‌. ஓரிலி (0”33), புரூஸ்‌ (182009), 
டல்லர௬ (091182), கசலணன்‌ (0௦1108), உக்களாஸ்‌ (திக), 
டார்மீக்ஸ்‌ (0 மம்ம), பிளசக்கி (91௨1), பிரெனண்‌ (14௦0ம்‌ 
2௦௨) முதலிய ஆக்கலத்‌ தளகர்த்தர்கள்‌ பாங்கெக்கும்‌ 
ஓங்கி யாண்டும்‌ மூண்டு வீறுடன்‌ திமிர்ச்து வேகத்த கின்‌ றனர்‌. 





* இக்கே காலன்‌ என்றது காலின்ணை (14ம்‌, ஜெரி), வம்‌ 
துள்ள தனகர்த்தர்களுள்‌ இவண்‌ மிகவும்‌ உள்ளத்துணிவும்‌ உறுதியு 
மூடையவன்‌. இப்‌ போரில்‌ மேரே எதிர்ஏறி உயிர்‌ கொடுத்தவன்‌. இனி 
வருமிடக்தோறும்‌ காலன்‌ என்றதே இவன்‌ பெயர்‌ வழங்கப்படும்‌. 
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ரூரியன்‌ உதயமாகி ஆறு காஜிகை யாஇயும்‌ கேமே போரிலேறத்‌ 
வணியாமல்‌ கூடாரங்களி லிருந்து தளபதிகள்‌ மாறி மாறி 
நுலோ௫த்தார்‌. “இரவே வந்துள்ளோம்‌; இதுவசை யாரும்‌ 
வர்து வதும்‌ கேட்கவில்லை. சூம்பினிப்படை வன்பது தெரிச்தும்‌ 
கொஞ்சமும்‌ மதித்தலன்‌. தான்‌ வக்து பார௱மதூம்‌, வேறு ஆளை 
விடுத்து விசாரில்காமலும்‌ வெளியே தலை நீட்‌ ரமனுர்‌, ஜமீண்‌ 
ரன்‌ உள்ளேயே உஹைக்தருக்கஇருன்‌. அவனுடைய மண 
॥மமை. இன்னதென்று யாக்‌ தெரியவில்லை. பொரும் படிக்‌ 
பான: பெரும்படைகள்‌ ஒன்அம்‌. உன்னே இல்லை என்பதை 
வம்றன்‌ மூலம்‌ உன தியாக உணர்ர் இருக்கின்றோம்‌. சக்க இணை 
முல்லை இருந்தும்‌ இவ்வா. மிக்க அணிவுடன்‌ இவன்‌ வி 
பாண்‌ டிருப்பஅது வியப்பிற்‌ இடமா யுள்ள.௫. சூம்பினியசர்‌ 
நினயையும்‌, ௪௪ம்‌. வக்துன்ன கிலைமையையும்‌, ஈயமாக 








உணர்சி இவவடைய உள்ளக்‌ கருத்தைக்‌ தெளிவாக உணர்ற்,து 





சண்ட பின்னசே மேல்‌ உற்றதைச்‌ செய்யவேண்டும்‌! என்னு. 
பும்வட்டு முதலான தணைவர்களுடன்‌. ஆராய்ந்து முடிவில்‌ அள்‌ 
பாள இிபதி இப்‌ பாஞ்சைப்‌ பதிக்ரு. ஒரு சாசனுப்ப விரும்பி 
பன்‌... தனக்குத்‌ துபாஷியாயுள்ள இராமலிங்க முதலியாரைச்‌ 
1 அழைத்த உரிய நிலைகளை புரைத்து உள்ளே போய்‌ 
விழும்படி. விடுத்தசன்‌... அவர்‌ அறிவுக்‌ இணிவும்‌ அரைய 
பூபையவர்‌. சமையம்‌ அறிர்து பேசும்‌ சசதரியம்‌ வசய்க்தவர்‌. 





ச 


பிமும்‌ ஆக்கமும்‌ சமமாய்த்‌ தெரிக்தவர்‌. சமர்‌ மூண்டுள்ள 
யால்‌ சகருள்‌ தனியே வர அஞ்சி அவர்‌ தயன்கி நிண்டுர்‌, 
புலா அ கிலைனை யறிச்த இபுராகிம்‌, சவுகர்‌ என்னும்‌ அவுல்தார்‌ 
முழுவரையும்‌ உடன்‌ சேர்த்து உணு கூறி அனுப்பினார்‌. மூவ 
டும்‌ வந்தார்‌... “ஏமன்‌ காலன்‌ அதன்‌ போல காம்‌. மூவரும்‌ 
ப்பரகின்றோம்‌) மீண்டு வருபவர்‌ யாரோ? '* என்னு அவர்‌ 
பமிவுமை புரிக்கு பதியுள்‌ புகுந்தார்‌... இசசச விதியை யடைச்‌ 
பார, வ்காள்ளுள்‌ சில வீரர்கள்‌ ஆயுசு பாணிகளாய்‌ நி.ஜ்‌.ஐலைல்‌ 
உண்டு அள்ச முட்சொண்டு அரண்மனை பட்‌ புஞர்து அரசரைக்‌ 
டர்‌... குகைக்குள்‌. இருக்கும்‌ கோளரி போல ஆனருகு 
ப மடவான்‌ அயல்‌ இடக்க வேளையை எதிர்‌ கோக்லி விறுடன்‌ 
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இருந்த இவ்‌ விரத தீர நிலையைக்‌ கண்டு முதலில்‌ இஇலடைச்து 

பின்‌ இடமா யணுஇத்‌ தலை வணங்க தின்றார்‌. கின்‌றவரை கேர்‌ 

கோக்க இவர்‌ ஒன்றும்‌ அறியாதவர்‌ போல்‌, **நீவிர்‌ யார்‌? 

எங்கிருந்து வருகறிர்‌? இங்கு யாது காரியம்‌? வக்த.த என்ன?" 

என முர்‌.துற வினவினார்‌. வினவவே முதலியார்‌ இதமாக நின்று 

விளை கிலைகளையெல்லாம்‌ விசயமுடன்‌ தொகுத்‌.து.இனி,த கூறினர்‌. 
தூது வந்தவர்‌ ஓதி நின்றது. 

“ஈகும்பினியார்‌ இங்கே மிகவும்‌ கோபம்‌ கொண்டுள்ளார்‌. 
பல வகையிலும்‌ இங்கருக்து அவர்கட்ணு இடர்கள்‌ ஞூண்டுள்‌. 
ளன. முன்பு எவ்வளவோ உரிமை பாராட்டி. உண்புகொண்டு 
அவர்‌ ஈன்மை செய்தருக்‌.தும்‌ ௮வ்‌ வெல்லாவ.ற்றையும்‌ மறக்து 
சங்கள்‌ பொல்லாக்கை விளைத்‌இருக்கின்‌ நீர்கள்‌; அவர்‌ இட்ட 
கட்டளைகள்‌ யாவும்‌ கட்டப்பட்டன. அவமதிப்புகள்‌ அளவிட 
லரியன. முடிவில்‌ தானுபஇிப்‌ பிள்ளை போய்‌ சூம்பினி நெல்லையும்‌ 
கொள்ளை செய்த வர்‌.ஆன்னார்‌. அதனால்‌ கும்பினியார்‌ கொடுஞ்‌ 
னய்‌ கொண்டு ஒரு பெரிய படையை அப்பி யிருக்இன்றார்‌. 
படைகள்‌ வந்துள்ளன. இடையே எதேனும்‌ சமாதானமாக 
முடியுமா என்று கருதிச்‌ சேனபதியாயயெ பானர்மேன்‌ 
தங்களைக்‌ காண லிரும்புஇன்றுர்‌. இவ்வமயம்‌ சேரில்‌ வக்‌. சுண்டு 
நடச்து போன காரியங்களை ஈலாால மன்னிக்ஞும்படி. வேண்‌ 
டிச்கொண்டால்‌ மிகவும்‌ ஈன்மு யிருக்கும்‌; கேரே வராளிடில்‌ 
கோமமான யோர்‌ மூண்டுவீடும்‌ என்று தெரிஏவ்.றஅ. தேசம்‌ 
முழுவரையும்‌ உரிமை கொண்டுள்ள பெரிய கும்பினியோடு 
வம்பாக எ.இர்த்து நிற்பது தங்களுக்கு ஈலமாகாது. இதமாக 
(இணங்கிப்‌ பேசவதே கல்லது; முன்பு தன்னி யிருக்க வரியை 
இக்‌ கொள்ளையும்‌ கூழுப்பவ்களும்‌ கேர்க்த பின்னர்ப்‌ பாக்க 
யாகல்‌ சூறித்து வைத்இிருக்இன்றார்‌. அதுவும்‌ மூந்றை ஐமின்கு 
ளுக்குப்‌ பேசலல்லாமல்‌ மிகவும்‌ ஞுஹைவாக ஓப்புச்ஞு. நிலுவை 
செய்து கணக்கஇல்‌ கிறுத்து வைத்துள்ளார்‌. அத்தொகை ரூபாய்‌ 
பன்னீரரயிரத்து இருபதாகும்‌, தாவ்கள்‌ இச்சமையம்‌ சேரில்‌, 


வக்து கண்டு பேடிக்‌ கொண்டால்‌ எல்லாவ.ற்ஹையம்‌ ஒரு வகை 
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பாகம்‌ இர்த்து இனிமேல்‌ சல்ல சமாதானத்தோடு இருச்து 
வாழலாம்‌. பிள்ளை மேல்‌ வெள்ளைய ரெல்லாருக்கும்‌ பெருஞ்‌ 
ஈனம்‌ இருத்தலால்‌ இவ்‌ வேளையிலேயே இந்தப்‌ பாளையத்‌இ 
ளிருக்து அவரைத்‌ தன்னிளி.... வேண்டும்‌... உவ்களைக்‌ காண 
விரும்பிப்‌ பாதுகாப்புக்கான சேனையுடன்‌ இக்கே வக்‌இருக்‌இ 
மார்கஸ்‌) இனிக்‌ கொஞ்சமும்‌ தாமதிக்க வேண்டாம்‌. அவர்க 
வுடைய உள்ளல்‌ கருத்தை ஈடுவு நிலையில்‌ கின்று இதுவரை 
ரான்‌ இக்கே உறுதியாகச்‌ சொல்லி புன்ளேன்‌. பொதி 
பாய்து உடனே வக்தருளுவ்கள்‌'! என்று இவ்வாறு அவர்‌ 
உரிமையுடன்‌ வணக்கமா யுரைத்‌.து கின்றார்‌. 

அவருடைய விசயமான சய மொழிகளைக்‌ கேட்டும்‌ இவர்‌ 
ணம்‌ திரும்ப வில்ஷை இனம்‌ திருகயே நின்றும்‌, அள்‌ சமையம்‌ 
வர்‌ இசைச்‌ இருக்தால்‌ காரியம்‌ வேணு விதமாய்‌ ஈடக்‌ தபோ 
பிருக்ஞும்‌; யோர்‌ கேர்க்தாாத. அதற்கு இம்‌ மன்னர்‌ இணங்க 
பில்லை, “௭எண்ைக்‌ சாண வக்தவர்‌ பக்‌ இபச்தியாய்க்‌ க.இிரைகளை 
அணி வருத்து வைத்துள்‌ 
மொண்டு ௮க்கே பதுங்க யிருப்பானேண்‌? பிற்கட்டு முதலிய 
பதிகள்‌ இல்கே அரண்மனைக்கு. வக்தால்‌ கேர்ச்துபோன: 
பாரியல்களைக்‌ சூதித்து எல்லாரும்‌ ஒரு மூகமாயிருக்து ஓர்ச்து 
ஜாாய்ச்து ஏதாவது ஓர்‌ முடிவு செய்து கொள்ளலாம்‌. கான்‌ 








யும்‌. படைகளையும்‌. வெடி. களையும்‌ 


ங்கே வர முடியாத, இம்‌ முடிவை முடிவாக அவரிடம்‌ போய்‌ 
80 செசல்லும்‌!' என்‌ ௮ முகலியசரிடம்‌ இவர்‌ சொல்லி விடுத்தார்‌. 
'இவாது மன நிலையை யறிர்து அவர்‌ மாறொன்றும்‌ சொல்‌ 
மாமல்‌ மறுக யெழுக்தார்‌... *௪மி வருகின்றேன்‌?” எண்று இவ 
டம்‌ விடை பெற்று வெளியே வக்தார்‌. உடன்‌ வந்த இருவ 
டம்‌. இவருடைய ௨௮இ ஊக்கம்‌ பெருமிதங்களைல்‌ சூறித்து 
வியம்து கூதி முடிவு யாதாமோ? என்னு கடிது மீண்டார்‌. 
மி.ஸ்டவர்‌ சேனாஇபஇியிடம்‌ போய்‌ இவ்‌ ஆண்டகை உள்ள 
ப்லையையும்‌ சொல்லிய படி யையும்‌ உசைஜ்சது கின்றுச்‌. அவ்‌ வரை 
பம்‌ கேட்டதும்‌௮வ்‌ வெள்ளைத்‌ அரை உள்ளல்கொதித்து உருத்‌ 
பகிமுங்கான்‌. காரியம்‌ புரிய விரியமாய்ல்‌ கடுக்து மூண்டான்‌. 


ல அழதகன்ம்‌ 


இருபதாவது அதிகாரம்‌ 
கர்‌ வளைந்தது. 


எவவ. 


உடனே படைகளை அணி வகுக்கும்படி உப தளபஇ 
களுக்கு உத்தரவு கொடுத்தான்‌. படைத்‌ தலைவர்கள்‌ போருடை 
கள்‌ அணிர்து கவசங்கள்‌ புனைந்து ஆயுதங்களுடன்‌ கடுத்‌ 
தெழுர்தார்‌. கை வினையாளர்கள்‌ செய்‌ வினையில்‌ மூண்டனர்‌. 
கோட்டையின்‌ தென்‌ மேற்கு மூலையில்‌ பீரன்இகள்‌ சாட்டப்‌ 
பட்டன. குதிரைப்‌ படைக ளெல்லாம்‌ விரைந்து சென்று 
ஈகரை கான்கு புறமும்‌ வளைந்து கொண்டன. அச்‌ சேனைக்குத்‌ " 
தலைமை அதிபதியாய்‌ டல்லாசு துரை (74ல்‌. 9௦1165) உயர்க்த 
குதிரையி லமர்க்து எம்‌ மருங்கும்‌ பறக்து ஊக சின்றார்‌. 
பிடித்த வெடித்‌ இரள்களுடன்‌ படைத்‌ இரள்கள்‌ எங்ளும்‌ 
தொடுத்து சின்‌றன. கோக்கிய இடமெல்லாம்‌ காக்கச்‌ சட்டை 
களும்‌ தொப்பிகளும்‌ கை வெடி.களுமாய்க்‌ காணப்பட்டன; 
குகைக்குள்‌ இருக்கும்‌ ஐர்‌ இங்க ஏற்றை வேட்டை யாளர்கள்‌ 
ஊளைர் து கொண்டது போல்‌ கோட்டையைச்‌ சூழ்க்து படை 
வீரர்‌ கூட்ட முழற்ு சின்றார்‌. வெளியில்‌ இவ்வாறு பேராரவாரம்‌ , 
குடன்‌ போர்‌ ஊன்றி கின்றும்‌ உள்ளே யிருச்‌.து ஒருவரும்‌, 
புறத்தே வரவில்லை. ௮ச்‌ சமையம்‌ பிற்கட்டின்‌ உள்ளத்தே ஐர்‌ 
ஐயம்‌ அள்ளி எழுச்சத. “என்ன நிலையில்‌ மன்னன்‌ : உள்ளே 
இருக்கின்றான்‌?” என்று தெனிவாகத்‌ தெரிய விரும்பித்‌ காது 
போய்‌ வந்த முதலியாமைத்‌ தனியே அழைத்து வைத்து உள்ளே 
உள்ள கிலையை மெல்ல விசாரித்தார்‌.  விச/ரில்கவே அவர்‌, 
உள்ளே உள்ள படை கெொஞ்சர்தான்‌. ஆனால்‌ எல்லாரும்‌ 
ஊக்கத்தோடு உருத்து நிற்கின்றார்‌. அரசர்‌ ஒருவரே. இங்சூ 
வக்துள்ள ஈம்‌ படைக எவைத்தையும்‌ ஒருங்கே கொன்றொழிப்ப 
தாகக்‌ கொதித்‌ இருக்கின்றார்‌. யுக பாணிகளாகவே யாவரும்‌, 
ஆயத்தமா யுள்ளனர்‌. முடிவு இன்னதாம்‌. எண தண்றும்‌ முடி. 
வாகத்‌ தெரியவில்லை. இரு புறமும்‌ படு கொலைகள்‌ பல விழும்‌ 
என்று. தெரிகின்றது. "பகை நிலை மிகவும்‌. பயங்கரமசகவே 
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ர்னதுு" என்று இங்கு உள்ள சிலையை அவ்‌ வெள்ளையருடைய 
உனமறிய உணர்த்தி கின்றார்‌. உணர்த்தவே அடுத்து ஆய்ச்தார்‌. 


மறுபடியும்‌ பதம்‌ பார்த்தது. 
உடனே மிற்கட்டு, கும்பினியார்‌ ஞூ.நித்தபடி. பொ௮த்தே 


பார்ப்பேசம்‌"” என்னு மறுத்தும்‌ ஒர்‌ உபாயம்‌. எண்ணினர்‌, 


ஈரின்தாருடைய மாமனாரை அழைத்துப்‌ போர்‌ மூண்டிருக்கும்‌ 
பிலயைல்‌ காட்டி கேர்வதை கேரே உணர்த்தினால்‌ அவர்‌ இவ்‌ 


வடி 





ஏங்கச முடியரை இணங்கி வரச்‌ செய்வர்‌ என்று அணிக்து 
வலரிவுடைய இருவரை விரைவுடன்‌ அனுப்பினர்‌. ஆயுதம்‌ ஒன்னு 
பின்சி வெறும்‌ கையராய்‌ வக்தமையால்‌ அவ்‌ விருவரையும்‌ 
ஒருவரும்‌ தடுக்காமல்‌ உள்ளே விடுத்தார்‌. அவர்‌ போய்த்‌ துரை 





,நசசவை மாமனாரிடம்‌ உரைத்தார்‌. அவர்‌ தாமதம்‌ யாதும்‌. 
செய்யாமல்‌ விரைக்‌ தெழுக்தார்‌. கட்‌ டாப்புச்‌ செய்துள்ள பட்‌ 
டாளங்களிடையே பதறுமல்‌ வர்.து அரைகளை அணுஇனர்‌. அவர்‌ 
பரிீன்தாருடைய தாயுடன்‌ கூடப்‌ பிறந்தவர்‌. பருவம்‌ முதிர்க்த 
வர்‌. அப்பொழுது அவருக்கு வயது ஐம்பத்தெட்டு. அவருடைய 
பர்‌ கெடிவெட்டூர்‌ நாயக்கர்‌ என்பது. தாய்‌ மாமன்‌ என்னும்‌ 
உரிமையால்‌ அவரை இவர்‌ மரியாதையாக உடத்தி வந்தார்‌. 
முசளால்‌ ஐமீனில்‌ அவருக்குச்‌ இறந்த செல்வாக்கு இருந்து 
வந்தது. தானாபஇப்‌ பின்ளே செயல்‌ பிடியசதாயிலும்‌ அவரைத்‌ 
பட்டில்‌ சொல்ல முடியாது 2யக்ல நின்றார்‌. வினை விளைந்த பின்‌ 
மனம்‌ மிககொக்து மறுகியிருந்தார்‌. சண்டை மூண்டதே என்று 
ஈஞ்சலவ்‌ கொண்டிருந்த அவர்‌ பிற்கட்டு கூப்பிட்டார்‌ என்‌.ற. 
வுடன்‌ ஏதோ ஈல்ல காலமுள்ளதென்னு விரைம்து வச்து ௮வஸர்க்‌ 
ரையுறையுடன்‌ கனிர்து கண்டார்‌. அவர்‌ இவரை ஆதரவுடன்‌ 
பிிருத்திச்‌ சேனபஇிக்கும்‌ அறிமுகப்‌ படுத்திச்‌ சேனை நிலையைத்‌ 
பதரியக்காட்டிச்‌,சேர்ச்துள்ள கேட்டையும்‌ தெளிய உரைத்தார்‌? 
“உம்முடைய  மருமகளுர்‌ அகியாயமாய்‌ அழிர்து போகத்‌ 
மணிச்து கிழ்இன்றார்‌; இக்த இடத்துக்கு சாக்கள்‌ எவ்வளவோ 
இசஞ்‌ செய்திருக்கன்றோம்‌. மற்றைப்‌ பாளையங்களுக்கெல்லாம்‌ 
லைமையான: கிலையில்‌ இதனை முதன்மையாக நினைந்து உற 


111] பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


வுரிமையுஉண்‌ உதவி புரிச்து வந்துள்ளோம்‌. அக்த சன்தியை 
அறவே மறக்து அடாதன செய்து மேலும்‌ அடங்கொண்டு 
கிற்கருர்‌. கும்பினியார்‌ வலிமையைக்‌ கொஞ்சமும்‌ தெரிச்‌இலர்‌. 
சமையம்‌ அறிக்து உடச்துகொள்வ,அ கலம்‌; அமர்‌ தொடல்‌இஞல்‌ 
எமர்‌ இனி அடங்கச்‌. உங்கள்‌ பாளையம்‌ பாழாய்‌ விடும்‌. பழை 
மையை தகினைக்து உம்மிடம்‌ இழமையுடன்‌ இ.து கூ.௮இன்றேன்‌: 
எல்லாப்‌ பிழையும்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளுகன்றோம்‌; பிள்ளையை 
மட்டும்‌ தள்ளி விடுக்கன்‌. எங்கள்‌ செல்லைக்‌ கொள்ளை செய்த 
தும்‌, கொலை விளைத்ததும்‌, கோன்‌ வனர்த்து வருவதும்‌ கரன்‌ 
எடுத்‌. செல்லவேண்டாம்‌; உமக்கு ஏல்லசம்‌ தெரியும்‌) அக்தப்‌ 
பொல்லாப்‌ ப.தகனை இவ்கு ஒரு சிமிடமும்‌ வைத்திருக்க லாகாது; 
அவண்‌ இருப்பு கெருப்பாம்‌. பொறுப்பான உம்மிடம்‌ உள்‌ 
ளதைக்‌ சூறிப்பாக உணர்த்தனேன்‌. உம்முடைய ஜமீன்தாரி _ம்‌ 
போய்ச்‌ சொல்லி உடனே வர்து ௪மாதானம்‌ செய்துகொள்‌ 
ளும்படி செய்யும்‌. இனி மேலும்‌ பேசல்‌ மிகை. உமக்காக 
இன்னும்‌ ஒரு மணி சேரம்‌ எ.இர்பார்த்‌, இருச்ஓறேன்‌. விரைவில்‌ 
வரவேண்டும்‌; இன்றேல்‌ சூண்டுகள்‌ கோட்டைக்குள்‌ வந்து 
விடும்‌” என்றுஇவ்வாறு௮வர்‌ உனதியா உரைசெய்து விடுத்தார்‌. 


மாமன்‌ வந்து சொன்னது. 


மாமனார்‌ விரைவாக வற்து மனம்‌ மிசு உருக இம்‌ மன்னர்‌ 
அருகே வணக்கமாய்‌ கின்று, “சமுகம்‌ இ.து சமையம்‌ இரவ்இ 
யருள வேண்டும்‌. சூம்பினியார்‌ இன்னமும்‌ ஈம்மேல்‌ சல்ல 
எண்ணமே கொண்டுள்ளார்‌.  தானாபஇப்‌ பிள்ளை ஒருவனைத்‌ 
ள்ளிவிடின்‌ சமக்குச்‌ ௪னி தொலைக்க.ஐ அதன்‌ பின்பு எல்லாம்‌ 
ஈல்லதாம்‌.  மகாரசஜாலினுடைய வரவை அங்கே துரைகள்‌ 
எல்லாரும்‌ ஆவலோடு எதிர்பார்த்‌ இருக்கருர்கள்‌. விரைவில்‌ 
போய்க்‌ கண்டு பேசி அவர்‌ சொல்லுஇிறபடி. சமாதானமாய்‌ 
மூடிவு செய்து கொள்வதே கல்லது? கொளு௪மும்‌ காமஇக்க 
லாகாது; படைகள்‌ மிஞ்சி வக்துள்ளன) விரைந்து எழுக்தரு 
ஞவ்கள்‌!” என்து உரிமையோடு பெரிஅம்‌ கெஞ்சி வேண்டினர்‌. 
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மன்னன்‌ மறுத்து உரைத்தது. 

பகை கிலை தெரிச்து பரிதாபத்துடன்‌ அங்கனம்‌ வேண்டி. 
நின்ற அவரை இவர்‌ வெகுண்டு கோக்‌, தாஞபதியைத்‌ தள்ளி 
விடு என்று சொல்லுவது மிகவும்‌ ஈனமசனகு) பிள்ளை செய்த 
பிழைக்கு என்ன தண்டனை விதித்தாலும்‌ அதனைக்‌ கொடுத்து 
விடுகிறேன்‌) செல்‌ விலைக்கு முன்னமே ஈடு செய்துள்ளேன்‌; 
அவருடைய எடைக்கு வடை தங்கம்‌ வேண்டுமானாலும்‌ இன்னு 
சருஇன்றேன்‌; அவரைப்‌ பிடி.க்‌.அக்‌ கொடு என்பது முடியாத 
காரியம்‌. இல்‌ வெள்ளைகள்‌ இடக்கட்டும்‌. கேரே கடுத்து வந்து, 
மனே கேட்டாதும்‌ என்‌ உயிருள்ள அளவும்‌ பிள்ளையைக்‌ 
மைலிடேண்‌) இருயிரை விடுத்தாலும்‌ அடு;த்தவரைக்‌ கைவிடுதல்‌ 
(இச்சு இடத்கவர்‌ பரல்‌ இல்லை. கேர்‌ எதிர்த்துப்‌ போராடத்தக்க 
படை யில்லையே எண்று சீர்‌ பயக்து பிதற்றுஒிதீர்‌! இங்குள்ள 
வர்கள்‌. போதும்‌? இவர்களைக்‌ கொண்டே வெள்ளையர்களை 
கான்‌ வேரஅத்து வெல்வேன்‌; ஈன்‌ இருளில்‌ கரவசக வச்து 
பண்னை எனரிதாகக்‌ சைப்பற்றலா மென்று கிரகோடு அடைச்‌ 
வள்ள அவரைப்‌ புறமுதுகு கண்டு வெருவி யோட வென்று 
என்‌ முலப்புகழை விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ பரலி யோடச்‌ செப்‌ 
பவன்‌) வயது முதிர்ந்த நீர்‌ ஒரு பயமும்‌ கொள்ளாது அரண்மனை 
புன்ளேயேசாது போய்ப்‌ படுத்‌இரும்‌!' என்ன கடுத்‌ அரைத்தார்‌. 
முவர்‌௮டுத்‌.ஐ ஒன்னும்‌ பே௪சரமல்‌ அஞ்சி மறு அயல்‌ அகன்றார்‌. 


(இவருடைய கெஞ்ச நிலையும்‌ கிலைமையும்‌ தலைமையும்‌ ௮இ 
ய நிலைகளில்‌ அமைக்‌ இருத்தலை உலகம்‌ பல முறையும்‌ பார்த்து 
வந்துள்ளது. அருக்திறலாண்மையும்‌ பெருக்‌ தகைமையும்‌ உறு 
யும்‌ ஊக்கமும்‌. இங்கே உயர்‌ நிலையில்‌ ஓக்க கிற்ன்னை., 
பீரிவ்சி வெடிகள்‌ முதலிய: கொடிய கொலைக்‌ கருவிகளோடு 
பெரும்‌ படைகள்‌ இரண்டு வந்து ஊரை வளைச்து கொண்டு 
போரை விழைந்து பொக கிழ்றலை ஒரு பொருளாக மதியா 
மல்‌ மிக எளிதாக எண்ணி இவர்‌ இயல்பாய்‌ அமச்ச்இருப்பது 
பரெய வியப்பாயுள்ளது. வணவ்கா முடி மன்னனாய்‌ யாதும்‌ 
ணங்காமல்‌ இவர்‌ இதுமாக்இருப்பதை அறிந்ததும்‌ வெள்ளை 
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யச்களுடைய உள்ளங்களில்‌ செடிய இலல்கள்‌ கடிது தோன்தின. 
சாதுரிய சாக௫ங்களால்‌ காரியக்களைள்‌ சாதித்துக்கொள்ளும்‌ 
சு.தார்‌ ஆதலால்‌ அகத வெள்ளைத்‌ அரைகள்‌ இந்த வீரக்‌ துரையை 
எப்படியாவது ௪மாதானமசை வ௫ப்படுத்தக்கெள்ள வேண்டும்‌ 
என்று உள்ளம்‌ அணிச்சனர்‌. சேரே பேட்டிக்கு இவர்‌ வருவ 
இல்லை எண்ணு உறுதியாக மணுத்தும்‌ அவர்‌ பொழுதியாகப்‌ 
பொறுத்து மாமனாரை அழைத்து இக மொழிகள்‌ பல புகன்று 
உடன்‌ பஈடாய்‌ உறவு பெற முயன்றார்‌. அந்தப்‌ பெரியவர்‌ 
மீண்டு வற்‌.து இந்த ஆண்டசையைல்‌ கண்டு உள்ளம்‌ இரஸ்‌இ 
உறவு கொள்ளும்படி உரிமையோடு உரைத்தார்‌. உரசிய மாமன்‌ 
கூறிய அரிய அறிவுரைகளையும்‌. ஒதுக்‌இத்‌ தள்ளித்‌ காளுபதிப்‌ 
பிள்ளையை எவ்‌ வழியும்‌ கைலிடேன்‌ என்னு இவர்‌ செவ்வை 
யாகத்‌, தெளித்து மொழிந்த மொழிகள்‌ உலக உன்ளவ்களை 
விழித்து கோக்கள்‌ செய்து வியப்பை மூட்டியுள்ளன. சேத்‌ 
தலைவன்‌ சொல்லி விட்டதை இவர்‌ வள்ளி இசுழ்ர்‌.து தள்ளி 
விட்டுத்‌ தம்‌ உள்ள கிலையை உரைத்தது உள்ளி உணரச்‌ தக்கது. 
மாமன்‌ சொன்னது. 
மாமவ்வக்து மனன வன்முன்‌ அவன்செரன்ன 
வாறெல்லசம்‌ வரு,த்துச்‌ சென்னாண்‌; 
சசமன்ளன கின்றஇவன்‌ கண்ணான 
பிள்ளை கணைக்‌ கடுத்து நேரே 
ஏமன்வந்து கேட்டாலும்‌ இசைக்துகான்‌ 
கொடுதக்திடேன்‌; இன்றி வர்க்கு,த்‌ 
'தரமமிகு பொருள்வேண்டின்‌ இப்பொழுதே 
வேணமட்டும்‌ ,கருவேன்‌ என்றான்‌. ய 
மன்னன்‌ மறுத்தது. 
பிள்ள எடைக்கு எடைகிகராப்‌ பேரொளனிசெய்‌ 
,கங்கமே வேண்டும்‌ என்ன 
உள்ளமூற விழைக்குவர்‌. தாம்‌ உரைக்‌தாலும்‌. 
உவக்‌இன்றே கொடுக்னெடறன்‌ கான்‌ 
எள்ளலு,ம அவனைகான்‌ கைவிடேன்‌. 
இப்படையே அல்ல வேறே. 
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வெள்ளம்‌ ளன வந்தாலும்‌ வெள்ளையரை 
வேரு த்து வெல்வேன்‌ என்றான்‌. [2] 
உறுதி குறித்தது. 
ஆரூமிரை விடுக்தாலும்‌ அடுத்‌ தவரைக்‌ 
விடுதல்‌: அழகோ? நேரே 
ஒருயிரும்‌ இல்லமல்‌ ஒழிக்‌,காலுர்‌ 
உடம்பிலுமிர்‌ உள்ள மட்டும்‌ 
சரழிக்து வக்தவர்ம்குத்‌ இறைசெலு,க்‌்.இ 
நின்றிடேன்‌ என்றான்‌ செர்ந்து 
ஊழிய நேற்‌ தாலும்‌ உலகழியாப்‌ 
புகழ்கொண்ட உரவுக்‌ தோளான்‌. (௮) 
உள்ளம்‌ துணிந்தது. 
கொள்லாசெய்,த கிலைதெரிந்து கொடுக்‌ தண்டப்‌ 
பொருளைமூன்வம்‌ கொடுத்து விட்டேன்‌; 
பிள்ளை கனை யும்கொடுக்க வேண்டுமென 
இன்னுவந்து பி.ஐ,ம்‌௮ு இண்ருர்‌; 
வெள்‌ ௦ புடையஇவர்‌ வீணுமையை 
'இனியிங்கே விளம்ப வேண்டா 
உள்ளபடை பேச தும்மோல்‌ உ ரு.த்துவந்கு 
படைககைகேர்‌ ஒழிக்க என்றான்‌. (4) 
போர்‌ புரிய மூண்டது. 
கெடியபடை யுடையம்‌ என டீண்டசெருக்‌ 
கோடெழுர்து கிமிர்க்து ேசே 
விடியுமுனே வக்தெலது விரம௪ 
ககரயலே விரகு சூழ்ந்து 
கொடியவெடிக்‌ தஇரள்களஞூடன கூடியுள்ள. 
மா.ற்றலரைக்‌ கூட்டோ டின்னு. 
ப டிமடிற்னு படவெல்வேன்‌ படைஎழுந்து 
பெசருஎன்னு பணித்து கின்றான்‌. (5) 


(வீரபாண்டியம்‌) 





ஐச வீர பண்ணனுடைய இரமூம்‌ இர்மையும்‌ கீச்மையும்‌ ஓவு 
ுவுற்முல்‌ அறியலானாம்‌. தம்முடைய தானாபஇப்‌ பிள்ளை மேல்‌ 
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இவர்‌ வைத்திருக்கிற அன்பும்‌ ஆதரவும்‌ அதிசய கிலையன. 
தவரான வழிகளில்‌ சென்‌றமையால்‌ அவர்மேல்‌ இவர்‌ உள்ளம்‌ 
வெுத்திருந்தாலும்‌ எதிரியிடம்‌. ஒப்பிக்க இவர்‌ யாதும்‌ 
'இசையவே இல்லை. உரிபையோடு அவரைப்‌ பேணியே நின்றார்‌. 

வெள்ளையர்‌ யாவரும்‌ பிள்ளை மீதே பெருஞ்சினங்கொண்டு 
நின்றார்‌. ரூம்பினி ஆட்டு இச்‌ நாட்டில்‌ இல்லாமல்‌ அடியோடு 
சூடிவால்‌கப்‌ போகும்படி. முடிவாக யசண்டும்‌. மூண்டு அவர்‌ 
வேலை செய்து வருலிழுர்‌ என்பதை எவ்‌ வழியும்‌ செவ்வையாக 
தெரிர்து வர்தாச்‌ ஆதலால்‌ அவரைக்‌ கடிது ஒழில்க வேண்டும்‌ 
என்னு பலவழிகளிலும்‌ விரைச்து முனைர்‌ து அவர்‌ தணி௰ அகின்றார்‌. 


பாஞ்சாலவ்‌ சூறிச்‌சப்‌ பாளையத்தி லிரும்‌து அவரை விலக்க 
ஒழித்து விட்டால்‌ தமக்னு சேர்ச்துன்ன இடையூறுகள்‌ யாவும்‌ 
எனிதே விலகப்‌ போய்விடும்‌ என்று ஞூம்பினியார்‌. செளிவு 
கொண்டு கின்றனர்‌. மூண்டிருக்ளும்‌. தயரங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ 
மூலகாரணம்‌ பிள்ளையே என்௮ உள்ளம்‌ தணிம்திருக்தமையால்‌ 
அவரையே முதலில்‌ தொலைக்க வெள்ளையர்‌ யாவரும்‌ மூண்டார்‌. 


௪ வஞ்சமான .துர்ப்‌ போதனைகளைப்‌ போத்து ஐமீன்‌ 
தாரைல்‌ கெட்ட வஹிகளில்‌ காண்டி. முடிவில்‌ ஞூம்பினியாரோடு 
கேரே எதிர்த்துப்‌ போராடும்படி. ஞூட்டி. விட்டு வெள்ளையர்‌ 
ஞூக்குக்‌ கொடிய ஒரு விளைப்பூடாய்ப்‌ பிள்ளை கெடி.து சிண்டு 
நிற்கிருன்‌ எனஅவர்களுஇ வக்‌ தள்னதைக்‌ கடி.தல்கள்பலக௱ட்டி, 
நிந்கின்றன. அவற்றுள்‌ ஒரு கடிதல்‌ குறிப்பு அயலே வருவது. 

இயைய ராடாக 1911], $10டி ௦௧௫. நயவடவதசா ரீ (196௨1௦௦0௫௧ 18கர்த 


செம்ம பட ம ய0னயை 09 ஐல ந்ஙகட்தஹ்கம்‌. ஷவர்‌ கல்ஏங்கடமி ர்க ரவு கக்க ம. 
நீந்த உஷகாரஷ்க$1௰ 2௦௦௦௦81௨2௩.” ர. ஜே) 


மசப்பிரமணிய பின்னை என்பவர்‌ கட்டபொம்மு ஈரயக்க 
ருடைய தானுபதி. தகாத காரியங்களைத்‌ துணிக்கு செய்யும்படி. 
தராலோசனைகள்‌ கூறித்‌ தனது ஜமீன்காரைல்‌ கெட்ட வழியில்‌ 
மூட்டி, விடுவதில்‌ 84,5இ மிகப்‌ பெற்றவர்‌” எனப்‌ பிள்ளையைக்‌ 
சூறிக்த.இவ்வானு வெள்ளையர்‌ சூறிப்புகன்‌ பல வக்அள்ளன. 


20. தகா வளைத்தது 22% 


மமீன்தார்‌. கெட்டது. எல்லாம்‌ கானாபதிப்‌ பிள்ளையாலேயே 
என்னு அவர்‌ இட்டமாய்த்‌ தெளிக்‌ இருக்கின்றார்‌. முடிவில்‌ பேரர்‌ 
முண்ட மின்‌ பாஞ்சைப்‌ பதிமேல்‌ வந்த பட்டாளங்களின்‌. 
படை எழுச் சிலையும்‌ அளவும்‌ தெளிவா விளக்கப்பட்டன. 

** 17௦ ௧௦௦௦ற௦.ற11க1%. ஏர்கந்‌ தக 9௦௦0. எயததலாந்கர்‌, 13% எமி] 06 
படட த ப்பட்ட அப்பனி 

11002 ரீர்க14 ஐம்5008 ஈர்க்க வாநர] ராஐ, 

பழஏஓ யவ ம்டம்‌ 79ய20ற கக, 

17:௦6 600௩ 16%௫ ]ஷந்கக]1௦௯௨ ௦4 சஐ௦ரக வரக 

7௭௦ 6200௧ ௦4 ௦கஏவ1ரு.. 


“17பீத க௦க்கவியா்கரம்‌ கர்பமாபில்‌ நறவரமகவீர்கக்க1;ு றா௦௦௦௦ 8. 6௦ 4812௦ 
1088098100. ௦ரீ $%௦ 17௦2௩ ௦ம்‌ ிகரர்கிகு ஸேோஸஞ்று.?* (௩. மெ 


பூரணமான பெரிய காலான்‌ படாளக்கள்‌ மூண்று, 
திரைப்‌ படைகள்‌ இரண்டு, ஐ.நா ஐரோப்பியர்கள்‌, சான்கு 
பல்ல நிறைகள்‌ ஆலய இர்தச்‌ சேத்‌ இரள்கள்‌ பாஞ்சாலன்‌ 
ருறிச்சிக்‌ கோட்டையைப்‌ பிடிக்க உடனே செல்ல வேண்டும்‌”? 
வன்பது மேலே வசர்‌.கள்ள .இங்கிலத்தின்‌ பொருள்‌. 

போர்‌ மேல்‌ மூண்டு வச்‌.க பாஞ்சைப்‌ பதியை வளைந்துள்ள 

படைகளின்‌ நிலைகளை ஓரனவு இதனால்‌ அறிர்‌.து கொள்ளலாம்‌. 

இவ்வாறு சேனைகள்‌ வந்து சூழ வளைக்து ௬டு வெடிக 
னோடு கின்று கொண்ட பின்புதான்‌ சேனைத்‌ தலைவன்‌ இவரைப்‌ 
பேட்டிக்னு அழைத்தான்‌. இம்‌ மான விரர்‌ மறுத்து கிட்டார்‌. 
அதன்‌ பின்‌ மாமனை அழைத்து அவன்‌ ஆம்‌ வகை உரைத்தான்‌. 
புக்க முதியவர்‌ வக்‌.து ௮ வேகமாய்‌ இணக்கியருள்வது மஇ 
[)கமசம்‌ எண்ணு இவரை வணங்க வேண்டினர்‌. என்‌ உயிர்‌ 
பபோனாலும்‌ தானுபதியை காண்‌ மை சிடேன்‌ எண இவர்‌ உறுதி 
யாய்‌ மொழிக்தாச்‌. ஆர்‌ உயிரை விடுத்தாலும்‌ அடத்தவரைக்‌ கை 
விடுதல்‌ அழகோ எண்ணு கெழுதகைமையோடு இவர்‌ உரைத்‌ 
ருப்பது விமுதிய நிலைமையை ஈன்கு விளக்கு சிறகிறது. 

பெருல்‌ கேடு வக்து தருங்கே. மூண்டுள்ள இடத்தும்‌ 
வட்பானமை யாதும்‌ கழுவ விடாது தஇிடமால்‌ இவர்‌ தழுவி 
நிற்ஞும்‌ கில்மையை நினைக்கு. அவ்முன்னவர்‌. யாவரும்‌ இழவு 
வவ. கேர்க்ததே! என்று பிள்ளையை வைது பேற்று கின்றார்‌. 
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226 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


1 “ஏல்லைக்கண்‌ நின்றார்‌ துறவார்‌ தொலைவிடத்தும்‌ 
தொல்லைக்கண்‌ கின்றார்‌ தொடர்பு.” (806) 
என்னும்‌ வள்ளுவர்‌ வாய்மொழியின்‌ உள்ளை பொருளை 
உலகம்‌ அதிய இவ்‌ விர வள்ளல்‌ அன்று உணர்த்தி கிண்றது. 
உயர்க்த உள்ளங்களுக்கு உவகையை விளைத்து உணர்சிசியை 
பூட்டியுள்ள.து. உம்மண்பனைக்காத்ததுவெ்நிகிலையாப்பூத்தத. 


அடுத்தவரைக்‌ காப்பாற்றி அடைச்தவரை சரித்து யாண்‌ 
டும்‌ பழமை பாராட்டில்‌ இழமை புரிந்து எம்‌ நிலையிலும்‌. சச்‌ 
நிலை தனராது கின்ற இவ்‌ ஆண்டகையின்‌ அரும்‌ இறும்‌ பெரும்‌ 
கவும்‌ கோமையின்‌ சீர்மையும்‌ ஈண்டு கினைம்‌ து. மழத்தக்கன. 
எதிரிகட்கு௮ஞ்சாமல்‌ யாதும்‌ இடல்கொடாமல்‌ தீர மோடு 
உரைத்த இம்‌ மன்னரது மன நிலையை கோக்கு மாமன்‌ முதலிய 
உறவினர்‌ அனைவரும்‌ ஒன்னும்‌ மத்‌ தச்‌ சொல்ல மாட்டாமல்‌ 
உற்ற துயரை கினைச்து வருச்இ அயலே போய்‌ மறுகி யிரும்தார்‌. 
வெளியூர்களிவிருந்து வீரர்கள்‌ ஓடிவந்தது. 


அச்சமையம்‌ காலை ஒன்பதரை சாழிகை யாய.து. இரவு 
அடித்த பேரிகை முழக்கர்தைல்‌ கேட்டு அயறுூர்களிலிரும்‌,து 
விரர்கள்‌ பலர்‌ ஆயுத பாணிகளாய்‌ காலா இசைகளினும்‌ கின்று 
தலைவிரி கோலமாய்த்‌ தாயை நாடி. ஐடி.வரும்‌. புலிக்‌ குருளைகள்‌ 
போல்‌ தலித்து ஓடி.வக்கார்‌. படை... வருகிற நிலையைக்‌ கண்டதும்‌ 
சேனாதிபதி பெரிதும்‌ விரைச்‌௪, “இடைவெளி யாம மிண்றில்‌ 
கோட்டை முழுவதையும்‌ சாட்டமுடன்‌ ஈன்னாகச்‌ கற்றி முழ்‌ 
கை யிட்டு ஒருவரையும்‌ உன்னே புக விடாதீர்‌?! என்று. 
உருத்து உத்தரவு கொடுத்தான்‌. ப்ரெய்த்‌ வெய்ட்‌ (5 கெளவி 
பம்மல்‌) என்னும்‌. தலைமைத்‌ தனகர்ச்தன்‌ அக்‌ நிலையில்‌ 
கெடும்‌ பரி யூர்க்து இடங்கள்‌ கோதும்‌ எச்சரிக்லை செய்து 


* எல்லை நம்மின்‌ எல்லை. அதாவது உற. வொமுக்குத்தின்‌. 
உயர்‌ வாம்பு. கொல்லை பழைமை. தொலைவிடத்தும்‌. துறவார்‌ 
என்றது பொருள்‌ அழிவு, உளர்‌ அழிவு முூசலாகர்‌ படை இழவுகள்‌ 

$ ஈம்மைத்‌ தழுவி நின்றவமை விழுமியோர்‌ 
தொலைவு கேடு, முடிவு. ஜொலைவு மேரினும்‌. 
உள்ளம்‌ உலைவு கோராமல்‌ /ன்ளையை இவ்‌ வீர வள்ளல்‌ பேணி கிண்‌ 
ஐது பெருக்ககைமையாப்‌ விலல் அரும்தி, 





கேர்க்தாலும்‌ ஈட்ப, 
கைவிடார்‌ என்பதாம்‌ 









ய்்‌ தலக்கயுள் ளது. 





20. நகர்‌ வளைந்தது 987. 


யாண்டும்‌ உள்ளுற இடல்‌ கொடாமல்‌ படைகளை யூக மூண்டு 
ஈன்றாள்‌. கிற்கவே பிடித்த வெடிகளோடு அணி அணியரய்ந்‌ 
பொடுத்து கின்ற பட்டாளங்கள்‌ வெளியி விருந்து விரைக்து 
படி. வந்தவர்களை இடையே வெகுண்டு தடுத்தன. தடுக்கவே. 
உருத்து வந்த வீரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ உள்ளே புக முடியாமல்‌ 
ர்ளச்‌ துடித்து வெளியே மட கின்றார்‌. தங்கள்‌ அரசுக்கு 
ரக் தள்ள அபாய தலையை நினைந்து அலமங்து கொச்தார்‌. 
பளிருக்த வயல்‌ வெளிகளில்‌ செயலறழிக்‌து அவர்‌ இகைத்து 
நன்கால்‌ கொல்லம்பரும்புச்‌ சிவத்தய்யா என்னும்‌ வீர மகண்‌ 
முறையி லேறி விரைந்து வாலி வந்தான்‌. அவன்‌ இம்‌ மன்ன 
ருடைய தர்தைக்கு. மற்றொரு தாய்‌ வயிற்றில்‌ பிறந்தவன்‌. 
காக்கத்‌ தர்பி முறையினன்‌. பெரிய போர்‌ வீரன்‌, போழுகன்‌. 
மகொல்லம்பரும்பு சான்ணும்‌ ஊரில்‌ அரண்மனை அறைத்து அக்கு 
புமர்ச்‌ இருந்தான்‌. இரவு முழங்கிய முரசொலி கேட்டு அரசுக்கு 
பதோ ஆபத்சென்னு ஆர்வத்தோடு ர்த்து வர்தான்‌. அவனோடு 
முப்பத்தேழு போர்‌ வீடர்கள்‌ வேல்‌ வான்‌ கர்ப. வல்லைங்கு 
டன்‌ தொடர்ச்து ஒடி வக்தார்‌. கோட்டையின்‌ வடகிழக்கு, 
மூலையில்‌ அக்‌ திரை விரன்‌ வர்து முட்டினண்‌. பிடித்த வெடிடத்‌ 
மானோடு தொடுத்து கின்ற படை வீரர்கள்‌ கடுத்த. தடுத்தார்‌. 
டை செய்யவே உடனே விடு வழியை” என்றுஅடுதிதலோடு 
நர்த்.துத்‌ தன்‌ சை வேலால்‌ படைகளைத்‌ அணித்துக்‌ கடு வேகச்‌ 
டன்‌ குதிரையைத்‌ தட்டி, உன்னே பாய்க்தான்‌. கோட்டை 
வாரனுள்‌ பாயுல்கால்‌ பகைவர்‌ ௬ட்ட கூண்டு பட்டுக்‌ கூ.திரை 
டியிட்டு மாய்க்தது. அது சாய்க்து விழு முன்னே அவ்‌ 
வபண்‌ அந்தரத்தில்‌ தள்ளி அரச விதியுட்‌ பாய்க்‌.து அரண்மனைக்‌ 
ருள்‌ வேனுவ்‌ கையுமாய்‌ விரசி ஒடி. வக்தான்‌. அந்த வீர வேகம்‌ 
வற்றிக்‌ களிப்போடு விசிக்து வக்‌.த.து. ௮க்‌ குல மகனைக்‌ கண்ட. 
வட இத்‌ தலை மகனார்‌ பேருவகை கொண்டு விரைம்து இர்‌ 
பாயம்து. ஆரத்‌ தழுலி, “அருமைத்‌ தம்பியே! இக்த அபாய 
புவளையில்‌ சமைய சஞ்சீவி போல்‌ வந்தாயே! இது செக்திலாதி 
பன்‌ திருவருளே! ௪ துணை வக்துள்ளமை:யால்‌ இந்தப்‌ படை 
பல்ல, இனி எத்தனை. படைகள்‌ வக்தாலும்‌ எனிதாக வென்று 
வ்டுவேன்‌"" என்னு விழி கீர்‌ மல்‌ஓக்‌ கனி மிசூத்து நின்றாள்‌. அக்‌ 
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தமூலி.சின்ற து யாவருக்கும்‌ அன்பு சலம்‌ அரச்த ஓர்‌ இன்பக்‌ 
காட்டு இலக்கி யிருந்தது. அ. தபொழு.து இவர்‌ மொழிச்த விர 
மொஜி அயலே வரும்‌ இந்தில்‌ வச்துள்ள.த; ௪ிச்இிக்க வரிய,அ. 
தம்பி தருணத்தில்‌ சீவக்காய்‌ இப்போ.து 
சஞ்சீவி கோட்டைக்குள்‌ வந்‌.த.து போல்‌ 
வெம்பி அடைர்‌துள்ள இப்படை யோடின்னும்‌ 
வேறு வந்தாலுமே கீ செய்வேன்‌.” (கட்டபொம்மு கும்மி) 
தம்ியைக்‌ கண்ட. மின்பு (கும்பிப்‌ படை இனி எனக்ளு 
- எம்மாத்திரம்‌?” என்னு இவர்‌ உறுதி பூண்டு உரிமை மீ.கார்ச்‌.து 
கொண்டாடி. கின்‌உமையால்‌ இவர.து அரும்‌ இறலாண்மையும்‌ 
பொருக்இறனும்‌ இருக்இிய வீரமும்‌ ஒருங்கறிய கின்‌ றன. 
உரிமைத்‌ துணைவன்‌ உரிய பருவத்தில்‌ தணை அமையப்‌ 
பெற்றால்‌ எவருக்கும்‌ ஒரு புதிய வூக்கம்‌ ௮இ௫ய நிலையில்‌ 
பொங்கி எழுவ.த இயல்பு.ஆசலால்‌ இவர்‌ உயர்‌ வு.றுதியுடைய 
ரசய்த்‌ தம்பியை * உவக்து தழுவி அல்கணம்‌ வியம்‌து கின்றார்‌. 
அவ்‌ வீரமகன்‌ வேல்கொண்டு வி௫ உள்ளே ஊக்கி வந்த 
பொழுது வடக்கு கெட்டில்‌ அடைய வளைக்து கின்ற படைகள்‌ 
உடைச்தன. உடையவே வெளியில்‌ நின்றவ செல்லாரும்‌ 
விரைர்து உட்‌ புகுந்தார்‌. வெம்போர்‌ மூண்ட. மூண்ட 
போரும்‌ மாண்ட பேரும்‌ கீண்ட பேரச நிலவ கேர்ச்சன.. 





* தண்பொருள்‌ எய்த லாகும்‌; தெவ்வமைஎ்‌ செஞுக்க லாகும்‌; 
கண்பொடு பெண்டிர்‌ மக்கள்‌ யாவையும்‌ உண்ணா லாஞும்‌; 
ஒண்பொருள்‌ அவதையா! உடன்‌ பிறப்பு; ஆக்க லாகா; 
எம்பியை மிங்குப்‌ பெறஜேண்‌ என்‌எனக்கு அரிய தென்றாண்‌.!! 

(சிவக சிந்தாமணி) 





என நக்தட்டனைக்‌ கண்டயொழுது சேகன்‌ புகழ்ச்து கொண்டதும்‌, 


கம்ப மதத்துக்‌ களியானைக்‌ காவற்‌ சனகன்‌ பெற்றெடுத்த 
கொம்பும்‌ என்பசல்‌ இனிவக்து கூறு னான்காண்‌ ஐகம்குவிர்க்தேண்‌; 
வம்பு செறிந்த மலர்க்கோயில்‌ மறையோன்‌ டைத மாகிலத்தில்‌ 
தம்பியுடையான்‌ பகைஅஞ்சான்‌ என்னும்‌ மாத்தம்‌ தந்தனையால்‌.!” 
ல்‌ (இமாமாயணம்‌) 





சன இக்திரசித்தை வென்று வக்க பெசமுது இலக்குவனை த்‌ தழுவி 
கின்று இராமன்‌ சொன்னசும்‌, இம்‌ மன்னன்‌ தம்பியைல்‌ சண்டவுடண்‌ 
தழூவிச்‌ சொன்ன விழுமிய மொழிகள்‌ கினைவு.றச்‌ செய்கின்றன. 


இருபத்‌ தோராவ.௮ அஇிகாசம்‌. 
அமர்‌ விளைந்தது. 
வலவுவுகுட 
இரதிறப்‌ படைகளும்‌ ஏகமாய்க்‌ கைகலைச்து வேகமாய்ப்‌ 
பொருதன. வய்ஞூம்‌ பேசின்‌ அமலைகள்‌ பொல்கி எழுக்கன. 
பங்கிகளி னின்று குண்டுகள்‌ வழும்து இடிகளென வக்தது 
ஈாதில்களில்‌ விழு$தன. வெடி. முழக்கல்கன்‌ இடல்கள்‌ தோறும்‌ 
கொடி.தாய்க்‌ கேட்டன... டல்லாக, ஐரீளி, புரூஸ்‌, ப்ரெளண்‌ 
காலன்‌ முதலிய தனகர்த்தர்கள்‌. ஏல்லாரும்‌ ஞூ.இரைகளைத்‌, 
காட்டித்‌. தாலிப்‌ படைகளை. வக்கில்‌ கொடிதமர்‌ புசிச்தார்‌. 
காலாட்‌ படைகள்‌ கைவெடிபம்‌ இள்களால்‌ கடுத்துச்‌ அட்டன்‌. 
இருப்புலக்கைகள்‌ ந்தம்‌ முதலியன கொண்டு தண்டோன்‌ 
(ல்லர்சள்‌ மண்டி. அட 





6. ந) கோட்டையை மடித்து இடி.ச்சனர்‌.. 
மேற்கு கெட்டு உடைக்க. தெற்றும்‌ றி.ஐ இதைக்துலிமுக்கத்‌. 
இன்னவாறு எதிரிகள்‌ எறி ஏறிச்‌ சின்ன பின்னங்கள்‌ 
செய்யவே, இம்‌ என்னவன்‌ படைகள்‌ மனன்‌ கொதித்து எழும்‌ 
சன கோட்டை மதில்கள்‌ கோம்‌ ஞூ.தித்து கெருக்ல்‌ எ.இர்த்து 
நின்று ஏறிவருகின்‌ற எஇரிகளைச்‌ சரி வதிக்தார்‌. கூரிய படைக்‌ 
மலல்கள்‌ யாண்டும்‌ கொக்கு கொகச்தாக சீண்டன. வேல்கள்‌ 
வியக்கன? வாள்கள்‌ கிரைக்கன? வில்லுகன்‌ சழுச்தன/ வெடி. 
கன்‌ முர்தனர சல்லுகள்‌ துன்னின; கவண்கள்‌ வந்தன? வல்லை. 
யம்‌, தோமரம்‌, மமுக்கள்‌, பாலங்கள்‌, எல்லுனும்‌ கட்டிகள்‌ 
எனும்‌ கோன்தின, கண்டகோடாலிகள்‌ கையில்‌ கொண்டனர்‌. 
(ரிண்டி பரலக்களும்‌ தண்டுகளும்‌ தாக்கினர்‌. எக்கரப்‌ பூண்கள்‌ 
கட்டிய உக்கிரவிரம்‌ கம்புகள்‌, மூலை பிடுக்கிகள்‌, முள்‌ வமிரன்‌ 
ஈன்‌) உன்ளாயுதம்‌ முதலிய வல்லாயுதல்கள்‌ எல்லாம்‌ எடுத்து. 
மல்லையில்‌ பாயிச்து உருத்தமர்‌ மூண்டார்‌. கொடிய அமளிகள்‌ 
யாண்டும்‌ பெருகி சீண்டன. கூத்த, வெட்டு, கொல்லு, அடி, 
ரட்ட எதி, கட, என்னும்‌ இன்னவகையான கோச ஓலிகளே 
வலஞும்‌ மீதி எழுந்தன. வெடி. யோளைகளும்‌, பிரங்கி முழுக்கள்‌ 
கஞம்‌, கொடிதாய்‌ ஓங்கி யாண்டும்‌ கெடிதாய்‌ நீண்டன. 
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இருவகைப்‌ படைகளும்‌ கேரே தர்க்‌.து ஒருஇறத்‌.தம்‌ குன்றாமல்‌ 
பொரு இறத்தில்‌ மூண்டு பொல்‌ ஒல்னெ. வாள்கள்‌ வேல்‌ 
கள்‌ வல்லையக்கள்‌ கண்டகோடாலிகள்‌ பிண்டி. பாலங்கள்‌ 
தண்டுகள்‌ கழுமுள்‌ செறிர்த கம்புகள்‌ முதலியன கொண்டு 
செருப்பெனக்‌ கொதித்து செடி. பாய்ச்‌.து செட்டு செட்டேதித்‌ 
தட்டழிய வெட்டிப்‌ பட்டொழியக்‌ சூத்த எட்டி வி௫ி எற்றி 
ல.றிச்‌.து இப்படைவிரர்கள்‌ எவ்கும்சாரி இரிச்து தாவிஅடர்ச்தார்‌. 
அப்‌ பட்டாளங்கள்‌ செட்டுகள்‌ தோறும்‌ கருமருக்து 
செலுத்தி வெடி யினங்கள்‌ ஏக்‌ சிரை சிரை கின்று சூறி தவறு 
மல்‌ ௯ட்டுக்‌ கொன்று விழ்‌.த்தனர்‌. ஒருமுறை வேட்டெழுப்பி 
மனுமுறை வெடிகளில்‌ மருந்து புசூத்தி அவர்‌ ஆயத்தமாக 
முன்‌ இவர்‌ விரைந்து பாய்ச்து வெட்டி. விழ்த்திக்‌ சூத்திள்‌ 
சாய்த்துத்‌ தலைகளைத்‌ துமித்துக்‌ குலவைக ஸிட்டுக்‌ கூ.இத்‌.அத்‌ 
'இரிக்தார்‌. அவர்‌ ஏ.திவரும்போதெல்லாம்‌ இவர்‌ ௭ இரத்து சின்னு 
வேல்‌ வாள்‌*ளால்‌ வெகுண்டு விசி விரைக்து கொன்றனர்‌. 
மதில்‌ மேலும்‌ கொத்தளங்களிலும்‌ சூறிசெய்து கின்று வில்வீரர்‌ 
கள்‌ வல்லிரைச்து கல்லுருண்டைகளைக்‌ கடுத்து எய்‌.து தொடுத்து 
விடுத்தார்‌. கொல்லும்‌ கொலைகளில்‌ வில்லுகள்‌ அன்று கொடிய 
வேலைகளை செடி.த செய்தன. அடு தொழில்கள்‌ கடு வேகமாய்‌ 
டெக்தன. படு பிணல்கள்‌ யாண்டும்‌ கடி. குவிர்தன. 
வில்லாளர்‌ வேலை. 
எவ்‌ வில்லுகளில்‌ கின்று விரைர்‌து துள்ளி விறிட்டு வரு 
கல்லுகள்‌ எ.தரிக ளுடைய பல்லுகள்‌ மூக்குகள்‌ கண்கள்‌ 
ம, என ஊஎ்‌ நெழ்றிகள்‌ முதலிய இடங்களி லெல்லாம்‌ கடுக வந்து 
கம்ப பன நெடிது பாய்ச்து கொடி..த செல்ல அவர்‌ அள்ளி 
தி 
உப்க்்்‌ கொலை புரின்ற அக்‌ கல்றுருண்டைகள்‌ 
ட தெரிய தல்‌ சின்னு இன்னவாஅு வருடன்றன என்று 
காமல்‌ அ மல்‌ எதிரிகள்‌ இடல்கொண்டு அருகெக்கும்‌ 
ன்ட்‌ கன்னு ஒதுவ்கு அயர்க்து கின்றார்‌. அக்‌ கல்‌ 
ட ச்‌ சேனாபதி கருதி கோக்‌இனான்‌, “வெடியிடு 


சாம்பு டத்து மாய்க்தார்‌.  கொள்ளிவட்டங்கள்‌ போல்‌ 


21. அமர்‌ விளைந்தது 2௨1 


ருண்டுகளினும்‌ கடி.து பாய்க்து கொடி௫ கொல்லுகன்‌ தனவே! 
இத என்னே!”” என்னு ஞூலைக்‌ து இசைத்தான்‌. “காயமும்‌ கண்‌ 
டி.லம்‌; கையும்‌ காண்டிலம்‌; யே சல்லுண்டைகள்‌ சதி வருன்‌ 
னை) வாயிலும்‌ கண்ணிலும்‌ வக்து பாய்கின்றன; படைகள்‌ பா 


மாய்‌ மாய்கன்றன7 மாயவெம்போச்‌!'"என மயல்‌ நின்னைன்‌. 


வேல்‌ வாள்‌ வல்லபம்‌ முதலிய பல்வகை ஆபுதங்களிலும்‌ 
ஓவ்வொன்தில்‌ தனியே கைகேந்த வீரர்கள்‌ பலர்‌ இப்‌ பாஞ்‌ 
சசலங்குறிக்கி ,த.னச்தில்‌ பதுவா விருச்தனர்‌. அவருள்‌ வில்‌ 
விமர்‌ இருத£று பேர்‌ இசை பெற்று கின்றனர்‌. மயிரிழையும்‌ 
பிசகாமல்‌ எத்‌ நுணைஸ்‌ றிய இலக்கையும்‌ சூறி தவஞுமல்‌ தரே 
தொடையில்‌ அடிக்கவல்ல சல்ல வில்லானிசளான அகத இரு 
மூரது பேர்களையும்‌ இவ்‌ வல்லாளர்‌ இனிது பேணி வந்தார்‌. 
அச்‌ சூறிகசாச்‌ 200 பேர்களுள்‌ அன்று அங்கு ஜஐம்பத்தைச்து 
பேர்களே அுடைக்து கின்றார்‌... விற்கள்‌ பிடித்துக்‌, கற்கள்‌ 
கொண்டு மதின்‌ மறைவில்‌ கின்று வெய்தாக ஏய்து ஆங்கு 
அவர்‌ செய்த வேலையே எ.இர்‌ வதி வக்த சேனைகளைல்‌ இதைந்து 
விழ்த்திச்‌ சேனை சாதனையும்‌ அஙவ்கனம்‌ தகைக்கள்‌ செய்தது. 


அகளுல்‌ மனமும்‌ இனமும்‌ மண்டி மற தின்ற அவன்‌ 
கன்‌ மின்பு தெவ்லின்‌ வெவ்வினை௨ளைச்‌ செவ்விதின்‌ தாக்.து 
வுவ்வழி துக்கி ஆன பாஅகாப்புடல்‌ தெற்டுலும்‌ மே.ற்தார்‌ 
காலாட்‌ படைகளையும்‌, வடஇசையில்‌ சூதிரைப்‌ படைகளையும்‌ 
முதிர்‌ வேகத்தடன்‌ முறையே செலுத்தி உப தளபஇகளை 
மிசை சிரை யூக்கு செட்டு செட்டாக நெடுஞ்‌ மர்‌ புசிக்தான்‌. 


கண்ணோடாது புசிக்க அல்‌ கடும்‌ போரில்‌ கருக்‌ தலைகளும்‌ 
வெண்‌ தலைகளும்‌ கலக்து தள்ளின. வாள்‌ வேல்‌ முதலிய வண்‌ 
படைகளால்‌ இம்‌ ஈன்னன்‌ படை வீரர்கள்‌ மண்டி யேறிக்‌ 
கண்ட கண்ட இடன்சனி லெல்லாம்‌. கொதித்துப்‌. பாய்ர்து 
வைத்திறவ்கொண்டு கடுத்த வெட்டினர்‌. தோள்களும்‌ தாண்‌ 
குரும்‌. தலைகளும்‌ எங்கணும்‌. அண்டங்க னாகி முண்டங்கள்‌ 


உருண்டன... அவரது சுடு வெடிகள்‌ இடை. யழுத குண்டுகள்‌ 
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பொழிர்தமையரல்‌ இவர்கள்‌ படுகளம்‌ பட்டுப்‌ பதைத்து 
மாண்டனர்‌. இரு இறத்தலும்‌ அடு கொலைகள்‌ யாண்டும்‌. 
அடர்க்து நீண்டன. ௧௫ மருக்இன்‌ காற்றமும்‌ கரும்புகை 
விக்கமும்‌ எங்கும்‌ கலந்து மண்டின.  கவந்தங்கள்‌ முண்டின. 
குணங்கள்‌ நிவர்தன. பிணங்கள்‌ சூலிக்தகன. இடங்கள்‌ 
தோறும்‌ இரத்த வெள்ளங்கள்‌ பெரு.  சூடல்களும்‌ 
தசைகளும்‌ உதிர சீரோடு கலக்து ஞூழை சேறுயின, வேல்‌. 
இழச்தும்‌, வாள்‌ இழர்தும்‌, கால்‌.இழக்தும்‌, கை இழர்லம்‌, 
மெய்யெல்லாம்‌ ஈட்ட கூண்டுகள்‌ பட்டு ஊடுருலிப்‌ போகக்‌ 
குருதி சீர்‌ சோரப்‌ பொருதறம்‌ குன்றிப்‌ போர்‌ வேட்கையோடு 
மீர்‌ வேட்கை மீட்ப்‌ பாஞ்சை வீரர்‌ பலர்‌ பரிற்‌.து மாண்டார்‌. 


தோள்கள்‌ ஒழிர்‌.தம்‌, தாள்கள்‌ அழிக்தும்‌, மார்பு அணிர்‌ 
தும்‌, ண்கள்‌ கழிச்தும்‌, காதுகள்‌ அறுக்கும்‌, மூளைகள்‌ 
இதறிபும்‌, முகங்கள்‌ இதைர்தும்‌, தொப்பிகள்‌ கொளைந்தும்‌, 
சட்டைகள்‌ அழிர்தும்‌, வெடிகள்‌ இழகஈதம்‌, கூடல்கள்‌ சரிக்தும்‌ 
படியில்‌ உருண்டு பகைப்‌ படைஞர்‌ பலர்‌ பதைத்து மாய்ந்தார்‌. 


மூண்டு முன்னேறி முனைக்து பொருது இருதிறப்‌ 
படைகளும்‌. இங்கனம்‌ மாண்டு விழலும்‌, மீண்டும்‌. வியர்கள்‌ 
டமிடைக்து மேலேதினார்‌. அவுல்தார்‌, சுபேதார்‌, ஜமேதார்‌. 
ூ5கலாக ஆண்டுப்‌ படைத்‌ கலைவர்‌களாய்‌ கிண்றவ ரெல்லாரும்‌' 
பகபகளைச்‌ செலுத்தித்‌ தொடுத்து மேல்‌ வலும்‌ சண்டு கின்ற 
குற்‌3. காரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ கொதித்து முன்‌ னேதினார்‌. 
க்கானம்‌.. போரில்‌ மூண்டு கேரில்‌ ஏறிய  விழர்கரள்‌ 
இலருடைய ஊரும்‌ பேரும்‌ இரும்‌ இங்குக்‌ கூற கேச்சின்‌றன. 


ஆசனூர்‌ இரசன்னு காயக்கர்‌, ஆவுடையாபுசம்‌ சென்னவ 
நாயக்கர்‌, ல்லை காயக்கன்பட்டி ஏால்லைய சாயக்கர்‌, கட்டமல்ல 
ர்க்‌ காமய காயக்கர்‌, புகார்‌ வெள்ளைய கரயக்கர்‌, முள்ளும்‌ 
பட்டி. முத்டைய காயக்கர்‌, மன்கலம்‌ ரணசிவ்கு. காயக்கர்‌, 
முடிமன்‌ வீரரை காயக்கள்‌, கூ.இரைச்ருளம்‌ பொம்மு காயக்கர்‌, 
இல்லாங்குளம்‌ கெல்லைய நாயக்கர்‌, கொல்லக்கெனு காகண 


21. அமர்‌ விளைந்தது 225. 


ராயக்கர்‌, பரிவில்லிகோட்டைக்‌ கருத்தமுத்து சசயக்கர்‌, 
ல்கிளிபட்டிச்‌ இன்னைய நாயக்கர்‌; சாமிகத்தம்‌ சாத்தாவு 
*, மீழட்பெட்டி வீரமல்லுசாயக்கர்‌, கோட்டுர்க்‌ கூளைய 





ஈாுக்கர்‌, ஓட்டகத்தம்‌ ஈபாவு சாயல்கர்‌, மதாருமல்து காயக்கர்‌, 
டிபகல்லூர்‌ இன்னவிரலக்க காயக்கர்‌ என்னும்‌ இன்ன போச்‌ 
விபர்கள் எல்லாரும்‌ முன்னேதிமுளைர்‌ த யாண்டும்கெருவ்க வந்த 
பர்‌ படைகளுடன்‌ சேச்ச்து பொருதார்‌. கடும்போர்‌ மூண்டது. 
குதிரைகளைக்‌ கடாலி வேல்களை ஓச்சி அவர்‌ வெகுண்டு 
வாலி வருங்கால்‌ இவர்‌ புலி ஏதுகள்‌ போல்‌ ப.துவ்‌இத்‌ தாவிப்‌ 
பாய்க்து வெட்டினார்‌. பரிகளில்‌ வந்தவர்‌ தலைகள்‌ பல படியி 
பருண்டன. புரலிகளும்‌ இல சிளைகுலைர்து புரண்டன. கூடல்‌ 
பி்தும்‌, உடல்‌ இதைச்தும்‌, கால்‌ இழக்‌.தும்‌, வால்‌ இழக்கும்‌, 
மாதொழிர்தும்‌ கண்‌ அழிந்தும்‌ கூரைகள்‌ கலங்கி விழ்ச்தன. 
கடு வேகத்துடன்‌ அப்‌ படை வீரர்‌ காய்ச்‌து செய்த போரி 
ல்‌ இப்‌ படையுள்ளும்‌ பலர்‌ மாய்ச்து போயினார்‌. மேலும்‌. 
பாலும்‌ சூதிரைப்‌ படைகள்‌ அ்கிருக்து கொதித்‌து வர்‌ தன. 
வரவே இம்‌ மன்னன்‌ படைபுள்‌ மஜஇப்புற்‌ திருந்த கூதிரை வீரர்‌ 
பள்‌ சதித்‌ தெழுக்தார்‌. சிவத்தப்யா, இராமு, ஈபாவு என்னும்‌ 
ஒர்‌ கூவரும்‌ யாவரும்‌ வியப்பப்‌ பரிகளி லேறி அரியேஅுகள்‌ 
பபால்‌ அமரில்‌ ஏதினர்‌. வலசாரி இடசாரியாகச்‌ சமர்க்கள 
பங்கும்‌ தாலி லெட்டி முதிர்‌ வேகத்‌ கடன்‌ மூண்டு பொகுதார்‌. 
புன்று புரிர்த குதிரைப்‌ பேசில்‌ வெத்தப்யா ஆற்றிய அட 
வாண்மை மிகவும்‌ மிடனுற்று சின்ற ௫. அவர்‌ எறியிருக்க 
எுரிரைக்குப்‌ பாலராமு என்னு பெயர்‌. கடுவேசக முடையது. 
ஏகன்மேல்‌ அடுதற.லஓடைய அக்‌ குலவிரன்‌ அமர்ச்து கடிது. 
வாவி வடிவசன்‌ ஓச்சி வககமையரல்‌ படு கொலைகள்‌ பல விழுச்‌ 
கணட கால்‌ இடுக்கிலும்‌ கைக்கூளை அசைப்பிலும்‌ சை வ்ரள்‌ 
எடுப்பிலும்‌ தன்மேல்‌ இரு$தவனுடைய மன கிலை முழுவதையும்‌ 
பிெரிச்‌ து விலை நிலையில்‌ வெற்றி பு௮ம்படி. சூறைக்‌ கசத்றென 
ஏது கூற்றித்‌ இரிர்தது, 4 காற்றினை. மருங்கிற்‌ கட்டிக்‌ கால்‌ 
வகுத்து உயிருவ்‌ கூட்டிக்‌, கூற்றினை ஏந்தி யன்ன குலப்பரி'" 
90. 
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என்ன அல்‌ சூதிரையும்‌ வீரனும்‌ அன்னு தோற்றி கின்றார்‌. அசன்‌ 
வேக நிலையையும்‌, மேலுள்ளவன்‌ வாள்‌ வி வரும்‌ சாக௪த்தை 
யும்‌, அதனால்‌ தன்‌ படைவீரர்‌ பலர்‌ சாக நேர்ர்ததையும்‌ கண்டு 
சேனைத்‌ தலைவன்‌ இணந்து சீறிக்‌ குதிரைப்‌ பட்டாளங்களை 
ஒருங்கே திரட்டி ஊக்‌9 விடுத்தான்‌. அப்‌ படை வக.து வளையவே 
இப்‌ படையுள்ளும்‌ வீரர்‌ பலர்‌ கடுத்து அடர்ந்து தொடுத்து அமர்‌ 
புரிக்தார்‌. இரு பெரும்‌ படைகளும்‌ படு கொலைகள்‌ கண்டன. 
காலன்‌ மாண்டது 

கண்ணேடாது இவ்வாறு கடும்‌ யோர்‌ புரிந்து சிற்ஞுவ்கால்‌ 
மண்ணோடு மாருடி.ய மல்லர்களால்‌ வடக்ஞுக்‌ கோட்டை மதிள்‌ 
ஒரு செட்டு உடைக்கப்‌ பட்டது. படவே தனகர்த்தர்க சொல்‌ 
லாரும்‌ பரிகளைச்‌ செலுத்தி விரைந்து உள்ளே வச்தார்‌. பதி 
புகுந்தார்‌ என்‌.றவுடன்‌ இவ்‌ அதிபதி வடி. வாளுடன்‌ ௮இி வேக 
மாகஅடர்ர்‌.து எதிர்‌ கடந்தார்‌. இவரைப்‌ புடை சூழ்ர்‌து இருபத்‌ 
தரணு வல்லையக்‌ காரர்கள்‌ தொடர்ந்து ஓடிவந்தார்‌, அவர்‌ 
வருமுன்‌ கோட்டை வாசலுள்‌ கிலையாக கின்றிருரந்த வெள்ளையத்‌ 
தேவன்‌ என்பவன்‌ தன்‌ கை வேலால்‌ காலன்‌ தரையைக்‌ கடுத்‌ 
அக்‌ சூத்தினன்‌. அக்‌ சூத்து அவனுடைய மார்பில்‌ கடிது 
பாய்ந்து மறுபுறம்‌ போந்தது. கெடும்‌ பரிமேல்‌ கடுவ்‌ கோபத்‌ 
தோடு வந்த அக்‌ காலன்‌ தன்‌ மார்பில்‌ சூ.த்‌.து விழவும்‌ எ இரியை:”” 
கொத்து வெட்டினான்‌. அத்துடன்‌ ஒரு குண்டும்‌ வந்தது 
கொடிதாய்ப்‌ பட்டது. படவே வெள்ளையத்‌ தேவன்‌ அந்த 
இடத்திலேயே பட்டு லிழுக்தான்‌. அக்த வெள்ளை வீரனும்‌ 
புரலியி லிருர்‌.து உருண்டு உடனே இறக்தான்‌, அவனோடு உடன்‌ 
வந்த உப தனகர்த்தர்கள்‌ ஏழு பேர்‌ மீதும்‌ இருபத்து சான்று 
வல்லையங்கள்‌ ஏகமாய்ப்‌ பாய்க்தன. பரயவே அனைவரும்‌ 
ஒருல்கே கோட்டை வாசலில்‌ மாண்டு விழுர்தார்‌.  சூத்தித்‌ 
தடாரித்த வேல்களைக்‌ குலுக்கி யெடுத்து மேல்‌ தொடுத்து நீட்டி 
இம்‌ மன்னன்‌ படை வீரர்கள்‌ கொக்கரித்துக்‌ குலவை யிட்டுக்‌. 
கெக்கலி கொட்டிக்‌ கெலித்து ஆர்த்தார்‌. உள்‌ ளேறி வந்த 
வெள்ளைத்‌ தரைகள்‌ தள்ளி விழுந்து அடித்து இறச்த வுடனே 
மற்றுள்ள படைக ளெல்லாம்‌ உடை.ச்து மறுக ஓடின, சேனா 
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பதியும்‌ பிற்கட்டும்‌ பரிகனி லேறி ஒருவரும்‌ ௮.றியா வகை பறிய 
லானார்‌. பாசறையில்‌ பண்டங்கள்‌ பல படிர்‌.து இடக்தன. 
போராட மூண்டு வக்தவர்‌ மாறாக மீண்டு ஓடியது இகழ்க்து 
ரிக்கும்‌ வகையில்‌ நீண்ட வளையாய்‌ கிலலி கின்றது. ஈண்டு. 
எஇர்க்து பொருத விரர்‌ பலர்‌ மாண்டு படினும்‌ இறுதியில்‌ 
கிடைத்த வெ.ந்தி எல்லார்க்கும்‌ உறுதி தம்‌.து உவகை புரிச்தது. 


வெள்ளையத்‌ தேவன்‌ விளிர்த.த. 


இவன்‌ உள்ளத்‌ துணிவும்‌ ஊக்கமும்‌ உடையவன்‌, கல்ல 
பேரர்‌ வீரன்‌. மறவர்‌ மரபினன்‌; கோண்டையங்‌ கோட்டையார்‌ 
என்னும்‌ பிரிவைச்‌ சேர்ச்தவன்‌. ஜமீன்‌தாரிடம்‌ பேரன்புடைய 
வன்‌. அவருடைய சூறிப்பறிக்து காரியங்களை எவ்வழியும்‌ செவ்‌ 
வையரச்‌ செய்து வக்தான்‌ ஆகலால்‌ இவன்‌ மேல்‌ அவர்‌ மிகுந்த 
பிரியமும்‌ மதிப்பும்‌ வைத்தருக்தார்‌. தஞக்த ஆகாவோடு கிலமும்‌ 
பொருளும்‌ உதவி இவனை ஈன்கு பேணி வந்தார்‌. வெள்ளை 
என்றே செல்லமா இவனை அவர்‌ அழைத்து வருவது வழக்கம்‌, 
கும்பினியாருடைய பகை மூண்ட பின்பு மன்னன்‌ ஒருசாள்‌ 
மனம்‌ கவன்திருக்ததை இவன்‌ அறிச்தான்‌; எதிரே வந்தான்‌7 
னுணங்கி சின்றான்‌: மகாராஜா! இந்த வெள்ளையன்‌ ஒருவன்‌ 
'இங்கே இருக்கும்போது அந்த வெள்ளையர்‌ வக்து என்ன செய்ய 
முடியும்‌? சமுகம்‌ யாதும்‌ கவலை கொள்ள வேண்டாம்‌; பிள்ளை 
யவர்கள்‌ செய்த பிழையால்‌ பெரும்பகை மூண்டுள்ள து; வரு 
வது வசட்டும்‌; உள்ளம்‌ கவலாமல்‌ உவச்‌இருங்கள்‌"" என்று. 
உறுதியோடு ஊக்கி மொழிக்தான்‌. இவனுடைய உரைகளைக்‌ 
கேட்டதும்‌ துரை பெரு மகழ்ச்சி அடைக்தார்‌. இன்னவாறு 
பல வகையிலும்‌ உரிமையோடு இவன்‌ உதலி புரிச்து வந்தான்‌, 
பாஞ்சைப்‌ பதியும்‌. இவன்‌ மேல்‌ வாஞ்சை மீர்க்திருந்தார்‌. 


அன்று மூண்ட போரில்‌ இவன்‌ புரிக்த ஆண்டகைமை 
அதிசயம்‌ உடையது; கும்பினிப்‌ படைகள்‌ கோட்டையை 
வளைக்து கொண்டவுடனே இவன்‌ உள்ளக்‌.துணிர்‌து ஊக௫ எழுச்‌ 


தான்‌. கச்சை வரிக்து கட்டி. உடைவாள்‌ பூட்டிக்‌ கையில்‌ கூரிய 


256 பாஞ்சரலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


வேல்‌ தன்னு தால்‌ வடக்குக்‌ கோட்டை வசசலில்‌ வக்து வீரிய 
மாய்‌ நின்றான்‌. சான்னு புறங்களிலும்‌ போராட்டங்கள்‌ பெசவ்வி 
கடந்தன... பீரய்‌இல்‌ ஞுண்டுகளும்‌ வெடிகனின்‌ சூடுகளு 
கோட்டை மதிலை வந்து தாக்கின. இவன்‌ யாதும்‌ அஞ்சாமல்‌ 
வடதிசை வச௫லின்‌ வலது புறமாய்‌ உள்ளே ஐ.தல்‌9 மின்றுன்‌. 
எதிரிகள்‌ யாரும்‌ உள்ளே ஏ.ஜி வராதபடி. அதிக எச்சரிக்கை 
யாய்ப்‌ பாதுகாத்து இவண்‌ ஊக்கி கின்றது உக்கிர விரமரப்‌ 
ஒங்கி விளவ்கிய.து. பிழ்பகல்‌ ஈ. எணிக்சூக்‌ கோட்டையின்‌ தரு 
நெட்டு ௩டையவே படத்‌ தலைவர்கள்‌ பரிகளைல்‌ கடாவி 
விரைச்அ புஞூக்தார்‌. காலன்‌ துரை முன்னும்‌ அவைப்‌ மின்‌ 
தொடர்ச்து டக்ளஸ்‌ (ஸதி முதலிய வெள்ளைத்‌ துரைகளும்‌ 
விறு கொண்டு றி உள்ளே ல;றி வந்தனர்‌. 

முன்னே மூண்டு மூர்க்கமாபப்ப்‌ புனுக்த அக்தல்‌ காலனைல்‌ 
காலத்தை ௪.திர்சோக்கிக்‌ கடுமையாய்‌ கின்ற இச்‌.த வெள்ளையள்‌ 
தேவன்‌ வீடடு பாய்ம்து வேலால்‌ ஸூத்தினுன்‌. உயச்ச்ச சூஇிரை 
மேல்‌ ஊக்கி வந்த அவனது மார்பில்‌ இவனது வேல்‌ வேகமாய்ப்‌ 
பாய்க்தது?; பாயவே ௮வண்‌ கூர்மையான செழிய வானால்‌ 
இவனை ஒங்கி வெட்டினான்‌. இவண்‌ லை ஒள்ளி விழுந்தத$ அர்த 
வெள்ளைச்‌ தலைவனும்‌ சூ.திசையிலிருர்‌ ௨. புண்டு ழே விழ்க்குா” 
செத்தான்‌. இரு வீரரும்‌ ஒருல்கே மாண்டு மருங்கே மடிந்தனர்‌; 

“காலன்‌ துரையவன்‌ ஆங்கே பட்டான்‌; 

காவல்காரன்‌ மகன்‌ இங்கே பட்டான்‌.” 
என இக்‌ சசட்டில்‌ வழக்கி வருகிற சாட்டும்‌ பாட்டு இக்த விரர்‌ 
இருவரும்‌ அன்னு பாட்டு மாண்ட பாடுகளை ஈன்கு காட்டி. 
யுள்ளன. அடுத்து வம்த வெள்ளைப்‌ படைற்‌ தலைவர்களை மாண்‌ 
ன்னைப்‌ புடை சூழ்ம்த. கின்ற வீரர்கள்‌ பாய்க்து. சூத்தில்‌ 
கொன்று தொருத்தார்‌. வென்றிகிலை இவர்பால்‌ விளக்கிரின்‌ 2௮. 

மன்னன்‌ உடை வான்‌எக்‌.இ வருமுன்னே 
அருகுகின்‌ ற வயவேல்‌ வீரர்‌ 
துன்னியிரு பறுபேர்முன்‌ அள்ளினார்‌ 
வெள்ளையனாம்‌ கரவல்‌ வீரன்‌ 
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முன்னோடி. நீள்வேலால்‌ ரக்‌ இனாண்‌ 
அக்கு,த்தைக்‌ காலன்‌ வசங்‌ல.க்‌ 
,தன்னொவிர்வாள்‌ கடிதல்‌ வெட்டினாண்‌ ்‌ 
தலை துள்ளிப்‌ பறந்த தன்றே. (2) 


பவல்கு,க்ஸ,க வசய்‌ூயிக் த வெள்ளைய 
அந்தவெள்ளை வீரன்‌ வெட்டி. 





4.௫ எடுக்குமுன்னே இருபதுவேல்‌ 
வல்லயல்கள்‌ விரைந்து பரய்க்து 

கால்குக்‌இப்‌ பரியோடு காலண்ணீழ்க்து 
உயிரதுறந்‌ தான்‌ குனித்து வீரர்‌ 

கோல்கு,க்இச்‌ ருலவையிட்டுக்‌ குறிக்‌ கதுணைத்‌ 
தலைவரையும்‌ கொன்று இர்‌,கதார்‌. (9 


வெள்கீரயத்தே வன்எனும்பேர்‌ வீரணுயர்‌ 
,தலைவெளியே விரைந்து வீழ்க்து 

துள்ளுமுன்னே வெள்ளையர்‌,தம்‌ தலைவர்‌ எழு 
பேருயிர்கள்‌ துடித்து விழ்க்தார்‌; 

பிள்ளைமகன நெல்லெடுத்‌த பிழையால்‌இப்‌ 
பெருவ்கொலைகள்‌ பிறந்‌. அற்தோ 

என்னிய, விளை அணுவா யிருக்‌, காலும்‌ 
இடர்மலையாய்‌ எழுமே அம்மா (9) 


கருங்காலன்‌ முண்ணாவில்‌ செங்கால. 
னால்வீழ்ச்‌ த கடையோல்‌ இண்டு 
பெசழும்காலம்‌ கருஇயுயர்‌ பரியேறிப்‌ 
படையுடனே பொங்‌ வந்த 
அருவ்காலன்‌ எனும்பெயர்கொள்‌ வெண்காலன்‌ 
அழிந்தான்‌ என்னு ஆர்த்த ஓசை 
இருங்கால எழுகடலின்‌ பேரெலியசய்‌ 
என்கணுமே எழுக்க கன்றே.  (ஸீரபாண்டியம்‌) 


எதிரிகள்‌ அழிம்‌ த பட்டுள்ள கிலைகளை இங்கே செனிவா அமிக்து 
கொள்ளும்‌. மூண்டு முனைக்து முன்‌ ஏ.திய சேனைத்‌ தலைவர்‌ 
கள்‌ இங்கனைம்‌ மாண்டு மடியவே உயிரோடு கின்ற படைகள்‌ 
யாவும்‌ மீண்டு ஓடகேர்க்தன. ஈண்டு இசைகள்‌ ண்டு சின்றன. 
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விஜோடு இரண்டு வச்த வெள்ளையர்களை வென்று தொலைத்‌ 
தோம்‌ என்னு இம்‌ மன்னன்‌ உள்ளம்‌ உவக்‌இருச்தாலும்‌ வெள்‌ 
ளையத்தேவன்‌ இறக்த போனதை கிசைக்து கினைக்‌து வருச்தஞன்‌. 

எதிரிகள்‌ இடை முதிக்து ஓடவே இப்‌ படைவீரர்கள்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ “ஜெயம்‌ ஜெயம்‌!" என்று ஆரவாரஞ்‌ செய்து வெற்றிக்‌ 
களிப்புடன்‌ வச்த ஆயுதங்களை யெல்லாம்‌ தேவி கோலில்‌ முன்‌ 
வைத்துத்‌ தெலுவ்கு மொழியில்‌ பதங்கள்‌ பாடிப்‌ பணிர்தெடுக்து 
மன்னர்‌ மருங்கு மேவி ஒருங்கு சூழ்ச்து மஒழ்ச்து கின்றார்‌. 
அவரது நிலை அதுபொழு.து விரச்‌ செருக்கில்‌ வி.றுற்று கின்‌ற.து. 

போர்‌ முடிக்தது. 

காலை பத்து காழிகைக்குப்‌ போர்‌ தொடங்கியது; மாலை 
28 சாழிகையில்‌ முடி.வடைக்த.து. செப்டம்பர்மாதம்‌ டூ. தெய்தி 
(5--9--1799) மாலை டுஇ-மணிக்குப்‌ போர்‌ மாறிப்‌ புறவ்‌ 
காட்டிப்‌ போல ரூடன்‌ கேரலர்‌ பெயர்ச்‌ தோடிப்‌ பாளையன்‌ 
கோட்டையை அடைத்து தாம்‌ பரா _ிக்ததையும்‌, பட்ட பாட்‌ 
டையும்‌, பகை சிலையையும்‌ கினைம்‌ து. கினைச்‌ து பரிபவம்‌ மீனார்ச்‌.அ 
ஒரு வகையும்‌ தெரியாமல்‌ உளம்‌ மிக முக தடுக்கி யிருக்தார்‌, 


பொழு தடைந்தது. 

ஏதிலார்‌ ஏதும்‌ இலராய்‌ இடைர்‌.து போகவே ஆதவனும்‌ 
பாஞ்சையின்‌ அடுபோ ராண்மையை கியங்து அகன்று 
போனான்‌. பொழுதடையவும்‌ கழுதடையும்படி. கோட்டையின்‌ 
அருகெங்கும்‌ குவிர்து இடந்த பணென்சளை யெல்லாம்‌ கிணங்க 
சோடு அள்ளி அகற்றி அயலே புதைத்து விடும்படி. தோட்டி, 
களைக்‌ கூட்டி இம்‌ மன்னர்‌ ஏலிஞர்‌. அன்னவாறே பகடைகள்‌ 
மூண்டு சென்று மாண்ட பிணங்களை மண்ணில்‌ புதைத்து மீண்டு 
போயினார்‌. இரலிடை. கரிகளும்‌ காய்களும்‌ படுகளம்‌ எங்கும்‌ 
செடுக வுலாகின. வெள்ளையர்‌ குருதியிர மண்ணுக்ளுவிருக் தாயது. 

பகல்‌ முழுவதும்‌ அடலோடு எ.இர்க்து கடும்போர்‌ புரித்த 
படைவீரர்க ளெல்லாரையும்‌ ஆற்றிப்‌ பேசற்றி இவ்‌ அரசர்‌ 
ஆசரித்‌ தருளினார்‌. அமரில்‌ இறந்து பட்டவரை எண்ணி வருர்இி 
னும்‌ எய்திய வெழ்தியை கினைக்து இவர்‌ இன்புற்‌ திருச்தார்‌. 

வடுவை 


இருபத்திரண்டாவ.து அதிகாரம்‌. 
தானாபதி தப்பி வந்தது. 





தெவ்வர்‌ அறிந்தனர்‌ என்னு வவ்வஜியும்‌ மஒழ்வாய்‌ இக்கு 
இவ்வானு இருக்கத்‌ தானாபதியைப்‌ பிடிப்பதற்காக அன்னு 
பாளையக்கோட்டையி லிருக்து ஆற்அரருக்கு ஏவிய படைகள்‌ 
சென்று ௮வ்‌ ஷரை அடைந்தன. அடையவே அவ்‌ வூரவர்‌ 
அஞ்சினார்‌. அவர்‌ யாரையும்‌ யாதும்‌ செய்யாமல்‌ சேரே போய்த்‌ 
தானாபஇப்‌ பிள்ளை மானிகையை ஈன்கு வளைக்து கொண்டனர்‌. 
குடும்பம்‌ குலைந்தது. 
படை வந்துள்ள நிலையை அறிச்கதும்‌ உன்னே யிருந்த 
பிள்ளை உள்ளங்‌ கலங்கினார்‌. வெடி. வேல்க ளோடு கொடி.தாய்‌ 
வக்.து படைகள்‌ கிற்ன்‌,ற கிலையைக்‌ கண்டு ௮க்‌இருந்த பெண்டு 
பிள்ளைக ளெல்லாரும்‌ உடல்‌ ஈடுக்கிக்‌ கூடல்‌ கலங்கி ஒன்றும்‌ 
பேசாமல்‌ ஒடுங்கி கின்றார்‌. பிள்ளை மனைவி பெரிதும்‌ பதறி 
வறிதே புலம்பினன்‌: செல்லு வேண்டாம்‌ என்று சொன்‌ 
॥னேனே! என்‌ சொல்லைக்‌ கேளாமல்‌ பேரய்‌ அள்ளி வந்தார்‌. 
களே! இப்பொழுது கொல்லும்படி. படை துள்ளி வச்துள்ளதே! 
கோட்டையில்‌ இருக்காலும்‌ குணமா யிருக்குமே! இங்கே யார்‌ 
அனையுள்ளார்‌? இனை யாரும்‌ இல்லை எண்று இருந்த என்‌ சூடி. 
கெட்டதே! கொடிய கனவின்‌ பயன்‌ முடி.ய வக்ததே! விடி புமுன்‌ 
என்ன முடியுமோ? கான்‌ இனி என்ன செய்வேன்‌? அம்மா!!! 
என்‌௮ விம்மிப்‌ பிதற்றிக்‌ கையைப்‌ பிசைச்‌.து கண்ணிர்‌ ஓக்.த4்‌ 
செய்வது ஒன்றும்‌ தெரியாமல்‌ ஓத்தம்‌ பதைத்து. மூத்துவடிவு 
நகைத்து கின்றாள்‌. செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ ௫-ச்தெய்தி மாலை புகவும்‌ 
வன்படை புகுந்தது ஆகலால்‌ அக்‌இருந்தவ ரெல்லாரும்‌ தன்‌ 
படைநக்து துடித்துளைந்து என்‌ படுமோ என ஏவய்கு கின்றார்‌. 
அக்த கிலைபில்‌ வெளியே மின்ற படைவீரர்கள்‌ வெடிகளை மேல்‌ 
சீட்டி வெ.ற்௮ வேட்‌ டெழுப்பிப்‌ புறத்தே கன்ளுய்‌ முற்றுகை 
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மிட்டு உன்னே இலர்‌ ஊக்ப்‌ புஞுக்தார்‌. புகவே தானாபதிப்‌ 
பிள்ளை மெள்ள கழுலிக்‌ கன்ளமாகக்‌ கொல்லை வாசல்‌ வழியே 
குதித்து விழுக்து அடுத்திருர்க தோட்டத்துள்‌ புகுந்து வைக்‌ 
கோல்‌ குவையுள்‌ அயலறியசமல்‌ தனிக்‌ இருக்கார்‌, சொற்‌ பேரில்‌ 
வல்ல அவர்‌ மல்லச்‌ வரவும்‌ ல்லை அகன்று செற்‌ போரில்‌ 
மறைந்து அன்று நிலை கூலர்‌ இருந்தது நெடி.தும்‌ இரகங்கள்‌ 
தக்கது. அவர்‌ நிலை இக்கனமாக, அ௮வ்சூ. உள்ளே புசூக்த 
படைத்தலைவர்‌, தாளாபதிப்‌ பிள்ளையை எ.இரே காணாமையரல்‌ 
'இடல்கள்‌ தோறும்‌ சூடைர்‌.அ தேடினர்‌. யாண்டும்‌ ௮கப்படா. 
கசனால்‌ அவர்‌ அயரக்‌,து வருக்‌ இனர்‌. பின்பு அவருடை ய மனைவி 
மக்கள்‌ ஒக்கல்‌ முதலிய அனைவரையும்‌ சழலைப்படுத்திக்‌ கன்று. 
காலிகள்‌ முதலாக உள்ள. பொரூள்களை, யெல்லாம்‌ ஒருங்கே 
வாரிக்கொண்டு பெருக்‌ களிப்புடன்‌ வெற்றி முழக்கஞ்‌ செய்து 
பரளையங்கோட்டையை கோக்க ௮வர்‌ விரைஈ்து போயிஞார்‌. 
தானாபதி தலை தப்பி எழுந்த.௮. 

இரவு பத்து மணிக்குப்‌ பின்ளை மெல்ல லழுச்து பாஞ்சாலல்‌ 
கூறிச்சியை நோக்க ல்லை வக்தாச்‌. ஓட்டமும்‌ சடையுமாகப்‌ 
பரட்டையை விட்டுக்‌. சூறுக்கூ. வழியே கூடில்‌ கடிது. வர்து 
(அவர்‌ விடிய ஒரு காழிகை யனவில்‌ கோட்டையை அணைபர்தார்‌., 
விடி.ந்ததும்‌ வக்‌.து அரசனைக்‌ கண்டு. கட.ந்ததை யுரைத்தார்‌. 
பின்னை கிலையை கோக்கி இவர்‌ உள்ளம்‌. இரங்கன்‌. வெற்றி 
இனை த்த சென்ன வியக்து மகழ்க்திருந்த இவர்‌ உற்‌.றவ்ருடைய 
தயரறிக்தவுடன்‌. முற்றும்‌ தோல்லி என உளம்‌ மிக வஞம்இ 
உந்து சொக்தார்‌. கொண்ட மைவியைக்‌ கைலளிட்டுக்‌ கால்‌ 
எழுற்து ஐடிவந்த அவரத கோலத்தை கோக்‌இ இவர்‌ இறிது 
காணவும்‌ செய்தார்‌. “சொல்லில்‌ வல்லவரசய்‌ செல்லை. அன்னி 
நெடும்பகை விளைத்‌.தச்‌ தொல்லையை வளர்த்து கிண்ட பிள்ளை 
இப்பொழுது. எ.இிரிகனிடம்‌ இல்லை யிழந்து விட்டு யாதும்‌.இல்‌ 
லாமல்‌ இக்கே இஜிச்து வக்தன்னார்‌'' ண்ணு அங்குள்ளவர்‌ 
இலம்‌ தருவமோடொருவர்‌ என்னலாக ', மெல்ல: மெசழிக்து 
உள்ளூற. அவடை ,இகழ்ச்ு கின்றாள்‌... இக லெழிக்து வச்‌ அள்ன்‌. 
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அவர்‌ பகல்‌ முழுதும்‌ பசிக்தருக்தார்‌. மாலை வந்த வுடன்‌ அரி 
டம்‌ வச்து அலமந்து கின்றார்‌. ஒரு வகையும்‌ புசியாமல்‌ பரிதாப 
நிலையில்‌ மஇியுள்ன அவரை இவர்‌ ௨௫௫ கோக்‌இ உணுதி பல. 
வுரைத்தார்‌. பளைவர்‌ பற்திப்‌ போய்ப்‌ பரளையவ்கோட்டையில்‌ 
இறயில்‌ வைத்திருக்கும்‌ உமது மனைவி மக்கள்‌ முதலிய உற 
வினரனைவரையும்‌ சான்‌ விரைவில்‌ மீட்டித்‌ தருன்றேன்‌; ர்‌ 
யாதும்‌ கவலாமல்‌ அமர்க்திரும்‌!” என்று இவர்‌ ஆ.௮தல்‌ கூறினார்‌; 
என்ன கூறினும்‌ அவர்‌ யசதும்‌ ஆறுமல்‌ இன்னல்‌ மீக்கூர்க்து 
மன்னரிடம்‌ பல பல பண்னலானார்‌. “எனது அருமை 
மனைவியைக்‌ கொடியவர்‌ கையில்‌ கொடுத்து விட்டுத்‌ தனியே 
நிற்பது எனக்குப்‌ பெரிய அவமசனமச யுள்ளது. உலகம்‌ 
சிரிக்குமே! ஊரும்‌ சாடும்‌. கூடி. சகைக்க சான்‌ உயிர்‌ வைத்‌ 
இருப்பதை விட இறப்பது சல்லத. இந்த வீர ஆரின்‌ பார 
மச்திரியான எனது தார. த்தைப்‌ பகைவரிடம்‌ பறி கொடுத்திருச்‌ 
சால்‌ இந்த இடத்திற்குத்சான்‌ என்ன மரியாதை யுண்டு? 
இப்படிச்‌ இறுமைப்‌ பட. கேர்க்ததே! இம்‌ பழியை இனி கான்‌ 
எப்படி. ஐழிப்பேன்‌?'? என வெப்பமும்‌ துக்கமும்‌ உடையரரய்‌ 
அவர்‌ வெய்‌ ஆயிர்த்து. கின்ார்‌. யாதொரு அமைதியு மின்றி 
அலலைம்‌ மிக வுடையரரய்க்‌ கவலையுற்றுல்‌ கடுக்துயரோடு கிழ்‌ 
இன்ற அவரை இவர்‌ கணிக்து பார்த்தார்‌; பிள்ளேயின்‌. உள்ளம்‌ 
தேற உறுதிகள்‌ பல கூறிஞர்‌. பன்னி உளைக்த அவரை ஈண்‌: 
னயமா கோக்க மன்னன்‌ மொழிக்கது மதி கலம்‌ தோய்ந்து. 
வந்தத. என்ன சீர்‌ எல்லாம்‌ படித்திருக்கும்‌ இப்படி, உள்ளன்‌ 
கலவ்‌ஓ உளைந்து படுகின்தீர்‌! மகா வீரனான. இராமனுடைய 
அருமை மலியும்‌ பகைவன்‌ கையில்‌ படவில்லையா8 அதனால்‌ 
அவர்‌ புகழ்‌ குன்‌௮ுலிட்டதா? பகை நிலையில்‌ வல்லா்‌ தயர்களும்‌ 
விளையும்‌; . விளைவில்‌ உளையாமல்‌ ஆண வகையில்‌ அடல்‌ கொண்டு 
வெல்வதே மானமாகும்‌; வேளை வரட்டும்‌? பாளையங்கோட்டைல்‌ 
குப்‌.படை.களுடன்‌ கேரே போய்‌ காம்‌ மீட்டி வச்அலிடலாம்‌? 


“கற்புடைச்‌ சதையைக்‌ கெளலிச்‌ சென்றப்‌ 
பொத்புய அரக்கனைப்‌ பொன்ற மாட்டிஅவ்‌ 
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லிற்பனத்‌ இருவினை விரைந்து மீட்டிய 
அழ்புதன்‌ என்னகான்‌ ஆக்க ஈ௫ன்றேன்‌* 

ன இங்கனம்‌. ஆற்தித்‌ தேற்றி அனுப்பி யருளினார்‌. அவர்‌ 
அலம்ச்து போய்‌ அயலே அமர்ச்‌ இருக்கார்‌. அவருடைய மனக்‌ 
கவலைகள்‌ கொடிய அவலத்‌ தயரக்களசய்ப்‌ பெருக நெடிது 
ஓல்‌ சின்றன. நேர்க்து சிற்கும்‌ பகைகிலை கெஞ்சைக்கலக்கிய து. 

வெள்ளையச்‌ எல்லாரும்‌ தன்‌ மீது சூதிப்பாய்க்‌ கோயம்‌ 
கொண்டு மூண்டு கிற்‌.றலை இப்‌ பிள்ளை ஈன்கு உணர்ச்து கெரண் 
டார்‌. ஆதலால்‌ உள்ளம்‌ வலவ்கி உபரயன்களை காடி. உளைந்து. 
மறுஇனார்‌. வேற்மாரான ஆற்றூரில்‌ தான்‌ இ௮வ்கி யிருத்தலால்‌. 
தன்னைத்‌ தேடி மாற்றுச்‌ வரமாட்டார்‌ என்னு மனம்‌ அணிக்திருச்‌ 
தவர்‌ நிகழ்ந்த நிலைகளை கினைச் து கினைம்‌து நெடுச்‌ இடல்‌ அடைச்‌ 
தார்‌, தன்னுடைய மனைவி மக்கள்‌ மிடி.பட்டு எஇரிகள்‌ கையில்‌ 
இக்கியிருப்பது பெரிய மானக்‌ கேடாய்‌ அவர்‌ உயிரை வாட்டி. 
நின்றது... தன்னை அடியோடு தொலைக்க வேண்டுமென்றே 
மூண்டு வக்த ஞூம்பினியரர்‌ ஞடி.கேடு செய்ய கேர்க்தார்‌ என்னு 
செடிது வருக்தி நெஞ்சம்‌ பதைத்து நெடுக்‌ இகல்‌ அடைக்தார்‌. 

பாஞ்சை மேல்‌ படை எடுத்து வந்த அந்தச்‌ சேனைத்‌ 
தலைவன்‌ இர்தத்‌ தானுபதியைக்‌ குறித்துச்‌ செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ 
எழாம்‌ தெதி (7--9--1199) கும்பினி ௮திபதிகளுக்கு எழுதி 
யுள்ள கடிதத்தில்‌ அவனுடைய கோப தாபங்கள்‌ தெளிவாய்‌ 
வெளியாகியுள்ளன. அர்த கிருபத்தின்‌ ஒருபகுதஅயலேகாண் ௪; 

“900122௦0௯௯ 1911], 60ஒ நமம்ய கந்தக வகவவதரா ௦4 %45 ற௦15த௨2 
கறயஷை சர க ரர நக்‌ கரம்‌ 1ஐந்மர்தமம்த 01%;0௧௦%௦ஐ, வங்‌ 610தக்‌ 1110௦ 10. 
3ிரீ௦௦ஐ, 11நட தயவால்‌ நடமஷையம சேர்‌12ம்‌. 10. ஜ5ரர்க்வஜ ஐ0850887௦0. ௦7 
9௦02௧௩௦௫௦௧ 121117; நயம்‌ க௦ர்சகம்‌ ர்க 8௦0, 90, வம 80170791௦4 மப 
நீஹரழிநு, 171௦ 3 ஜர௪ 1660) 86ம்‌ 60 141121/0001மவம்ட'* 

(விறல்‌ 3௦ டஹவகாமவவ, 
பவற கிம்‌ 
மிஉஊரர்விகாம ௦௦0113. 
ரஸ்‌ உற. 1799, 


92.  தானாபதி தப்பி வந்தது 345 
1: ௬ப்பிரமணிய பிள்ளை பாளையத்தின்‌ . : தலைமையால்‌ 
கானுபதி; மிகவும்‌ கெட்டவன்‌; கய... வஞ்சகமான சதியாலோ 
சனைகளை யுடையவன்‌? அனு பொழுது ஆற்னாரில்‌ இருர்தான்‌7 
அவனைப்‌ பிடித்து வரும்படி. சான்‌ அணுப்பியிருர்ச படைகளுக்கு 
அகப்படாமல்‌ தச்தரமாய்‌ அவன்‌ தப்பிலிட்டான்‌; யினும்‌ 
அவனுடைய மனவி மண்‌ உறவினர்‌. பலச்‌ அகப்பட்டனர்‌; 
பிடிபட்டவர்‌ அனைவரும்‌ பாளையக்கோட்டைக்கு. அனுப்பப்‌ 
பட்டுள்ளனர்‌?” 
என மேலே கவர்னர்‌ ஜெனரவுக்கு. இங்கனம்‌ .௮வன்‌ 
எழு யிருக்இருன்‌. வெரி (ர) என்௮. கேட்டுக்கு அடை 
கொடுத்திருப்பது தாளாபஇயின்‌ சாட்டுக்கும்‌ சேனாபஇயின்‌ 
பாட்டுக்கும்‌ பயனாய்‌ வந்தது. இப்‌ மின்ளமேல்‌ அவ்‌ வெள்ளை 
யன்‌ கொண்டுள்ள வெ.௮ப்பையும்‌ இனப்பையும்‌ இந்த எழுத்து 
வெளிப்படையா விளக்கி நிற்கிற ஐ. அத்தோடு இவருடைய 
செயல்களையும்‌ இயல்புகளையும்‌ இகளுல்‌ ஓூனவு சரம்‌ உணர்ச்து 
கொள்கிறோம்‌. கபடபுத்திகளில்‌ புதீஇ கடுத்த வேலைசெய்து. 
தக்சளுடைய ஆட்டுக்கு. இம்‌ சாட்டில்‌ செடிய இடையூ 
முய்க்‌ கொடிய கேடாய்ப்‌ பின்லை கேர்ச்துள்ளான்‌ என வெள்ளை 
யர்‌ ஓர்ந்து உள்ளம்‌ சனன்று காலம்‌ நேரக்இயிருக்து இவ்‌ வீர 
மன்னஜேடு மூண்ட போர மூலம்‌ அவசை வேரறுக்க சிண்டசர்‌. 
எதிரிகளுடைய மன நிலைகளையும்‌. வினை வலிகளையும்‌. நேரே" 
ஈன்கு தெரிய கேர்ந்தமையால்‌ அபாய நிலையிலிரும்து தப்பு 
வேண்டும்‌ என்று பிள்ளை உபாயள்களை மாடி. விரைக்கார்‌.. இனி 
மேல்‌ தரம.இத்‌இருச்தால்‌ சூம்பினிப்‌ படைகள்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ 
கெத்து வந்து கொடிய கொலைகளை விளைத்து விடும்‌ எண்ணு 
வெருளி கின்‌றமையால்‌ இவ்‌ வீரரை வெளியேற்றிக்‌ கொண்டு 
போய்‌ கேரே தலைமை அஇிபதிகளைல்‌ கண்டு கிலைமைசனைச்‌ ௪ம௪ 
தானம்‌ செய்து விடலாம்‌... என்னு அவர்‌ அுணிர்து துடித்தார்‌. 
அவருடைய வேண்டுகோளுக்கு. இசையாமல்‌ விவேகங்களைப்‌ 
போத்து அவரை இவர்‌ விலக்கி விடுத்தார்‌. விலகப்‌ போனாலும்‌ 
ஒரு கிலையில்‌ சில்லாமல்‌ மருண்டு வெருண்டு மயல்‌ புளைக்கார்‌, 


இக்கு பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


பதவி முறுக்காலும்‌ செல்வச்‌ செருக்காலும்‌ யாண்டும்‌ எம்‌ 
பொழுதும்‌ தமிராய்‌ சீண்டு நிமிர்ச்து நின்றவர்‌ ஈண்டு இப்‌ 
பொழுது இரக்‌இ. இனைக்து கொக்தது வினையின்‌ விளைவாய்‌ 
விரிர்து கின்றது. கரும கியமங்கள்‌ மருமங்களா நிகழமுன்றன. 


தம்பியர்‌ வந்தது. 


முன்பு செர்இிலம்பஇக்குச்‌ சென்றிருக்க தம்பியர்‌ இரு 
வரும்‌ அவ்வமையம்‌ அக்ளு வக்து சேர்க்தார்‌. முக்துற ஈடந்த 
அமர்‌ நிலையைக்‌ கேள்வியுற்று அவர்‌ மூண்டு வச்தார்‌ ஆதலால்‌ 
இவ்‌ ஆண்டகையைக்‌ கண்டவுடன்‌ ஆர்வ மீக்கூர்க்‌து அழுது 
நின்றார்‌. *உடன்‌ பிறந்த தணைவராயிருக்தும்‌ உற்‌.ற ௪ண்டையில்‌ 
உடனிருந்து தணை செய்ய முடியாமல்‌ ஊழ்‌ விர எங்களை 
இப்படி ஒதுக்கக்‌ கொண்டுபோய்‌ விட்டதே! முனை முகத்தில்‌ 
துணை புரியாமல்‌ இன்று பனை முகத்தைக்‌ கண்டு மடிழ வந்துள்‌ 
ளோம்‌; ஈன்று! ஈன்று! எல்கள்‌ உரிமையும்‌ விரமும்‌'” என்று. 
தங்க ஒண்‌ பதுமைகள்‌ போன்ற அத்‌ தம்பியர்‌ இருவரும்‌ 
க்கக்‌ குருளைகள்‌ சேர்ச்து உறுமியது போல்‌ சோசர்ச்து புலம்பி 
னார்‌. அவருடைய உரைகளைக்‌ கேட்டு அருசூ கின்‌ற அனைவரும்‌ 
மனம்‌ மிக வுருனனர்‌. இவ்‌ வீர மன்னர்‌ அவ்‌ இருவரையும்‌ ஜீ. 
தழுவி அருஒருத்தி, “முருகசாதன்‌ அருளால்‌ எல்லாம்‌ ஈமக்ம்‌ 
, கலமாய்‌ முடிக்த.து? அப்‌ பெருமானை நிங்கள்‌ போய்த்‌ தரிஓித்து. 
நின்ற பலன்‌ முக்துற வக்து இக்கு வென்றியாய்‌ விளைந்தது. 
யாதும்‌ நிீலிர்‌ இக்தை வருந்த வேண்டாம்‌. செக்திலாண்டவன்‌ 
இருவருளுள்ள வரையும்‌ எச்த இடரும்‌ இந்த இடத்தை அடை 
யாத!” என இனிது மொழிர்து கனியும்‌ அன்புடன்‌ தேற்றி 
இன்புற விடுத்தார்‌. அவர்‌ அச்தப்புரம்‌ போய்‌ அமைதியா 
யமர்க்இருந்தார்‌. இருந்தாலும்‌ மூண்டு புஞுக்த அயர ல்கள்‌ செஞ்‌ 
இல்‌ சீண்டு நின்றன. வீர நிலையில்‌ விறுகொண்டிருந்த குடும்பம்‌ 
வெய்ய கவலையில்‌ ஆழ்க்து வெய்‌.தயிர்த்து கின்‌,றது. 


மன்னன்‌ மனம்‌ துணிக்திருந்தது. 


எதிரிகள்‌ இயல்பையும்‌ மேல்‌ எதிர்வதையும்‌ எதிர்கோக்இப்‌. 


22. தானாபதி தப்பி வந்தது இத்த 
பல ஊர்களிலும்‌ உள்ள தம்‌ குலவிரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ ஒரு 
வாரத்துள்‌ தருக்கே வச்து சேரவேண்டும்‌ என்று யாண்டும்‌ 
ஓலைகள்‌ போக்கு வேண்டிய காரியல்களை விரைக்து. புரிக்து 
சீண்ட ஆலோசனைகளுடன்‌ இவ்‌ ஆண்டகை அமர்ச்திருக்தார்‌. 

பிள்ளை பிதற்.றியது. 


மறுகரள்‌ விடியவும்‌ தானாபஇ மறுபடியும்‌ வச்‌.து இவரிடம்‌ 
(னு நின்றார்‌. பகைவருடைய படைகளை ஆற்றாரில்‌ அவர்‌ 
கேரே கண்ட லிருந்து தம்முள,த்தில்‌ மிகவும்‌ அச்சம்‌ கொண்‌ 
டிருந்தார்‌ ஆதலால்‌ இனி எந்த வகையிலும்‌ சண்டைக்கு இடம்‌ 
கொடுக்க லாகாதென்று இடமாக எண்ணி இத்‌ இடவிரரது 
மண கிலையைக்‌ குலைக்க விரயமாக விரஞு சூழ்ச்து விரிவுரை 
பகர்ந்தார்‌; முக்தா சாள்‌ வச்து இங்கே மூண்ட சண்டையில்‌ 
எ.இரிகள்‌ தோல்வி யடைச்‌து மீண்டதை நினைந்து கும்பினியார்‌ 
கடுக்கோபல்‌ கொண்டு பெரும்படை இரட்டிக்‌ கொடும்போர்‌ 
புசிய வருவதாக எங்கும்‌ கெடும்‌ பேராக வுள்ளது. இனி ஒரு 
நிமிட சேரமும்‌ சாம்‌ இங்கே தாமதித்து இருக்கலாகா.த. படை 
கள்‌ மேலும்‌ மேதும்‌ வக்துகொண்‌ டி.ருக்கின்‌றன.. வெள்ளையர்‌ 
சேனைசள்‌ வெள்ளமாய்‌ வருதலால்‌ இறு படைகளை யுடைய 
, ஈரம்‌ அவற்றோடு எதிர்த்து வெல்ல முடியாது. ப்டை வருமுன்‌ 
இடை தெரிர்து வகையோடு வழிசெய்து கொள்ளாவிடின்‌ 
அழிவு வந்துவிடும்‌. கும்பினி அஇபஇகனிடம்‌ நாம்‌ விரைக்து 
சென்ன, இங்கு ௪டக்த போர்‌ கிலையையும்‌, எனது மனைவி 
முசலானவர்களைக்‌ கவர்ந்து கொண்டு போய்‌ எனக்குச்‌ செய்‌ 
தள்ள அவமானத்தையும்‌, இடையிலுள்ள அஇகாரிகள்‌ இவ்‌ 
குள்ள பொருமையாளர்களுடைய கோளுரைகளைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொடுமையாய்‌ நின்று ஈம்‌ இடத்துக்கு இடர்‌ செய்து வருவதை 
புஸ்‌, எய்திய அயர்களையும்‌ எடுத்‌.தச்‌ சொல்லிக்‌ கும்பீனியாருக்கு 
ஈம்பகமாய்‌ சின்னு இதஞ்‌ செய்துகொண்டு சாம்‌ இனிதாக 
மீண்டுவரலாம்‌. அங்குப்‌ போய்வக்தால்‌ இக்கு இருக்கன்‌.றன்ன 
அிகொரிகளெல்லாரும்‌ பேசர.து அடக்‌இவிடுவார்‌. மேலுள்ள 
தலைமை அஇகாரிகள்‌ சம்மிடத்தில்‌ மிகவும்‌ அன்பாக வுள்ளனர்‌. 
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முன்னம்‌ இராமகாதபு£த்தில்‌ ஈடக்‌ க ௪ண்டை வழக்கில்‌ 
ஜாக்சனைக்‌ சண்டித்து அவர்களிடம்‌ சிறக்த வெளுமதஇிகளையும்‌ 
மாசியாதைகளையும்‌ அடைந்து ஜெயம்‌ பெற்னு வம்‌இருக்றோம்‌. 
என்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டால்‌ அவர்கள்‌ பெரிதும்‌ மூழ்ச து பிழை 
யெல்லாம்‌ பொறுத்து உரிமை பாராட்டி. உடனே உதவி செய்து 
விடுவர்‌. முன்‌ அனுபவத்தை கேரில்‌ கண்டிருக்க்றிர்கள்‌! 
இன்னமும்‌ அவ்வாறே எஸ்‌இ மீளலாம்‌. சமுகம்‌ யாதொரு 
தடையும்‌ சொல்லாமல்‌ இப்பொழுதே என்‌ சொற்படி, எழுர்‌ 
தருளவேண்டும்‌!” என்னு இப்படி. கயபயவ்களை சன்முக இணைத்‌ 
துக்காட்டி இவ்‌ வென்றி விரரிடம்‌ அவர்‌ மன்றாடி. வேண்டிஞர்‌. 
நகைத்து ஈவின்றது. 





பகைத்துயர்‌ பெரு விடும்‌ எண்ணு பரிசு வருக்‌ 
காட்டி, மொழிந்த அவருடைய சொற்களைம்‌ கேட்டு இவர்‌ : 
பற்கள்‌ வெளியே தெரிரும்படி. நிகவும்‌ இமித்தார்‌. 4 என்ன 
சூப்பிமணிய பிள்ளை! உமக்குப்‌ பைத்தியமா? முன்னம்‌ போனது 
வேறே; இதபொழுது மூண்டிருக்னும்‌ நிலை வேறு. படைகள்‌ 
அவ்இருச்து இரண்டு வக்‌.த கொடுர்போர்‌ புரிந்தள்ளன. இரு 
வசையிலும்‌ கொலைகள்‌ பல விழுர்துன்ளன. கொடும்‌ பகை 
மூண்டு கொத்து கிற்கின்‌ற.ஐ. இன்ன வகையில்‌ முடிவாகும்‌ 
என்னு என்ன வகையும்‌ யாதும்‌ தெரிச்தில. இந்த நிலையில்‌ 
வ.திரிகளிடம்‌ போய்‌ கேசே சேரவேண்டும்‌ என்று நீர்‌ கூறுவது 
மிகவும்‌ மடமை யாகும்‌. மனைவியைப்‌ பிரிக்ததால்‌ மஇமயல்லி 





மனம்‌ பதறி இப்படிக்‌ கொள்சை வார்த்தைகளைல்‌. கூசாது 
பேசத்‌ விக்ர! இனி ஒண்னும்‌ பேசா இரும்‌!" எண்று இவர்‌ 
பேச்சை அடக்‌இஞர்‌. இவ்வசனு அடக்கிய? அவர்‌ அடல்காமல்‌, 
“மகாராஜா! காலம்‌ தெசிக்த, இடம்‌ கண்டு, பருவம்‌ தவறுமல்‌ 
காரியத்தை முடித்துல்‌ கொள்வது ஈல்லது; எப்பொழும்‌ ஒரே 
படி.யரய்‌ சிமிர்ர்து ரிற்பத ஈன்றன்மிட.. இடமறிக்து இகமாக 
கடக்துகொள்ள வேண்டும்‌. பலைவர்‌ படை வலியால்‌ மிகவும்‌ 
மிஞ் சிம்பராயின்‌ அவ்வமையம்‌ கெஞ்சி சின்னு அடங்கல்‌ 
கொள்வதும்‌, அயர்ச்து கின்றபொழு,த மேலேறி ஆர்த்து வெல்‌ 
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வதும்‌ அரசு தருமமே. அதனால்‌ யாதும்‌ குறைவு சேது. 
பகைவரையும்‌ சனக்கு இனியாக அணைத்து ஒழுகும்‌ பண்‌ 
புடவ அரசன்‌ மிகவும்‌ உயர்க்தவனுவான்‌; உலக முழுவதும்‌ 
புவனுக்கு ஒருக்கே வசமாம்‌ என்பஅ பெரியோர்கள்‌ கருத்து. 
*பகைநட்பாக்‌ கொண்டொழுகும்‌ பண்புடை யாளன்‌. 

தகைமைக்கண்‌ தப்ஒற்‌ றுலகு."” (குறள்‌ 874) 
ஈன்றது பொய்யா மொழி யன்றோ? ஐயனே! கான்‌ மெய்யாகள்‌ 
பெொல்லுகிறேன்‌; பகைவரிடம்‌ வலியப்போய்ப்‌ பணிவு காட்டிக்‌ 
பொள்வது மிகை யாகா.து; தகையே யசம்‌. காலம்‌ தாழ்க்காமல்‌ 
ஈருதிய கருமக்களை உதி பெறச்‌ செய்து கொள்வது உய்தி 
பாளர்க்கு உரிமை யானது. விரியம்‌ பாராமல்‌ காரியம்‌ காணுவ்‌ 
கள்‌. மெய்‌ வருத்தம்‌ பாரார்‌) பச சோக்கார்‌; கண்‌ அஞ்சார்‌; 
வவ்வெவர்‌ இமையும்‌ மேற்கொள்ளார்‌; செவ்வி, அருமையும்‌ 
பார்ஜ்‌.. அவமதிப்பும்‌ கொள்ளார்‌; கருமமே கண்ணாயினார்‌" 
எண்ணும்‌ உறுதி யுரையின்படி. சமுகம்‌ இப்பொழு அருமை 
பெருமைகளைப்‌ பாராட்டாமல்‌ விரைக்து. எழுக்தருளிப்‌ பசையை 
உறவாக்கி வக்து பதி ஆள வேண்டும்‌; பாராளும்‌ மன்னர்‌ நீஇ 
(].த” என்னு இவ்வாறு அவர்‌ பசரித்துரைத்துப்‌ பரிக்து நின்றார்‌. 

மன்னன்‌ மறுத்து மதியுறுத்தியது. 

அவரை இவர்‌ என்னி கோக்‌, இருவள்ளுவருடைய அரிய 
ளின்‌ உள்ளுரையை நீர்‌ உள்ளுற வணராது இங்கே உரை 
பாட கோர்ச்‌தீர்‌! பகைத்திறம்‌ தெரியாமல்‌ நீர்‌ வெளிப்படச்‌ 
பொன்னு சகைக்‌ இடமாயது. தனது நீதி முறையால்‌ பகைவ 
ரம்‌ ராதுவாம்‌ அடக்கித்‌ தன்பால்‌ அன்பு கொண்டு ஈண்பாய்‌ 
புமைதயுதும்படி. ஒரு அரசன்‌ ஓழு வரவேண்டும்‌ என்பது 
பகஞு.மனின்‌ உட்ிடை யாதலால்‌ அவ்‌ அருமைத்‌ திருக்குறளை 
ஈமையம்‌ இங்கே உரிமைப்‌ படுத்திச்‌ சிறுமைப்‌ படுத்த 





லாகாது. ஒழுகும்‌ பண்பு என்னும்‌ ௮ப்‌ பத கயங்களை மஇ நலன்‌ 
கொண்டு பார்த்தால்‌ ௮இ கயக்கள்‌ தோன்றும்‌. சொல்லின்‌ 
பொருள்‌ எல்லையை நிலை தெரிர்து சொல்ல வேண்டும்‌. கெல்லைக்‌ 
கொள்ளை செய்து கொடும்பகை மூட்டி வெள்ளையர்‌ கோபத்தை 
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ஒள்‌ எரியாக வளர்த்து ஊர்‌ எரிய ஓவ்கவிட்டு இப்பொழுது 
உள்ளே போய்‌ உ௰வு கொள்ளச்‌ செல்வது கல்ல மதியா? 
பிள்ளை மதியா? வெள்ளை மதியா? இது என்ன மதி? சீரே எண்‌ 
“ ணிப்பாரும்‌. பழம்பகை தணிர்து இழமை அமைந்து உதவி 
புரிச்‌. உறவாய்‌ கின்‌றவரைப்‌ பெரும்‌ பகையாக்கிப்‌ பிணக்களப்‌ 
படுத்தி இன்னும்‌ போய்‌ இணக்க வர எண்ணுவது எனக்கே 
ஆச்சரியமாக வுள்ளது. இகலிடம்‌ ஒழுகும்‌ இயல்பு தெரிக்‌ இலீர்‌! 
எதிரிகளுக்கு எனிமை காட்டலாமா? காட்டின்‌ ௧இ எண்ணாம்‌£ 
்‌ * “நோவம்க நொந்தது அறியார்க்கு; மேவற்க 
மென்மை பகைவர்‌ அகத்து.” (622) 
என்னும்‌ உண்மையை யுணராமல்‌ உ௮தி உரைக்கன்‌.தீரே] 
இப்பொழுது வெளியேறிப்‌ போனால்‌ உலகம்‌ என்ன சொல்லும்‌ 
கும்பினியாரின்‌ சூண்டுகளுக்கு .ஆற்றமாட்டசமல்‌ கட்ட 
பொம்மு கோட்டையை விட்டு ஓடி. விட்டான்‌ என்று யாரும்‌ 
அரற்ற மாட்டாரா? வலிய புலியே ஆயினும்‌ தான்‌ இருர்த 
குகையை விட்டு அயல்‌ அசன்னு விடின்‌ மெலிய எலிகளும்‌ 
அதில்‌ எனிதாக வக்து சூடி. புஞந்‌.து கும்மாளவ்‌ கொண்டு 
சூலாவி. உலாவுமே! படைகளேோசரடு இடைதெரிக்து திற்கூம்‌ 
பகைவர்‌ நாம்‌ இடம்‌ பெயர்ர்தால்‌ உடனே ஊக்க வந்து 
பதியை உரிமையாக்கிக்‌ கொள்ளுவரே! நீர்‌ ஒன்ஜையும்‌ ஊன்‌28 
யோ௫ியாமல்‌ உளறுஇன்தீர்‌! பகையை வணக்க எண்ணுவது 
பழி நிலை யாகும்‌, வானம்‌ வருவதாயினும்‌ மானம்‌ அழிக்து சாம்‌ 
வாழ மாட்டோம்‌. ஆனவரையும்‌ பேராத்றி அமர்க்களத்தில்‌ 
மாண்டாலும்‌ மான்வனே அன்றி ஈனமாகப்‌ போய்‌ எவரிடத்‌ 
அம்‌ இச்சகம்‌ பேசி இழிக்அு கில்லேன்‌. பிறக்த அன்றே இறக்கு 
படுதலையும்‌ உடனடைக்து வர்துள்ளோம்‌. ௮வ்‌ இறப்பைச்‌ 
ச.௰ப்பான நிலையில்‌ பய்ன்‌ படுத்திக்‌  கொள்ளுவோரே உலகம்‌ 
* உனக்கு எய்தியுள்ள அயர்‌ நிலையை அறிந்து இரக்கி உதவி 
செய்யாதவரிடத்தே உன்‌ கொம்பலத்ஜைச்‌ சொல்லாதே; பகைவரிடம்‌. 
மெலிவு தோண்ட எனிமை காட்டி கில்லரதே என்பதாம்‌. எதிரிக்கு 
ஏத்தம்‌ கொடாமல்‌ யரண்டும்‌.ஆத்தலோடு ஈடக்து கொள்ளவேண்டும்‌; 
ஒவ்வாறு உடப்பதே எவ்வழியும்‌ இனிய வாழ்வாம்‌ என்பது குதிப்பு, 
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உண்னவரையும்‌ இறவாதவராய்‌ உயர்ந்து கிற்௫ன்றார்‌. கோய்க்‌ 
கும்‌ பேய்க்கும்‌ காய்க்கும்‌ கரிக்கும்‌ இரையாய்‌ கித்ின்ற இவ்‌ 
வுடல்பைக்‌ கரலம்‌ வருமுன்னே ஒருவன்‌ புகழுக்கு இரையாக்‌ 
இண்‌: அவன்‌ என்றும்‌ பொன்றுதவஞய்‌ நின்று இகழ்கன்றான்‌. 
எண்ணில்‌ காலம்‌ இருச்தாலும்‌ இம்‌ மண்ணில்‌ இறவாது சின்‌ற. 
வள்‌ வார்‌? விண்ணி லுள்ளவரும்‌ விளிர்‌து படுன்றாரே | இன்‌ 
ஹைக்கு இறக்தால்‌ காளைக்கு இரண்டு காள்‌. இந்த நிலையற்ற 
உட ௰்பரல்‌ நிலைபெற்ற ர்த்தியைப்‌ பெறுன்றவனே இவ்‌ 
வுல ஆத்தில்‌ பிறந்த பயனைப்‌ பெற்ற பெரும்‌ பாக்கயெவா ஞாூன்‌ 
முண்‌... போரில்‌ இறந்தவர்கள்‌ வீர சுவர்க்கம்‌ அடைவர்‌ என்பதை 
நிர்‌ * நூல்களில்‌ அறிர்திருப்பீர்‌! பல காலமாக அருந்தவம்‌ பூசிச்‌ 
தம்‌ அடைதற்கு அரிய பெரும்பதத்தை ஒருசாள்‌ கேரலருடன்‌. 
கேர திர்க்து பொருக்தகவால்‌ அடைச்‌,த கொள்ளலாம்‌ என்றால்‌ 
அரூக்இறலாளர்‌ ௮ப்‌ பெருக்‌திருவை மறந்தும்‌ கைவிடுவரா? 
விரசிக்குப்‌ போரினும்‌ சரிய இனிய பேரின்பம்‌ யாது உள௮9 

கட்டபொம்மு என்று அட்ட தசைகளும்‌ புகழோங்க 
நின்‌, கான்‌ இன்று போர்‌ வர்ததென்று ஊர்‌ விட்டுப்‌ போனால்‌ 
எண்‌: பேர்‌ கெட்டுப்‌ போகும்‌. தன்னலர்‌ இன்னம்‌ என்ன 
பூசைடகளோடு வந்தாலும்‌ இன்னபின்னங்கள்‌ செய்து கான்‌ 
ஜெகம்‌ கொண்டு விடுவேன்‌. கீர்‌ பயங்கொள்ளா இரும்‌!” 
எண்‌ று இவர்‌ சயம்பட வுரைத்தார்‌. அவர்‌ காவடஙவ நின்றார்‌. 

பின்னும்‌ வந்து பேதித்தது. 

இவர்‌ யாதும்‌ இடம்‌ கொடாமல்‌ மோதிவிடவே அவர்‌ 
தனியே போய்த்‌ தலித்‌இருந்தார்‌. அவரது மனம்‌ ஒரு சிலையில்‌ 
இல்‌ ௯. பாவம்‌] மனைலியைப்‌ பிரிச்ததாலும்‌ மானத்தாறும்‌ 
புழூ்‌ஓ மத்தேறி உடைதயிர்‌ போல்‌ அவர்‌ மற: யுழன்றார்‌. 
பின்‌ உறுதியோடு துணிக்து மாலை. காலு மணிக்கு மீண்டும்‌ 
இவ்‌: ஆண்டகை யிடம்‌ வக்து, அபாயம்‌!” என்று அபயமிட்டுத்‌ 
தனி?-பாக அழைத்து வைத்து, மகாராஜா! இப்பொழுது நான்‌. 
செல்வதைக்‌ கருணை செய்து: கவனிக்க வேண்டும்‌. தோல்வி 





அநுபவத்தில்‌ அதியமாட்டீர்‌ என்பது கருத்து. 
9௮ 
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யடைச்து போன சேனைத்‌ தலைவர்‌ சாலவும்‌ கொதித்துப்‌ பெரிய 
படைகளுடன்‌ வர்‌.து காளையே இங்ஞுக்‌ கொடிய போர்‌ புரிச்து 
முடியோடு தொலைக்க முடிவு செய்திருப்பதாகத்‌ தெரிகிறது. 
மிலைமையை இனி மீற சிடலாகாத. இக்த ஆ.னேத்திற்கு எதே 
னும்‌ இடையூறு கேர்க்தால்‌ உகம்‌ என்னையே பழிக்கும்‌; 
மந்திரி சொல்வது ல சமையங்களில்‌ முற்ற இனிதா யிரா 
தாயினும்‌ முடிலிதுறும்‌ பயனை ஓர்க்து அரசர்‌ அதனை அங்க. 
கரிக்க வேண்டும்‌. கரன்‌ செரல்வதைள்‌ இர்தையுட்‌ கொண்டு 
இந்த மூறை எழுச்தருளுங்கள்‌; கிக்தை அகன்று போம்‌. மாற்‌ 
ரூரிடம்‌ மனைவியை இழச்‌துலிட்டுப்‌ பதியுடன்‌ பட்டுப்‌ பதைத்து 
ரி.ற்இன்ற என்னோடு வழியுடன்‌ பாட்டுச்‌ சி.றி.ஐ வக்கருளுவ்கள்‌. 
கானே: கும்பினியாருடன்‌ கேரே பேடி இவ்ரு வளைக்‌ தள்ள 
பைகளையும்‌ கலகல்களையும்‌ உடனே ஒழித்து விடுகின்றேன்‌. 
இடரொழிக்‌து எல்லாரும்‌ இனிது வாழலாம்‌; இல்லையேல்‌ காளை 
யே போர்‌ மூண்டு விடும்‌; யாவரும்‌ சாசமுற கேரும்‌, அதனை 
கான்‌ கண்டு கில்லேன்‌; இன்றே யொன்றி விடுவேன்‌!” என்றார்‌. 


வர்‌ ம மன்றாடும்‌. சிலைகய கோக்கு இவர்‌ உளம்‌ மிக 
வருக உளையலாளர்‌. அவர்‌ சொல்லிய படியே சென்றால்‌ 
மேலுள்ள அதிகாரிகள்‌ ஒருவேளை இசமாய்‌ கின்று பை 
கஜாம்து உத்கி செய்யவும்‌ கூடும்‌; அதனுல்‌ போராடும்‌ தொல்லை. 
ஓழிர்து ஊரை யடைந்து ௬௧ம யிருக்கலாம்‌?” என்னு எளிதாக 
எண்ணினர்‌. முன்னம்‌ சூம்பினியாசி! ம்‌. போய்‌, பரிச முதலி 
ங்ணபெற்னு மேன்மையால்‌. வச்த ௬வையும்‌ உள்ளே ஊக்இ 
கின்றது... அக்‌ நிலையில்‌ வினை விளைவு மூண்டதால்‌ இவருடைய 
மனகிலை இரிச்சது.. பின்ளைபடன்‌' ரெயாணம்‌, போக உள்ளம்‌. 
தணிக்து இவர்‌ உறுதிகொண்டு கின்றார்‌. , கலைப்பார்‌. கலைத்தால்‌ 
கல்லும்‌: கரையும்‌ என்ற பழமொழி , இவர்‌ : நிலையில்‌ அண்று, 
செனிவாய்‌ நின்ற. அன்னு இரவே. ரெயாணக்திற்கு.தயத்தமா 
யினார்‌..வெளியே போகவேண்டிய யாவும்‌ விரைச்‌அ கிறைந்தன.. 
தாய்‌ தடுத்தது. 
தம்‌ செலவு.நிலையைத்‌ தமது அருமைத்‌ தாயிடம்‌ பேரப்‌ 
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விசயமர வுரைத்து இவர்‌ விழைக்து விடை கேட்டார்‌. அவ்‌ 
வுரையைக்‌ கேட்டதும்‌ அல்‌. குலவ உளம்மிக முலு இல்‌ 
ஞுலமகனைல்‌ ஞூளிச கோக்க, *என்‌ அருமைத்‌ தரூமகனே இது 
பொழுது அயல்‌ அனதுதல்‌ மிகவும்‌ வது. பொல்லாத பகை 
மூண்டு யோர்‌ கடக்‌ஒன்ள இர்‌ சமையம்‌ கி. ஊரைஷிட்டும்‌ 
போனால்‌ இடையே எதிரிகள்‌ வலைந்து இடர்‌ செய்ய நேர்வர்‌, 
உறவாயிருக்த வெள்ளைத்‌ சைக ளெொல்லாரும்‌ முன்னை பபாய்‌ 
செல்லை. எடுச்சஇி கிருர்து சல்லெடுத்த பகையாய்ல்‌ டுத்து 
ஒிற்கின்றுர்‌. இந்த கிலைபில்‌ அவரிடம்‌ பேர்வது எக்த வகைஞுலும்‌ 
அவமே யாகும்‌. என்‌ செல்ல மகனே! ௮ச்தப்‌. பிள்ஷைஃகன்‌ 
சொல்லைக்‌ வேட்டு ரி வெளியே போகாதே! போனால்‌ இளிவே 
யாகும்‌, இக்னுன்ள படை. விரும்‌. ஓனிங்தே போவர்‌; புடை 
சடல்போலிருக்தாலும்‌ தலைவன்‌ இல்லையானால்‌ ௮.த தலை இழக்த 
உடல்‌ யேல்‌ கிலை. சூலை*்தே போஞம்‌... பகைவரை ம்ம்‌ 
போதல்‌ ககையினுக்கு எதுவாய்‌ சுவையாய்‌ முடியுமா தலால்‌. 
எவ்வகையிலும்‌ இடம்‌ பெயரலாகாது. இடமே. எல்ல. வலி 
களுக்கும்‌ இடமான நிலையாகும்‌. நீரில்‌ கெழுது. பாய்ஒன்ற 
மீன்‌ வெளியில்‌ வந்தால்‌ ஒரு அடியர்‌ ௧௧9 முடிய/£மல்‌ கொடியில்‌ 
மாய்ன்றது. தன்‌ நிலச்‌ தனில்‌ கு௮ுமுயல்‌ தர்‌ இயை வெல்லும்‌!” 
ன முச்தையேசர்‌ சொல்லி யுள்னதைச்‌ சிக்தை மெய்ய பேண்‌ 
டும்‌. முதலை கீருள்‌ 'இருக்கால்‌ மதயானையையும்‌. வென்துலிடும்‌? 
நிலத்திலாஞல்‌ காயும்‌ அதைப்‌ பிடித்துல்‌ சடி.த்‌.தும்‌ பிய்த்அலடும்‌. 
கூடூவிட்ட குளவி கொட்டாது என்னும்‌ பழமொழியும்‌ கேட்ட 
இல்லையா? அனால்‌ இடகிலை செளிர்கு இடம்‌ பெயராது இருக்‌ 
தருளுக. வருவன ஷம்டும்‌? உனுஇயுடன்‌ உறைக்கிரு; கம்‌ 
முருசன்‌ அருளால்‌ இல்கே எல்லாம்‌ சமக்கூ. கன்மையரசூம்‌"! 
ஏன அவ்‌ அம்மை இங்கனம்‌ ஆர்வமுடன்‌ சொல்லியருவிஞனள்‌, 
புத்தி போதித்தது. 
தனது அருபை, பாகனை கோக்க மிகவும்‌ உரிமையுடன்‌ 


அத்த விரத்தாய்‌ மொஜிர்க உ௮தி மொழிகள்‌. யாரும்‌. கருத 
புணர வுசியன... உண்னம. கரைக்கு. பரிதாய இலைகள்‌ படித்து 
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உணர்வு ஈலங்கள்‌ ௬ரக்து வந்தன்ன உரைகளில்‌ ல அயலே 
வரும்‌ இந்துப்‌ பாடலில்‌ இறக்து இகழ்ன்‌்றன. ௪க்தள்‌ அவை 
தோய்ச்து தான கதியோடு வச்‌இருத்தலால்‌ அத்த முறையில்‌ 
அயலே வரும்‌ சவிகளைம்‌ படிக்கவேண்டும்‌. பண்ணோடு படிக்து 
பாடிவசின்‌ எண்ணோடு கூடி. அவை இனிமை டந்து வரும்‌. 
வீரத்தாய்‌ விளம்பியது. 
என்மக னேஉணனக்‌ சென்ன குறையிங்கே 
ஈசன்‌ முருகன்‌ அருளிருக்க 
பின்முகம்‌ கேக்கப்‌ பெயர்ந்து போகாத 
பெ்.ற.காய்‌ சான்சொல்லும்‌ பு,த்திமிதே. (0) 
வில்விச யன்பெ.ற்‌.ற என்மகவனே/ இந்த ச்‌ 
வெள்ளசளன்‌ சொல்லை கம்பலஈமாரி 
பல்வகை யாகப்‌ பகையை வலரச்‌,கிதுமும்‌. 
பாளையம்‌ பாழாகச்‌ செய்துவிட்டான்‌. (2) 
வெள்ளாக்கா ரன்றெல்லைக்‌ கொள்காசெய்தே இந்தப்‌ 
பிள்க பெரும்பகை மூட்டி.கின்றாண்‌; 
உள்ளம்‌ சரவசக உள்ளே இருக்துமே 
எள்ளல்‌ இளிவுகள்‌ செய்‌ அுவசசான்‌. (2) 
ஏழு லிங்கம்வை,த்துப்‌ பூசைகள்‌ செய்கிறான்‌. 
எள்ளள வாலும்‌ பு,க்‌இயில்லை; 
வாழும்‌ மனைவியை மாற்று மிடம்விட்டு 
மானம்‌ அழிந்‌ இங்கே ஓடி.வந்‌.கான்‌. (8) 
வெள்ளைக்‌ காரன்படை வக்குதைக்‌ கண்டதும்‌ 
உள்ளம்‌ கலங்கி ஈடுங்‌இி யுள்ளான்‌; 
பிள்ளை மகன்செசல்லைக்‌ கேட்டு நடந்‌ காயேல்‌ 
பேதைமைக்‌ கேடுகள்‌ வந்து விடும்‌. 6) 
கோட்டையை விட்டு வெளியேறி கீபோனால்‌ 
கோடி துயரங்கள்‌ கூடி விடும்‌; 
காட்டையும்‌ ஊரையும்‌ கும்பினி யசர்வக்து. 
காசங்கள்‌ செய்குவச்‌ கீ௪ம,காய்‌. (6) 
கொல்லும்‌ எமன்கள்‌ போல்‌ கும்பினியசர்‌ எங்கும்‌ 
கோபுவ்கள்‌ மூண்டு கொ.௫ச்‌.இருக்க 
வெல்லும்‌ வகையை விரைக்துகீ செய்யாமல்‌ 
வேறே அகல்வது விணாளும்‌, [12 
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நீரில்‌ விரைக்கோடும்‌ மீன்வெளி யேவக்தால்‌ 
பாரில்‌ பரிந்து மடிக்தொழியும்‌; 
யாரும்‌ தமக மான இடத்திலே 
அஞ்சாமல்‌ வெல்லுவச்‌ ஆண்மையுடன்‌: (8) 
யசனையை ஈீரிடை வெல்லும்‌ மூ.கலை 
அயலாயின்‌ காயசல்‌ அழிக்துபடும்‌; 
,கானமே யார்க்கும்‌ வவியாம்‌ எனும்‌உரை 
ஞான ஓவியாக காடுகவே. (9, 
கானத்தை விட்டு வெளிஏ.றி சீபோனால்‌ 
மானத்தை விட்டு மடிய கேரும்‌; 
வானத்தை வெல்லும்‌ வலியின சேனும்‌. 
வழுவி இழிவர்‌ இடம்பெயர்க்‌ தால்‌. (9) 
தாய்மொழி கேட்டுத்‌ தனையன்‌ உருகியது. 
பெற்ற,சாய்‌ சொன்ன உரைகளைக்‌ கேட்டிந்தக்‌ 
கொற்றவன்‌ உள்ளம்‌ உருஇகின்றான்‌; 
உற்ற நிலைகள்‌ ஓர்ந்து வருக்இயே 
ூகமுடன்சில சொல்ல நேர்ந்தான்‌. (22) 
இவ்‌ வீரத்தாய்‌ ஆர்வத்தோடு கூறியிருக்கும்‌ சிதி போதனைகள்‌ 
யாவரும்‌ ஓதி உணரும்படி. இவ்வாறு ஒளி புரிச்‌.து வர்‌. துள்ளன. 
அன்புப்‌ பாசம்‌ துன்பத்‌ அடிப்பு அபசய அதிலிப்பு முதலியன 
உணர்ச்சிகள்‌ தோய்ச்‌ ஆ உரைகள்‌ தோறும்‌ லித்து. கிழ்௫ின்‌ 
னை... கோட்டையை விட்டு வெளியேறக்‌ கூடாது; இடம்‌ 
பெயர்த்தால்‌ இழிவுகள்‌ கேர்ச்‌லிடும்‌; இங்கேயே லிருந்தால்‌ 
முருகேசன்‌ சர்மைக்‌ காத்தருளுவார்‌; சன்‌ சொக்க இடமே 
யாருக்கும்‌ எந்தச்‌ வேனுக்கும்‌ அதிசய ஆற்றலை. அருளும்‌; 
பிள்ளை பேச்சைக்‌ கேட்டு வெளியே 8 போகவே கூடாது 
எனத்‌ தெளிவு தோன்ற உரைத்இருப்பதில்‌ அளியும்‌ அன்பும்‌ 
தழைத்து கின்றன. தாயின்‌ பாசம்‌ தனியே ஒளி வீ௬ற த. 
வயது முதிர்க்தவள்‌ ஆதலால்‌ உலக அனுபவங்கள்‌ பலவும்‌, 
தெரிக்திருக்கருள்‌. சூறித்தள்ள உவமைகள்‌ கூர்ந்து இச்திக்க 
வுரியன. தன்‌ தாய்‌ மொழியில்‌ பழூயிருக்கன இத்‌ தாயின்‌ வாய்‌ 
மொழிகளில்‌ வச்தள்ளன. உரைகளால்‌உள்ளகிலைஉணசகின்‌ றத. 
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*நிள்சாலோக சேப கிஒடி. அரமு பாரு 
பைட்ட மூரடேது பார லேது. மு 


நீன்ளலோக மொணலி கிஓடி. யேுகும்‌ பட்டு 
பைட்ட சூக்க சேத பல்க படுது 
ஸ்தாக பலமு காகி தகபலமு காதய்யா!??  (வேமகம்‌) (9) 


மீன்‌ சீரில்‌ செடிய அரம்‌ கடிது ஓடும்‌; பாரில்‌ வக்தால்‌ ஒரு 
" முழமும்‌ ஓடாது; பதைத்துச்‌ சாம்‌, முதலை. £ரில்‌ யானையைப்‌ 
பிடித்து வெல்லும்‌; வெளியே வக்தால்‌ காயும்‌ அதனைக்‌ ஈடி.த்‌.அக்‌ 
கொல்லும்‌!" என்னும்‌ இத்‌ தெலுவ்குப்‌ பத்தியல்களின்‌ கருத்து 
கன்‌ இங்கே இத்‌ தாய்‌ மொழிகளில்‌ வெளி வர்‌தருச்கின்றன. 
கெடும்புனலுள்‌ வெல்லும்‌ மு.கலை; அடும்புனலின்‌ 
நீங்கின்‌ அ.தனைப்‌ பிற. (சான்‌, 495) 


இக்ச அருமைத்‌ திருக்குறளும்‌ இங்கே கருதயுணர வரிய ௪. 
உரிய தானமே யாருக்கும்‌ பெரிய கணையப்‌ சின்று அரிய 
வெற்றிகளை அருளும்‌; ஆகலால்‌ கோட்டையை லிட்டு வெளியே 
போகவே கூடாது என்அ தெளிவு கூறி உறுதியாகத்‌ தடுத்தாள்‌. 


இவ்‌ வெற்தி வீரன்‌ எத்தம்‌ கலங்காமல்‌ வி.றுகொண்டு. 
நின்றாலும்‌. பெற்றமனம்‌ பித்து என்றபடி. அத்‌ தாய்‌ உள்ளம்‌ 
உரு உசிய நிதிகளை உரிமையோடு உரைத்தான்‌. ஆன்ற உ௮தி 
ஈலங்கள்‌ ஈன்றவள்‌ வாய்மொழிகளில்‌ ஈவ்ஞுத்தோன்‌ தியுள்ளன. 


அந்த அருமைத்‌ தாயின்‌ இருகொழிகளைக்‌ கேட்டு இவர்‌ 
உள்ளம்‌ உருனொ ராயினும்‌ பின்னை வற்புுத்தலை கினைந்து பெரி 
தும்‌ இயங்கி மறுபடியும்‌ வணக்க, அம்மா! இருச்சரொப்பள்ளி 
வையும்‌ போய்த்‌ துரைகளைல்‌ கண்டு பே விரைவில்‌ வரது 
விடுகின்றேன்‌; சூறை தன்றும்‌ வராத; தடை யுரையாமல்‌ 
விடையருளூக"' என விழைக்து வேண்டி விரைக்து. நின்றார்‌. 
இவரது கிலையினை பறிர்‌.து கெஞ்சம்‌ கல. 





'ஞன்‌ ஆதலால்‌ நேரே. 
அதன்பின்‌ வேறு ஒண்னும்‌ கூறாமல்‌ வேண்டா வெறுப்போடு 
தலையினை யசைத்து அவள்‌ மெளனமாய்‌ முக இருக்காள்‌. 
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மனைவி மறுகயது. 

வாய்‌ வார்த்தை ஐன்றுமின்றி மெளனமாய்‌ 'விஸட்டதச்த்‌ 
(க்தத்‌ தாய்‌ வார்த்தைகளை நினைக்‌ து கோய்‌ வார்த்த புல்‌. 
நுடங்கி கின்ற இவர்‌ முடிவில்‌ 4அம்மா1 பேரய்‌ வருகின்றேன்‌! 
என்னு போத்றி எழுந்து அடுத்த மானிகை "வந்தார்‌; "தனது 
அருமை மனையியைக்‌ கண்டார்‌, ௮ல்‌ குலமகள்‌ விைச்தெழுச்து 
தன்‌ தலைவனைக்‌ சூழைர்த சோக்‌ வக்துள்ள சிலை” முச்துற்‌! 
அறிந்து சிர்தை கலங்கக்‌ கண்ணீர்‌ இம்.இல்‌ கவண்று' கின்றாள்‌, 
அப்‌ பதிவிரதையை இவர்‌ அருகணைத்து அாத்தழுகிக்‌. சூடன்‌ 
கையில்‌ வளைத்து அமனிமிசை யம:ர்ர்து, *(சூம்பினிய்சல்ப்‌ கி 
கண்டு இங்கு ஈடச்சு வம்புகளை யுரைத்துக்‌ கருதிய கருமம்‌ 
முடித்து உற௮ுதிகொண்டு விரைவில்‌ வருவேன்‌; உ யர்‌.தும்‌. மறலி. 
அயராதே! என்று உரிமையுடன்‌ உரைத்தார்‌. உழுவல்‌ ' இன்பு 
டைய அவள்‌ ௮ஜர்‌ ஒன்றும்‌ பேசசால்‌ விம்மி” அழுது லிழிகிர்‌ 
சொரிச்து வெய்துயிர்த்து மெய்‌ ஞூழைச்‌ இருக்காள்‌. மறுபடியும்‌ 
அவளை மதிமுகம்‌ நிவி, *கானாபதப்பிள்ளை மனைவியைப்‌ பிரிந்து 
மழுனுகின்றா்‌; அவருடன்‌ சென்று வெள்ளைய இபஇகனிடம்‌ இல்‌ 
சொல்லாடி... ஓல்லையில்‌ மீஸவல்‌;  அல்லதுருதே; செல்ல விடை 
தார” என்றார்‌. ௮.அ சொல்லவே ௮ம்‌ மெல்லியல்‌ மிகவும்‌ ஏங்கி 
இழு, (ருமிர்த்‌ அணையே! இச்‌ சமையம்‌ ஊரைலிட்டு, அயல்‌, 
போவது ஈன்றன்‌௮; என்னை அதியாமலே என்‌ உள்ளம்‌ கலக்கு 
இன்றது. உரிர்‌ துடிக்கின்‌ற.அ; அடிக்கடி இகல்‌ உண்டாகிற த; 
ஒன்ப. தல்லகாகத்‌ தோண்றலில்லை. எல்லாம்‌. அல்லலாகவே 
யுள்ளரூ, பொல்லாத கனவுகளும்‌, புரையான கெடுகுதிகளும்‌ 
இல... ரக, சிலையாய்‌ நிகழுகின்றன.  ௪முக)த்‌இவ்‌ ஒன்றும்‌. 
சொல்லாமல்‌ உள்ளமுடைக்து "இருக்கின்றேன்‌. மூத்து மாலை 






அத்அவிற, முன்கை வளையல்‌ உடையக்‌, கொத்துச்‌ ௪, 8 
சண்டாளர்‌ தொடர்க்து. ஒரு இண்டோன்‌ விரனைக்‌ 
கற்திரவு.. கனவு. ஒன்ன கண்டேன்‌? ஊது, தவி 
கோவிலில்‌ இருச்து ஒரு வர்ல மங்கை பழஞ்சேலை" கட்டிக்‌ 
கொண்டு பரிதர்பமான கோலத்தோடு வெளியேறு கம்‌ திரு. 
சகரம்‌ பார்த்தும்‌ பார்த்துத்‌ தேம்பி அழுது இஅதியில்‌ "ஒரு: 
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முகமாய்த்‌ துணிக்து வடதிசை சோக்டுப்‌ போகவும்‌ கண்டேன்‌. 
என்னுடைய வலக்கண்‌ ணும்‌ வலத்தோளும்‌ இரண்டு வாரமாக 
இடையிடையே கொடிதாகத்‌ அடித்து வருன்றன. அதற்‌ 
கே.துவாக இடையூறுகளும்‌ கேர்க்தன. இன்னம்‌ என்ன வரு 
மோ? எப்படி. முடியுமோ? என்று என்‌ செஞ்சம்‌ மறு, ஓயாது 
கெடுந்திடில்‌ கொண்டுள்ள.அ. இந்த சிலையில்‌ தாக்கள்‌ வெளியே 
போகத்‌ அணிச்து கிற்பதை அறிச்தவுடன்‌ பெருங்கவலையாய்ப்‌ 
பேது௮ஒின்‌ற.த. சமுகத்‌தலிருக்‌து வெளியூர்களுக்கு ஓலைகள்‌. 
போயிருத்தலால்‌ கம்‌ சூல விரரெல்லாரும்‌ ஒருங்கே வர்து உதலி 
செய்து நிற்பர்‌, எவ்வனவு பெரும்‌ படைகள்‌ வந்தாலும்‌ இக்க 
ருந்து கொண்டே ஈம்‌ எ.திரிகளை வென்று விடலாம்‌, செம்‌இிலா. 
இபன்‌ முன்னின்று சமக்குத்‌ தனைசெய்து அருளும்‌. நேரில்‌ 
சின்‌௮ போசில்‌ வென்று மா௮களைக்து சம்‌ ஆறுமுகன்‌ அருளால்‌ 
காம்‌ வீ.௮கொண்டு வாழலாம்‌; என்‌ அருமைத்‌ துரையே! இப்‌, 
பொழுது வேறு எவ்கும்‌ போகாமல்‌ இக்கேயே௮மர்ந்து இருந்து 
அருள்‌ புரிய வேண்டும்‌!" என்று பொருள்‌ பொழிச்த மொழிகள்‌ 
கூறி உழுவலன்போடு இவரை கேரே சொழுது வேண்டிஞள்‌. 


அக்‌ கூலமங்கை மறுக புரைத்த இனிய உரைகளைக்‌ , 
கேட்டு இக்‌ குலமகனார்‌ உளம்‌ மிக உருஇஞர்‌/' ஆயினும்‌ பிள்ளை... 
சொல்லைத்‌ தட்டமாட்டசமல்‌ பின்செல்லவே அணிச்தார்‌. அப்‌. 
பதிலிரதையை அதிக ஆர்வமாய்‌ மருவி கின்று மு.தகு சடலிப்‌ 
பருகு காதலோடு ௨௬௫ கோக்க), விர௪க்கு! நீ கனவு நிலையை 
நினைந்து மன நிலை கலங்காதே! முருகனும்‌ தேகியும்‌ சமக்ஞக்‌ 
குலதெய்வங்களாய்‌ நின்று சூடிபுரக்துள்ளனர்‌; ஆதலால்‌ யா. 
தொரு அல்லலும்‌ சேரா; அஞ்சாதே! சில்‌,” என்று கிறுத்‌ 
இவர்‌ வல்லிரைக்து வக்கார்‌. அவ்‌௮ரசி கெஞ்சம்‌ பதைத்துக்‌ 
கண்ணீர்‌ ததும்பிக்‌ கால்வழிக்தோடத்‌ தலைவாசல்‌ இரும்பும்‌ 
வரையும்‌ சிலையாக இவரை கின கோக்‌ ஆளன்‌ போடன்ருரே! 
என்னு ஆவலாய்‌ அலமக்தேக்கி வேள்‌ பிரிர்த இரதி போல்‌ 

, பரிதாப நிலையில்‌ பரிச்து கின்றாள்‌. உழுவலன்புடைய உரியவளை 
நீக்கி விதி முன்‌ ஈடந்து செல்ல இப்ப பின்‌ படர்ந்து சென்றார்‌. 
அவனுடை 


இருபத்து மூன்றாவது. அதிகாரம்‌ 


பதி பெயர்ந்தது. 


பிரிய மனமில்லாமல்‌ மறுகி மயல்‌ உருகியமுத தனது. 
அருமை மனைவியை பஅர்தப்புயதீஇில்‌ ஆசரவு கூறி சிறுத்திவிட்டு 
இவர்‌ விமைஈ்‌.௮. வெளிவம்‌து அரங்கமாலை அ௮டைக்தார்‌. அக்கே 
கின்ற தம்பியகும்‌ தடுத்தார்‌, ஒருவர்‌ சொல்லையும்‌ கேளாமல்‌ 
இ. பூண்டு பிரயாணத்திற்கு. இவர்‌ ஊக கின்றார்‌, வரு, 
நிலை செரியாமல்‌ ஒரு நியா இங்னைம்‌ ஒருமித்து நிற்கவே 
இகரைத்‌ தனியே விட மனமில்லாமல்‌ தர்மியரும்‌ மைத்துனரும்‌ 
உடன்‌ தொடர்க்தார்‌. ஒரு கண்டிகை, ஏழு ஞூதிரைகள்‌, ஐம்பது. 
வீரர்கள்‌, தம்மியர்‌, தானாபஇகளோடு இம்‌ மன்னர்‌ எழுக்தார்‌. 
இப்‌ பிரயாணத்தை எதிரிகள்‌ தெரிச்தால்‌ மிகவும்‌ இடசாம்‌ 
என்‌௮ எண்ணி ஒருவரும்‌ அதியாவகை இரவு பதினொரு சாஹி 
கையில்‌ கோட்டையை வீட்டுப்‌ புறப்பட்டார்‌. சித்தார்த்தி 
வருடம்‌ ஆவணி மாதம்‌ இருபத்தரண்டாம்‌ தெய்தி. அதாவது 
செய்டம்பர்‌ மாதம்‌ ஏழாம்‌ தேதி (7--9.-1799) இரவு 10 
அணிக்கு வெளியேறி வடஇசை வழியே கிசியிடை விரைந்து 
ஈடச்தார்‌. மானவிரன்‌ போன பேசச்சூ மறுக்கமாய்‌ கின்றது. 


அரசர்‌ இரவில்‌ அகலும்‌ சிலையையும்‌, பிரிவையும்‌. கினைக்து. 
ஈுகரிதுள்ள அனைவரும்‌ பசிபவம்‌ மிஞூக்து பரிக்து புலம்பினார்‌, 
இராமலைப்‌ பிரிக்க அயோத்தி போலப்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சி அன்று 
படு இயர்‌ உழந்த. ஆண்‌ பெண்‌ அடங்க எல்லாரும்‌ தானப்‌ 
பிள்ளையை இகழ்கு.து வைதார்‌. “பொல்லாதவன்‌ சொல்லை சம்பி 
மம்‌ வல்லாசும்‌ பூறப்பட்டதே! அப்‌ போக்காளனை மட்டும்‌ 
அயலே போக்கிவிட்டு இவர்‌ பேசாமல்‌ இங்கே ஊக யிருக்கு 
லாகாதாசீ மன்னர்‌ மாட்டேன்‌ என்று சொல்லியும்‌ கழுவண்‌ 
சாதனையாய்‌ மன்றாடி கின்று இக்அனம்‌ கூட்டிப்போகின்முனே! 
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ஈகடுவாய்க்கு *ஓரி கால சனியன்‌!” என்பது போல்‌ இக்‌ கெடு 
வான்‌ இக்கே முடிவாக வக்து மூண்டு கின்ரானே! தன்‌ பெண்‌ 
டாட்டியைப்‌ பகைவர்‌ பிடித்துக்கொண்டு போய்விட்டார்‌ 
என்றல்லவா இப்படித்‌ இண்டாடி.த்‌ இயக்கச்‌ எண்டை மூளா 
மல்‌ சமாதானம்‌ செய்யப்‌ போவதாகச்‌ சரக்குள்‌ சொல்லி 
இழுத்துப்‌ போடுன்றுன்‌. யாதொரு சுபடமும்‌ தெரியாமல்‌ 
அஞ்சா கெஞ்சராய்‌ ஆண்மையுற்திருக்கும்‌ ஈம்‌ வீர அரசை 
இவ்‌ வஞ்சன்‌ இவ்வாறு சேழிக்கன்றானே! முன்னம்‌ செல்லைப்‌ 
போய்க்‌ கொள்ளையிட்டு அல்லலை வளர்த்து அடும்பகை மூட்டி. 
ஞான்‌; அதனால்‌ எல்லையில்லாத கொலைகள்‌ இக்கு விழுந்தன. 
இப்பொழுது பகைவர்‌ கொடிசாய்க்‌ சூதி பார்த்திருக்கும்‌ இச்‌ 
சமையத்தில்‌ பதியைப்‌ பதி பெயர்த்துப்‌ போயினானே! இவன்‌ 
மதிதான்‌ என்னே! இதனால்‌ என்ன விளையுமோ? இக்‌ சுகருள்‌ 
யாது நேருமோ? இம்‌ உாசகாலன்‌ யோசனையால்‌ ஈம்‌. ஞுடியும்‌ 
ரசம்‌ அடியோடு அழிவுற கேக்தன. இக்‌ சூடிகேடனை 
அன்றே தொலைத்து விடாமல்‌ ஆசரித்து வைத்திருச்ததே இன்று 
நமக்குத்‌ இதாய்‌ முடிந்தது” என இன்னவா௮ பேசாத பேச்‌ 
செல்லாம்‌ பேசி ஈகரமாந்தர்‌ அனைவரும்‌ தானுபதிப்‌ பிள்ளையை: 
ஓயாமல்‌ ஏட நின்றார்‌. ஒருவஞல்‌ துயர்களை அ௮.றுபவித்தவர்‌ 
அமையம்‌ சேர்ந்தபோது வயிறெரிக்‌த பலவாறு இகழ்ச்‌,து ௮௨ 

வைவர்‌ என்பது அவ்ஷூரார்‌ வாயால்‌ அன்று அறிய நின்‌ற.த. 


* தமி என்பது மூதுகரி. மிகு விரகுடையது. மலைச்சாரலில்‌ 
மாடுகளைத்‌ தனியே கண்டால்‌ சன்னையாய்‌ ஊ௫கிடிம்‌. அதைக்‌ 
கேட்டவுடன்‌ புதருள்‌ மறைந்து கடக்கும்‌ கடுவாய்‌ இஸா இல்டுத்த 
தென்று விலரவாக வெளிவரும்‌. இது முன்னும்‌ அது பின்னுமாக 
இமைமேல்‌ செல்லும்‌. இவ்‌ வழக்கத்தைப்‌ பழக்கமா யறிச்துள்ள. 
மேய்ப்பாளர்‌ ஓரி ஒலித்தவுடன்‌ கடுவாய்‌ வரும்‌ என்று ஆயுதங்க. 
ளோடு ஆயத்தமாய்‌ ஒனிசெய்து கிற்பர்‌. அருகே வவும்‌ கரவாய்க்‌ 
கொன்னு தொலைப்பர்‌. அங்ஙனம்‌ கடுவாய்‌ காசம்‌ அடைதற்கு ஓரி 
காரணமா யுள்ளமையால்‌ “-கடுவாய்க்கு ஓரிகால சனியன்‌'” என்னும்‌, 
பழமொழி உண்டாயது. கால சனியன்‌ எனப்‌ பிள்ளையைச்‌ சட்டி 
(இங்கே ஊரவர்‌ இட்டியது அவரால்‌ அடைந்துள்ள அல்லல்களால்‌: 
கொத்து என்க, உள்ளங்கள்கொதித்துள்ளதை உரைகள்‌ உணர்த்தின, 





28. பதி பெயர்த்து. 2509 
போனவர்‌ நிலை. 


இரவு கடக்து போனவர்‌ விடியுமுன்‌ காகலாபுரத்தை 
அடைச்தார்‌. அவ்வூர்‌ ஜமீன்தாராகிய இரவப்ப நாயக்கர்‌ என்‌ 
பவர்‌ இவ்‌ அரளைக்‌ சண்டவுடனே உவச்து உபசரித்துச்‌ இறந்த 
ளிருக்‌.து செய்து ஆர்வத்தோடு போற்றி கின்றார்‌. அவரிடம்‌ 
விடை பெற்று அங்கு நின்றெழுக்து கோசுளுண்டு வந்து 
*கோலார்பட்டியைச்‌ சேர்ச்தார்‌. அவ்வூர்‌ ஜமீன்தார்‌ இராஜ 
கோபால நாயக்கர்‌ என்பவர்‌ இவச்‌ வர வறிக்ததும்‌ உளம்‌ மிக 
மடழ்க்து எதிர்கொண்டு அழைத்த அரிய உபசாரல்கள்‌ புரிர்சது 
பெரிய 'விருந்தாற்றி இரண்டு இனங்கள்‌ இருர்து போம்படி. 
பரிச்‌.து வேண்டினார்‌. அவருடைய அன்பினுக்கு அமைச்‌து தமரு 
டன்‌ அக்கு அமர்கிலை யாதும்‌ கருதாமல்‌ இவர்‌ அமர்ச்இிருச்தார்‌. 
ஐம்பதுபேர்‌ குறிகாரர்‌ ஏழுபரி 
ஒருசிவிகை அமைச்ச ஜேடு 
,சம்பியர்கள்‌ கெரும்வவெ இடையிடையே 
இடங்கண்டு ,கங்‌௫. ,சங்‌க 
வம்புமலர்ப்‌ பெசழில்புடைசூழ்‌ கோலாரு 
பட்டியுற்டுன்‌ அவ்வூர்‌ மன்னன்‌ 
மம்பி.தனை எ.இரழை,க்து நல்விருந்து 
செய்யஅங்கு கயக்‌.இருக்‌தரன்‌. 
இம்மான வீரனோடு தொடர்ச்‌, து அன்னு போனவர்‌ நிலைகளை 
இதனால்‌ கூர்க்து ஓர்ர்‌.த கொள்ளுகிறோம்‌. இவ்வாறு சென்ற 
இம்‌ ரன்னன்‌ கோலார்பட்டி. அரண்மனையில்‌ உல்லா௪மாய்த்‌ 
தங்கியிருக்க பொழுது பொல்லாத கேடுகள்‌ பொங்கி விளைய 
நேர்ந்தன. அல்லல்கள்‌ ஒல்லையில்‌ விரைந்து ஆண்டு அடர்ர்தன. 
மூண்டு விளைந்த அதல்‌ கேடுகளை அயலே காண வருகின்றோம்‌. 


பகைவர்‌ வந்து பதி புகுந்தது. 


எவரும்‌ அதியாவகை அன்னு இரவு இக்‌ கட்டபொம்மு 
பூறப்பட்டதை எட்டப்ப நாயக்கர்‌ எப்படியோ தெரிந்து 





**இவ்வூர்‌ சாத்துருக்குக்‌ கழ்பால்‌ உள்ளது. 


960 பாஞ்சாலங்குஜிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


உடனே கிரைக்து ஓடி வக்து பானர்மேனைக்‌ கண்டு “ஆள்‌ 
வேளியேறி விட்டது ”” என்று துப்பு உரைத்து இப்பொழுதே 
தொடர்க்து பிடித்துவிட வேண்டும்‌ என்னு துடி.கி.அ கின்றாச்‌. 
இக்க விபரம்‌ அதிர்க வடனே சேனபதி மிஞக்க மகிழ்சி 
யடைர்து பெரும்‌ படைகளோடு மூடு வக்து பாஞ்சாலல்‌ 
குதிச்சியை மு.ற்றுகை செய்து கைப்பற்றிக்‌ கொண்டான்‌. 
பக்தப்புரம்‌ முகலிய எச்சப்‌ புறத்தும்‌ யாதொரு தொர்காவும்‌ 
செய்யாமல்‌ ஆணையை மட்டும்‌ செலுத்தக்‌ கம்மினிக்னு உரிமை 
யாய தெனக்‌ கொடியினை உள்ளே சாட்டி, வெற்றி இடைத்த 
தென்று உளம்‌ மிக மஇழ்ச்து களி கூர்க்‌து கின்றான்‌. சூடி. 
சனங்க ளெல்லாரும்‌ கெட.த கலல்‌இ “முடிவு வந்ததே!!! 
முகம்‌ வாடி. நின்றார்‌. அரண்மனையிலுள்ன மூல மகளிரும்‌ உறவி 
னரும்‌ அரசுக்னு கேர்க்த அவல சிலையை கினைர்‌.து கவலை கொண் 
டாஜ்‌; யினும்‌ கும்னி அஇபதசளிடம்‌ தங்கள்‌ அதிப 
போயுள்ளமையால்‌ சமாதானமாய்‌ சலம்‌. இடைத்துவிடும்‌; 


என்று. 


அசன்பின்‌ வம்பின்றி அமையொய்‌' வாழலாம்‌ என்னும்‌ ஈஸ்பில்‌ 
கையுடன்‌ சிறிது ஆறி இருக்கார்‌. பக்த இருப்பு அவலமாய,த, 
பாஞ்சையைப்‌ பற்றிய.த. 

யாரும்‌ அணக முடியாதபடி. போரெல்லாம்‌. பொருக்‌இப்‌ 
யுகழெல்லாம்‌ கஇிறைங்த வீரமாககரம்‌ எனப்‌ பாமெல்லாம்‌ 
பேசாய்ச்‌ ரெல்லாம்‌. செறிச்து இறச்ச மேண்மை யோடு 
ப்தி 
பார்த்தப்‌ பகைவன்‌ வக்க கைப்பற்றியது இக்தாச்ச்தி வருடம்‌ 
ஆவணி மாதம்‌ ௨௪௬ சே.இ (டெ_9-..1799) காலை 10 காழிகை 
ஸில்‌ எண்கு. என்னுள்‌ வென்றி சிலையில்‌ வீறு கொண்டு. சின்ற 





விளங்கி யிரு$த பாஞ்சையம்‌ பதியை லாக சமையம்‌ 








அப்பஇ அண்று முதல்‌ மாஅ கண்டது. அரிய கோட்டை அகப்‌ 
பட்டது என்றதும்‌ எ.திரில்சுப்‌ பெரிய மஒழ்ச்‌௪ பெருக்கெடுத்து 
கின்‌. கன்‌ காரியம்‌ யாவும்‌ வெத்திபெதும்‌ என விரைர்கான்‌. 

இங்கனம்‌ பஜ்தியதோடு கில்லாமல்‌ சூம்பிணி அஇபஇிகளைக்‌ 
கண்டு அஅகலாக ஆவன செய்து வர அவல்‌ கொண்டு சென்‌ 
னையை கோக்க இன்னலோடு சென்ற இம்‌ மன்னனையும்‌ புந்தி 
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வரும்படி. பெரும்‌ படைகளைத்‌ திரட்டிப்‌ பேருக்கத்தடன்‌ சேனா 
ப.இ கேரேவிரைர்து எலிகெடி தகளித்‌தக்கடி.அ விழித்‌ கின்றான்‌. 
மன்னனைப்‌ பற்‌.ற மண்டி எழுந்தது. 

இரண்டு குதிரைப்‌ பட்டானங்களும்‌ எண்ணான பேர்‌ 
விரர்களும்‌ எழுந்தார்‌. அத்துடன்‌ எட்டப்ப கரயக்கரும்‌ தம்‌ 
முடைய சேனையுள்‌. ததுகண்ணான முர்தூறு பேருடன்‌ வக்‌.அ 
மூண்டு சேர்க்தார்‌. அக்‌ காயக்கரைப்‌ பல வசையிலும்‌ உப்சரித்‌ 
துப்‌ பானர்மேன்‌ அண்‌.ஐு மிகவும்‌ ஊக்க மூட்டினான்‌? “உம்‌ 
முடைய உதளியையும்‌ ஐத்துழைப்யையும்‌ கும்பினியார்‌ தெரிக்து 
பெரிதும்‌ உவர்‌இருக்கின்றுர்‌. உம்மைப்பற்றி அடிக்கடி, உளவி 
அன்புடன்‌ கடிதம்‌ எமுதவருஇன்றார்‌; கும்பினிக்கு உற்ற பிள்ளை 
யாகவே உம்மை அவர்‌ கம்டிக்கையுடன்‌ உட்கொண்டு கி.ற்லன்‌ 
ரூர்‌, காஇ உரிமையையும்‌ தேச சகலத்தையும்‌ யாதும்‌. பாராமல்‌ 
என்கள்‌ பக்கமே சார்ந்து ஆதிமுதல்‌ £ர்‌ உலழ்த்து வருவதை 
யாம்‌ என்றும்‌ மறவோம்‌. எம்மால்‌ உயர்ர்த இலாபங்களை விரைர்‌ 
தடைந்து சீர்‌ இங்கே இனிமேல்‌ இறக்கு. கிற்மிர்‌! எவ்வகையி 
அம்‌ உள்ளச்‌ களரசமல்‌ ஊக்கமஈ யுழைத்‌து ஆக்கம்‌ பெ.றுவிர்‌! 
என்று சாம்‌ ஆவலோடு ௭.இர்‌ பார்த்திருக்கிறோம்‌!! என இன்ன 
வா.௮ பன்னிப்‌ புகழ்ர்த உடனே உன்னதமான ஒரு சூதிரை 
யையும்‌ உதலி இதில்‌ எறிச்சென்று எதிரியைத்‌ தொடர்க்து 
பிடியும்‌ எண்று அவரை வவி கின்றான்‌. அப்‌ படைத்தலைவன்‌ 
உரைக்க மொழிகளைக்‌ கேட்டுக்‌ கொடுத்த புமவியைக்‌ கண்ட 
வுடன்‌ அன்னு அவர்‌ கெண்ட உவகைக்னு அளவே யில்லை, 
உள்ளக்‌ களிப்புடன்‌ ௮வ்‌ வெள்ளைத்‌ தரையை உவந்து நோக்‌, 
“தட்டபொம்மை எட்டிப்‌ பிடித்து. எட்டப்பன்‌ என்னும்‌ 
பெயரை இன்றுமுசல்‌ பட்டப்பெயர்‌ ஆக்குகிறேன்‌; பாருங்கள்‌ 
தரைகளே!”” என்று தம்‌ பாடும்‌ மீடும்‌ தோன்ற அங்கு அவர்‌ 
பாடி. நின்ருர்‌. அவருடைய ஆவதும்‌ தடிப்பும்‌. கும்பினியா 
ருக்கு எவல்‌ புரிக்கு அரிய பெரிய ஊதியங்களை அடையலரம்‌ 
எண்ணும்‌ பேராசையில்‌ பெரு கின்றன. சரியான துணை இடைத்‌ 
சது என்னு அவரும்‌ சூறியோடு சூலாவி வெறியாய்‌ மூண்டனர்‌. 





இருபத்துநதான்காவது அதிகாரம்‌. 
எதிரிகள்‌ தொடர்ந்தது. 





செய விரனைப்‌ பிடிக்க விரும்பி உறுதியான படைகள்‌ 
உடனே திரண்டன. அதன்பின்‌ படைவிர ரெல்லாரும்‌ கூடி. 
எமூக்து வட இசையை கோல்‌” விரைத்து டந்து எவ்வழியும்‌ 
உசாலி காடெங்கும்‌ காடி. ஒடி. யலைந்தார்‌. பாட்ரிக்‌ ஜாய்ஸ்‌. 
(மஸ்ர்௦% 7௦௦), ஜோஸவ்‌ நால்ஸ்‌ (௦8ம்‌ 1௩௦௭19), ட்யூரிங்‌ 
(01௦) ஒரீலி (0122) முதலிய சேனைத்தலைவர்கள்‌ சேனையை 
தன வரையும்‌ வேகமாக கடத்திப்‌ பரிசளில்‌ வாளிப்‌ பறந்து. 
வக்தார்‌, இரவும்‌ பஃலும்‌ கண்ணுறக்க மின்றிக்‌ கடு ராயர்‌ 
தார்‌. சாலா பக்கங்களிலும்‌ விசாரித்து முடிவில்‌ கோலார்பட்டி, 
யில்‌ இருப்பதாகத்‌ தெரிந்து கும்மாளங்கொண்டு குதித்தோடி. 
வந்து ஊரை யடைக்து பொழுது விடிய ஒரு சாழிகை யிருக்கும்‌ 
பொழுது முழுதும்‌ வளைக்‌ த முற்றுகை யிட்டு மூண்டு சின்றார்‌. 
இருநூஅ ஞூதிரை விரர்கள்‌, ஆயிரத்து நூறு படை வீரர்கள்‌ 
அடையவைக்து விடிவுசோச்‌இக்‌ கடிக்கு வீஅடன்‌ கின்றனர்‌. 

சூரியன்‌ உதயமாகவும்‌ வெடி. வேல்க ளோடு அரண்மனை 
யைச்‌ கற்றி விரியமாய்‌ வேடுத்து நிற்கும்‌ படைகளை அக்கு 
உள்ளே யிருந்த காரியக்கசமர்கள்‌ கண்டார்‌. கலக்க மீக்கொண்‌ 
டார்‌. கத கலங்கி நிஸ்ற அவர்‌ பின்பு கடிது சென்று சம்‌ 
பாளையகாரனிடம்‌ வக்து படை நிலையை உரைத்தார்‌. அச்‌ சமீன்‌ 
தார்‌ மிகவும்‌ இளைஞர்‌. அச்‌ சமையம்‌ அவருக்கு வயது இருபத்‌ 
இரண்டு, இரண்டு வர்‌.தன்ள அப்‌ படைகளைக்‌ கண்டதும்‌ அவர்‌. 
உள்ளங்கலங்‌ உ அதிஞலைக்து ப ருண்டுமழுகவெருண்டுகின்ருர்‌.. 

மன்னன்‌ அறிந்து மறுயெ.த. 

அன்றிரவில்‌ இம்‌ மன்னர்‌ மேல்‌ மாளிகையில்‌ லயின்‌.திருச்‌ 
தார்‌ ஆதலால்‌ விடியவும்‌ ழே சிகழ்ின்‌ற படை ,அரவங்களைல்‌ 
கேட்டு விரைக்செழுர்து அங்‌கருகதபடியே சிலா முற்றத்திற்கு 
வந்து வெளியே எட்டிப்‌ பார்த்தார்‌. சேனைகள்‌ மூண்டு சிறகும்‌ 
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நிலையைக்‌ கண்டார்‌. “இலினை வந்து மூண்டதே!'” எண்று 
கைத்து மீண்டார்‌. உடனே தமது தானாபஇிப்‌ பிள்ளையை 
மேலே அழைப்பித்தார்‌. பிழைப்பித்த அவர்‌ பேதுற்று வர்தார்‌. 
அவரை யர.தம்‌ சொல்லாமல்‌ அருகே நிறுத்தி அயலே ட்டிக்‌ 
காட்டி, “பிள்ளை மகனே! படை வச்‌.துள்ள கிலையைப்‌ பார்த்தீரா? 
உம்முடைய சொல்லை கம்பி வச்தேன்‌; அல்லும்‌ பழியும்‌ இக்கே 
அடைய கேர்ர்தன.. கான்‌ கோட்டையில்‌ இருக்தால்‌ இந்த 
எட்டப்பன்‌ தலை கீட்டுவான? எட்டி,த்தான்‌ பார்ப்பானா? வலிய 
தணை கிடைச்சதென்று இங்கே ஒட்டி, வந்து உள்ளஞ்‌ செருக்கு 
அவன்‌ ஊக்க நிழ்கும்‌ நிலையை 8ீர்‌ கொஞ்சம்‌ பறைந்து நின்று, 
கோக்குப்‌ பாரும்‌! கான்‌ சொன்ன வரர்த்தைகளை எல்லாம்‌ 
தட்டிப்‌ பிடிவாதம்‌ கொண்டு குடியெழுப்பி வர்‌.£ர்‌! இடையே 
இப்படிக்‌ சூடிகேடு வர்தது; இதில்‌ எப்படித்‌ தப்புவிர்‌! இனி 
உம்மை கோவதில்‌ யாது பயன்‌$ என்‌ ஊழ்வினை இப்படி. 
யாய.து! ஆயினும்‌ இக்கு அடக்கி கில்லேன்‌. இப்‌ படைகளை 
அடியோடு வென்௮ வெளியேறி விடுவேன்‌; போர்பேல்‌ மூண்டு 
கான்‌ மேலேறிச்‌ செல்லுங்கால்‌ நீர்‌ பயப்படாமல்‌ உடன்‌ 
தொடர்ந்து வக்துவீடும்‌. முன்பு இராமாரதபு/ த்தில்‌ நின்றது 
போல்‌ ஏமாச்து அகப்பட்டுக்கொள்ளா£ர்‌! பகைவர்‌ கடுத்து 
கிற்கின்ரர்‌! கையில்‌ இக்கினால்‌ உயிரை எடுத்து விடுவர்‌. எச்சரிக்‌ 
கையாய்‌ அச்சமுறுமல்‌ அடுத்து வருக!” என்னு தம்‌ உடைவாளை 
உருத்தெடுத்து ஊக்க எழுந்தார்‌. பிள்ளை ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ 
உள்ளவ்‌ கலக்க உடல்‌ வேர்த்து ஐடுங்கி கின்றார்‌. தம்பியரும்‌ 
மைத்துனமாரும்‌ உடை வரிக்து கட்டி. யுத்த சன்னத்தராய்‌ 
வடி.வானேக்‌இ மன்னர்‌ பின்னர்‌ மாருத விரோடு மண்டி வக்தார்‌. 
பிள்ளையைப்‌ பாதுகாக்க மொழிந்தது." 


இவ்‌ வீர மடங்கல்‌ இழிறக்‌க அப்‌ பாளையகாரனை அணு 
இவ்‌ வேளையில்‌ இவ்வாறு விளைந்தது; ரீ யச.தம்‌ அஞ்சாதே! 
பகைவர்‌ உன்னை ஒன்னும்‌ செய்யார்‌; உனுதியாய்‌ உள்ளே கில்‌; 
சான்‌ பொருது போங்கால்‌ தானுபதப்‌ பிள்ளை என்னோடு பின்‌ 


தொடர்ந்து வராமல்‌ பின்னடைந்து சின்றால்‌, ௪ தீரிகள்‌ கையில்‌ 
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அகப்படசதபடி, எவ்வகையிலாவது அவரை வெளியேற்றி விடுக. 
வேளை வாய்த்தால்‌ மீண்டும்‌ உணன்னைல்‌ காண்பேன்‌” என்று. 
விரைற்து கூறி வெகுண்‌ டெழுர்.து தம்‌ பட்டத்துக்‌ குதிரைமேல்‌: 
பாய்ந்து தாலினார்‌. தம்‌ தம்பியர்‌ முதலாக ஆது பேரும்‌ குத்தம்‌ 
பரிகளில்‌ தத்தி ஏஜிஞர்‌. வெற்திவிரன்‌ அயலே ஐத்‌. தஅடர்க்தார்‌. 


வென்றி வீறோட வேளியே போனது. 


'இவமைக்கொன்௮ தின்‌ அசி வேண்டும்‌ என்‌ அ கொதித்து 
சிற்ன்ற படைமேல்‌ இடை தெரிச்து புலியைத்‌ தட்டி. இவர்‌ 
வடவைத்‌ தி போல்‌ பாய்க்தார்‌. பாயவே படைவிரர்கள்‌. வெடி. 
வேல்களுடன்‌ கொடிதரக அடரர்க்‌த சடி.து மோ இனர்‌. இவர்‌ 
ஆளரி போல்‌ வாள்‌ கொண்டு வி௫ஞர்‌. தலைகள்‌ பல தரை 
யில்‌ உருண்டன. இன்ன சிலையில்‌ உள்ளார்‌ என யாரும்‌ தெரியா 
வகை மின்னல்‌ ஒனியோல்‌ வாள்‌ மின்ன ஏ.றிர்பொரு,து எதிரிகளை 
யுருட்டில்‌ சூருவளி என அழு வேகத்சோடு அடல்‌ புரி்து ஆர்‌ 
ச்‌.து மண்டி மிடஓடன்‌ இம்‌ மன்னர்‌ வெளியேற லானுர்‌. பொரு, 
முகத்தில்‌ முர்‌து சின்றவர்‌ புலிப்போச்தைக்‌ கண்ட எரு இன 
க்கள்‌ போல்‌ இடை இரிர்தொழிய எதிரே விழுக்தவர்‌ இறக்து 
கழிய இத்‌ இட வீரர்‌ விரைக்‌.து வெளியேறி வடதிசை கோக்‌ 
வாலிப்‌ போனார்‌. தம்பியர்‌ முதல்‌ அறுவரும்‌ இவர்‌ கால்வழியே 
ஓட்டிக்‌ கடுத்து வெட்டி. அடுத்துத்‌ தாவிப்‌ பின்‌ தொடர்க்து கடு 
வேகமாய்த்‌ தொடுத்து அடுஇறலோடு ஆர்த்துப்‌ போனார்‌. 


கூடி கின்ற படை விரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ குலைக்து. ஈடுவ்கி 
“இவன்‌ என்ன ஊழித்‌ இயா!'” என உள்ளங்‌ கலக்கி உளைந்து. 
கின்றார்‌. எப்படியும்‌ இதில்‌ தப்ப முடியா என்னு உதி செய்து 
எப்பு,றத்‌.தம்‌ வெப்பமோடு வெடிகளுடன்‌ இடைவிடாத கொ 
டி.து. சூழ்ம்து பகைவர்‌ கொத்து கின்ற அவ்‌ அபாய திலையில்‌ 
யாதொரு உபாயமும்‌ செய்யாமல்‌ நேரே பாய்க்து வீர வெறியு 
டன்‌ வெட்டி வெம்பரி தட்டிச்‌ இறிப்‌ போன இத்‌ இரணை மெச்‌ 
எச்‌ சேவைத்‌ தலைவரும்‌ வியக்தார்‌. வியக்தாலும்‌ தமக்கு கேர்ந்த 
தோல்வியை நினைந்து கினைஈ்‌து சாணிப்‌ புழுங்கி கைந்து நின்றார்‌. 
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பின்பு உள்ளே இருக்த தாளுபஇப்‌ பின்ளையையும்‌ உடனின்‌.ற. 
படைவிரரையும்‌ ஒருங்கே வளைத்துக்கொண்டாச்‌. இவ்‌ வியர்‌ 
றி உறிய பொழுது ௪ திரிகள்‌ கேரே மூண்டு பொருதமையால்‌ 
ஆண்டு முப்பத்தேழு பேர்‌ முன்னணியில்‌ இறச்‌.து பட்டனர்‌. 
இப்‌ படை விரருள்‌ பதினா பேச்‌ மாண்டு போயினர்‌. போன 
வர்‌ போக நின்றவர்‌ அனைவரையும்‌ எனிசாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்‌ 
டார்‌... அங்கே கைஇியாகக்‌ கையில்‌ அகப்பட்டவர்‌ தானுபஇ 
சிவசுப்பிரமணிய பிள்ளை, அவருடைய தம்பி வீரபத்திர பிள்ளை, 
ஆசனூர்‌ வெள்ளைச்சாமி சாயக்கர்‌, அல்லிக்ஞுனம்‌ கப்பா சாயக்‌ 
கர்‌, முள்ளுப்பட்டி, முத்தைய காயக்கர்‌, கொல்லம்பரும்புக்‌ 
குமாரசாமி சாயக்கர்‌ முதலிய முப்பத்திரண்டு விரர்கள்‌? தக 
மொத்தம்‌ ௩௪ பேர்கள்‌ தத்த சிறையாளராய்‌உறைக்‌ துநின்‌ றனர்‌. 


செப்டம்பச்‌ மாதம்‌ பத்தாம்‌ தேத (109 1799) காலை 
7 மணிக்கு வாளமர்‌ புரிர்து வென்று ஆறு பேர்களுடன்‌ இம்‌ 
மன்னர்‌ வடதிளை சோக்கஇ வா௫ியில்‌ வாவி வல்விரைர்‌ து போக 
9 மணிக்கு அர்த முப்பத்து சான்கு பேர்களையும்‌ இறை செய்து 
சேனைகளு...ன்‌ தலைவர்கள்‌ தென்‌ இசைக்குக்‌ கொண்டு வந்தார்‌. 

அக்ஙனம்‌ கொண்டு வருங்கால்‌ உடன்‌ பிடிபட்டு வந்த 
படைவிர ரெல்லாரும்‌ உள்ளங்‌ கொஇத்தப்‌ பிள்ளையை உள்ளுற 
வைதார்‌. நெல்லைப்‌ போய்க்‌ கொள்ளை செய்து வெள்ளையர்‌ 
பகையை மூட்டி, வெளியே கொடிய வினை விளைத்ததோடு ௮ல்‌ 
லாமல்‌ உள்ளே புஞுக்‌அ வல்லமையுத்‌ றிருந்த அரசையும்‌ வெளி 
யேற்றி இச்த அல்லலை வீளைத்தான்‌. இந்தப்‌ பொல்லாதவனைக்‌ 
கொல்லவே கொண்டு போடன்றார/ சமக்ஞசூம்‌ என்ன வருமோ? 
தெரியவில்லை; ஈம்‌ மன்னர்‌ அயலே பிரிந்து இன்னலுற சேர்ச்‌ 
சுதே! இவன்‌ செய்தள்ள தீவினைதான்‌ என்னே! சம்‌ அரசுக்கு 
கினைப்பூடாப்‌ மூண்டானே இவன்‌ மாண்டு தொலைக்தா 
லொழிய ஈமக்கு சீண்ட ௬கம்‌ உண்டாகாது; அம்மையும்‌ அரசி 
பூம்‌ கன்மை பல கூறி நயக்து தடுத்தும்‌ யாதும்‌ கேளாமல்‌ இப்‌ 
பழிகாரன்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டு வெளி யேதியதே ஈம்‌ கூல ௮ 
சக்கு இனிவாய்‌ வச்த.௮,; இனி என்ன விளையுமோ?! என இன்‌ 

ஒக்‌ 
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னவா இன்னலோடு தம்முள்‌ வெம்மை மீறித்‌ தானுபதியை 
ஆனாமல்‌ இகழ்க்‌.து வழி முழுதும்‌ சொக்து அவர்‌ வைது வர்தார்‌. 
சேனாபதி நிலை. 


அவ்‌ அமையம்‌ பானர்மேன்‌ ஒன்பதாம்‌ தெய்தி உரிமை 
யாகக்‌ கைப்பற்றிக்‌ கொண்ட பாஞ்சாலவ்‌ சூறிச்சயைப்‌ பாது 
காத்து நிற்கும்படி. மில்லர்‌' (384/6) என்னும்‌ துரையை நிய 
மித்துச்‌, சல படைகளை அவருக்கு உதவியாக கிறுத்தி விட்டு, 
நாகலாபுரத்தித்கு வக்திருக்சான்‌. அவ்வூர்ப்‌ பாளையக௭ர ன்‌ முன்பு 
கும்பினிக்குச்‌ சிறிது அடங்காமல்‌ இருந்தான்‌; அத்துடன்‌ இம்‌ 
மன்னனுக்கும்‌ பின்பு உதஸி புரிக்தகான்‌ எண்பது தெரிம்து 
விரைக்து வந்து சேனைகளுடன்‌ ஈகரை வளைர்துகொண்டாண்‌. 
வளையவே ஜமீன்‌ தாராகிய இம்மிடி இரவப்ப நாயக்கர்‌ பாதொரு 
எதிர்ப்பும்‌ செய்யாமல்‌ எனிசாய்‌ இணங்கி வந்து சேனாபெஇ 
யைக்‌ கண்டு சூம்யினி ஆணைக்குக்‌ இழ்ப்படிர்து கடப்பதாக 
வணங்கி கின்றார்‌. அவரை ஒரு தயரும்‌ செய்யாரால்‌ இறையில்‌ 
வைத்து, ஜமீனைக்‌ சூம்பினிக்கு உரிமை செய்துகொண்டு அரண்‌ 
ப த்து ஆடம்பரமான அதிகாரத்‌ 
துடன்‌ அவன்‌ அமர்க்திருர்தான்‌. அவனு ய மனம்‌ அது 
பொழுது பேருக்கத்தில்‌ பெருகி நின்றது. தனது காரியங்கள்‌ 
விரியமாய்‌ விரைர்து முடிக்கு வருகின்றன என்னு அவண்‌ உவங்து 
கனிற்து உதி பூண்டு யாவும்‌ .தவலோடு கவனித்த வந்தான்‌. 





மனை யருகே கூடாரம்‌ 
ர 


“பாரும்‌ அருகே செல்ல முடியாது என விர மாட்சியுடன்‌ 
பார்‌ எவ்ஞும்‌ ர்‌ ஓங்கி கின்ற பாஞ்சாலல்‌ சூறிச்சியையே 
வென்ன கைக்கொண்டோம்‌; இனி யார்‌ எம்மோடு எ.இர்ப்பார்‌? 
இர்‌ காட்டி. ௮ுள்ளவர்‌ எவரும்‌ எளிதாக அடவ விடுவர்‌; வஹி 
வழியாக ஈம்‌ ஆட்டு இக்கே இனிதாக ஈடைபெறும்‌!” என்னு 
இன்ன வசையான எண்ணங்களுடன்‌ கனி மீக்கொண்டு அவண்‌ 
கஇத்திருக்கான்‌. கருமல்‌ கனிப்புகள்‌ எவ்வழியும்‌ பெருஇிகின்‌ றன. 

அங்கனம்‌ இருக்குங்கால்‌ கோலார்பட்டியில்‌ பிடிபட்ட 
தானாபதி முதலானவரை விரைக்து கொண்டுவக்து ௮ச்‌ சேனாபதி 
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முன்‌ கி௮ுத்தினார்‌. பிள்ளையைக்‌ கண்டவுடனே அவ்‌ வெள்ளைத்‌, 
தரை கொண்ட மஒழ்ச்சியை யார்‌ சொல்ல வல்லார்‌? **ஞம்பினி 
ஆட்சியை அடி.யோடு கலிழ்த்தலிடல்‌ கங்கணம்‌ கட்டியிருக்க. 
முன்‌” என அவரைக்‌ சூறித்துல்‌ கடுப்பூற்௮ு மிகவும்‌ கொதித்‌ 
இருந்தான்‌ ஆகலால்‌ இப்பொழுது கைப்பட்டுள்ளதை கோக்க 
வன்‌ களிப்பு மீக்கொண்டான்‌. தான்‌ கருதியன யாவும்‌ இனி 
மேல்‌ எனிதாய்‌ உறுதி பெற முடியும்‌ என்று உளம்மிக மஒழ்க்து 
ஊக்கி கின்றான்‌. கொடிய கோக்கங்கள்‌ கடுமையாய்‌ கின்றன. 


தானாபதியை நோக்கிச்‌ சேனாபதி சினந்தது. 


சோரே கொண்டுவக்து சன்‌ முன்‌ நிஅத்திய பிள்ளையைச்‌ 
சுளித்து கோக்கு அவன்‌ உருத்து உரை யாடினான்‌: *(சூம்பினி 
நெல்லைக்‌ கொள்ளையடித்து, எக்ஞும்‌ வம்புகள்‌ விளைத்‌து, வரிகளை 
முத்துப்‌, பிற்கட்டை வெள்ளை மூஞ்சிக்‌ குரங்கு என்௮ திட்டி, 
எங்களை எள்ளலாக வைது, அல்ல லெல்லாம்‌. செய்‌.த, தொல்லை. 
யாக நீண்டு எல்லை மீறி கின்றுன்‌ன உம்மை இன்றுதான்‌ கண்‌ 
டேன்‌; உம்முடைய மூஞ்சி சன்றா யிருக்கெது. அன்று ஆழ்‌ 
தாரில்‌ கள்ளமாய்த்‌ தப்பி ஒடிஞய்‌| இனி எங்கே அள்ளி ஒடு 
வாய்‌? இன்று போ யிரு; காளை £ போன்ற இடத்தைச்‌ சொல்‌ 
வேண்‌; அக்கே போகலாம்‌?” என்னு வேகமாக வெகுண்டு 
கூறி அருகே கின்ற படை விரரைப்‌ பார்த்தான்‌. அவர்‌ விரைந்து. 
பசய்ச்து அனைவரையும்‌ பிடர்‌ பிடி த.துத்‌ தள்ளி உடன்‌ இழுத்துச்‌ 
சென்று ஓர்‌ அறையில்‌ அடைத்து வைத்தார்‌. மானமும்‌ இனமும்‌ 
மண்டி, ஏறத்‌ தானுபஇப்‌ பிள்ளை சலித்‌இருக்கார்‌. உடன்‌ பிறந்த 
தம்பி தலிர உடனிருந்தவர்‌ எல்லாரும்‌ அவை உள்ளுற 
வெத்து எள்ளி நின்முர்‌ ஆகலால்‌ ௮வர்‌ கிலை அங்கே பரிதாபமா 
பிருந்தது. பலபல நினைக்‌ து உனகிலை சூலைர்து உளைங்து இடந்தார்‌. 


எட்டப்ப நாயக்கரைப்‌ புகழ்ந்தது. 


தன்‌ படைகளோடு உடன்‌ போய்ப்‌ பிள்ளையைப்‌ பிடித்து 
வம்த உதவிக்காக எட்டப்ப காயக்கமை மிகவும்‌ புகழ்ம்து பல 


வகையான வெகசுூமதிகளைம்‌ பானர்மேன்‌ அவருக்னு உத்‌ 
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தந்தான்‌. உள்‌ சாட்டில்‌ அவருடைய உதலி தனக்குப்‌ பெரிதும்‌. 
உணுதியாம்‌ என உணர்ற் து உவகை கூர முசுமன்‌ கூறினன்‌. 
ஈ௪ட்டப்ப காயக்கரே! ரீர்‌ செய்த உதவி யாரும்‌ செய்யார்‌. 
இத்‌ தென்னுட்டில்‌ உம்மைப்போல்‌ ஒரு பசளையகாரனாவ.து எவ்‌ 
களுக்கு இவ்‌ வேளையில்‌ இவ்வளவு உபகாரம்‌ செய்கஇல்லை, இச்‌ 
சாட்டி. அள்ள எவரினும்‌ சீர்‌ ஒருவரே எக்‌ காட்ட வர்க்சூ. இனி 
யராய்‌ கின்திர்‌! உம்முடைய தலைமையையும்‌ கிலைமையையும்‌ 
மேலே எழுதி மேலும்‌ உபகரிப்பேன்‌; பிள்ளையைப்‌ பிடி.த்த 
தோடு நின்‌௮விட லாகா; கட்டபெசம்மையும்‌. கைப்பிடி ததத 
காவேண்டும்‌; அவனுடைய ௮0௯ முழுவதும்‌ நீரே ஆளும்படி. 
சேரும்‌) உள்ளன்போடு ஊக்கமாய்‌ உழைத்து வாரும்‌! எண்ணு 
இல்கனம்‌ அவன்‌ உரைத்து நின்றான்‌. அத்‌ துரையின்‌ உரைகளைக்‌ 
கேட்டு அவர்‌ உள்ளல்‌ களித்தார்‌. ஊகஇ எழுந்தார்‌. அச்‌ சேனா. 
பதியை உவக்து கோக்கு, “துரைகளே! என்னோடு ல சூதிரைப்‌ 
படைகளை அனுப்புங்கள்‌. சான்‌ இப்பொழுதே போய்‌ அர்தக்‌ 
கட்டபொம்மைக்‌ கைப்‌ பிடியாகக்‌ கொண்டு வருறன்‌. 
காலம்‌ கடக்க விட்டால்‌ அவன்‌ ஆலம்‌ என நீண்டு ஈம்மை 
அடியோடு அழித்து விடுவான்‌. அவன்‌ இடம்‌ பெயர்க்‌ தே 
சுமக்கூச்‌ இடம்‌ பயச்தது. கேரட்டையை விட்டு வெளியேறிய 
அவன்‌ இப்பொழுக வேட்டையில்‌ தப்பிய மிருகம்போல்‌ 
காட்டு வழியில்‌ ௧இ ஃலஃ்‌இத்‌ இரிவான்‌ ஆகலால்‌ இச்சமையம்‌ 
மூடுக்கப்‌ பிடியாவிட்டால்‌ பின்பு எச்சமையமும்‌ சூம்பினிக்கு 
'இடுக்கணே உண்டாலும்‌. மீண்டும்‌ ௮வன்‌ இருப்பிடம்‌ வந்து 
புகுந்து கொண்டால்‌ ஈ£க்கு. இருப்பிடம்‌. இல்லை. நெருப்பி.. 
மசவது சதிது கின்று ௪மானிக்கலாம்‌. அக்‌ கொடி.யவனுக்கு. 
இடவலி அமையின்‌ பிறகு யாரும்‌ அடி.யிட முடியா. இடமும்‌ 
பொழு.௫ம்‌ வளியும்‌. கணையும்‌. காக்கு. அனுகூலமாய்‌ அமைச்‌ 
தள்ள இப்பொழுதே அவனை எப்படியும்‌ தொலைத்துவிட வேண்‌ 
இஸ்‌; ஒரு கிமிடமும்‌ தாமதிக்க லாகாது? விரை... கொடும்கள்‌?" 
எண்று அவர்‌ விரைந்து கிண்னுர்‌. உடனே சிறக்க ஞூ.நிரைப்‌ படை 





களையும்‌, கைதேர்க்த போர்வீரர்களையும்‌ அணப்பிவைசத்சான்‌. 
போயன்‌ (138௭௨௯); டல்லாசு (0௨0௨) முதலிய படைத்‌ தலைவர்‌ 
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கன்‌ எட்டப்ப சாயக்கரை ஈல்ல வழிகாட்டியாகவும்‌, உள்ளா 
ளாகவும்‌ உள்ளவ்கொண்டு ஊள்‌எழுக்தார்‌. படைகள்‌ அடர்க்து 
வடதிசை கோக்குத்‌ தொடர்ச்து போயின, அந்தப்‌ போக்கில்‌ 
அவருடைய ஊக்கம்‌ பொல்‌ எந்த சோக்‌இலும்‌ முர்இ கின்‌.ற.த. 


கடிது சூழ்ந்து நெடிது விரைந்தது. 

சேபைஇயாயயெ பானர்மேன்‌ சேனைகளை அணுப்பி விட்டு 
அல்கு ஆகவேண்டிய காரியங்களை ௮இ விரைவாக ஆராய்ச்‌ 
இருக்கான்‌. ஒரு பிடி. கண்டு உ௮ சுவை கொண்டுள்ளமையசல்‌ 
சட்டபொம்மையும்‌ கட்டாயம்‌ கைதியாக்‌ கண்டுகொள்ளலாம்‌ 
என்னு வழிமேல்‌ விழி வைத்து அவண்‌ கனி மிசூத்து கின்றான்‌. 
கி.ற்மினும்‌ இவ்‌ விரர.த அடலாண்மையை கினைக்து. அச்௫மும்‌ 
ஐயமும்‌ கொண்டு ம.றுகாள்‌ மாலையில்‌ மீளவும்‌ ல படைகளை 
வினை விளைவகளோடு வடஇசைக்கே மிடலுடன்‌ ஏவினான்‌. 

அவ்வனவோடு அமையாமல்‌ கலெக்டர்‌ லஷிவ்ட்டனைல்‌ 
கொண்டு இர்‌ சசட்டிதுள்ள எல்லாப்‌ பாளையகாரர்களுக்கும்‌ 
கழ தங்கள்‌ எழு.துவித்த யாண்டும்‌ கடுமைகளை விளைவித்சான்‌. 

கடிதக்‌ குறிப்புகள்‌. 

பாஞ்சாலல்‌ சூறிச்சிப்‌ பாளையகாரனாயே கட்டபொம்மு 
இப்பொழுது வெளியேற! யுன்ளமையால்‌ அவனுக்கு யாரும்‌ 
இறிதும்‌ இடம்‌ கொடுக்க லாகாது. சொடுத்தால்‌ கூடி.கேடு 
கேரும்‌. அவலைல்‌ கையோடு பிடித்துக்‌ கொடுப்பவர்க்கு 
உயர்ந்த வெருமதிகள்‌ உவக்து கொடுக்கப்படும்‌. மேறும்‌ சூம்‌ 
பினியாருடைய தயவுக்கு அவர்‌ பாத்‌இரரசாய்‌ இக்காட்டில்‌ தலை 
மையுடன்‌ கிலைபெற்று வாழலாகும்‌. இக்‌ க/்டளையைக்‌ கவனத்‌ 
தில்‌ வைத்துக்‌, காலத்தை விண்‌ போக்காமல்‌ விசைக்கது. முயன்ற 
வர்‌ ச.௰க்த பயன்‌ பெறுவா? ஊச்கி உழைப்பவரைக்‌ கும்பினி 
கோக்க கி.ற்‌ன்‌௨த”” என இக்கவனம்‌ வரைக்கு விடுத்த கலெக்‌ 
டருடைய உத்தரவுகள்‌ இடல்கள்‌ தோறும்‌ பறச்து சென்றன்‌. 

இன்ன விதமான சன்மானவ்களும்‌ மரியாதைகளும்‌ எப்து 
வணவா மிருக்தும்‌ இம்‌ மன்னருக்கு விரோதமாய்‌ வெண்வச 
யாரும்‌ விசைர்து அணிர்‌இலர்‌. ஊஇயம்‌ கருஇத்‌ இது செய்இல 
சேனும்‌ இவருக்கு இடம்‌ கொடுக்கவோ, வேறு வகையான 
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உதவிகள்‌ செய்யவோ உள்ளஞ்ு ஓ.துவ்‌ஓ கின்ருர்‌. இலர்‌ கும்பி. 
னிக்கு ஈம்பிக்கையாக உதவி செய்வார்‌ போன்னு கபடமாய்‌ 
நின்று கரவுடன்‌ ஈடி.த்தார்‌. கூடிப்‌ போன படைகள்‌ காடும்‌ 
காடும்‌ தொடர்ச்து இடங்கள்‌ தோறும்‌ ஐடி. ஓர்ச்‌து தேடலாயின.. 
ஓட்டமும்‌ தேட்டமும்‌ கட்டமும்‌ கூட்டமும்‌ குர்பினி 
யின்‌ ஈட்டங்களாய்க்‌ குலாவி கிலாவின. வேட்டையில்‌ தப்பிய 
ஒரு.புலி ஏற்றைக்‌ காட்டில்‌ கடிது தேடும்‌ வேடர்கள்‌ போல்‌ 
காட்டில்‌ அவர்‌ தேடி. அலைந்தார்‌. கோலார்பட்டியில்‌ எப்படியும்‌ 
தப்பாது பிடித்த விடலாம்‌ என்று ௨௮ பூண்டு மிக்கு ௭௫௪ 
ரிக்கையோடு சற்றி வளைக்து சின்ற பட்டாளங்களை இவ்‌ வெற்றி 
விரன்‌ வெட்டி யுடைத்து வெளியேறிப்‌ போனது தேசம்‌ எவ்‌ 
கும்‌ பெரிய அதெயமாய்ப்‌ பெரு சின்றது. வெள்ளையரும்‌ 
மியப்பில்‌ ஆற்க்து உள்ளம்‌ கலவ்‌இ உளைக்திருக்தார்‌. அன்று 
இகர்‌ வென்று சென்ற நிலை சேனைத்‌ தலைவன்‌ சூறிப்பிலும்‌ 
இறப்பாய்‌ வெளிப்பட்டு வந்தது. அடி.யில்‌ வருவ,௫ அறியவுரிய அ. 
எஜுய்ர்கி்்ர த. ரசய௦சி, நற ர்ச்‌ நங்க ஐகாரச்சக சமசர்கம்வகர்‌ 
௦00 51061க11௦ 1௦88. கேக்க$௦யஊக நிகர்த'த 80110௦8 ௬௨7௨ ௦ல்‌ 
015ற01508; 9௩ம்‌ 19 61460061. 148 ௦80௨06, &4க்க ரச்‌ ந ௦ 86 
1678005, ஏர்ட ஏரிப்‌ நர்றக6]7 எவா6 0௩00 0௦4 ௦௫. ௩௦8௦௧.” (%,0,) 
“மூண்ட சண்டையில்‌ இரு பகுதியிலும்‌ பலர்‌ இறக்தனர்‌; 
தன்னைச்‌ செர்ச்து வக்தவர்‌ தற கிழ்கக்‌ கட்ட பொம்மு நாயக்கர்‌ 
மாத்திரம்‌ ஆ௮ பேர்களோடு குதிரைகளில்‌ ஏ.றி.விரைச்‌,து தப்பி 
வெளியேறிப்‌ போய்விட்டார்‌?” என்று வாய்விட்டு இவ்வாறு 
அவன்‌ உரைத்‌திருத்தலால்‌ அன்று வளைக்து கின்‌ற சேனையைக்‌ 
கடர்து இம்‌ மானவிரன்‌ போயுள்ள கிலையையும்‌ போக்கின்‌ 
வேகத்தையும்‌ ஊன்றி சோக்கி உள்ளம்‌ கியக்து கி.ற்கன்றோம்‌.. 
அசிய:பல அதிசய: கிலைசன்‌. இவர: அரிகையில்‌ பெருக்‌ 
வக்துள்ளன. விரத்திறலும்‌ தீர தைரியமும்‌ யாண்டும்‌ விது 
கொண்டு விரிஈத கி.ற்கின்றன. பரியில்‌ இவாஈது அரியேறுபோல்‌ 
பாய்க்து ஒருவரும்‌ தொடரசவகை அதுவரோடு இவர்‌ அடர்ச்து 
போனது அதி௫யக்‌ காட்யொய்த்‌ தோன்றியது. யாதும்‌ தோன்‌ 
(மல்‌ மதிமருண்டு கின்ற கானபதி ஆண்டு விதிவசமாய்ச்‌ ஓக்‌ 
இப்‌ பதிபெயர்ச்ச துயரைப்‌ பார்த்துப்‌ பரிகாபமாய்‌ கொக்தார்‌. 





இருபத்தைந்தாவது அதிகாரம்‌. 
மக்‌.இரி மடிந்தது. 


மக்‌இரிப்‌ மின்னை பிடிபட்டு வக்திருப்பறைல்‌ சூறித்துள்‌ ஞம்‌ 
பினியாருக்குப்‌ பனச்மேன்‌ சீண்ட கடிதம்‌ ஓன்று எழுதிஞன்‌.. 
அதில்‌ அவர்மீது அவன்‌ கொண்டிருக்க கடுப்பூர்‌, கொப்பும்‌ 
கருத்தும்‌ கூறிக்கப்பட்டுள்ளன. அவசை எப்படியும்‌ வெளியே 
தீம்பவிடாயல்‌ அடியோடு சாள அடிக்க வேண்டும்‌ என்றே. 
கொடிய கொலை கோக்கமாய்க்‌ சூதிக்கொண்டு கின்ருன்‌. 
சல்னுடைய ருத்தை நிறைவேற்றக்‌ எருமச்‌ சூழ்ச்சியோடு 
மேலே உன்ன ஆட்௫யானருக்றா அவன்‌ கடிதம்‌ எழுதினான்‌. 
அந்த வெள்ளையன்‌ எமூத்து பிள்ளையின்‌ கழுத்துக்குப்‌ பெருங்‌ 
கேடாய்‌ மூண்டு வத்து. கொடுமையாக்‌ கொல்லக்‌ சுருஇக்‌ 
கடுமையா அவன்‌ எழுதியபடியை அயலே காண வரும்‌, 

படைத்தலைவன்‌ எழுதியது. 

ஈமாட்சிமை தல்யெ கும்பினிக்மு. வணக்கமாய்‌ எழுஇக்‌ 
கொண்டது... இல்கே கொடும்‌ பமையாய்‌ கிண்டிருக்க கட்ட 
பொம்மு நாயக்கர்‌ சில கூட்டத்‌.து ன்‌ கோட்டையை விட்டு. 
வெளியேறி விட்டார்‌? கானது 9-ம்‌ தெய்இ பகல்‌ 10 மணிக்ளுக்‌ 
மிகாட்டை பிடிபட்டது... ஐடிப்போன கட்ட பொம்மை இடை 
மீய கோலார்பட்டியில்‌ போய்‌ சம்‌ படைகள்‌ வளைந்து வெண்‌ 
உன... அதில்‌ அகுப்படசமல்‌ எப்படியே கூ.திரை யேறி அவர்‌ 
தப்பிப்‌ போய்‌ விட்டார்‌. அவருடன்‌ ஆது பேர்‌ க.திரைகளில்‌ 
ழின்‌ தொடர்க்து பேசயிருக்கிறார்‌. கானாப.இி கப்பி மணியமின்ளை 
ப/ன்பட 94 யேச்‌ பிடிபட்டு வக்‌ தன்ளனர்‌... பிள்ளை கைஇயாய்‌ 
என்‌ கைவசம்‌ வக்துள்ளதை கினைச்‌து. கான்‌ பெரு. மஒழ்ச்ளி 
அடைச்திருக்கன்றேன்‌. அவன்‌ ஒருவன்‌ அகப்பட்டதே! சம்‌ 
வெ்றிக்கெல்லாம்‌ அதிகூறியாஞும்‌.. ஜமீன்தார்‌ இன்று பிடி. 
பட்டு வக்திருந்தாலும்‌, இப்‌ பிள்ளை வாலில்‌ கொண்டது போல்‌ 
என்‌ உள்ளம்‌ கனித்திரா.அ. - வெள்ளையர்‌ ஆட்சிக்கு “இவன்‌ ஓர்‌ 
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வேர்ப்‌ புழுவாய்‌ உள்ளவன்‌. அஞ்சா செஞ்சா அக்‌ சட்ட 
பொம்மைப்‌ பலவகையிலும்‌ கெஞ்சம்‌ இரித்துக்‌ கெட்டவனுக்கி 
சம்மேல்‌ மிகவும்‌ வன்னம்‌ மூளும்படிசெய்தவன்‌ இவ்‌ வஞ்சக 
னே யாவன்‌. வெளி சாட்டினர்‌, இங்கே வியாபாரம்‌ செய்து 
பிழைக்க வச்தவர்‌, பிழைகள்‌ புரிபவர்‌, மெலியர்‌, கொடியர்‌, 
சூதர்‌ என எங்கும்‌ சம்மை இனிவாகத்‌ சாற்றி கம்‌. நெல்லைக்‌ 
கொள்ளை செய்து அல்லல்‌ பல ஆ.ற்றிச்‌ கதர்‌இர.த்தை என்றும்‌. 
நிரக்தரமாக கிலை கிறுத்தி வரி தாச வகை ம.௮த்‌.துக்‌ கட்டபொம்‌ 
மை ஓட்டாரம்‌ செய்து வரும்படி ஊக கம்‌ பட்டாளக்கள்‌ 
பல பாழடையுமாறு மூட்டி. விட்ட இப்‌ படு கோளனைத்‌ க்‌ 
இல்‌ இட்டால்‌ அன்.தி ஈமக்கு ஆக்கம்‌ உண்டாகாது. இவன்‌ 
ஒருவன்‌ மட்டும்‌ தொலைக்தால்‌ காம்‌ என்றும்‌ தொலையா வெற்றி 
யுடையராய்‌ இங்கே கிலையச யிருக்கலாம்‌. இக்‌ கொடியவனது 
நிலைமையைப்‌ பல வகையிலும்‌ தெளிவாக சே£றிர்து கும்பினிக்கு 
ஈலமாக முடிவு செய்துள்ளமையால்‌ எனது காரிய நிலைமையைத்‌ 
தலைமை அதிபதிகள்‌ தவறுகல்‌ கருக மாட்டார்கள்‌ என்னு கான்‌ 
உறுதியாக சம்பிலிருக்கறேன்‌!” வன இங்கனம்‌ கொலை கோக்‌ 
கோடு எழு விடுத்து அங்கே புலைகோக்கங்கள்‌ புரிக்திருக்தான்‌. 


கும்பினிப்‌ படைகளுக்குத்‌ தலைமைத்‌ தனபதியாய்‌ அமைச்‌ 
துள்ள பானர்மேன்‌ (ஊக) பாஞ்சாலங்குறிச்சி மன்ன 
னின்‌ மக்திரி ஆயெ சிவசுப்பிரமணிய பிள்ளை மேல்‌ கொடுஞ்‌ 
இனக்கொண்டு கடுவ்‌ கேடு சூழ்ர்திருப்ப.த பல வழிகளினும்‌, 
வெளியாயுள்ள ௮. கும்பினி ஆட்சிக்குக்‌ கொடிய விரோதி இப்‌ 
பிள்ளையே என்று அவ்‌ வெள்ளையன்‌ முடிவு செய்து கொண்ட 
மையால்‌ யாண்டும்‌. இவர்மேல்‌ கறுவு கொண்டு மூண்டு கின்‌ 
முன்‌. இனமும்‌ எற்றமும்‌ சீண்டு வக்தன. கோலார்பட்டி. அரண்‌ 
மனையில்‌ அன்னு பிடிபட்டவர்களுள்‌ பிள்ளையும்‌ ஒருவராய்‌ அகப்‌ 
பட்டதை அதிச்ததும்‌ அவன்‌ உள்ளம்‌ களித்து உவக்து அள்ளி 
ஞன்‌. தன்‌ காரியம்‌ இனி வீரியமாய்‌ வெற்றி பெறும்‌ என்று 
விழைச்து விரைச்தான்‌. கும்பினி அபதகளுடைய உள்ளங்கள்‌ 
இப்‌ பின்ளைமீது வெறுப்படைக்து வீறு கொள்ளும்படி. சூறிப்பு, 
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கக்‌ கூடர்க்து வரைக்கு சன்‌ கருத்தை விரைக்கு முடிக்கத்‌ துணிக்‌ 
சான்‌. அவனுடைய. உரைகளுள்‌ இல இங்கு அ.திய வருகிறோம்‌. 

எழ்ரிப்ம்று நீடியா ௦2 வேர்ஷஷ்ஹைக பிகர்ஜக பிய வறக]. சற: ப2யந்ச 
9௦10 800072682 ௧௩௦௫. ஐ 911010 ௧௨௦ ௨0" கரடிவரு௰க ஐய], நரக றரர்பரர்றக1. 
முர கஜனை, கடம்‌ 8ய1ரகரங ௧௫௨௯1 ௫2௦41௦. 

1 00106ம௭௨ 111௦ தடர்தமரடி ரீ *1%586 $-௭௦ நம, ஐகார்ம்பரிகறிந 
119 நீராயசா; ஒர்‌ ர௦க 40ற ர்க ௦௦ ௩௦ நங்கு கிமமமபாகு 8௭00௦88 04 நமநு 
ரஞையரர்பெகு, ௧௩0 41ச ௦0௭௭௦௭ ஐ௦௫க்‌ ர௦-ஒ்வி9]ரஷ் ஹரம்‌ ஒரீ மன்ன வல்‌ 
மறகற வ ய4114897 ரூ நிற க௨௦ உ௦ுயருக்றர்ககு, கிங்கு 18 கேற்கற00றய௨ ]1கரத ௭௭௧5. 
நாடு நரந்த௦று கா; 

கடு ஹட வடட ஒம்‌ 004 ஹயிச்நர, ஊ௩௮ ஒரீ 53௨ 0௩௦8 1ந்2நிஜபம்பர 
பெற 0கர்ர்க்0 கு; குமே 416 மீ௦2வ0௦2 7த ௧௦01 12௦0 00ர8$3௦ாஹ்‌1௦ ௭௦வ141%), 
ஏூஷ்லிடர்‌ நதர ரான்‌ 208800. %௦ நவிர்னக நட எயில்‌ எம்பித்‌ 
830000 1 ரமவ]£10)த 105456௨0௦௨ %௦ 4%9 குமா ௦8 0ரசரம மம்‌. 

மரயிக இரகக கக பம்‌ கடருஙர்ரக0 தமந ச்ரவீரிமு௨ர௦கு ஊகம்‌ 
(கேக்க மற௩வ, ௧8 ௦யர்க்ாட13 (0 ஈடிஜயபிக(ட கொலாநு நாய914௦ வந்‌ மட ஊங்ர்ம 
றட 0றதகத௦0; டூம்‌ ந்‌ ௩3% ]கர6௦ர*த ௦௦00ம௦%, 30. உ௦விக்்த 5௭௦ 
00] வமந?க உயர்ப்ரரர்சது, வடம்‌ 10. 44 0200௦18௦௦1 நற மறறும்‌ 
நில, 000%ம0ம$7 %௦ நர்த ௨11௦ ஜர்வர௦௦, 3௭௧8 61௦. ௦11௦04 ௦% இற ரவறப௦.. 
நடவ7த ஐம்‌ஏர்௦க.2? 

கற கம்‌ (சஸ்ய வம கய) 

படக] ற மாக 11--9....1799. 

“கட்டபொல்மைக்‌ சேர்ந்த தலைமையானவர்‌ முப்பத்து 
ஈான்குயேச்‌ பிடி.பட்டுள்ளனர்‌; மச்திரி ௬ப்பிரமணிய பிள்ளையும்‌ 
அவருடைய தம்பியும்‌ இதில்‌ அடக்கியிருக்கன்‌ றனர்‌; முன்ன 
வன்‌ இஇல்‌ மிகவும்‌ முக்கியமானவன்‌) கட்டபெசம்மைப்‌ பிடிப்‌ 
பதைக்‌ காட்டிலும்‌ இவன்‌ பிடிபட்டத ஈம்‌ ௮அதிட்டமே) இவன்‌ 
ஒருவனை ஒழித்துவிடின்‌ ஈமது காரியங்கள்‌ யாகும்‌ “வெற்றி 
பெற்னைவாம்‌7 சூம்பினி ஆட்டியை இக்‌ காட்டில்‌ ௮மைதியரப்‌ 
ஈன்கு தாபித்தபடியாம்‌. அண்ணனோடு தம்பியும்‌ ௮அகப்பட்டான்‌.. 
இக்க இருவரும்‌ சல்ல அிவாற்‌. தலும்‌ சபட. யுத்தகளும்‌ கரும 
துக்இரல்களும்‌ வாய்க்தவச்‌. இவருள்‌ மூத்தவன்‌ கிறைச்த செல்‌ 
வம்‌ உடையவன்‌? சமது சூம்பினி ஐட்டியை ஐழிப்பதல்குத்‌ 

1] 
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தன்‌ பொருள்‌ முழுவதையும்‌ செலவழிக்க அவன்‌ தணிக்‌இருகி 
கருன்‌) இ.றக்க செல்வாக்கு அவனிடம்‌ அமைர்இருக்இற௮. 
ஜமின்‌ தரராகிய கட்டபொம்மைக்‌ கெட்ட வழிகளில்‌ தண்டிக்‌ 
கேடுகள்‌ பல அவன்‌ செய்துள்ளான்‌; சமீபத்தில்‌ சடக்த 
போருக்கெல்லாம்‌ ௮வனே மூலகரரணம்‌7 சூம்பினியாரை அடி 
யோடு ஓட்டி. ஒழித்து இக்‌ சாட்டில்‌ தலைமையான தனி அரசா 
யிருக்கலாம்‌ என்று ஐமீன்தாமை மூட்டி விட்டு எவ்‌ வழியும்‌! 
ஈமக்கு அவன்‌ இடர்களே செய்இருக்கறுன்‌. சூம்பினியாரிடம்‌ 
கட்டபொம்மு. கொண்டிருக்க உறவுரிமையும்‌, இயல்பான. 
அரசு முறையையும்‌ பிள்ளேபிவடைய துர்ப்போதனைகளாலேயே 
மாறிப்‌ போயின!” என்று இன்னவாறு அக்த வெள்ளைத்‌ துரை 
எழுதியிருச்கலால்‌ இச்தப்‌ பின்ளை மீது அவன்‌ கொண்டுள்ள. 
உள்ளக்‌ கொப்பும்‌ பகைமைக்‌ கடுப்பும்‌ வஞ்சம்‌ இர்க்க செஞ்‌ 
சம்‌, துணிர்துள்ளதும்‌ வகைமையாய்‌ உணர்ச்து கொள்ளலாம்‌. 


. கட்டபொம்மு ஈல்ல ஆட்சிப்‌ பொறுப்பு உடையவன்‌, 
ஒரு அரசன்‌ காட்டுக்குச்‌ செய்ய வேண்டி.ய கடமையை சன்ளு 
அ.திர்தவன்‌7  சூம்பினியார்பால்‌ ௮னீபுரிமை கொண்டவன்‌ 
அக்த சல்ல தன்மைகள்‌ எல்லாம்‌ ளெளையின்‌ கெட்ட யேதனை 
களால்‌. பிழைபம்டுப்‌ பேதமாயின என்று சேனாதிபதி கூர்மை 
யோடு . ஐர்ச்‌.து- இக்கே சுறித்திருக்‌கருன்‌. பல நிலைகளையும்‌ 
ஆராய்ச்து எழுதிய இந்தக்‌ குறிப்புகள்‌ கூர்க்‌து இக்‌இக்கத்தக்கன. 
ரஷி கரிசதிவம எண்ணு சட்டபெசம்மைக்‌ குறித்து. கண்டு 
அவன்‌ தெளிவாக எழுதியிருப்பதை விழியூன்றி உணர வேண்‌ 
டும்‌. அலீஜியன்ஸ்‌ என்னும்‌ ஆவ்கில வசர்த்தைக்குத்‌ துரைத்தன்‌ 
நீர்மை, அரசு முறைமை என்பது பொருள்‌. கெறியான நல்ல 
௮7௬ அமைச்சின்‌ அவல மதியால்‌ கெறிகெட்டு அல்லல்‌ அடைச்‌ 
துள்ளது. ௮க்த உண்மையைப்‌ பகைவன்‌ மொழியே தகைமை 
யாரய்த்‌ இலக்கி விளைவுகளை யெல்லாம்‌ கேரே விளக்கய்ருளியத. 
மக்திரி பிழையச யிருக்தால்‌ ஏக்த அர௭ம்‌ நிலையாது அழிக்து 
பேரம்‌ என்பதை இந்த அரசின்‌ சரிதம்‌ விழிதெரிய விளக்கி 
நின்‌ற.௮. சேர்க்க அமைச்சு நிலையால்‌ ௮7௯ ரேழிய சேர்ந்தது; 


85. மத்திரி மடிந்தது 275 


பழுதுஎண்ணும்‌ மக்.இரியின்‌ பக்கக்துள்‌ தெவ்வேராடி.. 

எழுபது கோடி யும்‌. (சூதன்‌, 689), 
பிழையான எண்ணங்களை யுடையஞய்‌ மச்தரி பழுது பட்டிருப்‌ 
பின்‌ எழுபது கோடி பகைவர்‌ இரண்டு செய்ய முடியாத 
அழிவு அவனால்‌ வினைக்‌ துவிடும்‌ எனத்‌ தேவர்‌ இக்கணம்‌ மொழிச்‌ 
இருக்‌இருர்‌. ௮மைஅ௬ பமுதானால்‌ ௮7௬ அடியோடு பாழாம்‌. 

சாடாளும்‌ வேச்தர்‌ கேடானவர்களோடு தொடர்பு கொள்‌ 
லாகா) கொண்டால்‌ கொடிய தயரன்கள்‌ மூண்டுகுடிகேடு 
கேரும்‌ என்பதை இக்‌ கோமகன்‌ நிலை படி.யறியச்‌ செய்தது. 

ஈல்ல கல்லியறிவுள்ள பிள்ளையும்‌ பொல்லாத பழக்கத்தாலும்‌ 
செல்வச்‌ செருக்காலும்‌ ஆட்டத்திலும்‌ ௮வகேடரசய்‌ கோரக்‌ 
கார்‌. இச்தப்‌ பிள்ளை யிருச்தரல்‌ வெள்ளையர்‌ ஆட்சி ஈண்டு. எள்‌ 
அளவும்‌ நில்லாது என்று ௮வ்‌ வெள்ளையன்‌ ஈன்கு தெரிக்‌.து 
கொண்டான்‌ ஆதலால்‌ உள்ளம்‌ கடுத்து மேலே உருத்து எழுதி 
னான்‌. கொடிய கொலைகருது நிலையைக்கடுமையால்‌ காட்டினான்‌. 

இதனால்‌ அச்‌ சேபைதியின்‌ மன திலையும்‌, இத்‌ தானுபதி 
யின்‌ வினை நிலையும்‌ இனிது புலனாம்‌. இவ்வாறு மேலேயுள்ள. 
அஇகாரிகளுக்கு எழுதி யனுப்‌பி விட்டு, இண்டு காள்‌ வரையும்‌ 
இடை யாறிப்‌ படைகளுடன்‌ அங்கு ௮வன்‌ கொடிதாய்‌ இருக்‌ 
கான்‌. கருமச்‌ சூழ்ச்சிகள்‌ யசவும்‌ மருமமாய்‌ சடக்தன. 


தானாபதி தவித்து கொக்தது. 

பிடியுண்ட பிள்ளை சறைக்குள்ளே பெருல்‌ கலக்கத்துடன்‌ 
வருந்இயிருக்தார்‌. பஇ விட்டுப்‌ பெயர்ச்த.து மதி கெட்ட செயல்‌ 
என மட செசக்தார்‌. மன்னன்‌ சொல்லைக்‌ கேளாமல்‌ மட்டத்த 
னம்‌ செய்து இடையே இப்படிக்‌ கேடு அடைய சொர்க்ததே! 
என்‌ சொல்லை ஈம்பி வெளியேறிய அவர்‌ அல்லல்‌ அடையும்‌ தேச 
னும்‌ “டின்னை கெடுத்தானே!'” என்று என்னை எள்னி இகழ்வரே! 
இணி என்ன செய்வத? என இன்னவாறு எண்ணி யுளைக்து 
இன்னல்‌ மீக்கூர்ச்சு இடருள்‌ ஆழ்ச்‌ ஆ படருழம்‌ இருக்கார்‌. அவ 
1 சிலையிலைக்‌ கண்டு தம்பியும்‌ கலல்‌இத்‌ தனரம்து நைந்தார்‌. 
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4 அன்னா! அரை உங்கள்‌ மீது கொடுள்‌ கோபங்கொண்டு கொ 
த்திருக்கின்றாரே! என்ன செய்து விடுவாரோ தெரியவில்லையே? 
பெரிய துயரமா யுள்ளதே!”” என்று அவர்‌ ஏங்கி மொழிக்தார்‌. 

சுப்பிரமணிய பிள்ளை:-- சண்டை கடக்த பொழுது சான்‌ 
கோட்டையில்‌ இல்லை ஆகலால்‌ என்‌ மேல்‌ அவஞல்‌ ஏண்ன 
குத்தம்‌ சொல்ல முடியும்‌? அக்க எட்டையாபுரத்தான்‌ உள்‌ அப்‌ 
பாயிருக்‌து உளவு சொல்லித்‌ அண்டி யிராலிட்டால்‌ சமக்கு இப்‌ 
படி. இழவு வச்இரா.த); இருக்கட்டும்‌; எப்படியும்‌ தப்பி நான்‌ 
வெளியேறிய பிற்பாடு அவன்‌ பாளையம்‌ பாழாகும்‌ படிக்கான 
வேலையைச்‌ செய்கிறேன்‌. வேளையை எ.தர்பார்த்திருக்கறேன்‌. 

வீரபத்திர பிள்ளை:-- அண்ணா! என்ன நிங்கள்‌ இப்படி. 
எண்ணுஒிதீர்கள்‌! அரை இருக்கற கோக்கத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ 
கம்மை வெளியே விடுவார்‌ என்‌.று தோன்‌, வில்லையே; பட்டா. 
எங்கள்‌ கட்டாகக்‌ காத்திருக்கன்‌ னவே; இக்தக்‌ கட்டாப்பில்‌ 
ஈம்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌? யா.த நேருமோ தெரியவில்லையே! 

சுப்பிரமணிய பிள்ளை:--பட்டாளங்கள்‌ இருந்தால்‌ என்ன? 
முட்டாள்தனமாகவா காரியம்‌ செய்வான்‌? ஒழுங்கா விசாரணை 
செய்துதானே தீர்ப்புக்கு வருவான்‌. அப்பொழுது பார்த்துக்‌ 
கொள்கிறேன்‌. முன்னம்‌ கும்பினி ௮ தபதிகளிடமே சான்‌ கேர்‌ 
நின்று பே௫ுக்‌ காரியத்தை முடி.த்து வர்‌இருக்கறேன்‌; இடையில்‌ 
வந்த இவன்‌ தலைவர்களிடம்‌ கலக்து .ஆலோசியாமல்‌ தானாக ஈம்‌ 
மை என்ன செய்துவிடுவான்‌? 


வீரபத்திர பிள்ளை-- ஐயோ 1 அண்ண ! படைத்‌ தலைவ 
னுக்குக்‌ கொல்லும்‌ கொலையாஇ எல்லா அஇகாரல்களையும்‌ கொடு 
த்திருப்பார்களே! இவர்‌ வைத்தது தானே ௪ட்டம்‌, இவருடைய 
மனம்‌ பேல இங்கே என்னமும்‌ செய்யலாமே! 

சுப்பிரமணிய பிள்ளை-- இவன்‌ வரம்பு மீறி ஒன்றும்‌ 
செய்ய முடியாது. காம்‌ கேரே இருச்ரொப்பள்ளிக்காவது 
சென்னபட்டணத்துக்காவது சென்றிருக்தால்‌ இந்த இன்னல்‌ 
வக்‌இரா.து; தலைவர்களைக்‌ கண்டு பேசியிருப்பேன்‌! எல்லாம்‌ உல. 


95. மத்திரி மடிந்தது தர்ர 


மாய்‌ முடிக்திருக்கும்‌. சாம்‌ ஒன்று நினைக்கத்‌ தெய்வம்‌ வேறு 
நினைத்ததே! இனி அதை கினைக்து என்ன செய்ய 2 வருவது 
வரட்டும்‌. உணுதியோடு காம்‌ பொ௮தியா யிருப்போம்‌. 

இவ்வாறு இருவரும்‌ இரவு பரிவாய்‌ உரையாடி. யிருக்தார்‌.. 

முரான்‌ விடிக்த.த. தான்‌ கருதியுள்ளதை உதியுடன்‌ 
முடிக்கள்‌ சேனாபதி ஊக்கி வழுக்தான்‌. பட்டாளங்களைக்‌ குட்‌ 
டாக நிறுத்தினான்‌. தக்க தணைவர்களைப்‌ பாதுகாப்போடு பக்க 
முள்‌ செய்தான்‌. அ௮யலிலுள்ள ஜமீன்‌ களிலிரும்‌.து ல கானாபதி 
களைத்‌ தற்‌ ரமாக அவ்னு வரவழைத்தஇிருந்தான்‌. அரண்மனை 
அருகே அமைத்திருந்த தன்‌ கூடாரத்தின்‌ முன்‌ அனைவரும்‌ 
வந்து கூடி. யிருந்தார்‌. சூரியன்‌ உதயமாஇ ஏழரை கரழிகை 
அளவில்‌ அதாவது செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ பதின்மூன்றுக்‌ தேத 
(18--9-.-1799) முற்பகல்‌ 9 மணிக்குச்‌ சறையிலிருக்‌ க தானா 
பதியையும்‌ அவர்‌ தம்பியையும்‌ கொண்டு வரும்படி. சேனாபதி 
பணித்தான்‌. சேவகர்கள்‌ கொண்டு வச்.து நிறுத்தினர்‌. பாவம்‌! 
பிள்ளை நிலை அன்று பரிதாபமாயிருக்‌த.து. காளும்‌ இவ பூசை 
செய்கின்ற அவர்‌ காலு காளாகக்‌ குளிப்பு ஓன்று மின்றி 
அமுக்குஉடையுடன்‌ அங்கு அவலமாய்‌ வம்.து அலமகச்கது நின்றார்‌. 
ஈகரிலுள்ளவர்‌ வசவரும்‌ என்ன நிகழுமோ? என்று இன்னல்‌ 
நிலையில்‌ மறுகி .தவலோடு கூடி. அயலெவ்கும்‌ நகிறைக்‌.து நின்மார்‌. 
சாலலைசபுரம்‌ அன்று ஏகல்‌ கலக்கமாய்‌ இனைக்து கின்றது. 

கொலை புரிந்தது. 

நீதி விசாரிக்கும்‌ பாவனையாகச்‌ சிலரை முன்னுற கியமணம்‌ 
செய்த கொண்டு தானாபஇயை கிமிர்க் து நேரக்‌, “பிள்‌ வேயே!. 
சூம்பினி நெல்லைக்‌ கொள்ளை செய்தாய்‌! கொலைகள்‌ விளைத்தாய்‌7 
எல்லை மீறி எம்‌ சூடி.களுக்கு இடர்மிக இழை)த்தாய்‌; க்களுக்கு 
வரி தார ஓட்டாமல்‌ உன்‌ ஜமீன்தாரைத்‌ சடுத்து இடையூறுகள்‌ 
பல. இடையறமுஅ செய்தன்னாய்‌; உன்னுடைய கொடுஞ்‌ 
செயல்கள்‌ செடுச்‌ தயரல்களாய்‌ சீண்டு சூம்பினியாருக்குக்‌ 
கொதிப்பை விளைத்துன்ளன; ஆதலால்‌ சட்டப்படி. இண்ணு 
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உனக்குத்‌ அக்குத்‌ தண்டனை விதித்திருக்கன்றேன்‌!" என்று 
அவன்‌ உருத்துச்‌ சொன்னான்‌. அச்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டவுடனே. 
பிள்ளை உள்ளவ்‌ கலல்‌க ௨௮ சூன்றித்‌ தம்‌ பெருமித கிலைக்குப்‌ 
மிழை யுண்டாகும்படி, இல பிதற்றலாஞர்‌: *துரைகளே! இனி 
மேல்‌ ஒரு தவறும்‌ செய்யேன்‌; என்‌ பதவியை விட்டு இன்றே 
விலகக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌; இம்முறை என்னை * மன்னித்தரு. 
ளுக்கள்‌”” என்று மட கின்று உரு வேண்டிஞர்‌. அவன்‌ 
யாதும்‌ இரங்காமல்‌ அருகே கின்‌த படைவிரரை ஆர்த்து கோக்‌ 
இஞன்‌. உடனே கொலையாளிகள்‌ பாய்க்து பிள்ளையைத்‌ அடிக்‌ 
கப்‌ பிடித்தார்‌. அருகே சின்ற கம்மி “ஐயையோ! அண்ணா? 
என்னு அலதிக்‌ கூலினார்‌. அயலே கின்ற சகர -மச்களெல்லாரும்‌ 
அஞ்சி மனார்‌. பிடித்த அப்‌ பாதகர்‌ யா.தம்‌ தாழாமல்கடுத்‌.துக்‌ 
கொண்டு போய்‌ எல்லாருக்கும்‌ தெரியும்படியாக வெளியே 
நின்ற ஓர்‌ பெரிய வேப்ப மரத்தில்‌ பின்ளையைல்‌ கொடி.யதாய்த்‌ 
சொக்க விட்டார்‌. பாவம்‌] தாணுபதி மானங்‌ குலைந்து. தள்ளித்‌ 
துடித்துத்‌ துயரமாய்த்‌ தாவ்லு உயிர்‌ சீன்ஞர்‌. 
தலை அரிந்தது. 

இறக்து போன பின்னரும்‌ என்னும்‌ மறக்‌.து போகாதபடி. 
அச்‌ சேனாபதி ஈனமான ஓர்‌ வன்‌ கொடுமையை இரக்கமின்றிச்‌ 
செய்தான்‌. அச்‌ செயலை இன்னு கிலைப்பினும்‌ செஞ்சை வருத்‌ 
தும்‌. பிணமாய்க்‌ இடச்த இப்‌ பிள்ளை தலையை அத்து எடுத்துக்‌ 
கொண்டுபோய்ப்‌ பாஞ்சாலக்ஞூறிச்சிக்‌ கோட்டை முன்னே 
செடிய கழு ஒன்னு சாட்டி, அக்‌ கொடிய ஈட்டி முனையில்‌ அதனை 
மாட்டி வைக்கும்படி. பணித்தான்‌. முண்டம்‌ காகலாபுரத்தில்‌ 
ஈரி காய்களுக்கு இரையாய்‌ கா.றிக்‌ ஒடச்ச, மண்டை பாஞ்சைப்‌ 
பதி முன்‌ கண்டவரெல்லாரும்‌ கலவ்‌க அஞ்சல்‌ கழிட்து கின்‌. 

இதனால்‌ ௮வனத கொலையஞ்சாத செஞ்சு நிலையும்‌. கொடு 
மையும்‌ வன்மமும்‌ செடிய படு பாதகமும்‌ நேரே அதியலாகும்‌. 





* இக்கனம்‌ இழிந்து மொழிக்தது அவன்‌ மனம்‌ இரக்க விட்டு, 
விடுவான்‌ என்று கருதி. அபாயத்தில்‌ தப்ப உபாயம்‌ காடியபடி. இது. 
எதுவாயிலும்மரண பயம்‌ அவமைமதுகச்செய்கதென்றுதெரிகின்‌ ஐ... 
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பிள்ளையைச்‌ அன்ளத்‌ தடிக்கள்‌ கொல்லவும்‌, கொலை டிண்ட 
பின்‌ தலையைக்‌ கொய்து இப்‌ புலை நிலையில்‌ வைக்கவும்‌, அவரைப்‌ 
பிடித்தல்‌ கொடுத்த வட்டப்ப காயக்கருக்குபம்‌. பெரும்‌. பரிசில்‌ 
கூவும்‌, அவன்‌ சூற்‌ற விசாரணை செய்வதற்கு முன்னதாகவே 
சன்‌ கெஞ்சுள்‌ சூறில்‌ கொண்டிருக்கான்‌. அவ்வுண்மை கவர்னர்‌ 
ரளெனாலின்‌ கரசியதரிசியாகிய வெபு அலாக்குச்‌ செப்டம்பர்‌ 
மாசும்‌ பதினோர்‌ சேதி அவன்‌ எழுதியுள்ள சடி.தத்தால்‌ செளி 
வவன்றத. சருமம்‌ சூழ்க்இருந்தத மருமமால்‌ வெளிவர்‌.ன.அ. 
அந்த அசல்‌ சடி.தத்திலிருக்து சிறிது அடியில்‌ வருவது கரண்ட, 

**இயிபரகயைவபிு க ௫911கம்‌ நத நேச ரயஸ்ஹக்‌ %2௦யத்ம்‌ க றய்ஃ்யண %௦ 
மழ நடம்‌, மீ நயரக ஜழ்ரலய சீ12 ௦14018, (1ஷ% 119 194/6கற யாக ரகர "த 
ஐவாம்று, எரிப்பு ரூ ௦வது சீ நபி, ஐடி நக நக சசமாயக]9. 0௦- 
90௦6, 8௯ 61ம்‌ இய யயறபபப்நுக 7111ம்‌ விவி] %௦ ற்வூயுத50ி ய்ய ரந. 
10094 ௦0) பறர்2 0௦08 றார்‌ ஒரீ நம டர்‌11கஐ௦ நீ நிகஜவிகற யாக, வாமி 1ப்ச 
நமக்‌ கரீந்தராரவாப்ம ம்ம்‌ வவர 81௧௦ம்‌. பக றய வும்‌ ஷர்விகறப 
1யம்க்ஷ.? 

(அதர்‌) ௦0 ம கரரறநராகரா, 
கொற ௨4 ],தவிகறயாவமு, 1144 505, 1799. 

: ஈப்பிரமாணிய௰ பிள்ளை கைதியாய்‌ இப்பொழுது என்‌ 
கூபாமத்துக்குக்‌ கொண்டு வரம்‌ பட்டுள்ளான்‌. அவரின்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டு வந்துள்ள எ டையாபுரம்‌ ஜமீன்தாருக்குச்‌ 
௫.றந்த வெருமஇகள்‌ கொடுக்கவும்‌, பிள்ளையை சச கலாபுர தில்‌ 
வல்லாருக்கும்‌ தெரியும்படி. பகிரவ்கமாண வெளி யிடத்தில்‌ 
ாக்கிக்‌ கொல்லவும்‌, கொண்தமின்‌ அவனுடைய தலையை 
அஅத்துல்‌ கொண்டு பேய்ப்‌ பாஞ்சாலங்கூறிச்சில்‌ கோட்டை 
எதிரே கெடிய கழுமுள்‌ ஈ்டியில்‌ கட்டி வைக்கவும்‌ கருதி கன்‌ 
உணதிகள்‌ செய்திருக்கிறேன்‌!" 

என்பது மேலே வக்துள்ள ஆல்கிலத்தின்‌ பொருள்‌. 

கொடிய  கொலையாதகத்தைக்‌ ஃடுமையாய்ள்‌ செய்ய 
அவண்‌ முடிவு செய்துள்ளதை இதளுல்‌ தெனிவச ஆறிக்து 
கொள்கிறோம்‌. இத எவ்வளவு கொடுமை! எத்துணைப்‌ பரவம்‌! 
எத்தனை பழிப்‌ புலைகள்‌! இதனை ஈண்டு உய்த்துணர வேண்டும்‌. 
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இக்தச்‌ தாளபதிப்‌ பிள்ளைமேல்‌ அந்தச்‌ சேனபஇ வெள்ளை 
யன்‌ கொண்டுள்ள கோபக்‌ கொஇப்புகளும்‌ கொடுமைக்‌ கடுப்‌ 
புகளும்‌ சரித்‌இர.த்தில்‌ இடங்கள்தோ௮ம்‌ வெளிப்பட்டுள்ளன. 

வெள்ளை மூஞ்சிக்‌ குரங்கு என்னு பிற்கட்டை இவர்‌ எள்ளி 
வைத்தும்‌, வெள்ளையரை யாண்டும்‌ இகழ்ங்‌.து வச்துள்ளதும்‌ 
அவன்‌ செவியில்‌ புஞர்‌.து உள்ளத்தை எரித்து வக்துன்ளமையால்‌ 
(இவ்வாறு உருக்து சின்‌௮ உயிரை வதைக்க கேர்க்தான்‌. இரக்கம்‌ 
என்பது இதிதும்‌ இல்லாத அரக்கத்தனம்‌ பிறப்பிலேயே அவனி 
டம்‌ பெருகியிருத்தலால்‌ பிள்ளையின்‌ பரிதாபநிலையை ஒரு சறி.௫ம்‌ 
கருதாமல்‌ அடு புலையாய்க்‌ கொடிய படுகொலை புரிந்தான்‌. 


மரண பயத்தால்‌ மனு மன்றாடி. இவர்‌ மன்னிப்புகள்‌ 
கேட்டிருக்க; கேட்டும்‌ அவன்‌ யாதும்‌ இரவ்காமல்‌ கொண்‌ 
ஜே தொலைத்தான்‌. பிள்ளை பரிச்து வேண்டியது எள்ளலாய.து. 


“ரயி ரகப்௦யலக ச] வம்‌ ஐ௦ந்‌ க%ம்டயறம்‌ 6௦ மேரா வறு ௦5 41௦86 
01) ரஜக; 11 ந்ந்கந்‌ 1௦ ௦57060. 10. ௦3:01086 ர்‌ ந்த 6௦. பிய௦% ரர; ந்தம்‌. 
ங௦ 4ம்‌ 10ஐஜ ஈர்க்கும்‌ 6௦ எர்ந்ம் மகன 1 0.கட18 $0ரரு நட கடரரற்06 08 
நீந்த றற ககந்கர,?? (6.6) 


ஈதன்‌ மேல்‌ சூறித்த சூ.ம்‌ற்‌ சாட்டுகள்‌ எதையும்‌ ௯ப்பிர 
மணிய பிள்ளை மறுக்க வில்லை; தனது ஜமீன்‌ காரின்‌ உத்தியோ 
குத்திலிருக்து தான்‌ முன்னமே விரும்பியுள்ளபடி. அப்பொழுதே 
விலுக்‌ கொள்வதாகவும்‌, தன்னை மன்னித்து விட வேண்டும்‌ 
என்றே வேண்டிஞன்‌'” என இங்கனம்‌ சூறித்திருத்தலால்‌ 
பிள்ளை உள்ளம்‌ கலங்கி அங்கே உரைத்திருப்பதை இக்கே 
கூர்ச்து ஐர்க்து கொள்கிறோம்‌. மூண்ட அழிவு கிலையிலிருர்து 
தப்பி மீண்டு வாழலாம்‌ என்னு முயண்றும்‌ முடி.யாமல்‌ மாண்டே 
மூடிக்தாச்‌. செத்துப்‌. போவோம்‌ என்ற பயம்‌ எவரையும்‌ 
சித்தம்‌ கலங்கச்‌ செய்யும்‌ ஆதலால்‌ அசத சிலையில்‌ குலை கலக்கி 
இவர்‌ நிலைஞுலைச்‌இருக்இருர்‌. பல வழிகளிலும்‌ தைரியமாய்‌ கின்று 
கும்பினியை எ.இர்‌.த்‌.து இச்‌ காட்டின்‌ பெருமையை நாட்டி, வந்த 
வர்‌ இனுதியில்‌ உற திருலைக்‌ தமகியிருப்பஅ பசிதாபமாயுள்ள௮, 
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உயர்ந்த குடியில்‌ பிதக்தவர்‌; நிறைந்த செல்வம்‌ உடையவர்‌? 
றந்த. அறிவாளி; ஈல்ல சொல்வன்மை யாளர்‌; தேச காரி. 
பயன்களை சன்னா சடத்‌இ வக்தவர்‌; அயல்‌ காட்டார்‌. ஈண்டு வகு. 
ட்டு. செய்ய மூண்டார்‌. என்றதும்‌. யாண்டும்‌ வெத்து 
அவரை இகழ்க்து கின்றார்‌; அக்கு சிலையில்‌ பெருயெ உள்ளச்‌ 
பருக்காலும்‌ யொல்லாள்‌ செயலாலும்‌ அல்லலுமுக்து. பிள்ளை 
வலைக்கு அழிக்தாச்‌. கொலை புரியும்படி. ௮க்த வெள்ளையண்‌. 
ருதித்தவூடனே இச்தப்‌ பிள்ளையை தல்லையில்‌ கொல்ல மூண்டு 
கொலையாளிகள்‌ கொண்டு போனார்‌. அக்த நிலையைக்‌ கண்டு 
அவ்வூமார்‌ எல்லாரும்‌ கெடுக்‌ இஇலடைச்‌.த ஞூலைஈடுக்‌க அழுதார்‌. 
சலைமவாய்‌ கதின்னு பல பல புலம்பிப்‌ பரிதபித்‌த கொக்தார்‌. 
பிள்ளை துடித்து உயிர்மாள.த்‌ தம்பிமு,கல்‌. 
அனைவருமே பெரிதும்‌ கூவி. 
வெள்ளமென விழிகீர்கள்‌ வீழவாய்‌ 
விட்டழு.தார்‌? வெள்ளப்‌ பாவி 
உள்ளம்மிகக்‌ கெரடியட கல உள்ளவரெல்‌. 
லாம்‌.தம்முன்‌ உளைந்து கொக்‌, தார்‌; 
துள்ளியுயிர்‌ போனபின்பு பிள்‌&ா தலை 
,தனைத்துணிக்து, ச்‌ துணிர்து கொண்டு. ழு 
கடிபாஇன்ளூழ்‌ பசஞ்சாலவய்‌ சூழிச்ிநகம்‌. 
மேல்பாலோர்‌ கழுவை ஈட்டி 
வடிகொள தன்‌ முடி.மீ.இல்‌ அம்முடியை 
மாட்டிவைக்க வருத்து விட்டான்‌; 
*கெர்டியஅற்‌.த கிலையினைக்கண்‌ உனை வருமே 
குலைநடுக்கம்‌ கொண்டு கின்றார்‌; 
படியிலிந் தப்‌ படிவருமென்னு ஒருவண்முடிவு 
எவரறிக்து பசர வல்லாச்‌7 (2) 
செ,த்தொழிக்து பேசனபின்னும்‌ செயிர்‌க்துவந்து 
,தலையறு,த்துச்‌ சிறுமை யசக 
வித்தொன்னும்‌ இல்லாமல்‌ வெய்யகொலை 
பாதக. விரைந்து செய்தார்‌? 
மல்கொன்று ,கயிர்என்ன மாகில)த்தார்‌ 
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உயிர்பகை த்தார்‌; மனத்தே ஆசைப்‌. 
பி.த்தொன்றி நின்‌றமையால்‌ வெள்ளையர்கள்‌ 
பிழையாகப்‌ பிழைக்க நேர்க்தார்‌. (8) 
சொலஎன்ன? பொருள்‌ என்ன/ சூழ்ச்சிஎன்ன!! 
மாட்டு என்ன! ௬௫.௫ யுத்தி 
வல்விரைக்து வர,த்தொடுக்கும்‌ வனப்பென்ன/ 
ம.திப்பென்ன? மன்னனான 
வெல்வருசீர்ப்‌ பாண்டியனுக்கு சண்டியஈட்‌ 
பா௫நின்ற மேன்மை என்ன? 
அல்வினையாம்‌ நெல்வினையால்‌ அ.த்‌. தனையும்‌ 
பாழா அழிக்‌,த ,தக்தோ!' (4) 
(வீர பாணடியம்‌), 
இங்கே சிகழ்க்துள்ள அழிவு நிலை எவரும்‌ லிழிரீர்‌ இசி 
அழ விளைந்திருக்கறது. பலவகை கிலையிலும்‌ செல்வாக்கோடு 
இச்‌ சாட்டில்‌ தலைசறச்து வாழ்ந்து: வந்த தானாபதிப்‌ பிள்ளை 
முடிக, இவ்வாறு வெவ்விய பரிதாபமாய்‌ முடிச்இருக்கற.த. 
இவரை சேரே விசாரிக்கும்‌ முன்னரே அக்த வெள்ளைத்‌ 
தலைவன்‌ இவரைக்‌ கொல்லத்‌ ஆணிக்கு உள்ளத்தில்‌ உறுதி செய்‌ 
இருக்கது கொடிய இமையாய்‌ செடி.து ஒங்கி நின்றது. மேலே 
யுள்ள கும்பினி அதிபதிகள்‌ சாலவும்‌ பொறுமையாய்‌ நீஇ 
முறையோடு இதமா யாண்டும்‌ கடந்து கொள்ள வேண்டும்‌. 
என்ற ௮,த்‌ தானைத்‌ தலைவணுக்குப்‌ பலமூறையும்‌ உத்தரவு செய்‌ 
திருக்கிறார்கள்‌; இருந்தும்‌ இக்‌ காட்டிலுள்ள கோளர்களுடைய 
சோண்டுதலால்‌ அவண்‌ மூண்டு துணிர்து இர்தக்‌ கொடிய 
கொலை பாதகுத்தைக்‌ கடி.த செய்ய நேர்ந்தான்‌. இந்தப்‌ பிள்ளை 
யை இன்னு உயிரோடு வெளியே விடின்‌ காளையே கும்பினி 
ஆட்டு இக்‌ காட்டைகிட்டு அடியோடு ஒழிந்து போம்‌ என 
மொழிந்த கோள்கள்‌ அவனுடைய உள்ளத்தில்‌ அமுர்தி கின்ற. 
மையால்‌ அங்கனம்‌ விரைக்து அணிர்து வெங்கொலை புரிர்தான்‌. 
கொலை செய்ததை விடத்‌ தலையைக்‌ கொய்து கொண்டு 
போய்‌ அச்‌ நிலையில்‌ கிறுத்தியது கொடிய புலையாம்‌. உலகம்‌ 


55. மந்திரி மடிந்தது 288 
அஞ்சு தடும்‌ஓக்‌ கும்பினிக்கு அடக்‌ விடும்‌ என்ற ஆசையினா 
லேயே கெஞ்சம்‌ அணிக்து அதனை கேரே செய்தான்‌. பெரிய 
இராணுவ அதிபதி; அசிய இரச௫௪ தற்‌.இரி என்று பேச்‌ பெறலாம்‌. 
என்னும்‌ பேராசை அவனைப்‌ பிசொசாகச்‌ செய்து விட்டமையால்‌. 
பேய்‌ வாய்ப்பட்ட பிள்ளை போல்‌ இப்பிள்ளை ௮ன்னறு துள்ளி 
ாசண்டாச்‌. வெள்ளையன்‌ உள்ளம்‌ வெறிகொண்ட பாதகமாயதது.. 

இவ்வளவு கொடுக்‌ தண்டனையைத்‌ கானாபஇக்கு விதித்து 
ஈனப்படுத்தியது மிகவும்‌ அரிதியேயசம்‌ என ௮ல்‌ காலத்தில்‌ 
பலரும்‌ கொழித்து சின்றார்‌ ஆயினும்‌ ஞூம்பினியின்‌ அதிகார ஆற்‌ 
றுக்குப்‌ பயக்து யாதும்‌ எ இரத்தப்‌ பேசாமல்‌ இரவ்‌இ இருக்‌ 
தார்‌, காட்டிலுள்ள ம.ற்றவர்‌ எல்லாரும்‌ அச்சமு:்று "அடக்க 
விடுவார்‌ என்னும்‌ இச்சையால்‌ இப்‌ பச்சைக்‌ கொலையைப்‌. 
பானர்மேன்‌ உச்ச சிலையில்‌ இங்கனம்‌ ஊக்இச்‌ செய்தான்‌. இக்‌ 
கொலை கிலையில்‌ பலரும்‌ கிலைகலவ்‌க கின்றார்‌ .இதலால்‌ பின்பு 
எங்கும்‌ தலை கிமிர்ச்‌ து அளவு கடந்த அதிகாரத்தை ஆங்காங்கு 
உளவு ஓர்க்து உதி கூர்ந்து. ஊக்கமா அவண்‌ ஆதி வந்தான்‌. 

தாம்‌ பிறச்த சாட்டில்‌ சறக்‌இருக்த ஒரு பிள்ளையைப்‌ பிடித்து 
அயல்‌ காட்டினர்பால்‌ கொலை செய்யக்‌ கொடுத்து அதற்கு. 
விலையாகள்‌ சில வெருமதிகலைப்‌ பெற்‌.ஐ எட்டப்ப சாயக்கரை 
அன்னு எல்லாரும்‌ இகழ்ச்து இட்டினார்‌. இட்டுப்பட்டானும்‌ பட்‌ 
டமும்‌ பதலியும்‌ தட்டிய துணையும்‌ அவரை ஊக்இ கின்றன. 
,து.தலசல்‌ ஒன்றையும்‌ கருகாமல்‌ அவர்‌ உறுதி கொண்டு கின்றார்‌; 

பிள்ளையைக்‌ கொன்னு இக்கனம்‌ பேரிழவு கூட்டிய பின்‌ 
பும்‌ அவரது தம்பியுள்பட அவ்குக்‌ கைதியாய்‌ நின்ற ௩௩ 
பேரையும்‌ விடுதலை செய்யாமல்‌ மீளவும்‌ கொடிய கிலையில்‌: சேனா 
பதி இறையில்‌ அடைத்து வைத்துச்‌ செயிர்‌ புரிக்‌இருக் கான்‌. 


பின்னும்‌ ஒரு கொலை. 


அதன்‌ பின்பு காகலாபுரம்‌ ஜமீன்தாருடைய தம்பியாகிய 
சவுந்தரபாண்டிய நாயக்கரைக்‌ கொண்டு வரும்படி. செய்தான்‌. 
பவர்‌ ஜமீன்‌ மானேஜாய்‌ அமர்க்து வேண்டிய காரியங்களை 
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ஆண்டகைமையுடன்‌ செய்து தமையனாருக்குப்‌ பலவகையிலும்‌ 
துணை புரிக்து வர்‌.தவச்‌. ஈல்ல அழகர்‌. அஞ்சா கெஞ்சர்‌. மச்‌இரி 
யாகவும்‌ தக்‌.இரியாகவும்‌ மருவி கின்று அரிய வினைகளை ஆற்றி 
கின்னுர்‌. ஆன்‌ வினையிலும்‌, வான்லினையிலும்‌ வல்லவரான அவர்‌ 
பிள்ளையைப்‌ போலவே வெள்ளையரை யுள்ளிகழ்ச்‌து வெளியில்‌ 
வரது ஆட்சியில்‌ அல்லல்‌ புசிர்‌து வக்தார்‌. .சூம்பினியாருடைய 
ஆணைக்கு அடங்காமல்‌ யாண்டும்‌ தன்‌ மூப்பாகத்‌ தழைத்து 
வக்தமையால்‌ கடுப்பு மீக்‌ கொண்டு ௮வரை அடக்கத்‌ துணிக்கு. 
பசனர்மேன்‌ படைகளை அனுப்பிப்பிடித்‌த வரச்செய்தான்‌. முதல்‌ 
கான்‌ இருபது சாதிகைக்கு அதாவது செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ 12-ம்‌ 
தேற (12--91799) ஒற்பகல்‌ 2- மணிக்கு அவர்‌ கைஇயாய்ப்‌. 
பிடிபட்டு அக்கு வர்‌,து சேர்க்தார்‌. பிள்ளைக்கு மரண தண்டனை 
விதித்த வுடனே ௮வரை கேரே கொண்டு வந்து கி.றுத்திஞர்‌. 
நின்ற அவரை அவன்‌ கன்றி சேரக்‌, 48 ஞம்பினிக்கு விரோத 
மாய்ப்‌ பல வம்புகள்‌ செய்இருக்கன்றாய்‌; அப்புக்கோட்டை, 
கோபாலபுரம்‌ முதலிய இடங்களில்‌ கொள்ளைகள்‌ புரிம்‌.து தொல்‌ 
லைகள்‌ செய்துள்ளாய்‌; என்கள்‌ எல்லையை மீறி அல்லல்‌ புசிர்‌ 
துள்ள பொல்லாகவணை உன்னைக்‌ கொல்லும்படி. தாக்சூத்‌ 
தண்டம்‌ இன்று சொல்லி யிருக்கறேன்‌"” என்னு சொல்லி 
முடித்தான்‌. அச்‌ சொல்‌ அவ்‌இருக்தவர்களுக்ளுத்‌ இஇலைவிளைத்த௮. 
சவுந்தாபாண்டியன்‌ மொழிந்தது. 


அக்‌ கொடுஞ்‌ சொல்லைக்‌ கேட்ட வுடனே அவர்‌ யாதும்‌ 
அஞ்சாமல்‌ பல்லைக்‌ கடித்துப்‌ படு செம்‌ கொண்டு கேரே 
அவனைப்‌ பார்த்துச்‌ சில சொல்லலானார்‌: (மீ மிகவும்‌ சல்லவண்‌ 
பேல இல்லாத வம்புகளை எல்லாம்‌ சொல்லி என்னைப்‌ பெல்‌ 
லாதவன்‌ என்ன கொல்லக்‌ சூறித்தாய்‌! இச்‌ சாட்டி ஓள்ளவர்கள்‌. 
கோட்டிக்காரப்‌ பயல்கள்‌ என்று 8 ஏளனமாக எண்கணில்‌ 
கோழைகளான சல கோனர்களை உள்ளானர்களாகத்‌ தணைல்‌ 
கூட்டிக்‌ கொண்டு கூட்டமாய்த்‌ இரண்டு இர்‌ சாட்டை அடக்கி 
மேலாளாய்‌ சின்று ஆன கினைக்து கீன இச்சு இழவு கூட“்டி. வரு 
இன்ருய்‌! உன்‌ நிலையை முன்னமே அறிக்‌ இருக்கால்‌ சேரே வத்து 
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உன்னக்‌ கொன்னு தொலைத்திருப்பேன்‌; சமயம்‌ தப்பி விட்டத; 
இன்று பேசி யாவது என்‌?! என்று கையிலுள்ள விலங்கை 
புசைத்துக்‌ காட்டி அவர்‌ கொதித்துப்‌ பேசவும்‌ தரை அச்சத்‌ 
தோடு படைகளை ஆர்த்துப்‌ பார்த்தான்‌. உடனே பட்டாளங்கள்‌ 
பாய்ச்து அவரைக்‌ கட்டாகப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டன. சொந்த 
ஊராகிய சாகலாபூரத்திலேயே தூக்கினால்‌ எதேனும்‌ பொது 
ஜனங்களால்‌ இடர்‌ கேரும்‌ என்று தெரிச்து சர்ஜன்‌ என்னும்‌. 
கனகர்த்தனுடைய தலைமையின்‌ ழ்‌ இறக்த படைப்‌ பாலுகாப்பு, 
டன்‌ கொண்டு போய்‌ இராமகாதபுரம்‌ எல்லையில்‌ உள்ள 
கோபாலபுரம்‌: என்னும்‌ ஊரில்‌ அவரைத்‌ தாக்க விட்டார்‌. ௮ல்கே 
அவர்‌ அடித்து மாய்க்தாச்‌. ஜமீன்தாராகிய இரவப்ப சாயக்க 
பைக்‌ கைதி யால்‌இச்‌ சென்னைக்கு அனுப்பிலிட்டு ஜமீனைச்‌ சேனா, 
ப.இ.கவர்ச்‌.து கொண்டான்‌. நாகலாபுரம்‌ ஜமீன்‌ கும்பினிக்கு 
உரிமையாயது எனக்‌ கொடி, சாட்டிக்‌ குடிகளுக்கு அறிலிக்கப்‌ 
பட்டது. கொடிய கொள்ளைகள்‌ செடிய நிலையில்‌ சேரே ஈடச்‌,சன.. 
இரண்டு தானுபதிகளை ஏக காலத்தில்‌ சாகு அடி.ச்‌.த, சாக 
லாயும்‌ ஜமீனைக்‌ கவர்ச்‌த, இவ்வா வேகக்காப“்டி, வேள்ள 
காஞயதிகளுக்கும்‌ ஐமின்களுக்ஞும்‌. அச்சமூட்டி, எச்சரிக்கை 
செய்த, தனது அகோர ஆற்றலை எங்கும்‌. அதிகமாகப்‌ பரப்பி 
வவ்வஜியிலும்‌ உச்ச நிலையில்‌ சேனாபதி அங்கு ஒங்கி ரின்றுன்‌. 
பிள்ளை மனைவி உள்ளம்‌ பதைத்தது. 
தானுபஇப்‌ மின்னை இங்கே: இறக்தயட்‌.... செய்தியைப்‌ 
பாளையல்கோட்டையில்‌ கும்பினியாகுடைய பச.அகரவளில்‌ இறை 
பிருந்த அவருடைய மனைவி கேள்லியுற்றுல்‌ சூலைதுடித்துத்‌ தலை 
பில்‌ அடித்துத்‌ தரையில்‌ விழும்து நிலை ஞலைக்து புரண்டு. 
யையே! செய்வமே! எண்று அலறி அழுதாள்‌. கல்ல 
உள்ளமுடைய அவள்‌ அவலமரய்‌ உருண்டு பதைத்துச்‌ சென்ற. 
நிகழ்சிகெளை யெல்லாம்‌ சேர கினைக்து கேம்பிப்‌ புலம்பினான்‌. 
“பொல்லா,க கனவுகண்டேன்‌ பேசகா.இர்‌! என்னு அனு 
பெொல்லாடி முன்மறு த்தேன்‌ செரல்மறுக்துப்‌ போயந்கோ!. 


மெல்வாரி வக்த.கனால்‌ நீண்டமொடும்‌ பழிமூண்டு. 
வல்வாயர்‌ வன்கையசல்‌ மாண்டிடவும்‌ வக்கதுவே. . (7) 
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பாராளும்‌ மன்னனுக்குப்‌ பாரமஇ மக்‌.இரியாய்‌ 

சீராளும்‌ நிலமெங்கும்‌ நெடியபுகழ்‌ பூண்டுகின்‌ற 

பேசாளா! என்னையிங்குப்‌ பேர்க்கொளிக்‌ இர்‌! பேராக 
காசாளர்‌ குலமணியே/ கண்மணியே! காண்பதென்றே?” (9) 


என இன்னவா௮ பன்னிப்‌ புலம்பிப்‌ பரிர்‌து கடி.த்து ஒரு வகை 
யிலும்‌ இருமல்‌ பரிதாபமாய்ப்‌ பட்டினி இடற்து படு நிலையில்‌ 
உயிரை விட்டுவிடத்‌ துணிர்து தலைலிரி கோலமாய்‌ அவ்னு உரு 
மாறிக்‌ இடர்தாள்‌. அவளது அல்லல்‌ கிலையை சோக்‌ உள்ளவ்‌ 
கரைந்து அங்கு உள்ளவர்‌ எல்லாரையும்‌ விடுதலை செய்‌.தவிட 
வேண்டும்‌ என்று இறை அதிகாரி கலெக்டருக்கு எழுதிஞன்‌. 
அக்த எழுத்து வரவும்‌ ௮வர்‌ சிறையின்‌ இயல்பு தெரிக்தார்‌. 
சூறித்த பிள்ளை கொல்லப்பட்டதனால்‌ இறையில்‌ உள்ள அவரது. 
மனைவி உறவினசெல்லாரையும்‌ விட்டுவிடும்படி. அவ்கிருர்து உத்‌ 
தரவு வந்தது. வ வே தானணாபஇயின்‌ மனைவியாகிய முத்து வடிவு, 
மகன்‌ வெள்ளைச்சாமி என்‌ஐ வேலாயுதம்‌ பிள்ளை, மைத்துனன்‌ 
இராமநாத பிள்ளை, மருமகன்‌ அ௩வரதம்‌ பிள்ளை முதலிய அனைவ 
ரையும்‌ விரைவில்‌ விடுதலை செய்தார்‌. இறை சீங்கெய அவர்‌ பின்பு 
தவ்கள்‌ சொக்த ஊராகிய ஒட்டப்பிடாரம்‌ போய்‌ வாட்டமுடன்‌. 
வசழ்க்து வருந்திஇருந்கார்‌. ௮வர.தஇருப்பு பரிசாபமாய்சின்‌,ற.௮. 


ஆற்மாரில்‌ முற்றுகை யிட்டு அன்னு கவர்ச்து கொண்டு வம்‌ 
இருக்க மற்றப்‌ பொருள்களெல்லாம்‌ கூம்பினிக்கு உரிமையாய்ச்‌ 
சேர்க்கப்பட்டன. “ஒரு செல்‌ எடுத்ததால்‌ உள்ளவை எல்லாம்‌. 
(இழக்து பிள்ளை உயிரும்‌ ஒழிக்தாரே!"” என அங்கு உள்ளவ மெல்‌. 
லாரும்‌ பரிக்து பேச வினை விளைவுகளை நினைக்‌ து இரங்கி நின்றார்‌: 

செல்வம்‌. கல்லி சொல்வன்மை. அகாரம்‌. முதலியன 
யாவும்‌ அமைந்து சிறந்த செல்வாக்கோடு உயர்ச்‌இருக்த தானா, 
பப்‌ பின்ளை இறர்து போன செய்‌; எங்கும்‌. பரக்து கின்றது. 
வரது பிரிவில்‌ இகல்‌ கொண்டவர்‌ சகல்‌ கொண்டனர்‌; உறவி 
னர்‌ துயர்‌ கொண்டனர்‌; பொதுமக்கள்‌ ஒரு பக்கமும்‌ சாராமல்‌. 
உள்ளுற வருச்இி வெளியே சூம்பினி அதிகார நிலையை வியக்சது 
மருண்டு ஆட்ட முறையைக்‌ கண்டு வெருண்டு கின்‌றனா்‌.. 
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வேறு தானாபதிகளுக்கும்‌ வெந்துயர்‌ புரிந்தது. 


பிள்ளையை இங்கனம்‌ அழித்து ஒழித்த பின்னர்ப்‌ பாஞ்‌ 
சாலக்குறிச்சிக்கு உரிமையாய்‌ கின்ற மற்றைப்‌ பாளையங்களி 
ள்ள தானாபதிகளையும்‌ சேனைகளையும்‌ ஒழிக்கத்‌ அணிக்தான்‌. 
இங்காங்குத்‌ தக்க படைகளை ஏவி அவரனைவரையும்‌ ஓக்கப்‌. 
பிடித்து வரச்‌ செய்தான்‌. ௮.இல்‌ பிடிபட கேர்க்தவர்‌ கரகலாபாம்‌. 
மீன்‌ மானேஜாய்‌ இருக்க சாத்தூரப்ப பிள்ளை ஒன்‌௮, கோலார்‌ 
பட்டி ஜமீன்தார்‌ மைத்துனனும்‌ மானேஜருமான சவுந்தரலிங்க 
நாயக்கர்‌ இரண்டு, குளத்தூர்த்‌ கானுபதி ஆறுமுகம்‌ பிள்ளை 
மூன்று, காடல்குடி.த்‌ தானாபதி கோமதிநாயகம்‌ பிள்ளை சான்கு, 
வழாயிரம்‌ பண்ணைத்‌ தானாபதி தருமப்‌ பெருமாள்‌ பிள்ளை ஐந்து 
பேர்கள்‌ என்க. இச்சு ஐந்து பேரையும்‌ கும்பினிப்‌ படைவீரர்‌ 





கைப்பிடியாகக்‌ சுவர்க்து கொண்டு வக்தரர்‌. இவருள்‌ தரும்‌ 
பெருமாள்‌ பிள்ளையைப்‌ பிடிக்குல்‌ காலத்தில்‌ அவருடைய 
மனைவியாயெ பகவதி என்பவள்‌ மிகவும்‌ கலல்‌இ அலறி அழு 
தாள்‌. அவளது அவல நிலையைக்‌ கண்டு பெரி.தம்‌ கவலை கொண்‌. 
டார்‌ ஆயினும்‌ கல்வி யதிவுடையவர்‌ ஆதலால்‌ அவளை ஆ்றித்‌ 
தேற்றினார்‌. 8 யாதும்‌ வருக்காதே; சீர்மேல்‌ குமிழிபோல்‌ நிலை 
யில்லாத இப்‌ புலை வாழ்வை நிலை என்று எண்ணி ஏன்‌ இப்படி. 
மீ செஞ்சம்‌ கவல்இன்றாய்‌£ சாம்‌ முன்னம்‌ எத்தனையோ பிறலி 
ஈன்‌ எடுத்து வக்துள்ளோம்‌. புல்லாய்ப்‌ பூடாய்ப்‌ புழுவசய்‌ 
மாமாய்ப்‌ பல்வகை மிருகங்களால்‌ சல்ல மனுக்களாய்‌ எல்லை. 
யில்லாத. காலம்‌ மிதந்து பிறந்து இறச்து வருகின்றோம்‌. 
கொள்ளி வட்டமும்‌ கர.ற்றுடியும்‌ போல்‌ ஓயாது ௬ழன்‌ அ வரும்‌ 
(இவ்‌ வுலக வாழ்வில்‌ கிலையசனது ஒன்றும்‌ இல்லை; எவ்வளவு 
(றக்த சிலையினரும்‌ விரைந்து கிலைருலைக்து. போடன்றுர்‌; இச்‌ 
ராடெக்கும்‌ தலைமை அதிபதியாய்‌ நிலவி கின்ற மகா. வீரரான 
பாஞ்சாலவ்குதிச்சி மன்னரே பதி பெயர்ந்து போய்த்‌, அயர்‌ 
புருக்‌துள்ளார்‌ என்றால்‌ விதியினை வெல்ல யாரால்‌ முடியும்‌? எல்‌ 
லாம்‌ ஊழின்படியே முடியும்‌. சான்‌ ஈல்ல விளைகளையே செய்‌தி 
ருக்கிறேன்‌ ஆகலால்‌ அல்லல்‌ ஒன்றும்‌ வராது இப்பொழுஅ 
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கும்மினி அதிகொரியாய்ப்‌ பெரிய படைகளோடு வக்தீருப்பவர்‌ 
இங்குள்ள பாளையகாரர்களைப்‌ பயமுறுத்திப்‌ பணிவு காணத்‌ 
துணிவு கொண்டிருப்பதாகத்‌ தெரிகின்ற த; அவரது நிலை 
தெரிக்து எனது நிலைமையை அறிவித்து கேரே வக்து விடுவேன்‌; 
யாதொன்றும்‌ மறுகாதே; தைரியமாய்‌ இரு!" என்று ௨௮இ 
புரை கூறி உள்ளம்‌ தேற்றி ஊக்கமாய்‌ அவர்‌ கேரே வந்தார்‌. 
இவ்வா௮ பிடிபட்டு வந்த அந்த ஐவரையும்‌ யாதொன்றும்‌ 
சேரே விசாரித்து மீத புரியாமல்‌ ஆயுள்‌ வரையும்‌ அயலிடம்‌ 
போயிருக்கும்படி. சேனபஇ சாடு கடத்தி விட்டான்‌. ஒரு 
தானுபதி மேல்‌ இருர்த கோபத்தால்‌ அவரோடு தொடர்பாய்தத்‌ 
தமரோடு இருக்க எல்லாரையும்‌ இங்கு இல்லாவகை செய்து 
அல்லற்படுத்தி து மிகவும்‌ கொடுமையான ௮சியாயமே யரம்‌. 
அதன்பின்‌ முன்பு இறச்து போன பிள்ளைக்கு ௨ ரிமையாய்‌ 
ஓட்டப்பிடாரம்‌ முதலிய இடங்களில்‌ இருச்த மாடு, மனை, சிலம்‌, 
புலம்‌ முதலிய எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ கணக்கு விடாமல்‌ 
ஆராய்க்து. கலெக்டர்‌ லவிங்ட்டன்‌ கூ£லம்‌ கவர்ச்து கொண்டு 
அச்‌ சேனைத்‌ தலைவன்‌ ஏனைத்‌ தணைவர்களுடன்‌ மேல்‌ ஆக 
வேண்டிய காரியங்களை விரியமோடு வேகமாய்‌ ஆற்றி வந்தான்‌. 
பிள்கா.தனைக்‌ கொன்றொழி,த்துப்‌ பிழையாகப்‌ 
பலபேரைப்‌ பிடித்து வந்து 
கள்ளவினை புரிந்‌ இர்என்று அன்ல, வரைக்‌ 
கடுத்இகழ்ந்து கடுமை யாக 
எள்னிமனு புலம்‌ போக்கி இந்நாட்டில்‌ 
உள்ளவரை எளிய ராக 
வெள்ளையன்‌ தான்‌ அன்னுசெய்‌,க வெங்கொடுமை 
இங்கெவரே விளம்ப வல்லார்ரி 
பாஞ்சைத்‌ தானுபதியைப்‌ படுகொலை செய்து மற்றை. 
யோர்களுக்கும்‌ அடுஅயர்கள்‌ புரிச்து அச்தச்‌ சேனாபதி ஆம்திய 
கொடிய செயல்கள்‌ எவ்ும்‌ செடிய இ௫ுல்களாய்‌ சிலவிரின்‌ றன. 
மர்திரிப்‌ பிள்ளை முடிவு இவ்வாறு முடிந்தது; இனி 
மன்னன்‌ என்ன்‌ கிலையில்‌ அலைக்து இரிச்‌.து எவ்வாறு இன்னல்‌. 
உழச்துள்ளான்‌ என்பதை அயலே ஆவலோடு பார்ப்போம்‌. 


இருபத்தாமுவது அதிகாரம்‌ 
மன்னன்‌ அலைந்தது. 


அன்று கோலார்பட்டியில்‌ கத்தி கின்ற படைகளை வெட்டி. 
இடைவெளி யேறி வடதிசை கோக்க ஆவி போவது தெரியா 
பல்‌ கடு வேகமாய்த்‌ தாவிப்போன சூதிரையில்‌ இம்‌ மன்னர்‌ 
வாலிப்‌ போனார்‌. உடன்‌ தொடர்க்து போன அறுவரும்‌ இடம்‌ 
1/ரியாமல்‌ ஊக்கச்‌ சென்றார்‌. அவ்கனம்‌ செல்லுங்கால்‌ 
டல்லாசு (0௦1௨, போயன்‌ (3௭௯) என்னும்‌ தளகர்த்தர்‌ இரு 
வரும்‌ கூஇிரைப்‌ படைகளை அதிவேகமாகள்‌ செலுத்து இவரைப்‌ 
பிடித்துவிடலாம்‌ என்னு பின்னே போனார்‌. அந்த ஏழு ஞூதிரைக 
ஸூம்‌ ஊழிக்கரற்ஜெனத்‌ தானி பறக்கத்‌ அள்ளித்‌ தாவி அள்ளிப்‌ 
பபசகவே அவர்‌ அயர்க்து சோர்ந்தாச்‌. இறி.து சாரம்‌ கடக்தபின்‌ 
இவரிடம்‌ தனியே நெருங்கவும்‌ அஞ்சத்‌ தலித்து மீண்டார்‌. 
வேட்டையில்‌ தப்பிய புலிப்போத்‌. துகள்‌ போல்‌ இவர்‌ கெலித்தப்‌ 
பூயசக அவர்‌ சலித்து வருது சாம்பி நின்றார்‌. இகல்‌ கடந்து. 
இவர்‌ எழுச்‌.௪ போன நிலையை கினைந்சபோ தெல்லாம்‌ எதிரிகள்‌ 
கெ 
ளத்தில்‌ பகைமை மண்டியிருக்காலும்‌ இவ்‌ விரனுடைய அதிசய 


இல்‌ அச்சமும்‌ இடலும்‌ உச்சமாய்‌ ஓங்‌ கின்றன. உள்‌ 





நிலையை நினைந்து வியக்‌.து மதிமயல்‌ இ மறு கின்‌ றனர்‌. 

கடிய வேகமுடைய 200 குதிரையாளர்களும்‌, கொடிய 
பெடி. வேல்களைபுடைய 1100 படை வீரர்களும்‌ இடைவெளி 
(சி அடைய வளைக்து அடுதிறலுடன்‌ ஆர்த்‌.து கின்‌ றயொழுத 
சபத புவியை யூர்ச்து கேரே பாய்க்து கேர்க்தவரை யெல்லாம்‌. 





ரும்‌ வழிவசன்‌ ஒன்றால்‌ முடிய றில்‌ கடிது வெளியேறி வட 
மனை வழியே அடலு௨ன்‌ போன இச்த ஆண்டகையசளரின்‌ 
பருக்இற லண்மையை ஈண்டுச்‌ இறத எண்ணி கோக்இனால்‌ 
வழை கெஞ்சினர்‌ இரக்‌இக்‌ கண்ணீர்‌ இந்துவர்‌. விர கெஞ்சினர்‌ 
வியா விறல்‌ மீல்‌ கொள்ளுவர்‌. அரிய யோர்‌ விரனுடைய 
2ம்‌ பெரிய வியப்பில்‌ பெருஒயுள்ன அ. பசிகன்‌ பசய்க்து பறக்து 
படிய கதிகளால்‌ விரைக்துஅதிசயகிலையில்‌ கடிது காவி ஓடின. 
டப ்‌ 
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ஏ.றிப்போன பரிகள்‌ இடையே இறந்தது. 


யாரும்‌ மீள முடியாத கொடிய அபரய திலையில்‌ கிண்று! 
,2ரமோடு வெளியேதிய இவ்‌ வீர மசன்‌ அன்னு பதின்காவத 
அரம்‌ கடுவேகமாய்ப்‌ பேசனதனால்‌ இடையே ஐக்து கூ.திரை 
கள்‌ சூடலறுச்‌து விழ்ச்தன. அவற்றுள்‌ மன்னன்‌ கூ.இிரை 
முன்னுற மாண்டது. மூத்துராம்‌ என்னும்‌ பெயரை யுடைய 
அருமையான அப்‌ பாஃடத்துக்‌ குதிரை செத்து விழவும்‌ இவர்‌ 
இத்தம்‌ கலக்கினார்‌. அதன்‌ உத்தம சூணங்களை யெல்லாம்‌ 
நினைந்து நினைர்து உள்ளம்‌ உருகினார்‌. வாயு வென்ன, மனம்‌ 
எனம்‌ பாயும்‌ அத்‌ தாய ஒண்பரி அள்ளி விழவும்‌, தான்‌ மாய 
கேர்ர்தது என இவர்‌ மாழ்‌௫ மஈயல்‌இஞர்‌. ௮.து வெள்ளை கிறம்‌ 
வாய்க்க. அழஞும்‌ வேசுமும்‌ அறிவும்‌ மிகவுடையது. இப்‌ 
யோர்‌ விரசிடம்‌ பேரன்பு கொண்ட.து. தன்‌ தலைவனுக்கு அப௪ 
யம்‌ கேர்ச்துள்னது என்று தெரிக்து கடுவேகமாய்ப்‌ பாய்ர்து 
கெடுச்‌.சாரம்‌ தாலி வந்தமையால்‌ அவ்வானு ஆவி போக நேர்ச்‌ 
தது. அதன்‌ ௮ருமை பெருமைகளை நினைக்கு அருசி துயருடன்‌ 
(இவர்‌ மறுகலானார்‌. அண்‌ கண்ணை சோசக்இயும்‌) முகத்தைப்‌ 
பார்த்தும்‌, செவியைக்‌ கண்டும்‌, வண்ணம்‌ எண்ணியும்‌ இவ்‌ 
அண்ணல்‌ உள்‌ செகழ்க்தார்‌. ௮.து இறக்து படும்‌ பொழுது 
இவரைக்‌ கனிச்‌.த கோக்இக்‌ கடைக்கவ்ணீர்‌ ததும்ப உயிர்‌ 8த்த 
தைப்‌ பார்தது இவர்‌ உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ ௨௫௫ அலமக்தார்‌. 
யாண்டும்‌ அஞ்சா செஞ்சமாகய இவர்‌ ௮௫ மாண்டபொழு.து 
முக அழுதது போல்‌ தம்முடைய வாழ்‌ காளில்‌ ஒருகாளும்‌. 
அழுதஇல்லை. இங்கனம்‌ உள்ளம்‌ சூழைக்து உயிர்‌ உளைந்து 
கொச்.த பின்பு அங்கோர்‌ பள்ளம்‌ தோண்டி, அப்‌ பரியினைப்‌ 
புதைத்து விட்டு வெள்ள சீர்‌ விழி சோ இவர்‌ மேல்‌ விரைந்து 
போனார்‌. வேகம்‌ சூறைக்து சாகும்‌ நிலையில்‌ மீதமாய்‌ கின்ற 
இரண்டு சூ.இரைகளையும்‌ போகும்‌ வழியில்‌ கையகல விட்டு. 
அவரும்‌ இவர்‌ பின்‌ கால்‌ கடையாய்த்‌ தொடர்க்து சென்றார்‌. 
இிவிகை யூர்க்தும்‌ செழும்‌ பரி வஜியும்‌ இ.றந்த நிலையில்‌ உவக்.து 
வாழ்க்து வந்த இவச்‌ இப்பொழுது சூடையும்‌ செருப்பும்‌ கூட 
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(ல்லாமல்‌ கடு வெயிலில்‌ புழுதி மண்‌ ௬ட அடி. வருந்த அவல. 
நிலையில்‌ வழி கடந்து போனார்‌. எதிரிகள்‌ படை மறுபடியும்‌ எஸ்‌. 
ருக்கேனும்‌ அடர்க்து வர்‌ அவிடுமோ என்னு இடையிடையே 
யல்‌ சோக்இத்‌ தொடர்ந்து பின்சென்ற தம்பியர்‌ இவ்‌ அண்‌ 

எல்‌ அடி. மண்ணில்‌ அடி.பட முப்‌ பேரவதைக்‌ சுண்டு கண்‌ 





சொரிர்து கரைர்‌து சென்றார்‌. முன்‌ ஈடர்‌து பழகாமையால்‌ 
புடியில்‌ கொப்புளம்‌ படர்ச்து படப்‌ பருவரலுழர்‌து இடல்‌ 
கொள்‌ சிக்தையால்‌ வழியிடல்கள்‌ பல விரைக்‌து கடச்து போ 
மினார்‌. அக்தி அடையுமுன்‌ இடையே ஒரு ஊர்முர்தி அடைந்தது. 


ஆனியூர்‌ அடைந்தது, 


கல்லிலும்‌ முள்னிலும்‌ கடக்‌.து மெல்லடி.பட்டு அல்லும்‌ 
ழுங்கி ஓல்லையில்‌ ஏ௫ ௮ல்‌ இடை அடைய இவ்‌ வல்லவர்‌ 
ஆனியூர்‌ என்னும்‌ இழ்‌.மாரை யடைக்தார்‌. வீர ஈகரில்‌ பேரரசாய்‌ 
வ00னோடு வாழ்ச்து வந்தவர்‌ விதி வலியால்‌ ௧இ கலக்க மதி 
களர்க்து௮இ துயரமாய்ச்‌ செயலிழர்து அயலூரைச்‌ சேர்க்தார்‌. 


அவ்வூர்‌ இவகங்கை காட்டின்‌ வடமேற்கு எல்லையில்‌ 
உள்ளது. அக்கு மறவர்‌ மரபில்‌ கள்ளர்‌ என்னும்‌ பிரிவினர்‌ 
மங்கி இருந்தார்‌. இரவில்‌ வம்‌.து பரிபவ நிலையில்‌ ஒரு சரவடியில்‌, 
புர்க்திருக்த இவரை அவர்‌ கண்டார்‌. உருவ நிலையை கோக்இ 
யாமோ ஐர்‌ ௮ரசு சூமரரன்‌ என எண்ணி அருகு நெருவ்கனர்‌. 
உரிமையுடன்‌. வினாவினர்‌. அயலில்‌ கின்‌றவர்‌ உண்மையை 
பல்ல வுரைத்தார்‌. பாஞசைப்பத என்று அறிர்தவுடனே அவ 
(வரும்‌ இவச்மேல்‌ வாஞ்சை மீக்கொண்டார்‌. வணங்‌ 





பு உவந்து உபசரித்து விழைக்‌து அழைத்துப்போய்‌ விருந்து. 
புரிக்தாச்‌. செடுச்‌ அர மிருக்து கொடுக்‌ துய ரடைக்து கடுவ்‌ களைப்‌ 
பிபாடு வந்த இவர்‌ அண்னு அவர்‌ தந்ததை யுண்டு சந்தை மகிழ்ச்‌ 
நார்‌. உடன்‌ வந்தவரும்‌ உணவருக்இ உவக்‌இருக்தார்‌. தணைவர்‌. 
ஈன்‌ இவருடைய யர்‌ நிலையை நினைக்து மனம்‌ மிக வருக்‌இ 
(ுரங்கமர்க்து முக யிருந்தார்‌. பின்பு இவர்‌ கண்ணயர்ந்து 
உறங்கினார்‌. எண்ணரும்‌ தயர்களையும்‌ இடை யகற்றி எவர்க்‌ 
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ஞம்‌ இன்ப கிலையமா மிருக்கின்ற உறக்கம்‌ அன்று இவ்‌ அண்‌: 
ணலுக்கும்‌ ஆதல்‌ புரிக்து அமர்க்இருக்த.த.  ஆகவன்‌ எழும்‌ 
வரையும்‌ இவர்‌ அயர்க்து தாங்கினார்‌. காலையில்‌ எழுக்தார்‌. 
மேலே போக விரைச்தார்‌. பதி யிழக்‌து பகை கடக்து விதியிடை 
கொத்து வெம்மை மிஞுக்து தம்மிடம்‌ அடைக்துள்ள இவர்‌ அயல்‌ 
அகல்வதை யறிச்ச.தம்‌ அவ்வவர்‌ அனைவரும்‌ ஒருங்கே இரண்டு 
பேரசர்வத்துடன்‌ வர்‌.து இவர்‌ முன்‌ வணவ்‌இ தின்று “பாண்‌ 
டியா! இங்கேயே தக்க யிருங்கள்‌; வேஜெக்ஞும்‌ போசுவேண்‌ 
டாம்‌; யார்வக்தாலும்‌ மார்‌ ஏற்‌ யாதொரு இடையூறும்‌ நேரா 
தபடி. சாங்கள்‌ பாதுகாத்து வருஇன்றோம்‌!! என்று பரிந்து 
கூறினார்‌. வலிய மன கிலையை யுடைய அவரும்‌ இவரது மெலி 
வி்‌ கோக்க மெய்யிரக்கம்‌ கொண்டு விழைச்‌,த வேண்டினார்‌. 
௬ வருத்தம்‌ இகழ்வே வலியின்மை பெருமை 
இரக்கம்‌ தோன்றும்‌ இச்சா லிடத்தே'" (அகத்தியம்‌) 


என்னும்‌ இயல்‌ விதிக்கு அவருடைய இயல்பு அன்று இனமாய்‌ 
நின்றது. அவ்ஷாாா.து அன்புடைமையை அதிர்து தம்‌. அருகே 
நின்‌ற தம்பியர்களை கோக்கு, . 1 இவர்களுடைய பண்புடைமை 
யைப்‌ பார்த்தீர்களா??? என்னு இவர்‌ பமிச்து மொழிச்து பரிவு 
கூர்ர்‌து நின்றார்‌. பின்பு ௮வரஅ வேண்டுகோளுக்கு இணக்க 
அங்கேயே இரண்டு சரன்‌ மர்க்இருக்தார்‌. இங்கனம்‌ 
இருந்தால்‌ எதிரிகள்‌ அறிச்‌து வர்.து இடர்‌ செய்ய சர்வர்‌ 
என்று கருதக்‌ காளிமுத்து, பெரியகம்பி என்னும்‌ தலைவர்‌ 
இருவர்‌ இந்த ஏழு பேரையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு போய்‌ ஒரு, 
மலைச்சாரலில்‌ மறைவாக வைத்து மாண்போடு பேணி வக்தார்‌. 
வ்வூவரும்‌ இடையிடையே வக்து இசம்‌ புரிக்து சென்றார்‌. 
அத்‌ தலைவர்‌ இருவரும்‌ இதிதும்‌ கிலை திரியாமல்‌ உறுதியுட னின்‌. 
வேளை தவரறுது உணவாஇகள்‌ தக்‌.த இரவும்‌ பகலும்‌ எச்சரிக்கை 
யாய்‌ உரிமையுடன்‌ உதலி கின்றார்‌. அவர்களுடைய உள்ளன்பை 





மக்கள்‌ மனத்துள்‌ இரக்கம்‌ தோன்றும்‌ இடம்‌ குறித்தபடியிது. 
வைப்பு முறையிலுள்ள நுட்பங்களை உய்த்‌ துணர்க்துகொள்க. மனித 
இதயம்‌ இனிய பல இயல்புகள்‌ அமைக்தது. சமையம்‌ கேரும்‌ போது 
இதன்‌ நிலைமையும்‌ சீர்மையும்‌ கேரே சன்கு தெரிய வருசன்‌றன.. 
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பும்‌ உபகார நிலையையும்‌ கண்டு இவர்‌ உள்ளம்‌ உருலனாச்‌. தெய்‌ 
வர்‌. அனுகூலம்‌ செய்து செரு வொழிக்து பதி புஞுக்தால்‌ 
புவர்க்குச்‌ இல ஊர்களை உதவிப்‌ பேருபகாரம்‌ செய்ய வேண்‌ 
டும்‌ என்றூ தம்‌ உள்ளத்தே ௨௮ பூண்டு இவ்‌ வள்ளல்‌ உறக்‌ 
இருந்தார்‌. சன்றியறிவு இன்வென்றிவிரசிடம்சன்ளுதன்றிரின்‌ ற. 
பிள்ளை சொல்லைக்‌ கேட்டு வர்ததால்‌ கேர்ச்த பெரும்‌ பிழை 
பை நினை து இடையிடையே பெரிதும்‌ கொக்தாச்‌. அருகிருந்த 
தணைவரும்‌ மு நின்றார்‌. அவர்க்கு உறுஇ பல புகன்று 
உள்ளம்‌ தேற்திப்‌ பொறுதி யாக இவர்‌ ௨ல்‌ வக்தார்‌. 
இப்படி. இடைவழியில்‌ இடருழம்‌ இருந்த இவர்‌ வப்படிடயும்‌ 
சென்னபட்டணத்துக்காவது, அல்லது இருச்ொப்பள்ளிக்கா 
வது போய்க்‌ கும்பினி அதிபஇகளைச்‌ சுண்டு தம்பதியில்‌ வர்‌.து 
படைத்தலைவன்‌. செய்த கொடுமைகளையும்‌. அதனால்‌ கேர்ந்த 
அல்லல்களையும்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லி எய்தி யுள்ள பகைமையை 
நிக. இதம்‌ புரிக்துவர வேண்டும்‌. என்னு துணிர்து காலமும்‌. 
இடமும்‌ கருதிச்‌ சாலவும்‌ தலித்திருக்கார்‌. இர்‌,க கிலையில்‌ வாரம்‌ 
ஒன்னு கழிந்தது. விர மன்னன்‌ வி.௮ குன்றியது விதிசமாய/ அ. 





வீரகஞ்சயன்‌ வந்தது. 

இலக்கம்‌ இருக்குங்கால்‌ வழரம்‌ காள்‌ இரவு 7 மணிக்குக்‌ 
சாடல்குடி. ஜமீன்தார்‌ வீகஞ்சய நாயக்கர்‌ என்பவர்‌ அங்கு 
வர்தசர்‌, பூவர்‌ இவர்‌ மரபினர்‌. உறவு முறையினர்‌. உஹுதி மிக 
வுடையவச்‌.. இவர்‌ இடம்‌ பெயச்ந்ததையும்‌ இடையே அடைந்த 
முல்லல்களையும்‌, எ இரிகள்‌ மூண்டு கிற்சூம்‌ கிலைகளையும்‌ அறிச்து 
பஞ்சம்‌ இரங்கி கேரே கண்டு உடனிருக்து தன வரையும்‌ 
உதவி செய்யவேண்டும்‌ என்னு உறு இகொண்டு உறரிமையி 
ஸல்‌ பல இடங்களிலும்‌ தேடிப்‌ புலன்‌ விசாரித்து இரவு பகல்‌ 
நடந்து உனவுகிலை தெரிச் து இதுதயில்‌ அவண்‌ வற்.து சேர்ந்தார்‌. 

அவரைக்‌ கண்டதும்‌ இவர்‌ பெரு மஒழச்சி அடைந்து 
உரிமையுடண்‌ விரைக்‌ தெழுந்து விழைக்து தமுலி, 1 தம்பி! நீ 
எப்படி. இங்கு வக்தாய்‌?” என்அ வியக்து வினவி ஈயக்அ கொண் 
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டாடினார்‌. அகாதரவான கிலையில்‌ சாதியான அவரது காட்‌ 
இவருக்குப்‌ பேராதரவாய்ப்‌ பேருவகை தக்கது, பின்பு அவரை 
அருஒருத்தி அமர்க்து கோக்க, ம நீ எல்‌இருர்‌.து வருஒருய்‌? 
கான்‌ இக்‌கருப்பதை எப்படிடத்‌ தெரிக்தாய்‌2 எவ்வழி வந்தாய்‌? 
அங்குள்ள கிலைவரங்கள்‌ என்ன?'”? என இன்னவாறு ஆவ 
அடன்‌ சேமகலவ்களை விசாரித்தார்‌. இவர்‌ விரும்பிக்‌ கேட்ட 
கேள்விகளுக்கு ௮வர்‌ ஒன்றும்‌ விரைர்‌து பதில்‌ சொல்லாமல்‌ 
'இவரிருக்கும்‌ பரிதாப கிலையைப்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்தப்‌ பரிதபித்‌ 
தார்‌. முன்னம்‌ மன்னனாய்‌ மன்னியிருக்த மாண்பையும்‌, இப்‌ 
பொழு.து இன்னல்‌ சிலையில்‌ இழிக்இருக்கும்‌ இயல்பையும்‌, 
எண்ணி எண்ணிக்‌ கண்ணீர்‌ உசுத்தார்‌. தன்னை யறியாமலே. 
தவித்து அழுகின்ற அவரை இவர்‌ அலித்தணைத்‌து ஆறுதல்‌ 
தேற்றினார்‌. தே.ற்றியும்‌ அவர்‌ அவலம்‌ மிஞர்‌.து கவலையோடு 
கலுழ்க்து புலம்பினர்‌. உள்ளத்‌ தயரங்கள்‌ உரைகளாய்‌ வர்‌,தன. 
ஈசின்றிருக்த ரிலைஎன்னே! கிலைஞலைச்‌.து மலையடைச்து. 
சென்றிருச்‌து சாட்கழிக்கத்‌ தவினையொன்‌ நிருக்க.தவோ 
அன்‌திருக்தே அமைச்சைகிலை அடக்காமை யால்‌ அரசே! 
இன்றிவ்வா நடைக்ததென இரக்கமிக ஏக்இஞன்‌. (௧) 
வெற்றியே புரிக துவக்த வேர்தனே! ஈம்முன்னோர்‌ 
பெத்திருக்க பெருமையெல்லாம்‌ பிள்ளைவக்து கெடுத்தானே; 
கொ.ற்றமலி தோக்கலவார்‌ குலத்துக்கெல்‌ லாம்பெரிய 
குற்றமிக கேர்ந்ததுவே கோமகனே! எனக்குலைந்தான்‌.(௨) 
இங்கனம்‌ உளம்‌ மிக ௮௬௫ உரிமையுடன்‌. மனுப்‌ பலபல 
நினைங்து பரிச து கொர்த அவரை இவர்‌ உறுஇ கூறி ஆற்றி அங்கு 
உற்றுள்ள கிலைகளை முற்றும்‌ உரைக்க வேண்டினார்‌. வெற்றி 
வீரன்‌ வினவிய இல்‌ வேதனைகள்‌ விரிக்து வெர்‌. துயரங்கள்‌ பெருக 
வந்தன. உரிமையால்‌ மறு நின்‌ஐ ௮வச்‌ உத மொழிந்தார்‌. 


பிள்ளையின்‌ இழவு சொல்ல நேர்ந்தது. 


ஆங்கு அமைச்துள்ள கிலைமைகளை உள்ளம்‌ இறச்து சொல்‌ 
௮ம்படி. இவ்வள்ளல்‌ கேட்கவே அவர்‌ பரிபவத்தடன்‌ சொல்ல 
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லானார்‌? *தால்கள்‌ அன்று கோலார்பட்டியில்‌ படைகளை யுடைத்‌ 
-வ.த்‌ இணைவர்களுடன்‌ வடதிசை வரவும்‌ அல்கு உள்ளே நின்ற. 
பிள்ளை முதலானவர்களைப்‌ பிடி.த்துக்கொண்டார்‌, உடனே இறை 
செய்து சகாகலாபுரத்திற்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ அங்கே பட்டா 
ளங்களுடன்‌ வக்.த வெற்றியுடன்‌ வதிர்திருக்த சேனபதி முன்‌ 
விடுத்தார்‌. அவன்‌ தானைபதியைக்‌ கொதித்து சோக்குக்‌ கொடு 
மொழிகள்‌ பல கூறி இரு இனம்‌ சிறை வைத்து மூன்றாவது. 
பரன்‌ மரண தண்டனை விஇத்து நரகலாபுரம்‌ ஊரருஇல்‌ கின்ற 
வேப்ப மரத்தில்‌ சாக்குலித்தான்‌. பிள்ளை தள்ளித்‌ அடி.த்‌.தத்‌ 
முயரமாய்‌ மாண்டார்‌"? என்று அச்‌ சொல்லை. அவர்‌ முடிக்கு 
முன்னரே இவர்‌ உள்ளர்‌ தடி.த்து முருகா!” என்று உருக 
நின்றார்‌. கண்ணீர்‌ வெள்ளம்‌ என விமுச்சுது. யாரோடும்‌ 
யாதொன்றும்‌ பேசாமல்‌ வெய்துயிர்த்துச்‌ இறிது பொழு.து 
மெய்ம்மறர்‌ இருச்தார்‌. பெரும்‌ படை இரண்டு, கருங்கடல்‌ 
போல்‌ கந்து, ஒருங்கு வளைச்து, கொடு வெடிகள்‌ ட்டுக்‌, 
ருண்டுகள்‌ இட்டுப்‌, படு போர்‌ புரிந்த பேசதும்‌ யாதும்‌ கலஸ்‌ 
காமல்‌ அமர்‌ மேல்‌ மூண்டு வீறுகொண்டு நின்ற இவ்‌ விர 
மன்னர்‌, அன்னு பிள்ளை இறக்தார்‌ என்றவுடனே உள்ளங்‌ 
லங்கு உணர்வு கலைந்து உறுதி குலைஈ்து இவ்வா௮ உயிர்‌ குழைச்‌ 
பார்‌ என்றால்‌ அவர்‌ மேல்‌ இவர்‌ கொண்டிருந்த உள்ளன்பும்‌ 
உரிமையும்‌ சவ்வளவின? என்பது எளிது தெனிவாம்‌. அவ்வளவு 
உஸ்புகொண்டிருச்தகளுலேதான்‌ பிள்ளை சொல்லைத்‌ தட்டமாட்‌ 
டாமல்‌ வெளிப்பட்டு வந்து பழிப்பட்டு கொச்து இவ்வளவு 
புல்லும்‌ துன்பமும்‌ இவர்‌ அடைய சேர்ந்தார்‌. மூண்ட அவ 
மடிகள்‌ சீண்ட தயரல்களாய்‌ கிமிர்ச்து செடி.து ஓங்கிரின்‌ றன. 


உள்ளங்‌ கவன்றது. 


சம்‌ சண்பனைத்‌ தாக்‌இல்‌ இட்டுத்‌ தடிக்கக்‌ கொன்ற தெவ்‌ 
வயது வெவ்வினைகளை எண்ணி இவர்‌ வெகுண்டு கொஜஇத்தார்‌. 
உடனே பிள்ளையை இகழ்க்து வெறுத்தார்‌. என்‌ சொல்லைல்‌ 





ாமல்‌ தன்‌ சொல்லையே மேற்படுத்‌தப்‌ பிடிவாதமாய்‌ ஈடத்‌ 
0 குடிகேடு விளைத்து அடியோடு மாண்டானே!'” என்று 
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அவலம்‌ மிஞக்து கழிக்து போனவைகளை யெல்லாம்‌. சினைக்து 
நினைந்து சவலை யடைச்து கடுக்துய ருழக்தார்‌. தாயுரை கடக்‌, 
மனைவி மொழி மறக்து, மதி அயர்ந்து பதி பெயர்ர்ததால்‌ படு 
பழி வக்ததே!'” என்னு அன்று இவர்‌ பரிர்‌,த புலம்டிய நிலைகள்‌ 
பரிகாபலவ்களாய்‌ விரிக்தன. கிகழ்ச்‌. து போனவைகளை யெல்லாம்‌. 
கிலைக்துகிலைக்து கலுழ்ச்சார்‌. கழிவுகிலை அழுதயரமாய்‌ சின்‌றத. 
“8 அயலே போகாமல்‌ கிலைத்திக்கே இருக்கஎன்‌றுஎன்‌ 
தாயுரைத்தும்‌, மனையுரைத்‌.தும்‌, சம்பியர்கள்‌ தனியுரைத்கும்‌, 
பேயுரைத்த வகைகின்‌ஐ பின்ளைமகன்‌ உரைக்கிரக்கிப்‌. 
போயுரைத்து வருவலெனப்‌ போச்‌ தபழி புக்குழக்சேன்‌. (௧) 
ப.தியிழர்த போதேஎன்‌ பவிசழர்‌அ, பண்பீழக்அ, 
முதியிழக்‌து வளியிழர்‌.து மாண்பிழச்‌,அ மாபினுக்காம்‌ 
துதிமிழர்‌து கொடர்பிழர்து தொல்லைவினைத்‌ தொடர்பான 
விதியுழக்து படுன்றேன்‌ விளைவறிச்து மெலின்றேன்‌; (௨) 
கின்‌ றநிலை குலையாமல்‌ கேர்கின்று கேர்ச்தவரைக்‌ 
கொன்றுகுலித்து என்னுடைய குலவீரம்‌ உலகறிய 
வென்றுபுகவர்‌ இருக்காமல்‌ விதியிடர்சின்‌ அக்தியதால்‌ 
மன்றி௮யல்‌ வர்‌ இடையே கடுச்துயரம்‌'கண்டுகின்றேன்‌.*(௩.) 
எனத்‌ தமது அவல நிலைக்கு இரவ்‌இத்‌ இயர்‌ மிஞர்‌து கொக்கு 
பின்பு சகர கிலையை அவரிடம்‌ இவர்‌ விசாரித்தார்‌. விசசரிக்கவே 
பக்த விசனகாமான செய்தியை அவர்‌ விவரமா விளக்கிச்‌ 
சொண்ணார்‌? “ரங்கள்‌ ௮ண்‌.று ஊரைவிட்டு வெளியேறிய கிலையை 
எட்டப்ப சாயக்கர்‌ ஐடி.வர்‌.து சேனாபதியிடர்‌. சொல்ல, அவண்‌ 
உடனே படைகளோடு வந்து பாஞ்சைப்பதியுட்‌ புகுந்து தன்‌ 
கொடியை ட்டிக்‌ சூம்ியாரும்கு. உசியதெனக்‌ அவர்க்து 
கொண்டான்‌. அச்தப்புரம்‌ முதலிய இடங்களில்‌ யாதும்‌ பிரவே 
ஓக்கவில்லை: குடிகள்‌ கெடுக்கலங்‌இ யுள்ளன. அரல்லாம 
யால்‌ உயிரிழந்த உடல்போல்‌ சகரம்‌ பொலிலிழம்‌ தள்ளாது. 
முடிவு ஒன்றும்‌ மூடிவாகத்‌ தெரியவில்லை, தங்களைப்‌ பிடிக்கு 
வேண்டுமென்றே எல்லாரும்‌ கடுத்‌.து.த்‌ இரிலன்றார்‌. வெள்ளைக்‌ 
காரச்‌ குதிரைப்‌ படைகளுடன்‌ கொதித்து அலைகின்றார்‌. லல 
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பாளையகாரரும்‌ அவருடன்‌ அனை சேர்க்து கொண்டார்‌. அவர்‌ 
எல்லாருள்ளும்‌ எட்டப்பன்‌ முதல்‌ தட்‌ டல்‌ கிற்‌கன்றுன்‌. 
கோளை மூட்டி. இதுவரை உள்ளே மழைக்நிருக்தவன்‌. இம்‌ 
பொழுது வேலை “டி. வெளியே லிரைச்து. தசி௫ன்ருன்‌. இடல்‌ 
கள்‌ தோறும்‌ படைகள்‌ அடங்கொண்டு தேடி வருன்றன. 
யாது வச்.து விடியுமோ அ.றியகல்லேன்‌? மனம்‌ கேளாமல்‌ 
இக்கே சாடி சான்‌ ஒடிவக்தேன்‌; ஐயனே!” என்னு அவர்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ ததும்ப உண்ணீர்மையுடன்‌ ௨௫௫ மறுகி யுரைத்தார்‌, 
மீள நினைந்தது. 


தம்முடைய சகருள்‌ பகைவர்‌ வக்கு புகும்‌.து கொண்டார்‌ 
என்றதைக்‌ கேட்டவுடனே இவர்‌ வாட்டம்‌ மீக்‌ கூர்க்து மறுகு 
சொர்தார்‌. மனைவி தாய்‌ ஓக்கல்‌ முதலாவினோர்‌ சிலைகளை நிலைந்து 
கெஞ்சம்‌ இரவ்கினார்‌. பிஸ்ளை பெச்ளைக்‌ கேட்டு வெளி வர்த 
பிழையினை யுள்ளி யுள்ளி உள்ளவ்‌ கரை்தார்‌. எல்லாரும்‌ என்‌ 
எல்‌ செய்யும்படி. ஏச்சாய்‌ முடிந்ததே என்று பெருமூச்செ.திக்‌ 
சார்‌, கோபமும்‌ தாயமும்‌ கொழித்து மண்டின? உடனே ஒரு 
மூன்சாக ஊச்‌இ வழுத்தசர்‌, 4420 யுரூர்த பகைவரை வேர 
அத்து சேரெ.ர்க்தவரை நிலையழித்‌.து ஆண்டு என்‌ உயிர்‌ பேசயி 
ம்‌ சன்றே”” என உள்ளச்‌ துணிச்‌.து துள்ளி எழுச்து கோட்‌ 
டைக்கு ஓட்டமாய்‌ மீண்டுவர விரைச்தார்‌. ஆண்டிரரும்‌தவர்‌௮னை 
வரும்‌ “ஐயனே! இதபொழுஅ யா.தம்‌ கோயம்‌ கொள்ளவேண்‌ 
டாம்‌? சூறித்து வந்தபடி. கும்பினித்‌ கரைகளைக்‌ கண்டு ௪மசதர 
னம்‌ செய்து மேல்‌ ௮ல்லலஓுரு வகை அமைதி கொண்டு வரு 
வதே மிகவும்‌ கல்லதாம்‌?” என்னு உதி பல சொல்லி ஒருங்கே. 
தடுத்தாச்‌. உழ. தணைவர்‌ உணர்வுமை உறுதி பயக்து கின்றது. 

அதன்பின்‌ இருச்சராப்பள்ளிக்கு கேரே யோக உறுதி 
கொண்டு இவர்‌ பொறுதி செய்தருச்சசர்‌. பின்பு அனைவரும்‌. 
உணவுண்டு அமர்க்து தயின்றார்‌. இவர்‌ மட்டும்‌ இரவு முழுவ 
தம்‌ கவலையில்‌ அழ்க்து உண்ணயராது இடக்தார்‌. கவலை நெஞ்சு 
புகின்‌ கண்‌ துஞ்சாது என்னும்‌ முதுமொழி இவர்‌ கண்‌ அன்று 
முடிச்திருக்கது, மறுகான்‌ விடி.சசது. காலை 7 மணிக்கு வீரகஞ்‌ 
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சயனை இவர்‌ விழைக்து கோக்‌, “தம்பி! 8 இங்கே இருக்க 
வேண்டாம்‌. எங்களோடு கூட இருந்தால்‌ இடரடைய நேரும்‌. 
பகைவர்‌ கடு வேகத்துடன்‌ தேடித்‌ இரிலன்றுர்‌; இனி இந்த 
இடத்தில்‌ சாம்‌ இருக்க லாகாது. என்பால்‌ அன்பு மிஞச்து 
ஈண்பு கொண்டுள்ள பு.தக்கோட்டை அரசனிடம்‌ இன்று 
போய்த்‌ தங்க யிருர்‌.த காளை அல்லது நாளை கின்று இருச்சிராப்‌ 
பள்ளிக்குப்‌ போடுறேன்‌. வேளை வாய்த்தால்‌ மீளவும்‌ காம்‌. 
கேர்ச்து காணலாம்‌. இவ்‌ வேளையில்‌ 8ீயும்‌ கூட அலைதல்‌ கூடாத. 
சேரே விரைந்து உன்‌ பாளையம்‌ போயிரு!" என்‌அபரிர்‌ தகூறினார்‌. 


வர்‌ இவரைத்‌ தனியே விட்டுப்‌ பிரிய மனமில்லாமல்‌ 
மறுக மயக்‌இஞர்‌. அவர.து உரிமையை நினைந்து இவர்‌ உள்ளம்‌. 
குரைந்தார்‌, அவரை ௮ருஇருத்தி ஆர்வமுடன்‌ கோக்‌, தம்பி! 
என்‌ நிலைமை ஒன்ும்‌ சரியில்லை; மனம்‌ ஒரு நிலையில்‌ இல்லை. 
'இனி இங்கே சாமஇத்திருக்தல்‌ கூடாத; £ செடுச்‌ சாரம்‌ அலைந்து. 
வர்திருக்‌இருய்‌) இன்னும்‌ வர்து தொர்தரவு அடையவேண்டாம்‌ 
தேகி இருபை இருந்தால்‌ மீண்டு உன்‌ பாளையத்துச்கே வந்து 
உன்னை சான்‌ கண்டுகொள்கிறேன்‌;சான்‌ சொல்லுகிறபடி. செய்‌; 
நில்லு; ஐயா!” என்று அல்லலோடு இவர்‌ சொல்லி எழுர்தார்‌. 


ஆனியூரார்‌ ஆர்வம்‌ புரிந்தது. 


இவருடைய பிரயாண உறுதியை அறிக்து அன்னு குறித்த 
சூறிகாரர்‌ இருவரும்‌, அவ்வூரவர்‌ பலரும்‌ சேச்க்து வர்‌.த இவரை 
வணல்‌ூ சின்று, தரைகளே! இந்த இடத்திலேயே இருக்தரு 
ளுங்கள்‌; வேது எங்கும்‌ போகவேண்டாம்‌. எக்தப்‌ படைகள்‌, 
வக்தாலும்‌ காங்கள்‌ பார்த்தக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌. சூம்பினி 
ஓம்பினி இங்கு ஒன்றும்‌ பலியா.து. எ்கள்‌ உலிரிருக்ளும்‌ வரை 
யும்‌ உங்களைப்‌ பாதுகாத்து சிற்ின்றோம்‌. உணவு முகலிய வ௫.இ 
கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஒருங்கே சேகரித்து வைத்‌.தளிடுகறோம்‌. 
மாருக ஒன்றும்‌ கருத வேண்டாம்‌? யாவும்‌ உரிமையோடு செய்‌ 
இரோம்‌; மகாராஜா! இங்கேயே அமர்க்இருங்கள்‌!! என்று 
மிகுக்த ஆர்வத்துடன்‌ பரிக்து மொழிர்து பணிச்‌சு வேண்டினர்‌. 


26. மன்னன்‌ அலைந்தது 200. 


அவர்களுடைய சொரல்லையும்‌ உள்ளன்பையும்‌ உபகார சிலையை 
யும்‌ இவர்‌ உவக்து வியந்தார்‌. அவர்களை உரிமையுடன்‌ ௨௫௫ 
சோக்கி, அருமை அன்பர்களே! உங்கள்‌ ஈன்‌தியை எழுமையும்‌ 
மறவேன்‌; இங்கே வாயால்‌ சொல்லி ஆவது என்‌ கடவுள்‌ 
அருள்‌ புரிந்தால்‌ பின்பு கான்‌ உங்களுக்குக்‌ கையால்‌ செய்து 
காட்டுவேன்‌, இன்ன தயவுடன்‌ என்னை விட்டு விடுங்கள்‌; பு.துக்‌ 
கோட்டை வரையும்‌ போய்‌ வருசன்றேன்‌; நின்‌. றருளுங்கள்‌"" 
என்னு அவரை நிறுத்திக்‌ தணைவர்களுடன்‌ எழுக்து இவர்‌ 
துணிர்‌து சென்றார்‌. அவர்‌ மிகவும்‌ இரங்கு அனைவரும்‌ இதிது 
தாரம்‌ உடன்‌ ஈடக்து சென்று பின்பு விடை பெற்று மீண்டார்‌. 
வீரகஞ்சயர்‌ மட்டும்‌ விடாது தொடர்ந்தார்‌. முடி.வில்‌ அவரையும்‌ 
முடிவாக நில்‌ என கி.றுத்தி மேலே செல்லலானார்‌. இவ்‌ ௮ண்‌ 
ணல.து அவல நிலையை கினைக்‌து கண்ணீர்‌ சந்தக்‌ கவலையொடு 
நின்று உருவம்‌ மறையும்‌ வரையும்‌ உருகப்‌ பார்த்து வினைப்‌ 
பயனை சொக்கு பின்பு தம்‌ ஈகரை நோக்கு அவர்‌ தயரமுடன்‌ 
மீண்டார்‌. அன்புப்‌ பாசங்கள்‌ துன்பத்தொடர்புகளாய்நீண்டன. 

மேலே சென்ற இவர்‌ சோளபுரம்‌ என்‌,னும்‌ ஊரை யடைந்‌ 
தார்‌, மாலை யடைந்த.து. அங்கோர்‌ மடத்தில்‌ தங்கினார்‌, அவ்வூ 
ரவர்‌ கண்டு உணவுமுதலியன ௨. தவிஇவரை உவக்துஉபசரித்தார்‌. 
அதன்பின்‌ பேரும்‌ பிறவும்‌ விசாரித்து இனந்தெரிக்து மனங்க 
னிம்‌.து “பேரரசு நேரே வலிய வரப்‌ பெற்றோம்‌?” என்று பெரி 
தும்‌ ம௫ழ்ச்து பேணி நின்றார்‌. மறு கான்‌ காலையில்‌ இம்‌ மன்னர்‌. 
எழுக்‌து மேலே செல்ல விழைந்தார்‌. அவ்லூரார்‌ இரண்டு வந்து 
வணங்‌ கின்று “இரண்டு கானாவது சமுகம்‌ இங்கே இருக்கது 
போகவேண்டும்‌!” என்னு வருர்‌இ வேண்டினர்‌. இவர்‌ இசைர்‌ 
இருந்தார்‌. அவர்‌ விருந்து புரிக; இவரை விழைந்து பயோ்றி 
மஒழ்க்.து கின்றார்‌. அவல நிலையிலும்‌ ஆதரவுகள்‌ தோன்றின. 

தெவ்வர்‌ தேம்பித்‌ திரிந்தது. 

இங்கனம்‌ இருக்க எதிரிகள்‌ எங்கும்‌ இவரைத்‌ சேடி. 

அலைச்து யாண்டும்‌ கண்டு கொள்ளாமையால்‌ நீண்ட கவலை 


யுடன்‌ செடி.து வருக்இச்‌ சிலர்‌ மீண்டு போயினார்‌. கும்பினியா 
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ருடைய கட்டைக்கு அஞ்சிக்‌ சல பாளையகாரரும்‌. எட்டப்ப 
சாயக்கருடன்‌ ஒப்புக்குக்‌ கூடித்‌ இரிக்தார்‌. ஒரு தப்பும்‌ தெரி 
யாமல்‌ எல்லாரும்‌ வெப்பம்‌ மிஞச்‌அ யசண்டும்‌ மெலிக்து கின்றார்‌. 

இராமகாதபுரம்‌, இவகங்கை, ம.துசை முதலிய இடங்களி 
அள்ள எல்லாப்‌ பாளையகரரர்களுக்கும்‌. சேனுதிபஇி கடுமை 
யாய்க்‌ கடிதங்களை விடுத்திரு£தான்‌. “கட்டபொம்முக்கு யாரும்‌ 
யாதொரு உதலியும்‌ செய்யக்‌ கூடாத); செய்தால்‌ அவர்‌ சூம்பி 
னிக்குக்‌ கொடிய விரேசதியாக்‌ கருதப்பட்டுக்‌ கடுமையான 
தண்டனைகளை ௮டைய தேர்வர்‌” என்னு இன்னவாறு அச்சவ்‌ 
களைக்‌ காட்டி. யாண்டும்‌ உச்ச நிலையில்‌ காகிதங்களை கக்க 
உய்த்து நின்றான்‌. அத்‌ தளபஇ வேலை அளவு கடக்து நீண்டது. 

44] நுதரட தழ்ரர்ந்‌]ந7 ௦௯1௦0௦ 61%, 9௦16ஜகாக ௦1 61% 00யர்‌1108. 
1ம்‌ 2௦ய ஜர்‌, எந்40%, ௦ ௧௨8௦0, நு: 1666௦2, ௬௦% %௦ ௦862௭8 ஐ ௦00001. 
ஈஏற்ம்ரு, 111 பரக பற௦௫ 411910 410ட ஈ6௭வஷட்‌ 7888ம்‌ 98 (0௭௦- 


ஈறம6யர்‌, கேக்க 18கர்ஜ ௭௧8 60 ௦1௦86137 ஐயப:க1௦6, 1௧௩ %௦ ௨௩3. 
நீய்த ்ந்9ுகேறங்க ௬௦7௦ ௦1௨0 %௦ ஏம்ம 64%2 1101௧௦௧.* (3. 0) 


“கட்டபொம்மு தப்பிப்‌ போயிருக்க காட்டின்‌ பாளைய 
காரர்களுக்குக்‌ கண்டிப்பான எச்சரிக்கைக்‌ கழி.தல்களை அனுப்‌ 
பியிருக்கிறேன்‌; அவனுக்கு யாரேனும்‌ சிறிது இடம்‌ கொடுத்த 
தாகத்‌ தெரியவரினம்‌ அவர்‌ சூம்பினியாரின்‌ கொடுங்‌ கோபத்‌ 
துக்கு ஆளாவர்‌ என அவற்றில்‌ வலியஅத்தியுள்ளேன்‌. கட்ட 
பொம்மும்‌ அவனைச்‌ சேர்க்தவரும்‌ எதிப்போன சூதிரைகளை 
'இழக்துவிட்டனர்‌; ஈம்‌ படைகள்‌ கடுமையாய்த்‌ தொடர்ந்து 
அவனைப்‌ பிடிக்க நெருங்கி யிருக்கன்‌.றன.!” 
என்பது மேலே வச்தள்ள ஆங்கலத்தின்‌ பொருள்‌. 


சாட்டிலுள்ளவர்களை. அச்சுறுத்தச்‌ சேனாபஇ விடுத்த 
எச்சரிக்கைக்‌ கடிதங்கள்‌ எவ்வழியும்‌ வெவ்விய நிலைகளில்‌ 
ஸிரிக்து பரச்தன. அவ்வாறு ௮வை மூண்டு நிண்டு வந்தாலும்‌. 
பாஞ்சைப்‌ பதியிடம்‌ பெரும்பாலோர்‌. வாஞ்சை பூண்டிருந்த 
மையால்‌ யாரும்‌ யாண்டும்‌ இர்த ஆண்டகைக்கு இடர்‌ புரிய 
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பரவில்லை. சூம்பினி அதிகொரம்‌ கொடுமையாய்‌ மூண்டு கின்றா 
லும்‌ இவச்பசல்‌ கொண்டுள்ள அன்புரிமை மாருமல்‌ இயன்ற 
வரையும்‌ கரவசய்‌ இதம்புரிக்‌ த பலர்‌ அயல்‌ ஒ.தல்‌க கின்றனர்‌. 
னட்டையாபுரம்‌ ஜமீன்‌ தரர்‌ மாத்திரம்‌ படைகளோடு. 
பெொடர்ச்து தேடி அலைக்கு இயங்கிக்‌ இரிச்சார்‌. கட்டபொம்மை 
விவமக்து பிடித்து விடலாம்‌ என்று சேனைத்‌ தலைவனிடம்‌ அவர்‌ 
உறி கூறி வந்தாலும்‌ கூறியபடி யாதும்‌ செய்ய முடியாமல்‌ 
விரயம்‌. இழச்து வெருண்டு உளைக்தார்‌. உள்கசட்டில்‌ உளவு 
றிக்‌ கோளுூரையாடிக்‌ கொடிய தசோகத்தை அவர்‌ செய்து 
வருவதைக்‌ கண்டு தேச மக்கள்‌ செடிது வருற்இ 8௪.௪: செயல்‌ 
என சேரே துவரை இகழ்ச்‌து வக்தார்‌; வரினும்‌ ஆசை வயக்சு. 
பாய்‌ யரண்டும்‌ அலைக்து இரி்து வெளிராட்டு வெள்ளையருக்கு 
பவண்டிய சகழியம்‌ புரிக்து அவர்‌ பி திட்டி. வந்தார்‌, பல. 
வையில்‌ பரிக்து தேடியும்‌ ஒரு கிலையும்‌ தெரிய/மையால்‌ அவ 
ரூடைய படைகள்‌ ஊக்கம்‌ ஞன்றி உறுதியின்‌ திஉளைக்‌து கின்றன. 


புகக்கோட்டைக்குப்‌ புது உத்தரவு அனுப்பியது. 

அத்த சிலையில்‌ கலெக்டர்‌ லஷிங்ட்டன்‌. தச பூல்‌ 
பிகொட்டை அரசருக்கு இரண்டு கடிதங்கள்‌ அனுப்பி இருக்கார்‌. 
முன்னம்‌ பொதுவாக எல்லா ஜமீன்தசர்களுக்கும்‌. இவரைப்‌ 
பிடிக்கும்படி. வெகுமதி சூறித்து விட்டிருச்த கட்டளையைத்‌ 
940) இப்பொழுது புதிதாய்த்‌ தமக்கு. மட்டும்‌ தணி நிலையில்‌ 
வர்க அச்‌ கிருபக்கலைக்‌ கண்டதும்‌ புதுவை நிருபர்‌ பெரிதும்‌ 
வவண்ருர்‌. கடி.த கிலைகளைக்‌ கரத யுணர்ச்து மறுகு யுளைக்தார்‌. 

கலெக்டர்‌ கடிதம்‌. 

“கட்டபொம்மு கோட்டையை விட்டு வெளியேறி உன்‌ 
ஈட்டுள்‌ வந்துள்ளான்‌. அவனை வேறு எக்ளும்‌ தப்ப விடாமல்‌ 
உடனே கைப்பற்றுக/. சூம்பினியாரால்‌ இறந்த ஊதியம்‌ 
அடைந்து உயர்ச்து வாழலாம்‌. இள்‌ ௪மையத்தைத்‌ தக்கபடி, 
உபயோ௫ுத்து மிக்க பயன்‌ அடைக? வேறு இங்கே விரித்துச்‌ 
மொல்வனு மிகை; அயர்க்இிரசமல்‌ விரைக்து முயல்க! என 
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இங்கனம்‌ வரைச்து வர்ததை அதிக்கதும்‌ அவர்‌. ஞூலைர்‌.து வரும்‌ 
ஞர்‌. இவ்‌ வீரரது கிலைமையைக்‌ சூதித்துப்‌ பலபல கினைந்தார்‌. 


வஞ்சம்‌ புரிய நெஞ்சம்‌ கவன்றது. 


பாஞ்சைப்பதி அஞ்சா கெஞ்சர்‌. ஈல்ல டேபார்விரர்‌. 
சமக்கு யாதோர்‌ அல்லலும்‌ செய்யாதவர்‌. மேலும்‌ சென்ற 
வருடம்‌ இரிசிர பாரதீ இ.ற்கு வச்‌.து கூம்பினியாரைக்‌ கண்டு மீளுவ்‌ 
கால்‌ அவரை இங்கு விரும்பி அழைத்து விரும்‌அு புரிந்து ஈட்புக்‌ 
கொண்டு சயர்து கின்றுள்ளேம்‌; ஈண்பனுக்குச்‌ ரோகம்‌ செய்‌ 
வ.து பரவமே! ஆனால்‌ சூம்பினியார்‌ பகையும்‌ ஆகாதே; இதல்‌ 
சாம்‌ என்ன செய்வத?” என இன்னவாறு பல எண்ணி யுளைக்‌ 
தார்‌. உற்‌.ற துணைவர்களுடன்‌ உசாலி ஒர்ந்தார்‌. பல பேர்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்து இவரைப்‌ பற்‌.ற முயன்‌.று பாய்க்‌.து இிரிவதைத்‌ தெரிம்‌ 
கார்‌; இனி காம்‌ தனியே கணிக்து நிற்பது சவறு என்னு அணிர்‌.து. 
கொண்டார்‌. பெரிய தஇறலுடைய கும்பினியார த டிரியத்தைப்‌ 
பெனுதத்கு உரசிய சமையம்‌ இது என உள்ளுற வுவக்தார்‌. 
உடனே மீடிக்க விரைக்தார்‌. அகற்கு ஆன படைகளை ஆயத்தம்‌ 
செய்தார்‌. தம்முடைய செயல்‌ நிலைகளைக்‌ கூறிச்‌ கலெக்ட 
ருக்குச்‌ செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ 16-ச்‌ தேதி (16-98 1799) ஒரு 
ஓலை எழுஇ அனுப்பினார்‌. “கலெக்டர்‌ அரையவர்களுக்கு வணக்‌ 
கமாய்‌ எழுதக்‌ கொண்டது. தங்கள்‌ உத்தரவுகள்‌ வந்தன. பெழ்‌ 
அப்‌ பெரு மகிழ்ச்சி அடைந்தேன்‌. &ட்டசைப்பழி எதவும்‌ 
செய்யச்‌ சித்தமா யிருக்கிறேன்‌. என்‌ உடல்‌ பொருள்‌ உயிர்‌ 
முழூவதையும்‌ எப்பொழு.தம்‌ கூம்பினிக்குத்‌ தத்தம்‌. செய்துள்‌ 
ளேன்‌. முன்பு திப்பு சுல்‌்தானோேடு ௪ண்டை. கேர்க்‌இருக்த 
பொழு.சு ௮க்கே கும்பினியின்‌ தளகர்த்தராய்‌ கின்ற கர்னல்‌ 
பிரெளண்‌ (0௦10௦1 182௦௬௨) தசைக்கு வேண்டிய உதவி செய்‌ 
இருக்கிறேன்‌. படைகளின்‌ இனிக்காக ஐயாயிரம்‌ அடுகளையும்‌, 
போர்த்‌ தணைக்கு இரண்டாயிரம்‌ விரர்களையும்‌ சிறக்க தலைவர்‌ 
களுடன்‌ அனுப்பி யிருக்கஹேண்‌. ௮ தியிலிருக்தே. கும்பினிக்குப்‌ 
பல வகையிலும்‌ ஊழியம்‌ புரிச்‌ து வந்துள்ளேன்‌. இன்றும்‌ தப்‌. 
யாமல்‌ இதைச்‌ செய்து முடிக்கிறேன்‌. கும்பினிக்கு வெத்றி 
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புண்டாகும்படி. கடவுளை எண்றும்‌ பிரார்த்தித் இருக்கின்றேன்‌. 
எண்ணு இங்கனம்‌ எழுதி விடுத்தது கலெக்டருக்கு 19.௫ தெய்இ 
(19--9_-.1799) வச்து டைத்தது. அதைக்‌ கண்டு அவர்‌ 
1ஈகிழ்ச்சி மீக்கொண்டு உறுதியான பலனை எதிர்பார்த்‌ இருக்கார்‌. 
தொண்டைமான்‌ தொண்டு கண்டது. 

அதன்மின்பு தக்க படை விரர்களைப்‌ பக்கமெங்கும்‌ எலி 
(நிக்க கவணத்தோடு பார்த்து வரும்படி. *தொண்டைமான்‌ 
பணித்து விடுத்தார்‌. அவரும்‌ விரைச்து சென்று இடங்கள்‌ 
கோறும்‌ இடங்கொண்டு கேடி0ார்‌. சான்‌' ஐக்தாகியும்‌ ப.இல்‌ 
ஒண்டும்‌ தெரியவில்லை. ஈம எல்லைப்புறத்தில்‌ கட்டபொம்மு 
வக்‌இருப்பதாகத்‌ தரை அப்பறிக்து எழுதியிருக்கினுர்‌; சசமும்‌ 
(இடை. சிலை தெரிச்‌.து படைகளை ஏவி இருக்கோம்‌. போனவர்‌ 
ஒருவராவது மீண்டு வரவில்லை; ஆனபடி. ஒன்றும்‌ அறிய முடிய 
வில்லை. கட்டபொம்மு கொடிய போர்‌ விரனே! அவன்‌ இட்ட 
செருக்கன்‌ எவரையும்‌ வெட்டி, வ.திச்து விடுவானே! எவ்வாரு. 
முடியுமோ? அவனால்‌ சமக்கு யாது வக்‌.த விடியுமோ?”” என 
இவ்வா௮ பல பல எண்ணி யுளைக்து அவர்‌ இனைக்‌ இருக்கார்‌. 
ஏங்க. வகையில்‌ முடியுமே என்று அவள்‌ இச்தை கவண்று 
சொக்இருக்கின்‌ ற அக்த நிலையில்‌ இக்த மன்னர்‌ சோளபுரத்இிலி 
ரம்‌.க. தமது ஈண்பரான விஜயாகுகாத தொண்டமானைக்‌ கண்டு 
கொண்டு அதன்பின்‌ தருச்சிராப்பள்னிக்கூப்‌ போகலாம்‌ வன்று. 
தெளிர்து. அவ்ஷுூவரிடம்‌. அரிதின்‌ விடைபெற்று விடையென 
வழுக்கு புதுக்கோட்டையை கோக்க விரைக்கது வக்கார்‌. அவ்‌ 
வரிலிருக்து புதுவை வடமேற்கில்‌ ஒன்பது மைல்‌ தார அளவி 
னது. காலை வேளையில்‌ தனைவர்கள்‌ ஆனு பேர்களுடன்‌ விது 
ருன்றிய ஏ போன்னு இவ்‌ வீரச்‌ ஏறி வருங்கால்‌, இவர்‌ 
பிசாளபுமம்‌ வக்துன்னார்‌ என்பதைத்‌ தொண்டைமான்‌ தெரிக்து 
பெரிதும்‌ விசைக்கு மூவரைக்‌ சனியே அழைத்த. ஆவன 





* தொண்டைமான்‌ என்பது புதுக்கோட்டை அசசர்‌ பமம்பமைப்‌ 
படப்‌ பொ 
அங்கே பட்டமாயிறாக்தவர்‌ விஜயசகுகாத தெரண்டைமான்‌ என்பன்‌. 
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உரைத்‌.து இவரை உறவுரிமை பாராட்டி. உடனழைத்‌து வரும்‌ 
படி. ஊக்க உய்த்தார்‌. அவர்‌ ஆவலுடன்‌ வக்தார்‌. இடை வறி 
யில்‌ எ.இரே கண்டு இவரை இனக்‌ தெரிக்து கொண்டு விசயமாக 
அருகே கெருல்‌இ வணக்க சின்னு, 4 சமுகம்‌ இக்கு வச்தள்ள 
விவரம்‌ தெரிக்து மகாராஜா அக்கே அழைத்து வரும்படி. உத்த 
ரவு செய்தார்கள்‌; அதற்காக வந்தோம்‌!" என்றுச்‌. அக்த வரை 
யைக்‌ கேட்டு வஞ்சம்‌ அதியாத இவர்‌ கெஞ்சம்‌ மஒழ்ச்தார்‌. 
* கேசே அங்கேதான்‌ போகின்றேன்‌; போவோம்‌ வாருங்கள்‌! 
என்று புகன்௮ சென்றார்‌. அனைவரும்‌ உவக்‌.து. பின்‌ போஸ்‌. 
ஈகரை யடைந்தார்‌.  அசண்மனை புகும்‌ பொழுது உடன்‌ வந்த 
மூவரும்‌ உள்ளே புகாத ஐ.தக்‌க கின்றார்‌. இவர்‌ சேசே சென்‌ 
மூர்‌. துணைவரும்‌ தொடர்க்து போயினர்‌, இவர்‌ தம்மை கோக்‌இ 
வருவதை உள்ளே யிருக்து கண்டுகொண்டும்‌ காணாதவர்‌ போல்‌. 
அருகு நெருங்கும்‌ வரையும்‌ அப்‌ புதுவை அம சர்‌ பு.தமையுடன்‌ 
பராமுகமா யிருந்தார்‌. கபட வஞ்சனைகள்‌ கடுமையாய்‌ கின்றன 


*குடையோடும்‌ கொடியேோசடும்‌ கோலமணிச்‌ சவிகையெடும்‌ 
படைபரிகள்‌ மு,கலான பவிசோடு முன்வக்‌,கான்‌;. 

உடைமாகறி உருமாறி உற்றதுளை கிலைமாறி 

நடையேி வர்‌.தடைட்‌ கான்‌ நல்வினையோ? இவினையோரி (1) 
ஓராண்டு முன்னம்‌இவன்‌ உற்றபொழு.து ஓடிவங்து 

பாராண்டு புரக்தருளும்‌ பாண்டியா/ எனப்பணிந்து. 

சராண்ட வரிசையுடன்‌ சிறந்‌ தழை,க்து விருந்து செய்‌,காண்‌ 
கேராண்டு பேசயடைந்தும்‌ கேரசமல்‌ உள்ளிருங்‌ தான்‌...” (2) 


இங்கனம்‌ கள்ளமாக அவர்‌ இருக்‌ கிலையையும்‌ தெரிச்து கொள்‌ 
ஊாமல்‌ இவர்‌ உள்ளே போய்‌ அருகே புஞுக்தாச்‌. புகவே அப்‌ 
பொழு.அதான்‌ புதிதாகக்‌ கண்டவர்‌ போல்‌ ஆச்சரியம்‌ கொண்டு, 
1 வருக வருக வருக?” என்னு வசய்‌ உபசசசம்‌ புரிக்கு ௮ருலே 
இருக்கும்படி. பணித்தார்‌. இவர்‌ அமர்க்‌ இருந்தார்‌. தணைவரும்‌ 
அயலமர்க்தார்‌. பணியாளர்கள்‌ அனைவரையும்‌. அயல்‌ அகல. 
செய்து இவரிடம்‌ மிகவும்‌ உரிமையாளர்‌ போல்‌ கரவுடன்‌ உஷை 
க்தி அவர்‌ விசயமாகக்‌ குலம்‌ விசாரித்தார்‌. இவர்‌ ஒரு சூம்‌ 


26. மன்னன்‌ அலைத்து 80% 


எண்ணாமல்‌ தமக்கு கேர்க்துள்ன அல்லல்‌ ளெல்லசவ ற்ஜையும்‌ 
அறியச்‌ சொல்லித்‌ தருச்சிராப்பள்ளிக்குள்‌ செல்ல நினைந்து தாம்‌. 
வர்துனள்ளதைத்‌ தெரிய உணர்த்தினர்‌. இவரது பரிபவ நிலையை 
உரிமையுடன்‌ உரைக்கவே அவர்‌ உள்ளம்‌ இரக்கி மிகவும்‌ வருச்‌ 
வவது போல்‌ கன்னமோடு காட்டி, வீர வள்ளலான உங்க 
ஸரக்ஞும்‌ இத்த அல்லல்‌ வர கேர்க்தகே!] அந்தத்‌ தானாப.தி கெடுத்த 
பகடு இது? நீல்கள்‌ என்ண செய்வீர்கள்‌? நிலை தெரியாமல்‌ 
வந்து விட்டது; இனி கொக்து பயன்‌ என்ன? ஆனாலும்‌ இனி 
மல்‌ ஒன்னுக்கும்‌ அஞ்ச வேண்டாம்‌? இங்கேயே தங்க இருள்‌ 
கள்‌? கு தொல்லையும்‌ வராதபடி. பார்த்துக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌"? 
வன்று தேற்றி இருத்தி ௮ன்‌௮ சிறக்க விருக்து ஒன்று செய்து 
1 யர்க்த உடை. முதலியன உசலி உவந்து அளவளாவி அரண்‌ 
பாலையில்‌ தனியான ஒரு மாளிகையில்‌ இருக்‌.து வரும்படி புரிர்.து 
ப வலாளஷையும்‌ அமைத்து துவுடையவர்‌ போல்‌ அமர்ச்திருர்‌ 
சார்‌, அவரது உயசசா சிலையைக்‌ கண்டு உள்ளம்‌ சூளிர்க்,து 
பணைவர்களுடண்‌ அக்கு இவர்‌ அமைஇயாய்க்‌ தங்கி இருர்தார்‌. 
கேர்ந்து நின்ற சதி 
உள்ளே மருமமசய்க்‌ ஃரவுகள்‌ புரிக த கொடிய சூடி கேட்‌ 
டத்‌ தொண்டைமான்‌ கடிது செய்து வருவதை ஒரு சிறிதும்‌ 
டஉணரசமல்‌ எதஇர்வ.த எதையும்‌ கருதாமல்‌ இவர்‌ உரிமையாய்‌ 
டஉறைக்இருக்தது. பெரிய பரிதாபமாய்‌ மருவி நின்றது. 
பாஞ்சைமண்னன்‌ பஇபெயர்ந்து படுதுயரால்‌ 
கெடிதயர்ந்து பரிவு கூர்க்து 
வாஞ்சையு று ஈஉண்பன்ளனப்‌ புதுக்கோட்டை 
மன்னனி...ம்‌ வக்‌. தடைக்‌ தான; 
,காஞ்சாகக்‌ கொல்லுகஞ்சை,க்‌ கண்ணமு கம்‌ 
என்றெண்ணிச்‌ சசர்க்‌ தார்‌ போலத்‌ 
,இஞ்சாலி விகாகாடன்‌ சேர்க்தது. கான்‌ 
,விளையாய்‌,த்‌ இர்ற்‌ த தன்றே. 
கொடிய விடத்தை இனிய அமுதம்‌ என்னு கருதி உவக்தது 
பபோல்‌ பூதுவை அரனை அடைக்து உசிமை கூர்ந்து இவர்‌ 
புஅமையா மிருக்தார்‌. அர்த இருப்பு நெருப்பு என சின்‌,ம.த.. 


ட்ட 


இருபத்தேழாவது அதிகாரம்‌. 
புதுக்கோட்டையில்‌ பிடிபட்டது. 


உற்ற சண்பன்‌ என்று சம்பி வக்‌.து இச்‌ ஈம்பி அவ்கனம்‌ 
தங்கி இருக்க, எங்கும்‌ படைகளை ஏவி இனைக்து தேடிய 
பொருள்‌ எளிதே வச்.து இடைத்தது எனக்‌ களி மீக்‌ கொண்டு 
நின்‌ தொண்டைமான்‌ மறுகாளே இரண்டக மாகக்‌ கலெக்ட 
ருக்கு ஒரு கடிதம்‌ எழுதினார்‌. அவருடைய கெஞ்சில்‌ ௪இ வஞ்‌ 
சங்கள்‌ சிறைக்‌இருர்தன ஆதலால்‌ அஞ்சலை அதிவேகமாம்‌ 
விடுத்தார்‌; அந்த எழுத்தால்‌ பெரிய ஊதியங்கள்‌ இடைக்கும்‌. 
என்று உறுதி மீதூர்ச்‌து கரத மகிழ்ந்தார்‌. அவர்‌ எழுதி 
விடுத்த அக்‌ கடித நிலையை அடியில்‌ கரண்க. 

தொண்டைமான்‌ கடிதம்‌. 

*( தாங்கள்‌ முன்பு சூறித்திருக்த பாஞ்சாலக்குறிச்சிப்‌ பாளைய 
காரனாகய கட்டபொம்மை .த௮ பேருடன்‌ சேர்த்தப்‌ பிடித்து 
வைத்திருக்கறேன்‌. அவனைப்‌ பிடிப்பதில்‌ சான்‌ அடைந்துள்ள 
அல்லல்கள்‌ அளவிட லரியன. மலைகள்‌ குகைகள்‌ காடுகள்‌ 
சாடுகள்‌ முதலிய பல இடங்களிலும்‌ தேடி. அலைந்து என்‌ படை 
விபர்கள்‌ படாத பாடு பட்டுள்ளார்கள்‌. முடிவில்‌ தெய்வானை 
மாய்‌ என்‌ கையில்‌ அவன்‌ அகப்பட்டான்‌. அவன்‌ பொல்லாத 
போர்‌ வீரன்‌ என்பதை சங்கள்‌ சன்கு அதிவிர்கள்‌, தன்‌ உயி 
ரைத்‌ தெணமாக நினைத்‌இருக்‌இருன்‌. பிடிபட்டு விட்டோமே! 
என்ற மானத்சால்‌ தற்கொலை செய்துகொள்ளவும்‌. தணிர்‌ தள்‌ 
எாரன்‌. அவனை இங்கே ஒரு நிமிடம்‌ வைத்துக்‌ காப்பாற்றுவது 
எம வேதனையா யிருக்கிறது. உடனே பெரும்‌ படைகளோடு 
வந்து விரைர்‌.து கொண்டுபோக வேண்டும்‌. சூம்பினியே கஞ்சம்‌ 
என்னு கரன்‌ கம்பி இருக்கிறேன்‌. கணமும்‌ தாமதியசமல்‌ காரி 
யத்தை விரியமாய்‌ முடித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, படை வரவை 
மிகவும்‌ ஆவலுடன்‌ எ தர்பார்‌ இருக்கன்றேன்‌.!” என்று இங்க 
னம்‌ வரைச்து செப்டம்பர்‌ மாதம்‌. இருபத்து கான்காம்‌ தேதி... 
(24-90-1190) விசைச்து விடுத்தார்‌. விடுத்த காலாம்‌ கள்‌ 
அல்‌ கடிதம்‌ வத்து இடைச்தது. அம்‌ முடவ்கலைக்‌ கண்டு இம்‌ 
மடங்கல்‌ அகப்பட்‌ டுள்ளதை அ.றிச்தவுடனே கலெக்டரும்‌ 


57 புதுக்கோட்டையில்‌ பிடிபட்டது. 807 


சேபைதயும்‌ அல்குல்‌ கூடியிருக்க தரைமசர்களும்‌ அடைந்த 
ஈகழ்சசியை யார்‌ சொல்ல வல்லார்‌? உடனே ஒரு பெரும்‌ 
படையைத்‌ இரட்டி, ஆன்கான்ளு அலைச்து இரிஇன்‌. ம படை விரர்‌ 
களுக்ளும்‌ தவலை. அறிவித்து அனைவரையும்‌. ஒரு முசமாகக்‌ 
கூட்டிப்‌ புதுக்கோட்டைக்கு உய்த்தார்‌. எல்லாச்‌ சேனைகளும்‌ 
உள்ளன்‌ களித்துக்‌ துன்னி எழுக்‌து தல்லையில்‌ ஓடி. வந்தன. 
காலாட்‌ படைகளும்‌ ஞூதிரைப்‌ படைகளும்‌ ஞூஇத்து வந்து. 
புவக்கோட்டையை அடைக்கு முதல்‌ சரன்‌ இரவு அயலமர்க்‌ 
இருக்‌ து இரகயமாக அரசரிடம்‌ உளவு விசாரித்து அவர்‌ சூறிப்‌ 
பின்படியே தக்க சமயம்‌ பார்த்து மனுகாள்‌ அதாவது அக்டோ 
பர்‌ மாதம்‌ முதல்‌ தேதி (1--10--1799) மத்பசல்‌ 8 மணிக்கு 
ஈவருட்‌ பூஞூம்‌து அரண்மனையை வளைக்‌ து கொண்டன. ஓரீலியி 
னத குதிரைப்‌ படைகளும்‌ எட்டப்ப கரயல்‌கரும்‌ அவரது படை. 
விரர்களும்‌ முன்னுற கின்றனர்‌... மழ்ஹைள்‌ சேனைகள்‌ மூன்று 
பக்கமும்‌ லக்கி தின்‌ றன. பிடி.த்த வெடி. வேல்களுடன்‌ உருவின 
கத்திகளோடு அருகசெய்ஞும்‌ அடர்ச்‌து .தயத்தமான பின்‌ படைத்‌ 
தலைவர்கள்‌ தொண்டைமானை மர்தணமசகல்‌ கண்டு பேசினர்‌. 
அவர்‌ இது சமையம்‌ பிடிக்கலாம்‌ என இருப்பிடத்தைக்‌ சூதித்‌ 
துக்‌ காட்டித்‌ தம்‌ படை விரர்களையும்‌. துணையாக உடனிருத்தி 
இடை த.தக்கி கின்ருர்‌. சதிவேலை ௮இ பாதகமசய்‌ ஈடக்கது. 


கம்பி நிலை. 


பாவம்‌! அன்னு இம்‌ மன்னரும்‌ தம்பியரும்‌ எண்ணெய்‌ 
முமுக்காடி, ஈண்பகல்‌ உண்டி. கொண்ட பின்னர்‌ மேல்‌ மாளிகை 
யில்‌ அயர்க் து உறவ்‌இஞர்‌. வர்க ஐச்தாவது கான்‌ இவர்‌ இருச்சி 
மசப்பள்ளிக்குப்‌ பயோய்க்‌ கும்பினித்‌ துரைகளைக்‌ கண்டுவர 
வேண்டும்‌. என்று தொண்டைமானிடம்‌. கூறினார்‌. அதற்கு 
பவர்‌, “இப்பொழுது அங்கே போகவேண்டாம்‌) எக்கும்‌ கக 
மும்‌ கூழப்பருவாச புள்ளன. எல்லாம்‌ ௪மாகானமாய்‌ அடங்கிய 
பின்பு போய்ப்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. ௮.து வரையும்‌ ௭ம்மா 
இங்கேயே தங்க யிருங்கள்‌!” என்று உள்ளன்புடையார்‌. 
போன்னு உரைத்து கின்றார்‌. இவர்‌ ஈல்லதென்று சம்பி வழியிடை 
யடைக்து வக்த அல்லல்‌ இர அமர்ம்ிருக்கசர்‌. இறக்க உணவுகள்‌ 
முதலியன உதவி உவக்து உபசரித்து வத்த அவர்‌ குறித்த அன்று 
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எண்ணெய்‌/£ர்‌ ஆட்டி. இனி௫ ஊட்டி. மேலே ஆயுதம்‌ முதலியன 
யாதும்‌ இல்லாத தனி இடத்தில்‌ இவரைத்‌ தயில்‌ கொள்ளும்படி. 
எதிர்வு கருதி இதம்‌ புரிச்‌இருக்தார்‌ ஆகலால்‌ அவ்வண்ணம்‌ 
(இவர்‌ கண்ணயர்க்து கடிது தாக்‌இஞர்‌. அந்தோ! இச்தத்‌ தர 
ருக்கு வச்தள்ள தன சிலைதான்‌ என்னே! கொஞ்சம்‌ பராமுக 
மாய்சி இக்தித்தாலும்‌ கெஞ்சம்‌ பர்‌ என்று உருகி விடும்‌, 
இக்காலத்தில்‌ இசைச்‌ தள்ளன போல எண்ணிய இடங்களுக்கு 
விரைச்து. செல்லுதற்கூரிய வாகன வசதிகள்‌ அக்காலத்தில்‌ 
இல்லை. ஏறிவந்த ஞுதிரைகளையும்‌ இடையே இழக்க, காட்டிலும்‌ 
மேட்டிலும்‌ கல்லிலும்‌ முள்ளிலும்‌ அல்லும்‌ பகலும்‌ அலைந்து 
'இரிக்‌த, எல்லையில்லாக அல்லல்களை யடைக்து, எங்ஞும்‌ தொல்லை 
கள்‌ சூழ்ர்து அடித்து சிற்க அவம்தின்‌ இடையே இவர்‌ எய்த்து 
நின்றார்‌. பல வகையான பவிசுகளோடு சுகபோகள்களையே 
அனுபவித்துத்‌ தலைமையான நிலைமையில்‌ சுகுமாரராய்‌ இருந்து 
லந்த ஒருவருக்கு இடையே இடும்‌ என இத்தகைய இடையூறு 
கள்‌ கடி.த சேர்ச்தால்‌ அவை அவர்க்கு. எவ்வளவு கொடுமை 
யுடையனவா யிருக்ளும்‌? பட்டினிகடக்‌.த ப௫ித்தயர்‌ அடைக்கு 
கட்டின வேட்டியோடு கண்ட இடங்களிலெல்லாம்‌ கவலையுடன்‌ 
இரிக்‌.து ௮வல நிலைகளின்‌ அவதியை யடைர்த முடிவில்‌ ஈண்பன்‌ 
என்னு சம்பி சாடிவர்‌.து கூடியுள்ள இடத்தே இக்கேடு வச்து 
சேர்ர்ததே!“சேர்க்‌.தும்‌ இவர்‌ யா.தும்‌ உணராமல்‌ சோர்ந்து 
தயின்றார்‌. இவர்‌ துயிலும்‌ தயிலம்‌ அதிர்‌து அயலெக்கூம்‌ படை 
களை எச்சரித்துல்‌ கொடிய சேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ வெடி.வேல்‌க. 
ளுடன்‌ படி.களி லேறி மேலே பைய வர்தார்‌, வரவே அரவம்‌ 
கேட்டு அச்‌ சமையம்‌ கண்கிழித்த ஊமைத்துரை சண்டார்‌. 
பகைவர்‌ புகுர்தார்‌ என்று விரைந்து பாய்ம்து ௮ஙவ்கோர்‌ வளை 
தடியைக்‌ கடுத்தெடுத்துக்‌ கடுவேகமாய்‌ வெகுண்டு அடிடத்தார்‌. 
அவ்‌ வடியால்‌ இரண்டுபேர்‌ புரண்டு லிழுக்கார்‌. மின்னவன்‌. 
பின்னும்‌ பாய முன்னவர்‌, (இது என்னே!” எனத்‌ துள்ளி 
எழுக்தார்‌. தயில்‌ மயக்கததில்‌ செயல்‌ ஒன்றும்‌ தெரியாமல்‌ 
வெருண்டெழுச்த அவர்‌ விளைவு இன்ன தென்று தெரிக்து பின்‌ 
னவன்‌ கையிலுள்ள தடியைப்‌ பிடுவ்‌கு அயல்‌ எ.றிக்து, “(தர்மி! 
நில்லு; வினைப்‌ பயன்‌ மூண்டது; இனி ஒன்றும்‌ செய்யாதே; 





மோதுவதால்‌. யாதும்‌ பயன்‌ இல்லை!” (என்று அடக்கி கிறுத்த 
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வெறுத்த இந்தையசாய்‌ ௮. இரிகளை சோக்‌ சரன்‌ இங்கு ஒன்‌ 
௮ம்‌ செய்யேன்‌; சம்பி அகப்பட்டேன்‌; நீவ்கள்‌ செய்யவேண்‌ 
ஒ.யதை இனி லிரைக்து செய்து கொள்ளலாம்‌?” எனச்‌ செய 
விழக்‌ கின்றார்‌. அர்‌ நிலையிலும்‌ அருகே நெருங்க அஞ்சி ஆயு 
தங்கள்‌ எசேனும்‌ உளதா? எண்ணு அவர்‌ ஆராய்ல்‌,து இகைத்தார்‌. 
அத்‌ இகைப்பை கோக்கு இவர்‌ ஈகைத்துத்‌ தம்‌ கைகளை விரித்‌ 
துக்‌ காட்டி, “வெறுவ்‌ ககயே) யாதும்‌ அஞ்ச வேண்டாம்‌, 
வேண்டியதை எிசைக்து செய்து கொள்ளுங்கள்‌”! என்னு 
விரைக்து கின்றார்‌. இவ்‌ ஆண்டகையின்‌ ௮இி௫ய கிலையை வியக்.து 
ஆண்டு கின்றவலைவரும்‌ ஒருக்ளு இரண்டு நெருங்கி வசு.து 
இவருடைய க்களில்‌ கடிய விலவ்கை மாட்டினர்‌. அரிய 
போர்‌ விரரரய்‌ ௮௬ புரிக்க கையில்‌ கொடிய விலங்கு ஏறவும்‌ 
தம்பி கொதஇத்துச்‌ றிஞர்‌. இவர்‌ ௮வசை மாறிசோக்கி “வேறு 
கோக்கம்‌ வேண்டாம்‌. தம்பி?” எண்று ,தனுதல்‌ கூறி ஆற்றி 
யருளினர்‌. அவர்‌ சிற்றம்‌ அடங்கச்‌ செயலிழக்‌து செவ்கண்ண 
ராய்ச்‌ செயிர்த்து நின்றார்‌. உடனே அவர்‌ முதலாக மற்றை 
அறுவடையும்‌௮அவ்வாஹே சிஜை செய்தனர்‌. அதன்பின்‌ மேடையி 
லிருக்து அனைவரும்‌ தருக்கே தொடர்ச்து கழே யிறய்‌இஞர்‌. 
வலையிடைப்‌ பட்ட மடங்கல்‌ என விலங்கொடு இழ்‌ வந்து 
அடக்கலர்‌ முன்‌ அடக்கி சிற்கும்‌ இவ்‌ அருக்திற லாள 
கண்டபொழு.து ௮ன்று எட்‌._ப்‌.ப நாயக்கர்‌ கொண்ட ம௫ி 
சக்கு எல்லையே இல்லை. அல்கு வர்‌.து கின்ற வெள்ளைக்துரைகள்‌ 
எவரிலும்‌ ௮வர்‌ உள்ளத்தில்‌ களிப்பும்‌ மஒழ்ச்சியும்‌ குதித்து 
நின்றன ஆதலால்‌ இவர்‌ பிடிபட்ட செய்தியைச்‌ சேஞபதியிடம்‌ 
தானே முன்னதாகப்‌ போய்ச்‌ சொல்ல விழைச்து னூஇிரையை 
ஒல்லையில்‌ ஓட்டி. ஊச்‌இப்‌ பாய்க்து சென்திசை கோக்கு ஓடி. 
வக்தரர்‌. ௮வது போக்கை கோக்கிச்‌ சேனை விரரும்‌ ௪௮ ஈகை 
செய்தார்‌. அவர்‌ அப்படிப்‌ போகவே படைகள்‌ சூழச்‌ இறை 
யிடை சின்ற இவரை ஒரு தண்டிகையில்‌ ஏலும்படி. செய்து 
படைத்‌ தலைவர்கள்‌ அலைவரும்‌ பரிகளில்‌ ஏறினர்‌. வல்லாரும்‌ 
ஆயத்த மானவுடன்‌ தென்திசை நோக்கச்‌ செல்ல விரைச்தார்‌. 
அச்‌ சமையம்‌ இவர்‌ புதவைஅரசரிடம்வஜி அனுப்பிக்‌ கொள்ள 
விரும்பிச்‌ சிவிகையில்‌ இருக்கபடியே சூழ கோக்கிஞர்‌. அருனு 
எங்கும்‌ இல்லை. ௮து பொழுது அவர்‌ அயல்‌ ஓ.துவ்கு மறை. 
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வாக கின்றார்‌ ஆகலால்‌ காண அவாலிய இவர்‌ கவனமாக சாடி. 
னார்‌. கருதியபடி. கண்டுகொள்ள முடி.யரமையால்‌ அருகே 
கின்ற அவரது உசிமையசனர்களை கோக்‌, (௪ண்பர்‌ விஜய 
ரகுகாதன்‌ அவர்கள்‌ எக்கே??! என்றார்‌. **மகாராஜா என்கேயோ 
போயிருக்கிருர்கள்‌'" என்௮ ௪.இர்‌ மொழி தந்தார்‌. அரசர்பசல்‌. 
சொல்லி விடும்படி. அவச்கனிடம்‌. இவர்‌ பரிவுடன்‌ கூறினார்‌. 
ஈண்பர்‌ தொண்டைமான்‌ செய்தள்ள தொண்டை யாண்‌. 
கண்டு ம௫ழ்க்தேன்‌. அவரை கேரே பார்த்துச்‌ இல வார்த்தை 
கள்‌ பேசி மிடை. பெற்௮க்கொள்ள விரும்பினேன்‌; கரணவில்லை; 
னாலும்‌ அவரது சேசாபிமானமும்‌ சேசு உரிமையும்‌ நேரே 
ஈன்கு தெரியலானேன்‌. யார்‌ இவ்வாறு அடுச்தவர்க்சூப்‌ பேருப 
காரம்‌ புரிவர்‌? அவர்பால்‌ இக்கு உண்டு இருக்கதை சான்‌ ஊழி 
யிலும்‌ மறவேன்‌) காழிகை ஆக௫றத; போவோம்‌!” அன்றார்‌.. 
(இவர்‌ இங்கனம்‌ அடி. வயி எரிர்து சொல்லி முடியவும்‌ எல்லா 
ரும்‌ ஒல்லை எழுந்தார்‌. தண்டிகை ௩டுவே செல்லத்‌ தம்பியர்‌ 
முதல்‌ அறுவரும்‌ அருகே ஈடக்து வரக்‌, காலாட்‌ படையும்‌, 
குதிரைச்‌ சேவையும்‌ ௮ணி அணியாய்‌ அயலே சூழ்ச்‌து அடுத்து. 
வரப்‌, படைத்‌ தலைவர்கள்‌ பரிகளிலிவாம்‌து தொடுத்து வந்தார்‌. 
அவ்கனம்‌ ஈடக்து வருங்கால்‌ இவருடைய குல விரர்கனான 
கம்பளங்கள்‌ இடையே வக்து புஞுக்‌.தவிடுவரோ? என்னு பயர்து 
அயலெக்கும்‌ அடிக்கடி, கவனமாய்‌ ஆய்ந்து சோக்கு ௮௪ 
வேகமாய்‌ அனைவரும்‌ அடர்க்து கடந்தார்‌. இடையே ம.துரையை 
அடைச்தார்‌. கொடிய வேட்டை ஆடி. ஓர்‌ அரிய இக்கத்தைப்‌ 
பெரிய வலையில்‌ பிணித்து உரிய படைகளுடன்‌ ஊமடைக்த 
பேரரசச்போல்‌ மதுரை வரவும்‌ சேனைத்‌ தலைவர்‌ மஒழ்க்கது 
கின்றார்‌. ௮வ்கே இருதினம்‌ தவ்‌க இளைப்பாதி இருக்கார்‌. இறை 
யில்‌ இருந்தபடியே சோமசுந்தர சாதனையும்‌ மீனும்பிகையையும்‌ 
இவர்‌ சிந்தனை செய்திருந்தார்‌. ஓராண்டுக்கு முன்‌ கேரே போய்த்‌ 
தெரிசததுச்‌ சக்கிஇக்குப்‌ பெரு கிதி உதவிப்‌ பெரும்‌ புகமுடன்‌ 
சென்றவர்‌ இது பொழுது சிறைவாய்ப்‌ பட்டுச்‌ செய ஸிழக்.து 
நின்றார்‌ ஆதலால்‌ அயலிருக்க தம்பியர்‌ ௮ம்‌ நிலையை நினைந்து 





* உங்களுக்கு இடம்‌ கொடுத்ததனால்‌ கும்பினியார்‌ பகை மூண்‌ 
டது; அனால்‌ எங்கள்‌ அரசர்‌ மறைக்து போக சேர்ந்தது என இவர்‌ 


குறை கூறு வகை மறை முகமாக அவ்வாறு அவர்‌ கூற லாயினூர்‌, 


27. புதுக்கோட்டையில்‌ பிடிபட்டது 811 


உளம்‌ மிக கெசக்தாச்‌. ஊழ்கினையின்‌ விளாவை எண்ணி வான்‌ 
விளையசனர்‌ வருக்இ: யுழக்து ஆன்வினை இழக்து. அலமைக்கிருக்தார்‌, 
தளபதி உளவு கண்டது. 
இவர்‌ அக்கனம்‌ இருக்கச்‌ சேஞபைத இங்கே காகலாபுசச்‌ 
இல்‌ ஆகவேண்டிய காரியங்களையெல்லாம்‌ ஆசாய்க்து மூழிதி.தள்‌ 
கொண்டு பட்டசனங்களுடன்‌ கட்டாக அழுக்று * கயத்தாறு 
போய்த்‌ தங்க இல்‌ விரன்‌ மேல்‌ சேனைகள்‌ ஜெப்‌ போயிருக்கும்‌ 
காரிய நிலையைக்‌ க௫௬இக்‌ கருத்தோடு ௭.இர்‌ பார்த்நிருக்தான்‌. 
கருமக்‌ சூறிப்புகள்‌ யாவும்‌ மருமங்களாய்‌ மருவி கிகழிக்‌ கன. 
கட்டபொம்மு பிடியட்டதல்‌ அட்டஇக்கும்‌ அடைக்கவர்‌ 
யோல்‌ அடக்கச மூழ்ச்சி அடைக்து இவலோடு பரி யூச்ச்‌.து 
விரைந்து பசய்க்து முன்‌ எட்டி வந்த எட்டப்ப காயக்கர்‌ இடம்‌ 
செரிச்‌.து போய்ச்‌ சேைதியைக்‌ கிட்டினவடனே 1, தரைகளே! 
பிடிச்சசச்சு; அகப்பட்டான்‌; ஜெயம்‌"? என இங்கனம்‌ களிப்பு 
மீறித்‌ கலை கால்‌ கெரியாமல்‌. கூம்மாளல்‌ கொண்டு சூஇத்தக்‌ 
கூறி அடுத்து நின்றார்‌. அவரது நிலை உவகையில்‌ ஓங்கி நின்‌ற.ஐ. 
இம்‌ மானவர்‌ இறையாய்‌ வருஇறுர்‌. என்பதை அறிக்க 
பொழுது அப்‌ பானர்மேன்‌ அடைந்த உவகைக்னு அனவே 
இல்லை, அள்‌ ப சேரபனத்தை முன்னகாக வரது தன்னிடம்‌ 
சொன்ன எட்டப்ப காயக்கருக்ஞும்‌. இறர்க சால்வைகள்‌ 
இரண்டும்‌, வே௮ ல வெகுமஇகளும்‌ விரைந்து கொடுத்தான்‌. 
அடங்கா வீரன்‌ அகப்பட்டு வருதலால்‌ கடுல்‌ கசவலோடு 
அழத்து வரும்படி. எச்சரிக்கை செய்து தன்‌ பக்கம்‌ இருக்த 
படைகளையும்‌ மதுசைக்கு உடனே அவன்‌ அனுப்பி வைத்தான்‌. 
அம்‌. புதிய படைகள்‌ வரவே அகிஒருக்த சேனைக்‌ தலைவர்‌ 
கள்‌ அதிக மடற்வடைக்கு மதுரையிலிருக்து புறப்பட்டு இப்‌ 
பதியைக்‌ சுயத்தாற்றுக்குக்‌ கொண்டு வந்தார்‌. இவர்‌ பிடிபட்டு 
வருஇிழுச்‌ என்னும்‌ வதக்‌இ யா'டிக ளெங்கும்‌ பரச்‌ இருக்கமை 
பரல்‌ இடையே வழிகன்‌ தோறும்‌ இனான எணன்கள்‌ தலை 
காண விழைக்து அஇ௫ய நிலையில்‌ அவாவி கிண்றுர்‌. பலர்‌ பரிதாப 
முடையராய்ப்‌ பரிக்து புலம்பிஞ்‌. இலர்‌ சூம்பினியாரின்‌ ௮.இ 
கார சிலையை வியக்து பேட வெருண்டு மருண்டு வில கின்றார்‌. 







இல்ஷர்‌ பாஞ்சாலக்குறி ம்து கேர்‌ பேம்கே 50 மைல்‌ 
காசத்தி ஓன்னு... மங்கம்மாண்‌ சாலை அருகே உள்ளமையரல்‌ அள்‌ 
காலத்தில்‌ மூம்பினிப்‌ படைகள்‌ தக்குவதற்கு இது கிலையமா மிருக்தது. 


௯ 





இருபத்தெட்டாவது அதிகாரம்‌. 
கயத்தாறு புகுந்தது. 


கும்பினிப்‌ ப்டானங்கள்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ இரு பக்கல்‌. 
களிலும்‌ தொட்ட வெடி. வேல்களோடு கட்டாகக்‌ காத்து வம்து 
கயத்தாறு புசூச்‌.த ஊரிடை யிருக்க ஓர்‌ சத்தத்துள்‌ இச்‌ சத்த 
விரரை விடுத்தன. அக்டோபர்‌ மாதம்‌ ஐர்தாம்‌ சேதி 
(5--10-- 1199) பிற்பகல்‌ 5 மணிக்கு அவ்வூரை யடைச்தார்‌. 
இவ்‌ விரர்‌ வக்.து சேர்க்கவுடனே சேனாபதி சேரே ஆவலோடு 
விமைற்து பார்த்தான்‌. வியந்து வேர்த்கான்‌. அது போழுது 
தான்‌ இவ்‌ அதிபதியை அவன்‌ முதன்‌ முதல்‌ கேரில்‌ கண்டான்‌. 
இரண்டு உருண்ட இண்டோள்‌களும்‌, பரர்‌.த அகன்ற மார்பும்‌, 
விலங்கமைம்‌ தஇிருக்தும்‌ கலங்காமல்‌ க.இத்இருக்கும்‌ இவரது 
கம்பீர நிலையையும்‌ ௪ண்டு அவன்‌ ௧இ கல்‌ தின்முன்‌. நிற்பி 
ணம்‌ சூம்பினியின்‌ ௮இகார நிலையும்‌ படைகளின்‌ .தணை வலியும்‌, 
உள்‌ சாட்டவர்‌ பிளவு பட்டு கின்று உளவு கூறி உதலி நித்சும்‌. 
'இறமும்‌, பிறவும்‌ ௮வனை ஊக்இ கின்றன. அவனது நிலை அப்‌ 
பொழுது அடல்‌ மீறி நின்றது. அடங்காத அருர்இிறலாஎன்‌ 
கையகப்பட்டான்‌ என்னு களித்து கின்ற அவன்‌ மேலே செய்ய 
வேண்டிய காரியங்களை விரகோடு விரைர்‌து செய்ய்‌ துணிர்‌து. 
அ.துவரையும்‌ இவரைச்‌ சிறையில்‌ வைத்திருக்கூர்‌ படி. பணித்‌ 
தான்‌. அவ்வாறே கொடுஞ்‌ சிறையில்‌ வைத்‌து ஈருங்கெக்கும்‌ 
கடுக்காவல்‌ புரிக்து பெருவ்‌ கவனத்துடன்‌ இவரைப்‌ பேணி 
வந்தார்‌. உற்ற துணைவர்களுடன்‌ ஒருவ்காரர்‌ த. மான வீரோடு 
மானுட இக்‌ கொற்றவர்‌ உள்ளம்‌ கொத்து உன்னே இருக்கார்‌. 

செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ ஐந்தாச்‌ தேத. (5-_9-..1499) தம்‌ 
கோட்டையை வக்து வளைக்க வெள்ளையர்‌ சேனையை வேரற. 
வென்று வெற்றிக்‌ களிப்போடு விளங்கி கின்றவர்‌ பின்னை மதி 
யால்‌ பதி பெயர்ந்து போய்க்‌ ௧இ இரிந்து "வலையிறை_ப்‌. பட்ட 
வன்மடக்கல்‌ போல்‌ வலி மடக்‌ அக்டோபர்‌ மாதம்‌ அஞ்சில்‌ 
(56-10-1799) அதாவது கேரே ஒரு மாதத்தில்‌ நிலை ஞூலைக்து 
வந்து இங்கனம்‌ இறை புஞுச்‌ இருக்தார்‌ என்றால்‌ அத்‌ மலைவிறி 


28. கயத்தாறு புகுந்தது 515 


யின்‌ கிலைபினைல்‌ கலையறிவால்‌ எவ்வாறு கண்டு என்ன வகையில்‌ 
ஒர்க்து செரல்வ.ஆ? எவ்வளவு வலி யுடையவராயினும்‌ வெவ்வினை 
விளைச்து வரின்‌, அவ்வளவும்‌ இழச்‌,து அலமக்‌ தயர்வர்‌ என்பதை 
உலகம்‌ காண இவர்‌ கிலை தலைமையசய்‌ உணர்த்‌இ கின்றது. 


வெக்இறல்‌ வேர்‌,கனுய்‌ வீனு மண்டியே 
இக்‌.௫ர இருவனாய்‌ இருந்து வக்‌.தவன்‌ 
மக்‌இரி மதிமினால்‌ ம.இ மிழந்‌ சன்‌ 
மூக்இய விதியினால்‌ முமூதும்‌ சொற்‌ கனன்‌. 
என உலகம்‌ இவ்வா பரிர்து கூறி வருக்‌இ மறுக மன்னன்‌ 
இன்னதுழக்து அங்கு இனைந்து சேர்ந்தார்‌. ஊழ்வினை உருத்து 
முண்டபொழுது வாழ்வினை இழந்து எவரும்‌ மட அலமருவர்‌ 
என்பதை இவரது சரிதம்‌ தெரிய விளக்கி அரிய காட்சியாய்‌ 
ரின்றது. விதி மூண்டு வர ம. மாண்டு ப.இ பெர்ர்து வந்தார்‌. 
மு.இர்‌.கரு ,தவமுடை முனிவர்‌ ஆயினும்‌, 
பொதுவறு இருவொடு பொலிவர்‌ ஆயினும்‌, 
ம.இயினச்‌ ஆயினும்‌, வலியர்‌ ஆயினும்‌, 
விதியினை யசவரே வெல்லும்‌ நீச்மையார்‌7” 
என்னு சொல்லும்‌ நீர்மையில்‌ இவ்‌ வெல்லும்‌ விரர்‌ நிலை 
அண்னு புல்லி இருக்கது. அவ்‌ அல்லல்‌ நிலையிலும்‌ உள்ளம்‌ 
சனரா௰ல்‌ இவர்‌ ஊக்கி இருக்தார்‌. உடன்‌ இருக்க .ஐ௮ பேரும்‌ 
ருக்‌ துயருடன்‌ றி யிருந்தார்‌. அவருடைய பேரும்‌ உறவும்‌ 
யாரும்‌ அதிய விரும்புவர்‌ ஆகலால்‌ அவை இங்கே கூற வரு 
மன்றன. இம்‌ மன்னன்‌. தம்பியாகிய ஊமைத்துரை என்ற 
தளவாய்க்‌ குமாரசாமி ஒண்ணு, துரைச்சிங்கம்‌ இரண்டு; மைத்‌ 
தனம ரசிய முத்தைய நாயக்கர்‌ 1, குமாரசாமி நாயக்கர்‌ 2, 
முத்துக்குமாரசாமி நாயக்கர்‌ 3; எப்பொழுஅம்‌ இவர்‌ அருஇிருக்.து. 
வுக்சடங்க உரிமையோடு ஊழியம்‌, புரிர்‌.து, வர்க வீரண மணிய 
கரன்‌ தன்னு ஆக ஆ பேர்‌ என்க. 
ஊமைத்துரை 
துரைச்சிங்கம்‌ 
முத்தையா 
கீ 


மேய. 


514 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


குமாரசாமி ்‌ 
முத்துக்குமாரசாமி 5 
வீரணன்‌ 6 


இந்த ஆனு பேரும்‌ அன்று கோலார்பட்டியில்‌ மூண்ட கொடும்‌ 
போரில்‌ இவ்‌ ஆண்டகை அடுக்தறல்‌ புரிர்‌.து நெடும்‌ படை 
தாண்டிக்‌ கடும்பரி யூர்க்து வடஇசை கோக்க வாவிப்‌ போன 
போது குதிரைகளில்‌ தாவி உடன்‌ தொடர்க்து கூடப்‌ போன 
வர்‌. இடை பிரியாமல்‌ உடன்‌ அகப்பட்டுச்‌ சிழையிடை வரது 
தேம்பி இருக்தார்‌. அவர்‌ கவலை யுருவகை உதி கூறி இவர்‌ 
உளக்‌இ வந்தார்‌. இவ்‌ விர மன்னனுடைய இர மொழிகளால்‌ 
ஆனுதலடைந்து அவர்‌ தேறியிருக்தாலும்‌ சேர்ச்துள்ன அவல, 
நிலையை கினைச்து கெஞ்சம்‌ நொர்.து நின்றார்‌. இவர்‌ மாத்திரம்‌ 
அடலாண்மையுடன்‌ ஆவது ஆகட்டும்‌ என்று அமைதியா 
யிருக்தார்‌. உள்ளத்‌ இறல்‌ உறுதியை உதலிப்‌ பொதி செய்தது. 

இம்‌ மாபைரணர்‌ இங்கனம்‌ மருவி இருக்க அச்‌ சேனாபதி 
சதி வஞ்சனைகளை ௮இ வேகமாய்ச்‌ செய்து வந்தான்‌. கறுவு 
கொண்டு அவன்‌ செய்த கிலைகளை இனிமேல்‌ தெரிய கேர்வோம்‌. 


வெள்ளைத்‌ தலைவன்‌ விரகு புரிந்த.த.. 


கைதியாய்‌ வந்து அகப்பட்டுள்ன இவர்க்கு உய்தி ஒன்றும்‌ 
உறுவகை வெய்ய சூழ்ச்சகளை விரசூடன்‌ கின்று அவன்‌ 
விரைந்து செய்தான்‌. சூம்பினி ௮ இப.இகளுக்கு இக்‌ காசியத்தை 
முர்தற அறிவித்தால்‌ கான்‌ கருஇியபடி. யாதும்‌. செய்ய முடி. 
யாது என்பதை சன்னா செசிர்‌இருக்தான்‌ ஆதலால்‌ அக்கு முன்‌ 
னதாக இன்றும்‌ தெளிவாகத்‌ தெரியப்படுத்தாமல்‌ இக்கு இளி 
வாகத்‌ துரிதப்‌ படுத்தினான்‌. ஃலெக்டசைக்‌ கைவசப்‌ படுத்திக்‌ 
கொண்டு தன்‌ சேனைத்‌ தலைமையின்‌ இறலை. தணவரையும்‌. உய 
யோத்தான்‌. தான்‌ தனியே கின்று செய்ய அஞ்சி வேறு சல 
வெள்ளைக்காரரையும்‌ உதலிக்ஸு அவன்‌ உடன்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. கல்வித்‌ அறையில்‌ கை தேர்ச்து சியாய முறைகளை 
ஆராம்க்து நீத செய்யவல்ல தமைமார்களை காடில்‌ கொள்ளா 
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மல்‌, எப்பொழுதும்‌ பட்டாளவ்களையே கடத்திப்‌ படு போர்க 
ளாத்திக்‌ கொடுமையாய்ப்‌ பழகி கின்றவர்களையே தனக்கு 
உரிமையாக்‌ குறித்தெடுத்‌,த.த்‌தனையச அணைத்‌திருக்தான்‌. அவருள்‌ 
மேஜர்‌ ராபர்ட்‌ ட்யூரிங்‌ (38&$௦ா 130௦௩ '1யார்த), ஜார்ஜ்‌ ஹ-ஒயஸ்‌ 
(0௦௯ 1யஜ்௰) என்ற இருவரும்‌ அவனுக்கு அக்தரல்க ஈண்‌ 
பராய்‌ அமர்க்திருக்தார்‌. இக்‌ குலமகனைக்‌ குறித்துத்‌ சன்‌ தணை 
வர்களான ௮த்‌ துரைகளிடம்‌ பல சூஹைகளைக்‌ கொழித்துப்‌ 
பழித்துக்‌ கூறினன்‌. கட்டபொம்மு என்பவன்‌ மிகவும்‌ தட்‌ 
டன்‌, மூர்க்கன்‌; யார்க்கும்‌ அடங்காதவன்‌; எப்பொழுதும்‌ 
போர்க்கே தணிக்தவன்‌; பொல்லாத வலியினன்‌; வெள்ளைய 
ரெல்லாரையும்‌ எள்ளி இகழ்க்து இறுமாக்‌தள்ளவன்‌; கும்பினி 
யாரது ஆணைக்கு. அடங்காமல்‌ அகங்காரக்கொண்டு தன்‌ 
ஆணையை எவ்கும்‌ காட்ட எண்ணிப்‌ பொக்கி நின்றான்‌. தலைமை 
யான சுதந்தர நிலைமையையே நிரந்தரமாக நினைந்துள்ளான்‌. 
வரி தர மறுத்து வம்புகள்‌ புரிர்தான்‌; கலெக்டர்களையும்‌ என்‌ 
ஊனையும்‌ அவமதித்து இகழ்ர்தான்‌. தனது தானாபதஇப்‌ பிள்ளையை 
விடுத்துக்‌ ஞூம்பினி கெல்லைக்‌ கொள்ளை யடி.த்து வரச்‌ செய்தான்‌. 
குடிகளிடம்‌ கோள்‌ மூட்டி. ஈமக்கு உள்ளடக்கி இருந்தவரை 
யும்‌ மெள்ள உலைத்து விடுத்தான்‌. பிழைக்க வந்தவர்‌ என ஈம்மை 
இளித்து கின்றான்‌. அழை.த்‌.தவரப்‌ போன ஈம்முடைய படை 
களை யெல்லாம்‌ அழித்துத்‌ தொலைத்தான்‌. அல்லல்‌ பல செய்த; 
எல்லை. கடக்து, தொல்லை விளைத்துள்ள இவனை அழித்துத்‌ 
தொலைத்தால்‌ அன்றி சாம்‌ இக்‌ காட்டில்‌ ௬கமாய்‌ நிலைத்திருக்க 
முடியாது. சூம்பினி ஆட்‌டக்குக்‌ கொடிய இடையூருய்‌ நெடிது 
நி.ம்ன்ற இவனை அடியோடு அழித்து ஒழிப்பதே காம்‌ இங்கே 
குடியேறி இருப்பதற்கு அடி. கோலிய படியாம்‌' என இவ்‌ 
வானு முடிவாக மூட்டி, இவர்மேல்‌ எவர்க்கும்‌ கெடு கினைவை 
ஊட்டிக்‌ கொடுமையில்‌ ஊக்இ அவன்‌ கடுமையாய்‌ கின்றான்‌. 


'இவ்‌ வீர மன்னன்‌ ஒருவனை அடக்‌இலிட்டால்‌ இக்‌ காடு 


முழுவதும்‌ அஞ்சி அடங்கிவிடும்‌ என்று அவன்‌ கெஞ்சம்‌ 
துணிந்து கின்றான்‌ ஆதலால்‌ இக்‌ சாட்டில்‌ உள்ள பாளையகாரர்‌. 
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கள்‌ எல்லாரையும்‌ அவ்கு வந்து சேரும்படி. மூர்‌த.ற அணை தந்து 
அக்தரவ்கமா ஆவனபுரிச்‌.த கெடுவுகினைக்‌.அ முடி.வாய்க்ருக்தான்‌. 
தம்பி தவித்தது. 

சேனை விரன்‌ அவ்வாறு கொடிய சிலையில்‌ விரசூ சூழ்க்து 
கரவோர்ச்‌இருக்க, இம்‌ மான விரர்‌ இறையில்‌ இறையுச்‌ தளரா 
மல்‌ நிறை மனதுடன்‌ மருவி யிருந்தார்‌. கூம்பினி அதிபதிக 
ளுடன்‌ கலர்.து .தூலோ௫ியாமல்‌ தானாகச்‌ சேனாபதி யாதும்‌ 
செய்.துவிடமாட்டான்‌ என்னும்‌ கம்பிக்கையின்‌ மேல்‌ கெம்பிர 
மாய்‌ இவர்‌ இலேசமற்‌ திருந்தார்‌. அங்கனம்‌ இரும்‌து வருங்கால்‌ 
ஒருகாள்‌ இரவு இடையாமத்தில்‌ தம்பி ஊமைத்துரை இடையே 
எழுந்து பார்த்தார்‌. உடனிருச்சவர்‌ அனைவரும்‌ உறக்இக்‌ 
ந்தார்‌. இருள்‌ சூழ்க்து மருள்‌ மிகூம்துள்ள அர்த இட நிலை 
யையும்‌ இட விரரரன இவரது இன கிலையையும்‌ கினைல்து அவர்‌ 
தெருமச்‌து உழக்தார்‌. பஞ்சணை யின்று பலிகட னிருக்க இவர்‌ 
அன்னு பழைய பாய்‌ ஒன்றில்‌ கையே தலையணையரகல்‌ கண்‌: 
அயர்க்‌ துள்ளதைக்‌ கண்டு அவர்‌ கண்ணீர்‌ சொரிக்தார்‌. 
அண்ணனது சயன கிலையை எண்ணி ஈயன நீர்‌ சர்இ கைந்து 
நின்ற அவர்‌ சிந்தை நொக்து செயல்‌ மறக்து தேம்பி அழுதார்‌. 
ஈடு கிரியில்‌ மூசு மூசு என்று அழும்‌ அவ்‌ ஓசையைக்‌ கேட்ட 
தும்‌ இவர்‌ தள்ளி எழுக்‌அ அருகே அமுதிருக்கும்‌ தம்பியைக்‌ 
கண்டு உள்ளம்‌ உருக ௮ள்னி ௮ணைத்‌.த, * என்ன தம்பி! ஏன்‌ 
இப்படி!” என்னு அன்பு த.தம்பத்‌ அன்புடன்‌ வினவினார்‌. அவர்‌ 
ஒன்றும்‌ பதில்‌ உரையாமல்‌ உளம்‌ மிக ஒரூ விழி 8ர்‌ வழியப்‌ 
பொருமி யிருந்தார்‌. ௮வ்‌ இளையவரது உள நிலையை அறிந்து 
உள்ளம்‌ இரக ஐயா! மலையாதே! மனம்‌ கலங்கசமல்‌ தைரிய 
மாயிரு; என்ன வந்து விடும்‌?” என இம்‌ மன்னர்‌ தேழ்‌.திஞர்‌. 

தம்பி: பிள்ளை பேச்சைக்‌ கேட்டு வெளி ஏறியது பிழை 
யாய்‌ மூண்டதே; போகவேண்டாம்‌ என்று அம்மையும்‌ ௮7௫ 
யிம்‌ எவ்வளவோ உறுதி கூதித்‌ தடுத்தும்‌ சீங்கள்‌ இறிதும்‌ கவ 
னிக்கவில்லையே; இளையேம்‌ உரைத்ததையும்‌ இகழ்க்ு விட்டீர்‌ 
களே? வெளிவர லானது இனிவர லாயதே; கம்‌ ௮ருமை 
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குலைக்க, பெருமை இழச்‌,௧, வெறுமை யுழர்‌.து சுமை யடைய 
கேர்ச்ததே! யாண்டும்‌ இடம்‌ பேராமல்‌ கம்‌ கோட்டையில்‌ 
மட்டும்‌ காம்‌ நிலையாக கின்றிருக்கால்‌ எத்தனை பட்டாளங்கள்‌ 
வந்தால்‌ என்ன? வந்த வக்க படைகளை யெல்லாம்‌ வாரியுண்டு, 
எ.இரிகளை இக்‌ சாட்டின்‌ இசையைக்‌ கூட எட்டிப்‌ பாராமல்‌ 
செய்த, வெற்றித்‌ இருவுடன்‌ விளங்க இருக்கலாமே; தானாபதி 
விணாக வக்க கெடுத்தானே; மானம்‌ அழிய வக்ததே; இனி 
வானம்‌ பெறினும்‌ என்‌£ வையம்‌ வரினும்‌ என்‌? 

மன்னன்‌:-- தம்பி! ஈம்‌ ஊழ்கினைப்‌ பயன்‌ இப்படி. கக்‌ 
வக்துள்ள.து. இகத்சூத்‌ தானபதி என்ன செய்வார்‌$ அவரை 
சோவதால்‌ யாது பயன்‌£ ஒருவரோடு ஈசேகம்‌ பண்ணிவிட்டுப்‌. 
பின்பு ௮வரைக்‌ சூறித்துக்‌ குஹை கூறுவது முஹை யாகாது7 
எஇன்னா செயினும்‌, கலக்.து பழிகாணார்‌ சான்றோ!" என்பது 
ன்றோர்‌ வாக்கு. நாம்‌ அடையகேர்க்த அல்லலுக்கு அயலாரை 
இகழலாகாது. பாவம்‌ அவரும்‌ அகியாயமாய்‌ இற்‌ தபோனார்‌. 

தம்பி:-- போனவனைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுவதால்‌ ஒரு பயனும்‌ 
இல்லை; .தனாலும்‌ அவனால்‌ ௮ரசுக்கான அவல நிலையை நினைக்கு. 
நினைக்து என்‌ செஞ்சம்‌ கவலை யுஅஇன்‌.ற.௮. ஆத முதலே அவனை 
அடக்‌ .தளாமல்‌ மிஞ்ச விட்டசனாலேதான்‌ ஈம்‌ இடத்திற்கு 
இந்தக்‌ கேடு வந்து செர்ச்த.த. '*இயவனாம்‌ மச்இிரியால்‌, ஈல்‌ 
வேக்தும்‌ த வேக்தாம்‌? இமை இல்லாத்‌ தாயவனும்‌ மக்திரியால்‌ 
2 வேக்தும்‌ கல்‌ வேக்தாம்‌!” என்பது தேர்ந்த ரீதி மொழி. 
அரசனுக்கு அமைச்சன்‌ கண்‌ போன்றவன்‌ ஆதலால்‌ அவன்‌ 
கெட்டவஞயின்‌ அவ்‌ அரசாட்சி கண்‌ கெட்ட குருட்டு வாழ்க்‌ 
கையோல்‌ இழிர்து அழியும்‌. அவ்‌ அழிவை இதபொழு.அ காம்‌ 
அனுபவத்தில்‌ கண்டிருக்கிறோம்‌. எல்லாம்‌ உணர்க்தருக்தும்‌. 
அப்‌ பொல்லாத பிள்ளை பேச்சைக்‌ கேட்டு இப்படிப்‌ புலையாட 
கேர்க்ததே! என்று கான்‌ வருக்‌தகன்மேன்‌. * “நாடாது நட்ட 
லில்‌ கேடில்லை; நட்டபின்‌, வீடில்லை ௩ட்பாள்‌ பவர்க்கு'” எண்‌: 





*குமள்‌ 791. ஆசாய்க்து தேராமல்‌ ஒருவனை நட்பாகக்‌ கொள்‌ 
ளுதல்‌ பெரும்‌ கேடாகும்‌; ஏன்‌ எனின்‌? உறவு கொண்ட மின்‌: 
கொடுமை காணினும்‌ எவனையும்‌ இடையே கைவிட முடியாது இத 
லால்‌ ௮க்‌ கொடிய கட்பினால்‌ எல்லை யில்லாத அல்லல்கள்‌ உளவசம்‌ 
என்க. காடி உணராத தொடர்மினால்‌ கேடு வந்தது என வறுக்தினாண்டி 
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ணும்‌ பொய்யா மொழிக்குத்‌ தாவ்கள்‌ ஓர்‌ மெய்யான சான்றுய்‌ 
வையம்‌ அ.திய வெய்ய கிலையில்‌ இங்கே விளக்‌ கி.ற்‌ன்‌கீர்கள்‌.. 
பல பல புலம்பி என்‌£ இக்‌ கிலை இனி எக்கிலையில்‌ கிறத தமோ? 
என்னவா முடியுமோ யாதொரு வகையும்‌ தெரியவில்லை, 
மன்னன்‌:-- யா.து வரவேண்டுமோ? ௮.து வருக; எண்னை 
விட்டு எ.து அகல வேண்டுமோ£ அது அகல்க; கேடும்‌ க்க 
மும்‌ இன்ன புதிதாய்‌ வருவன அல்ல; கருவுற்ற அன்றே உரு 
வத்து வந்தன்ளன. அவற்தின்‌ வரவு செலவுகளை கினைங்து காம்‌ 
இக்கே வருக்‌தவதால்‌ யர.அம்‌ பயன்‌ இல்லை. எல்லாவ,ற்றிற்சும்‌ 
ஓர்‌ முடி.வுண்டு. வருவனவெல்லாம்‌ ஈம.து ஈன்மைக்கே என்னு 
ஈம்பி சாம்‌ உண்மையான இண்மையுடன்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 
தம்பி: பகைவர்‌ கைப்பட்டுப்‌ பழியோடு வச்அ இப்படிப்‌ 
பதைத்து இருப்பதை விட, அன்ன பு.துக்கோட்டையில்‌ புஞக்த 
படைகளோடு எதிர்த்து அமராடி. அங்கேயே இறந்து போயி 
ருக்கலாம்‌; அச்சறப்பான இறப்பையும்‌ இழச்‌.து விட்டு இங்கே 
வக்‌.துஇப்படி இழிர்‌ இருக்கின்றோம்‌. இக்தஇருப்பு ஈமக்கு மிகவும்‌ 
ஈனமாகும்‌. வென்றிவிஅடன்‌ மாண்டி.ருக்தால்‌ என்னும்‌ ஈன்றாம்‌. 
மன்னன்‌:-- அன்னு ௮.அ செய்திருக்க வேண்டியது அவ 
சியமே; யினும்‌ உண்டிருந்த விட்டில்‌ உஜிரம்‌ இந்த ஊறு 
விளைப்பது ரன்றே என்று ஏமாச்து இந்தித்து கின்றேன்‌. 
பட்டாளங்களை அங்கேயே வெட்டி. முறித்து வென்௮ போயி 
ருக்கலாம்‌; அன்றேல்‌ பொன்றி முடிக்இருக்கலரம்‌. அவ்‌ விரண்‌ 
டையும்‌ இழக்.து பிடியுண்டு வர்து இங்கே இவ்வாறு இழிர்‌ 
இருப்பது ஈனமே; காரியத்தைக்‌ கை கடக்க விட்டு இனி விரி 
யம்‌ பே ஆவது என்‌2 எய்தும்‌ முடிவைப்‌ பொறுமையோடு 
எதிர்பார்த்‌ இருப்போம்‌. வருவது எ தவோ ௮.து வந்தே இரும்‌. 
தம்பி:-- இக்கு வச்‌.த ஏழு காட்கள்‌ இன்றன. சதியை 
விசாரித்து யாதொரு முறையும்‌ செய்யாமல்‌ சேனாபதி ஈம்மைச்‌ 
சிறையில்‌ வைத்துச்‌ 2ழித்‌ இருக்கிறான்‌. கேர்மை இல்லை, முக்‌ 
தைப்‌ பார்த்தால்‌ அவனுடைய கெஞ்சில்‌ கொடுமையே குடி. 
கொண்டு இருப்பதாகத்‌ தெரிறத. முடிவு இன்னதென்று. 
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முன்னுற ஒன்றும்‌ முடிவாக அ௮.திய முடியவில்லை. ஆதலால்‌ 
காம்‌ இனிமேல்‌ இக்கே மடி. கொண்டிருப்பது மடமையே? 
இந்தச்‌ இறையை உடைத்‌ தெழுச்து விரைவில்‌ காம்வெளியேறிப்‌ 
போய்‌ விட வேண்டும்‌; அவ்வாறு போவதே ஈமக்கு மேன்மை 
யான ஆண்மை யாம்‌; அடக்‌ கின்றால்‌ அவமே யாகும்‌. 

மன்னன்‌:-- பிடிபட்டு வச்‌.து விட்டோம்‌, விசச ரணை புரிர்‌து. 
கும்பினியார்‌ செய்யும்‌ சீஇயைக்‌ கடையோகக்‌ காண்போம்‌. 
இடையே தடைமீதி சாம்‌ யாதும்‌ செய்யலாகாது. செய்ய 
வேண்டிய இடம்‌ தவறி வர்து விட்டோம்‌. இது பொழுது 
வழக்கு நிலையில்‌ உள்ளோம்‌. இழுக்கு ஆற்‌.ற வேண்டாம்‌. 
குதித்த குறிப்போடு பொ.௮த்‌ இருப்பதே ஈல்ல.த.. 

தம்பி:-. படைகளைக்‌ கொண்டு வந்து கோட்டையை 
வளைர்‌து படுபோச்‌ ஆற்றி அனைத்தையும்‌ ஈம்மிடம்‌ இழகச்து. 
தோல்வி யடைந்து. ஓடிப்போன சேனாபதியே இப்பொழுது 
இவ்‌ வழக்கினை முடிவு செய்ய மூண்டு கி.ழ்ஒன்றான்‌. அவன்‌ 
என்ன 8தி செய்வான்‌? சூம்பினியாருக்கு முன்னதாக ஒன்னும்‌ 
அவன்‌ சரியாக அறிவியான்‌; ஒரு வேளை அறிவித்தாலும்‌ அத்‌ 
துரைகளு£௪டய மண நிலைகளை மாற்றி ஈம்மேல்‌ சனம்‌ ஏற்றி 
யிருப்பான்‌; அரசருக்சூச்‌ செலி சண்‌. கெடும்‌ அரத்இலுள்ள 
அவர்கள்‌ ஈம்மை நேரே செம்மையாகத்‌ தெரிய மாட்டார்‌. 
இக்குள்ள கடுஙவ்கோளர்‌ புன்மை புரிக்திருப்பர்‌. கீக்கள்‌ ஒரு, 
முறை கண்டதைத்‌ தகிரப்‌ பின்னர்‌ அவர்களை நேரில்‌ காண 
வில்லை. இடையே பிள்ளை மூட்டிய கலக நிலையால்‌ அவர்‌ உள்‌ 
க்‌ இரிந்திருப்பர்‌. பருவத்தோடு போய்ப்‌ பார்த்து அவரிடம்‌ 
பழைய உரிமையை உறுஇ செய்யாமல்‌ இக்கே வக்த படைக 
ளுடன்‌ பிழையாக காம்‌. பேசராடி. கின்‌றதால்‌ பெரும்‌ பகை 
மூண்டது. இபொழுது கேரே கூம்பினிக்கு விரோதிகளா 
யுள்ளமையால்‌ அவ்‌ அதிபஇகளைக்‌ கைவள௫ப்‌ படுத்தித்‌ தன்‌ 
கருத்தின்‌ படியே சேனாபதி முடி.த்துக்கொள்ளுவான்‌. அவண்‌ 
முடிவு கசணுமுன்‌ காம்‌ கருஇயபடி.யே முடித்துக்கொள்ள. 
வேண்டும்‌. இனிப்‌ பெசறுஇ கூடாத. இச்‌ இறையை. இப்‌ 
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பொழுதே உடைத்து ஒழித்து ஈம்‌ ஊரை யடைந்து அங்கே. 
புகுந்துள்ள பேரை யெல்லாம்‌ 8ீ௮ செய்து நிலவறையில்‌ வைத்‌ 
அக்‌ குலவீரம்‌ காட்டிப்‌ பேரும்‌ புகழும்‌ பெருக்கிப்‌ பாரான 
வேண்டும்‌. வீரர்‌ பதியே! பகைக்கு அடவ்‌ஓ கிற்பது ஈகைக்கு 
இடமாகும்‌. விரைச்‌.து துணிக்‌. த வெளியே போய்‌ விடவேண்டும்‌. 
மன்னன்‌: கும்பினியார்‌ செய்துள்ள உதவிகளை . ஈண்.றி 
யறிவுடன்‌ நினைக்து ஈலமாகத்தான்‌ கான்‌ கடந்து வச்தேன்‌; 
வகை தெரியாமல்‌ பகை வந்து மூண்ட.த. இடையே நேர்ந்த 
படைத்தலைவரிடம்‌ ஈம்மால்‌ பணிவு காட்ட முடியவில்லை. வினை 
விளைக்த.து; இனி அதனை கினைவதால்‌ பயனில்லை. இண்று நீ 
சொல்லுஇறபடி. இச்‌ சு சிறையை நீறு செய்து மீறிப்‌ போய்‌ 
விடலாம்‌. தொண்டைமான்‌ அரண்மனையில்‌ காம்‌ அகப்பட 
கேர்ச்த பொழுது இனி சான்‌ ஏ .இர்ப்பு ஒன்னும்‌ செய்யேன்‌?! 
என்னு கும்பினியின்‌ ஆணைக்கு அடங்க ௨௮2 செய்‌.தள்ளேன்‌. 
ஆதலால்‌ இறுஇ வரையும்‌ பொறு செய்து எதிரியினுடைய 
கெதி முறையையும்‌ சீ.இ நிலையையும்‌ கேர்க்து பார்ப்போம்‌. 
தம்பி:-- எதிரிகளை விட எட்டப்பன்‌ தான்‌ ஈமக்கு இடர்‌ 
மிகச்‌ செய்‌தள்ளான்‌. அன்‌ கம்‌ பிடிபட்ட பொழு.௪ அவண்‌ 
கொண்ட மஒழ்ச்சிதான்‌ என்னே! தொண்டைமானை விட அவ 
ஹேடைய இரண்டகம்‌ கொடியது. சரதியமிமானம்‌ இல்லாமல்‌ 
போனாதும்‌ தேசாமிமானமும்‌ கூட இல்லையே! இனத்‌ ஆபோகம்‌ 
தேசத்‌ துரோகங்களை எவ்‌ ளவு கூசாமல்‌ செய்து நிற்கின்ழுன்‌. 
கம்‌ ஆதனத்துக்கு ஆதியி லிருக்து அவன்‌ புரிர்‌து வர்‌.துள்ள இத. 
கள்‌ ௮ளவிட லரியன. இவ்வளவுக்கும்‌ காரணம்‌ என்ன? 
மன்னன்‌:-- காரணம்‌ பொறுமைதான்‌. இவ்‌ அல்லல்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ மூலகாரணம்‌ அவன்‌ தானே. அது செய்தான்‌; இ.து 
செய்தான்‌? துட்டன்‌) வம்பன்‌; எனக்‌ சூம்பினியாரிடம்‌ கம்‌ 
மைக்‌ சூறித்துக்‌ கோள்கள்‌ பல சொல்லி ஓயாமல்‌ விண்ணப்பல்‌ 
கள்‌ செய்து இக்‌ கொடும்‌ பகையை மூட்டி. இவ்வாறு சூடி. 
கேடு நீட்டினான்‌. அதற்கு ஏ.ற்ப செல்லைக்‌ கொள்ளை செய்து 
பிள்ளை உள்ளே யிருக்து வினையை விளைத்தார்‌. அவண்‌ வெளியில்‌, 
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நின்னு அதனை வளர்த்து விட்டான்‌. வினையின்‌ விளைவு நெடிது 
நீண்டு முடிவுக்கு வர்திருக்‌.ற,௫. பலனைப்‌ பார்ப்போம்‌. 
தம்பி:-- இப்பொழு.௫ பட்டமாய்‌ கின்௮ இப்‌ பாடு பட்டு. 
வருகிற எட்டப்ப நாயக்கர்‌ எட்டையாபுரம்‌ ஜமீனுக்குப்‌ பரம்‌ 
பரை உரிமையான கேர்‌ வசசிசுதார்‌ அல்லர்‌; மாறுபாடான 
வேறு நிலையினர்‌ என்று கூறுகன்றுர்களே ௮.தன்‌ விவரம்‌ என்ன? 
மன்னன்‌:-.- எட்டையாபுரம்‌ ஜமீன்‌ பிரகான பாகம்‌ முத 
வில்‌ குருமலையில்தான்‌ ௫.௮ சிலையில்‌ இருக்கது; அக்த ஐமீனுக்குச்‌ 
சந்ததி இல்லாமையால்‌ காலாவது தாயாதியாய்‌ ஓ.துக்கியிருக்க 
முத்து காயக்கர்‌ என்பவர்‌ தத்‌.து எடுக்கப்பட்டார்‌. அவர்‌ 
* கசமன்குண்டு என்னும்‌ ஊரில்‌ இருந்தவர்‌. அவருடைய மூத்த 
மகனே இப்போ.௮ பட்டத்துக்கு வர்‌துள்ளவன்‌; பத்தாண்டு 
களுக்கு முன்னமே சம்முடைய ஐயாஅவர்கள்‌ அவனைக்‌ 
குதித்து எல்லா விவரங்களையும்‌ என்னிடம்‌ சொல்ளீயிருக்கறுூர்‌ 
கள்‌. பொல்லாத கோளன்‌. ஈம்மிடத்தே கெட்ட பொருமை 
கொண்டு கும்பினியாரை ஒட்டி. சின்னு இப்படிக்‌ கும்மாளஞ்‌ 
செய்து வருஒருன்‌. வரட்டும்‌; எந்த மட்டும்‌ றது என்று 
பார்ப்போம்‌. சூம்பினி இயை ஈம்பி சாம்‌ இங்கே சும்மா இருப்‌ 
போம்‌. எது வச்தாலும்‌ அதை சாம்‌ அமைதியா எ.ற்க வேண்டும்‌. 
இவ்வாறு இவர்‌ உுதியுரை கூறி அறுதியிட்டு அருளவும்‌. 
அதன்பின்‌ ஊமைத்துரை எ£ர்‌ ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ விதி விளைவை 
கொக்‌.து அடல்‌? விருக்தார்‌. இந்த உரையாடல்‌ சடக்தது அச்‌ 
டோபச்‌ மாதம்‌ பன்னிரண்டாம்‌ தேதி (12-10-1799) இரவு 
ஒரு மணிக்கு என்சு. இங்கனம்‌ உரையாடி. யிருக்க இவ்‌ இரு 
வரும்‌ பின்பு பொறையா.றி அயர்ச்‌.து உறக்‌இனார்‌. பரிவு சிலையில்‌ 
[ட யிருக்த ௮ர௪ சூமரர்‌ உரிய துயரை மறக்‌. த௮மைதியாய்த்‌ 
கயின்றது இயற்கை அன்னையின்‌ கருனையாய்‌ நின்ற அ. 
முன்பு சேனாபதி விடுத்திருந்த உத்தரவைக்‌ கண்டதும்‌ 
பாளையகாரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ பரிவாரக்களுடன்‌ கயத்தாறு வந்து 





* இவ்வூர்‌ எட்டையாபுரத்துக்குத்‌ தென்மேற்கில்‌ உள்ளது. 
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சேர்ச்தார்‌. அங்கே சயத்தாறுடன்‌ தருக்கி யிருக்கும்‌ அத்‌ 
துரையைக்‌ கண்டு முறையே வணங்‌ கிரையா யிருந்தார்‌. 
பாண்டி, மண்டலம்‌ எங்ஞுமுன்ள சூறுகில மன்னரும்‌, பெரு 
நிலக்‌ இழவரும்‌, உத்தியோக அஇகாரிகளும்‌ அவன்‌ கட்ட 
நாக்கு அஞ்சி ஒருங்கே வச்து அக்சூத்‌ இரண்டு கின்றார்‌ ஆக 
லால்‌ ௮ம்‌ நிலையில்‌ அவ்வூர்‌ ஒர்‌ பெருவ்கோலமாய்‌ விளங்கி 
நின்ற த. அக்‌ கூட்டத்‌இிற்குக்‌ கூளப்பசாய்க்கனூர்‌ ஜமீன்தார்‌ 
நாகம நாயக்கர்‌ மட்டும்‌ வரவில்லை. மற்றெல்லாரும்‌ வர்‌இருக்தார்‌ 


இருவர்‌ இருப்பு. 


அங்கே வந்த பாளையகாரருள்‌ சிவகிரி ஜமீன்தார்‌ யெ 
வரகூணபாண்டிய வன்னியனாரும்‌, எட்டையாபுரம்‌ ஜமீன்தா 
ரும்‌ உள்ளக்‌ களிப்புடன்‌ உற்சாகமாய்‌ உச்ச நிலையில்‌ ஊக்க 
யிருந்தார்‌. அவருடைய எண்ணங்களும்‌ செயல்களும்‌ புன்மை 
படிச்து புலைநிலைகளில்‌ பொங்க கின்‌றன. “யாருக்கும்‌ அடங்கா 
மல்‌ அரிய போர்‌ விரனாப்‌ இதுமார்‌இருக்தவன்‌ பெரிய கும்பினி 
யரரின்‌ எதிரியாய்ச்‌ ௪க்க வர்தள்ளான்‌; இதிலிருந்து தப்பி 
இனி இவன்‌ மீண்டு போக முடியாத; ஈண்டு மாண்டே படு 
வான்‌” என இன்னவாறு எண்ணி எண்ணி கெடிய மஒழ்ச்ச 
யோடு அவர்‌ நீண்டு கின்றார்‌. அவருடைய உள்ளங்களில்‌ 
பொருமையும்‌ பகைமையும்‌ ஓங்‌ கின்றன ஆதலால்‌ இரக்கமும்‌ 
நிதியும்‌ யாதம்‌ இல்லாமல்‌ ஒழிர்‌து போயின. பொல்லாத 
பேக்கல்‌ இருவரும்‌ ஒருவரசய்‌ மருவி மஒழ்ச்து இறுதியை 
எதிர்நோக்கு இம்‌ மான வீரன்‌ மேல்‌ கனுவு கொண்டு களித்‌ 
இருந்தார்‌. அயல்‌ காட்டு வெள்ளையர்‌ இக்காட்டில்‌ புனுக்‌.து.ஆளும்‌ 
தலைவராய்‌ கேர்ச்தது தமக்கு நாளும்‌ தலைமையான நிலைமையா 
யது என அவர்‌ கெஞ்சம்‌ உவக்து கின்ற சிலைகளை அவருடைய 
செயல்கள்‌ அங்கே சன்னா விளக்க கின்றன. கூடியிருந்த பாளை 
யகாரர்‌ பலரும்‌ அந்த இருவர்‌ புரி.ற கெடு நிலைகளை உணர்க்கது 
கடிது இகழ்க்து செயல்‌ இழக்து அயல்‌ ஐ.அங்கி யிருக்கனர்‌. 


இருபத்தொன்ப தாவது அதிகாரம்‌. 
காரியம்‌ சூழ்ந்தது. 


தேசத்‌ தலைவர்களுடைய கூட்டத்தைக்‌ கண்டதும்‌ பேனைத்‌ 
தலைவன்‌ பெரு மஒழ்ச்சி யடைச்து செயல்‌ வகைகளில்‌ மூண்‌ 
டான்‌. கும்பினியின்‌ ௮இகார கிலையை இக்‌ கரட்டிலுள்ளவர்‌ 
எல்லாரும்‌ கண்டு உள்ளம்‌ அஞ்சு ஒடுக்கு அடங்க வேண்டும்‌ 
என்னும்‌ உள்‌ கோக்குடன்‌ பானர்மேன்‌ உறுதி பூண்டி.ருச்‌ 
தான்‌ ஆதலால்‌ அதற்கு ஆன வகையில்‌ யாவும்‌ ஆயத்தம்‌ 
செய்து கின்றான்‌. மேலுள்ள அதிபஇகளுக்குச்‌ ௪தராக எழுதி 
அஇகார வுரிமை முழுவதும்‌ சேனாதிபதி நிலைமையில்‌ அவண்‌ 
சல்மையோடு பெற்றிருந்தான்‌ ஆதலால்‌ தான்‌ கருஇயபடி. 
உணுதிபெறச்‌ செய்ய ஊக எழுந்தான்‌." யாண்டும்‌ அடங்கல 
ராகி அருக்இற ஓுடன்‌ நிண்டு கின்ற இம்‌ மடக்கலை மாய்த்‌ 
தொழித்தால்‌ பின்பு சாடு முழுதும்‌ தன்‌ கையில்‌ எளிதாக 
அடல்‌ விடும்‌ என்னும்‌ இடல்‌ கொண்டு கின்ற அவன்‌ எண்ணி 
புள்ளதை விரகுடன்‌ புரிய விரியமாக விரைச்‌து அணிந்தான்‌. 
ஊருக்கு மேல்புறம்‌ ஒரு மைல்‌ தூரத்தில்‌ பழைய வெட்டும்‌ 
பெருமாள்‌ ராஜா இருக்த கோட்டையின்‌ அருகே கூட்டத்தைக்‌ 
கூட்டினான்‌. கூடாரக்கள்‌ பல அங்கே அமைக்கப்‌ பட்டன. 
ஞூறித்த காலம்‌ வரவும்‌ பக்க உதவிக்குப்‌ பல துரைகளைச்‌ சேர்த்‌ 
துக்கொண்டு தக்க பாதுகாவலுடன்‌ சேனாபதி எழுந்து ௪பை 
யினை யடைந்து ௪துருடன்‌ இருக்கான்‌. அயலெங்கும்‌ படைவீரர்‌ 
படர்க்‌ துகின்றார்‌. யாண்டும்‌ எச்சரிக்கைகள்தொடர்ர்‌தகடக்தன. 

நேரில்‌ வந்தது. 


சூரியன்‌ உதயமாகி காழிகை ஏழாய,த) ஆகவே சிறையி 
லிருந்து இவரைக்‌ கொண்டு வரும்படி படைகளை அனுப்பினான்‌. 
படைத்‌ தலைவர்‌ வரது அழைத்தார்‌. வரைமுழை கின்று வெளி 
வருஇன்‌.ற மடங்க லேறு போல்‌ இழையிடை யிருக்.து இத்‌ துரை 
மகனார்‌ எழுக்தார்‌. தம்பியர்‌ முதலாக அ௮.வ்கிருக்தவர்‌ அறுவரும்‌. 
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பின்‌ தொடர்ந்தார்‌. ௮ரசை மட்டும்‌ தனியே அழைத்து வரும்‌ 
படி. உத்தரவு ஆதலால்‌ கீவ்கள்‌ உடன்‌ வர லாகாதென்னு மற்ற. 
வரைச்‌ தடுத்தார்‌. ஊமைத்‌ தம்பி சான்‌ உடன்‌ வருவேன்‌ என்னு 
உருத்து கின்றார்‌. மன்னர்‌ மறுத்து கோக்‌, ஈதம்பி! மற்றவ 
ரோடு இங்கேயே இரு; கரன்‌ மட்டும்‌ போய்‌ நி.இ விசாரணை 
யின்‌ நிலை தெரிச்‌து வருகிறேன்‌; சிறிது பொத்து கில்‌?” என்னு 
அவரை நிறுத்தி விட்டு இவர்‌ கடுத்‌.து வர்‌.து சங்கம்‌ சரர்க்தார்‌. 
இவரைக்‌ கண்ட வுடனே அக்ஒருக்தவர்‌ எல்லாரும்‌ வியச்‌ 
தும்‌ வெருண்டும்‌ மருண்டும்‌ கின்றார்‌. அவரனைவரையும்‌ ஒரு 
முகமாக ஒரு பார்வை பார்த்துவிட்டுக்‌ சூ.றித்த இடத்தில்‌ ௪௮ 
கம்‌ ௮டகவ்‌இத்‌ இமிர்க்‌ இருக்க.தபோல்‌ இவர்‌ செயிர்த்திருக்கார்‌. 
சேனைத்‌ தாள்கள்‌ யாண்டும்‌ இரண்டு நீண்ட பாதுகாவலாழ்‌ 
மூண்டு நின்றன. கொடிய கொலைக்‌ கருவிகள்‌ நெடி.து நிலலின. 
ஏத்திய வெடிகள்‌, எடுத்த வேல்கள்‌, பிடி.த்‌த வாள்களோடு 
படை வீரர்கள்‌ தொடுத்‌ தடரச்‌.து நிரையே சூழ்ர்து நின்றனர்‌. 
இழையி லிருக்து இவரை அழைத்து வரும்பொழுது அச்‌ 
ககரி லிருந்த ஆண்‌ பெண்‌ அடக்கலும்‌ ஒருங்கு இரண்டு வக்‌.து. 
உளம்‌ மிக இரங்கிப்‌ பல பல பேசி அயல்‌ எக்கும்‌ கெருவ்‌இ 
இம்‌ மன்னருக்கு என்ன கிளையுமோ2 யாது கேருமோ? என்று. 
இன்னல்‌ மீக்‌ கூர்ச்‌,து ஏஸ்‌ல கின்றார்‌. தேச மக்களுடைய ௪ 
மும்‌ நிலையும்‌ பாசம்‌ தோய்ச்‌.து பரிவுமீ.தார்ச்‌.து உரிமையா வர்‌ தன. 
இக்‌ காட்டி. லுள்ள கூடி. சனங்கள்‌ எல்லாரும்‌ மனம்‌ மிக 
வரு மறு இருந்தார்‌ கலால்‌ இக்‌ சூலவிரர்பால்‌ அவர்‌ 
கொண்டிருந்த உள்ளன்பும்‌ உரிமையும்‌ அன்று உணர கின்றன. 
உற்‌ம துணை ஒத்திருந்தது. 
பக்கம்‌ எங்கும்‌ தக்க பாதுகாவ டன்‌ எல்லச ஆதரவு 
களும்‌ அமைச்‌,து கூடசாரக்களின்‌ முன்‌ கூடியிருந்த ௪பைஈடுவே 
சேனாதிபதி யாகிய பானர்மேன்‌ (ஊஊஊ) சீதியஇ போல்‌ 
சேரே அமர்ந்து விசாரணை தொடங்க ஆயத்த மாயிஞன்‌.. 
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ராபர்ட்‌ ட்யூரிங்‌ 0 யாத), ம்‌ 

ஜார்ஜ்‌ ஹ-டயஸ்‌ (0௦௦ஈஐ 1102௨) இ 

மேஜர்‌ பிற்கட்டூ (24726), 8 

கர்னல்‌ பிரெளண்‌ (0௦1௦௦1 32௦ஈ௧), 4 
முந்த சான்கு தரைமார்களும்‌ அவனுடைய இரு மருங்கும்‌ 
பாங்கோடு மருவி இருந்தனர்‌. பாளையகாரர்‌ அனைவரும்‌ நேரே 
சை வரிசையாய்‌ அயல்‌ எங்கும்‌ அமர்க்‌இருந்தார்‌. பெரிய 
1பாகதார்களும்‌ உத்தியோக அதிகாரிகளும்‌ இடங்கள்‌ தோம்‌ 
)காடரிர்‌து ஈட்டமுற்‌ திருக்தனர்‌. 





குதிரைப்‌ படைகளும்‌, காலாட்‌ சேனைகளும்‌ ஆயுத பாணி 
ஈளாய்‌ ௮ணி அணியாய்‌ அயலே சூழ்ச்‌.து ௮டலோடு கின்றன. 
டர்னர்‌ (4ஸ%கக்‌ 1௦), டல்லாசு (0௨1) முதலிய தள 
பர்த்தர்கள்‌ தறுகண்மையுடன்‌ படைத்‌ தலைமையில்‌ கிலை பெற்று 
பன்றனர்‌. அக்‌ சகரிலும்‌ அயலூர்களிலும்‌ இருக்.து வந்த ௪னவ்‌ 
ஈன்‌ வெளியே இரள்‌ இரளாய்த்‌ இரண்டு நிகழ்வதை ௪ 
பாக்க நிறைக்‌.து கின்முர்‌. நிகழ்ச்சி நிலைகளைக்‌ காண எல்லா 
ருடைய செஞ்சங்களும்‌ நெடிது அவாலிக்‌ கடிது வாவிரின்‌ றன. 


விசாரணை தொடங்கியது. 


அக்டோபர்‌ மாதம்‌ ப.தினாருக்‌ தேதி (16-10-1799) 
பு,ப்பகல்‌ பத்து மணிக்கு கேரே விசாரணை தொடங்கப்பட்டது. 
ரீதி மன்றத்தில்‌ நியயமான முறையில்‌ சூற்‌.றங்கள்‌ 
வொரிப்பது போல்‌ பாவனைகள்‌ பல செய்யப்பட்டன. 
பனாஇபதியாய்‌ கின்ற பானர்மேனே ௮க்கு கீதிபதியாய்‌ 
அமர்ந்து கொண்டான்‌. கேரில்‌ வச்‌.து போரில்‌ கேர்ர்‌.து பொருது 
உபடந்து படை யிழக்து வயிறு எரிக்து போன அத்தளபதி இப்‌ 
பொழுது ஈடுவு கிலையாய்‌ அமர்க்து எப்படி. நீத புரிக்திருப்பன்‌8 
(ரில்‌ எவ்வனவு கியாயம்‌ செய்இருக்க முடியும்‌? எத துணைச்‌ 
10 வஞ்சனைகள்‌ இடை புகுக்திருக்கும்‌இ என்பதை அறிஞர்‌ 
உ எவரும்‌ எளிதில்‌ தெளிவாய்‌ ௮.றிர்து கொள்ளலாம்‌, 
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விசாரணை ஆரம்ப மாகவும்‌ அங்கே சாட்சிகள்‌ தயாராயினர்‌.. 
செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ ஐந்தார்‌ தெய்தி (8-9-..1799) காலையில்‌ 
போர்‌ கடக்கு முன்‌ பாஞ்சாலக்குறிச்சிக்‌ கோட்டைக்குள்‌ 
தூது வந்‌.து போன * இராமலிங்க முதலியாரை முதலில்‌ சாட்சி7 
யாக விசாரிக்கத்‌ தொடங்‌இஞன்‌. இம்‌ முதலியார்‌ அவனுக்கு. 
மிகவும்‌ உதவியானவர்‌. இத்தேச பாஷைகளை மொழி 
பெயர்த்துச்‌ சொல்லி அவனிடம்‌ துப்பா௫ியாய்‌ (1%0றாஎ்சா 
நின்று பல வகையிலும்‌ விசுவாசமாய்‌ இதம்‌ புரிர்‌து வர்‌.தவர்‌. 


இந்தச்‌ சாட்ியை முதன்மையாகக்‌ குதித்த அதன்‌ பயன்‌ 
யாத? எனின்‌, தான்‌ முன்னம்‌ பாஞ்சைக்குப்‌ படையுடன்‌ 
வந்த பொழுது அவர்‌ இடை புகுர்து ஐமீன்காரைக்‌ கண்டு” 
பேசிய காட்டிகிலை காட்டிக்‌ கடும்‌ பிழை காண என்க, சூம்பினி 
ஆணைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு இனிமேல்‌ இணங்கி ஈடக்கவேண்டும்‌ 
என்னு இதமாய்ப்‌ புத்தி புகட்டி, வரக்‌ கருதத்‌ தற்‌ பாதுகாப்‌ 
புடன்‌ சேனைகளோடு கான்‌ சென்திருந்த பொழுது இக்‌ கட்ட 
பொம்மு அக்கரமமாகத்‌ தன்‌ படைவீரர்களை ஏலி உக்ரெ விர 
மாய்க்‌ கும்பினிப்‌ பட்டாளங்களைக்‌ கொல்லச்‌ செய்தான்‌, 
வலிச்து சண்டையை வளர்த்துப்‌ பல கொலைகளை விளைத்தான்‌ 
ஆதலால்‌ கொடுக்‌ தண்டனைக்கு உரிய கொலைக்‌ சூற்‌றங்கள்‌ 
'இவன்‌ மேல்‌ பொத்‌ தன்ளன; என்னும்‌ சூறிப்பை வெளிப்பட 
விரித்‌அத்‌ தன்‌ கருத்தை எளிதாக நிறைவேற்றிக்‌ கொள்ள விரகு 
சூழ்க்‌ துநின்‌ ற ௮ வன்‌ முதலியாரை முதலில்‌இவ்வாறு சாட்சியாக்‌ 
குதித்தான்‌. தன்‌.ஆட்டியைவலிபு௮த்தச்சாட்டியை சி.௮ுத்இஞன்‌. 


'இராமலிங்க முதலியார்‌ சாட்சி. 


முதலியார்‌ எழுந்தார்‌; 4 சர்வ வல்லமை யுள்ள தெய்வத்‌ 
இன்‌ முன்பாக சான்‌ இங்கே சொல்லுவ தெல்லாம்‌ மெய்யே "" 
என்று முறையாக முன்னுறச்‌ சத்தியம்‌ செய்துகொண்டார்‌. 
பின்பு சபையோர்‌ அறிய அவரை கோக்இப்‌ பானர்மேன்‌ கேள்‌. 
வலிகள்‌ கேட்டான்‌ : அவன்‌ வினகியவற்றிற்‌ கெல்லாம்‌ அவர்‌ 





* இந்‌ தால்‌ 9215ம்‌ பக்கம்‌ வரி 18 பார்க்க, 
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இனமாகப்‌ பல்‌ சொல்லி வக்தார்‌. அந்தக்‌ கேள்விகளும்‌ அவம்‌. 
(நிற்கு உரிய விடைகளும்‌ அயலே தொடர்பாய்‌ வருஇன்‌,றன. 

பானர்மேன்‌:-- சென்ற செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ 8. தேதி 
காலையில்‌ சீர்‌ பாஞ்சாலக்குறிச்சிக்‌ கோட்டைக்குள்ளே 
போய்ச்‌ கும்பினியின்‌ ஆனை மேல்‌ வக்துள்ள என்‌ உத்தரவை 
ரமீன்தாரைக்‌ கண்டு கேரில்‌ கொடுத்‌தீரா? 

முதலியார்‌:-- குதித்த நிமிடமே போய்‌ ஜமீன்தாரிடம்‌ 
அக்‌ கட்டளையை சேரில்‌ கொடுத்தேன்‌. 

பானர்மேன்‌:-- நீர்‌ போன சமையத்தில்‌ ௮வர்‌ எந்த 
இடத்தில்‌ இருந்தார்‌? 

முதலியார்‌:-- அரவ்காமல்‌ என்னும்‌ பெரிய மாளிகையில்‌ 
அமர்க்‌ இருக்கார்‌. 

பானர்மேன்‌:-- கூட யாராவது இருக்தார்களா? 

முதலியார்‌:-- அவருடைய மசமனார்‌ கெடிலெட்டுூர்‌ 
நாயக்கரும்‌, உறவினர்‌ இரும்‌ அருகே கின்றார்‌. 

பானர்மேன்‌:-- சீர்‌ ஜமீன்தாரிடம்‌ ஏதாதவ.து பேசினீரா? 

முதலியார்‌:-- இல காசியவ்களை கேரில்‌ சொன்னேன்‌. 

பானர்மேன்‌:-- என்ன சொன்னீர்‌ 2 

முதலியார்‌:-- உங்கள்‌ பாளையத்தின்‌ மீ.து சூம்பினியார்‌ 
மிகவும்‌ கோபம்‌ கொண்டுள்ளார்‌. வரிகள்‌ சரியாய்ச்‌ செலுத்தா 
மலும்‌, கலெக்டர்‌ விடுத்த கடிதங்களுக்கு யாதொரு பதிலும்‌ 
சொல்லாமலும்‌ அ௮வமதத்‌ இருக்கிறீர்கள்‌. தானாபதப்‌ பிள்ளை 
கொள்ளைபுரித்து அல்லல்‌ பல செய்திருக்கிறார்‌; அதனால்‌ கொடுஞ்‌ 
இன மூண்டு பெரும்‌ படைகளோடு சேனாபதியவர்கள்‌ இங்கே 
விசாரிக்க வந்‌இருக்‌ஒருர்கள்‌; கோட்டைக்கு மேல்புறம்‌ கூடா 
ரத்தில்‌ தங்கி யிருக்கிறார்கள்‌; நேரில்‌ வர்‌.து அரைகளைக்‌ கண்டு 
காரியங்களைக்‌ கலக்‌து பேசிச்‌ சமாதானம்‌ செய்து கொள்ளுவது 
ஈல்ல.து; இல்லையேல்‌ பொல்லாப்புடன்‌ அல்லல்‌ அடைய கேரும்‌; 
சான்‌ வக்துள்ள.து ஈல்ல வேளை என கினைக்து, தாமதம்‌ செய்யா 
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மல்‌ விரைந்து வந்தருளுங்கள்‌ என்று. ஜமீன்‌ தாரவர்களிடம்‌ 
மிகவும்‌ ஈயமான முறையில்‌ இதமாகச்‌ சொல்லி கின்றேன்‌. 

பானர்மேன்‌)-- அதற்கு அவர்‌ பதில்‌ என்ன சொன்னார்‌. 

முதலியார்‌:-- கான்‌ அங்கே வரமுடி.யா.த; அவரை வேலை 
டுமானால்‌ இக்கே வரச்சொல்லும்‌; எல்லாக்‌ காரியங்களையும்‌ 
முடிவு செய்தகொண்டு போகலாம்‌ என்றார்‌. 

இவ்வாறு விசாரித்த முடிந்த பின்னர்‌ அன்னு அம்‌ முதலி 
யாரோடு கோட்டைக்குள்‌ உடன்‌ சென்றிருந்த இபராகிம்‌, 
சவுகர்‌ என்னும்‌ அவுல்தார்‌ இருவரும்‌ விசாரிக்கப்பட்டார்‌. முக 
லியார்‌ சொல்லியன யாவும்‌ உண்மையே என்று அவர்‌ உறுதி 
கூறி கின்றார்‌. ௮.தன்‌ பின்‌ ஐமீன்தார.து மாமனார்‌ கெடி.வெட்டுர்‌ 
சாயக்கரை விசாரித்தார்‌. அவர்‌ சாட்டுயாய்‌ வர்‌.து கூறினர்‌. 

கெடிவெட்டூர்‌ நாயக்கர்‌ சாட்சி. 

பானர்மேன்‌:-- என்னுடைய துப்பா௫ு இராமலிங்க முதலி 
யார்‌ செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ 5-ம்‌ தெய்தி பாஞ்சாலங்குறிச்சிக்‌ 
கோட்டைக்குள்‌ வர்தபொழு.த சீர்‌ அங்கு இருக்நீரா? 

கெடிவெட்டூர்‌;-- சான்‌ இருந்தேன்‌, 

பானர்மேன்‌:-- என்‌ கட்டளையைக்‌ கொண்டுவக்்‌.து இராம 
லிங்க முதலியார்‌ கட்டபொம்மு சாயக்கரிடம்‌ சொல்லுகின்ற” 
போது £ர்‌ கூட இருக்கது யாவும்‌ கேட்டீரா? 

கெடிவெட்டூர்‌:-- அருகே கின்ற எல்லாம்‌ கேட்டேன்‌. 

பானர்மேன்‌:-- முதலியார்‌ மீண்டவுடன்‌ நீர்‌ அன்று என்‌ 
னைக்‌ காண * வக்தபொழுது கும்பினிக்கு அடங்காமல்‌ கிழ்ப.து. 
கொடுல்‌ கேடாகும்‌; உம்முடைய மருமகனுக்குப்‌ பு.த்திசொல்லி 
உடனே பணிக்து வர்து சமாதானமாய்‌ நடக்துகொள்ளச்‌ 
சொல்லும்‌; இல்லையானால்‌ போர்‌ மூண்டு பாளையம்‌ பாழாக 
விடும்‌; இம்‌ முடிவை உறுதியாக வுணர்ந்து ஆகவேண்டியதை 
விரைந்து செய்து உய்தி தேடிக்கொள்ளுக என்று கானும்‌, 


* 919ம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க, 


29. காரியம்‌ சூழ்த்த.து 829 


பிற்கட்டு துரையும்‌ உம்மிடம்‌ கேரே வற்பு௮த்திச்‌ சொன்னது 
உண்டா? இல்லையா? உண்மையைச்‌ சொல்லும்‌? 
கெடிவெட்டூர்‌:-- 8ீக்கள்‌ சொன்ன புத்திமதிகள்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ நேரே கேட்டுக்‌ கோட்டைக்குள்ளே போய்‌ ஜமீன்‌ 
தாரவர்களிடம்‌ சமாதானம்‌ சொல்லிக்கொண்ட டி.ருச்தேன்‌;;: 
அப்பொழுது வெளியி லிருச்‌.து வந்த படை வீரர்களால்‌ எப்‌ 
படியோ கடுமையாய்ப்‌ போர்‌ மூண்டு விட்டத. 
பானர்மேன்‌:--சண்டை கடக்கும்‌ பொழு.து கட்டபொம்மு 
ஈாயக்கர்‌ கோட்டைக்குள்ளே தானே இருக்தார்‌? 
கெடிவெட்டூர்‌:-- உள்ளேதான்‌ இருந்தார்கள்‌. 
பானர்மேன்‌:--8ீர்‌ அவருக்கு ௮க்தரக்க வுரிமையாளராய்‌ 
எப்பொழுதும்‌ அருகில்‌ இருப்பவர்‌ தானே? 

கெடி.வெட்டூர்‌:-- ஆமா. 

(இங்கனம்‌ விசாரித்து முடிச்த பின்பு கலெக்டர்‌ முன்பு 
இவருக்கு விடுத்திருந்த கட்டளைக ளெல்லாம்‌ நேரே எடுத்து 
வாசிக்கப்பட்டன. சேனைத்‌ தலைவன்‌ எழுதியிருக்க சிருபல்களும்‌ 
'இச்சிருபருக்கு அறிமுகம்‌ செய்‌.த ஒரு முகமாய்‌ உரைத்தான்‌. 

'இவ்வா.று எல்லா விசாரணைகளையும்‌ செய்து முடித்த பின்‌ 
னர்ச்‌ சேனாதிபதியாய பானர்மேன்‌ இவரை நேரே கோக்க 
இங்கே உம்மைக்‌ சூறித்தச்‌ சொல்லப்பட்ட சாட்சியங்கள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ இதுவரை கேரே கேட்டிருக்‌இிர்‌; இவற்றுள்‌ 
ஏதேனும்‌ நீர்‌ மறுத்துச்‌ சொல்லவேண்டியது உண்டா?" 

அதற்கு இவர்‌, *செரல்லியன எல்லாம்‌ உண்மையில்‌ சடச்‌ 
தவைகளே; ஒரு தவறும்‌ இல்லை!” என்னு உறுதியோடு கூறினார்‌. 

கங்கனம்‌ சொல்லும்பொழுது மிகவும்‌ அலட்சியமாகப்‌ 
பானர்மேனை இகழ்ச்சிக்‌ சூறிப்புடன்‌ கோக்கு இறுமாந்து 
நிமிர்க் து சொன்னார்‌ ஆதலால்‌, இவனுடைய அகர்தையைப்‌ 
பார்த்தீர்களா?!" என்னு அருஇருக்த அரைகளிடம்‌ கண்‌ சாடை 
காட்டிக்‌ கடுப்பு மீக்கொண்டு கடித்துத்‌ இன்று விடுபவன்‌ 
போல்‌ அவன்‌ உள்ளுறக்‌ கொதித்து மிகவும்‌ உருத்து கின்றான்‌, 
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முதலிலிருர்‌.து சாட்சியக்களுடன்‌ வகுத்‌.அச்‌. சொல்லி வந்த 
வற்றை யெல்லாம்‌ தொகுத்து இணைத்துக்‌ சூற்றங்கள்‌ எனக்‌ 
கொழித்து எடுத்து வெளிக்கு மெய்ப்பிக்க இவரை கோக்க 
அவன்‌ விரித்து உரைத்தான்‌. அவனுடைய விரிவுரைகள்‌ கரவுகள்‌ 
தோய்க்து விரகுகள்‌ சூழும்‌. வெய்ய நிலையில்‌ விரிச்து வந்தன. 


குறித்துச்‌ சொன்ன குற்றங்கள்‌. 


பாஞ்சாலக்குறிச்சிப்‌ ப்ளையகார ராய கட்டபொம்மு 
காயக்கர்‌ மீ.து சாட்டப்பட்ட சூற்றங்கள்‌ : 1 கும்பினிக்கு 
உரிய இஸ்தியைச்‌ செலுத்தாமல்‌ வம்பு செய்திருக்‌இதீர்‌ ! கலெக்‌ 
டர்‌ லஷிங்ட்டன்‌ விடுத்த உத்தரவுகளுக்குச்‌ சரியான ப.இல்‌ 
எழுகாமலும்‌, தம்மை வக்‌.த கண்டு போம்படி. பல முஹை அவர்‌ 
விரும்பி அழைத்தும்‌ கேரே போய்ப்‌ பாராமலும்‌ கின்று பரசமுக 
மாய்‌ அவரை இகழ்க்‌இருக்லீர்‌! தானுபஇப்‌ பிள்ளையை விடுத 
துக்‌ கொள்ளை முதலியன செய்து எங்கும்‌ அல்லல்‌ விளைத்திருக்‌ 
இ.தீர்‌! சவரி முதலிய சில பாளைய காரர்களின்‌ மீ.து படைகளை 
ஏவி இடையூறுகள்‌ செய்தள்ளிர்‌! கும்பினியின்‌ ஆட்டு யுரி 
மையை அறுவுஅத்தி உம்மை அமைதி செய்ய எண்ணி வந்த 
என்‌ சேனைகளை அகியரயமாய்க்‌ கொன்னு தொலைத்‌£ர்‌! இத்த 
கைய சூற்றங்கள்‌ உம்மேல்‌ சாட்டப்பட்டுள்ளன. இவ,ம்அுள்‌ 
ஏதாவது ஓன்றை இல்லையென்று நீர்‌ மறுத்துச்‌ சொல்ல முடி. 
யுமா?” என்று அவன்‌ முடிவு செய்து கேட்டான்‌. கேட்கவே 
இவர்‌ அவனை எதிர்த்து கோக்‌, “சர்‌ இங்கே சொன்னவை 
யாவும்‌ உண்மைகளே? அவை சூற்றவ்கள்‌ என்று சூறித்‌தர!. 
அதுதான்‌ உம்மிடமுள்ள பெரும்‌ கூற்றம்‌!” என்றார்‌. அங்கனம்‌ 
கூறவே ௮ச்‌ சேனைத்‌ தலைவன்‌ றி, ஏன்‌ இவை குற்றங்கள்‌ 
கா?” என்னு மாறி விஞலிஞன்‌. வினவவே இவர்‌ வரன்முறை 
யாக முறையே சொல்லலானார்‌. சொல்லிய வகையும்‌ தொகை 
யும்‌ பல்வகை கிலைகள்‌ படிக்‌; வக்தன; அயலே வருகின்‌ றன. 


கட்டபொம்மு பதில்‌ உரைத்தது. 
1. “இதுவரை யாருக்கும்‌ இறை தக்தது இல்லை ஆகலால்‌ 


29. காரியம்‌ சூழ்த்தது 981 


இன்னு வந்து நீர்‌ வரி என்று இரக்தசால்‌ தர முடியாதென 
ஒரு முடிவாய்‌ சான்‌ மறுத்து நின்றேன்‌. 

2. என்னிடம்‌ வக்‌ தவரை மரியாதையாக வரவேற்று உப 
சரிப்பனே யன்றி வெளியேறிப்‌ போய்‌ யாரையும்‌ வலிந்து பார்ப்‌ 
பதும்‌, இச்சகம்‌ பேசுவதும்‌ எனக்கு வழக்கம்‌ இல்லை; அதனால்‌ 
கலெக்டரைப்‌ போய்‌ கான்‌ பார்க்க வில்லை. 

9. இவகரி முதலான இடங்களிலுள்ள பாளையகாரர்‌ 
கள்‌ இர்‌ காட்டிலுள்ள குடி சனன்களுக்கு இடர்‌ செய்வதாக 
இடையிடையே வந்து பலர்‌ என்னிடம்‌ முழையிட்டார்கள்‌ ஆத 
லால்‌ அவர்களுக்கு இசல்‌க கின்று என்‌ படைகளை அணுப்பித்‌ 
சடைகளை அகற்றி யுள்ளேன்‌; அவ்வளவே யன்றி யாண்டும்‌ 
சான்‌ இடர்‌ செய்ததில்லை. எங்கும்‌ இகமே செய்‌.தள்ளேன்‌. 

4. பிள்ளை போய்‌ நெல்லைக்‌ கொள்ளை யிட்டது பெரும்‌ 
பிழை; அதற்காக ரூபாய்‌ 4000 பிற்கட்டிடம்‌ * சண்டம்‌ 
செலுத்தி இருக்கிறேன்‌. அவரைப்‌ பிடித்துக்‌ கொடுக்கச்‌ சொன்‌ 
னார்‌;௮.து கூடாது என்று தடுத்து. விட்டேன்‌. அடுத்தாரை ஆதரிப்‌ 
பது எங்கள்‌ மரபிற்கு இயற்கை; ஆருயிரை விடுத்தாலும்‌ அடுத்‌ 
தவரைக்‌ கைவிடோம்‌. கடுத்தவரைக்‌ கடி.க்‌.து விடுவோம்‌. 

5. £ர்‌ படைகளோடு வக்‌.து என்‌ ஈகரை வளைத்து அன்னு 
அல்லல்‌ விளைத்சமையால்‌ என்‌ இனத்தவர்‌ எழுச்‌.து கொதித்து 
அமர்‌ புரிந்து கொண்று தொலைத்தார்‌. சூற்றங்கள்‌ யார்‌ மீது 
உள்ளன? ஈன்ருக ஆலோ௫த்து கேரே உணர்க்து கொள்ளு. 

6. பின்பு இங்கு ஈடக்த வம்புகளைக்‌ கும்பினி அதிபதிக 
ளிடம்‌ போய்‌ நேரில்‌ கூறிச்‌ சமாதானமாய்‌ நலம்‌ அடைக்கு 
வரலாம்‌ என்னு ஈம்பி இடம்‌ பெயர்ந்து கான்‌ இருச்சிராப்பள்‌ 
ளிக்குச்‌ சென்றேன்‌; இடையே பெரும்‌ படைகளோடு வக்து 
கொடுல்‌ கரவாகப்‌ புஞந்‌து பு.௫க்கோட்டையில்‌ வைத்தப்‌ பிடி. 
துக்கொண்டீர்‌! கம்பி மோசம்‌ போய்‌ வெம்பி அகப்பட்டு 
'இதோ இந்த சிலையில்‌ சான்‌ இங்கே இழிச்து வந்துள்ளேன்‌. 





இக்தூல்‌ 1179ம்‌ பக்கம்‌, வரி 27 பார்க்க. 
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7. சான்‌ கோட்டையை விட்டு வெளி யேறி யுள்ளேன்‌ 
என்பதை அறிந்ததும்‌ ரீர்‌ ஓட்டமாய்‌ வந்து என்‌ இருசகருட்‌ 
புஞுச்‌.து பெரு கி.இகளை யெல்லாம்‌ கவர்ந்து ஆனை, சூ.திரைகள்‌ 
முதலிய அரிய பொருள்களை யெல்லாம்‌ வாரி உமக்கே உரிமை 
யாக அபகரித்துக்கொண்டீர்‌! இங்கே ஒரு பெரிய 8ீ.திமான்‌ 
போல்‌ அமர்ர்து பேசவும்‌ செய்இன்தீர்‌! சீர்‌ சாதியான சூல 
மகன்‌ ஆனால்‌ என்னைக்‌ சூம்பினி அஇிப;இகளிடம்‌ அனுப்பி அவர்‌ 
முன்பு நீதி விசாரணை செய்து.என்‌ மீது சூழ்‌.றம்‌ கண்டுபிடி.த்‌ 
துக்‌ சூறித்ததைச்‌ செய்க; சேரில்‌ வச்.து போர்‌ புரிச்து ரெழிச்து 
சதைர்‌தபோன சீரே படைத்தலைமை கிலையில்‌ இக்த வழக்கை 
முடிக்க முக்தியிருத்தலால்‌ எந்த அளவு இதில்‌ நியாயம்‌ இடைக்‌ 
கும்‌ என்பதை கான்‌ எதரறிர்‌ தள்ளேன்‌; ஆவ.து ஆகுக.” 
என மன கோவுடன்‌ யாவரும்‌ இகைக்க எ.இிருரை கூறினார்‌. 
சேனாதிபதி மாழபாடாய்க்‌ சூழ்‌றங்களை விரித்துக்‌ கொடிய 
கோக்கோடு குறைகள்‌ கூறி வருங்கால்‌ இம்மான விரர்‌ அவனை 
யாதும்‌ மதியாமல்‌ உல்லாச வினோதமாய்‌ உறுதியாய்‌ நின்றார்‌. 
கும்பினி அஇகாரத்துக்குக்‌ இழ்ப்‌ படியாமல்‌ பிழைகள்‌ பல 
புரிந்ததாக வரைக்து சொல்லி முடிவில்‌ “நீர்‌ ஏதேனும்‌ சொல்ல 
வேண்டியது உண்டா?” என்னு அவ்‌ வெள்ளைத்‌. துரை இவ்‌ வீரத்‌ 
துரையை கோக்‌இக்‌ கேட்டான்‌. அச்தக்‌ கேள்விக்கு இவர்‌ 
யாதொரு பணிவும்‌ காட்டாமல்‌ மிகவும்‌ அலட்சியமா அவனைப்‌. 
பார்த்துச்‌ சொன்னார்‌. சன்னைச்‌ இதிதம்‌ பதியாமல்‌ என்னி அவ. 
மதித்துள்ளான்‌ என அவ்‌ வெள்ளையன்‌ உள்ளதில்‌ வெவ்‌ 
கோபம்மூண்டத. தான்‌ கேட்ட கேள்லிக்கு இவர்‌ பதில்‌ 
சொன்ன விதத்தைக்‌ சூறித்து அவன்‌ எழுதி வைத்துள்ள. 
குறிப்பு அயலே வருல.ற.த. கருதக்‌ காண வரிய. 

410 நசஸ்த ௧௧1௦௦0 18 நட நக கழு *ர்ஷிவுத சீயாரந்சா 6௦ க்ஷ? 11௦ 


ஐஜ1450, நடி நகம்‌ ௩௦, எம்ப. ௦0 கறறககாக0௦௨ ௦ரீ ௩46 ஜாககஙககம்‌. 
1312727606.” ்‌ (8. நே 


“மேலே ஏதாவது சொல்ல வேண்டியது உண்டா? என்னு 
கேட்டேன்‌; அதற்கு அவன்‌ ஏ.தம்‌ இல்லை என அளவு கடக்த 
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அலட்சியமாய்ப்‌ பதில்‌ சொன்னான்‌” என்று ௮க்தச்‌ சேனைத்‌ 
தலைவன்‌ இந்த வானு சிர்தை கனன்று குறித்‌திருக்‌ஒருன்‌. 
இதனால்‌ அங்கே அன்று கிகழ்க்துள்ள கிலைமைகளைல்‌ 
கூர்க்து ஓர்ச் து கொள்ளுகிறோம்‌. உபேட்சை, அலட்சியம்‌, 
உதானேம்‌ முதலிய நிலைகளில்‌ சின்னு எவ்வழியும்‌ தன்னைப்‌ பாஞ்‌ 
சைமன்னன்‌ அவமதித்து ஈடக்து வந்தான்‌ என்பதை அந்த 
வெள்ளைத்‌ தலைவன்‌ உள்ளம்‌ கனன்று. மருமமாய்‌ வெளியிட்‌ 
டி.ருப்பதைத்‌ தெளிவாக இங்கே அறிய நேர்ந்தோம்‌. 
காடாளும்‌ ஆசையால்‌ கேடான வழிசனில்‌ புகுச்‌,து இளை 
யாகச்‌ சல கோளர்களைத்‌ தழுவிக்கொண்டு இச்‌ காட்டை 
அடியோடு கவர்ர்தகொள்ள வெள்ளையர்‌ மூண்டு முயன்று 
யாண்டும்‌ 8ீண்டு வருகின்றார்‌ என்று இவ்‌ வீரன்‌ உள்ளம்‌ 
கொித்திருத்தலால்‌ உரைகள்‌ கடுத்‌.த வச்சன. மனத்தில்‌ மருவி 
புள்ள கொ௫ப்புகளை வார்த்தைகள்‌ வெளியே வார்த்துல்‌ 
காட்டின. உள்ளே மூண்டு கின்‌றத உரையில்‌ கீண்டு வந்தது. 
கும்பினியின்‌ அதிகாரத்தைப்‌ பயன்‌ படுத்திக்கொண்டு 
சனக்கு அப்‌ படைத்‌ தலைவன்‌ கொடிய கேடு செய்யக்‌ கூடும்‌ 
என்பதை முடிவாகத்‌ தெரிக்திருக் தும்‌ ௮வனை யாதும்‌ மதியா 
மல்‌ ஏதும்‌ அஞ்சாமல்‌ கெஞ்சம்‌ துணிர்து :இவ்‌ வீர மகன்‌ 
பேரே இரமாய்ப்‌ பேசியிருப்பது நினைந்து இந்‌இக்கத்‌ தக்கது. 
கொல்லுகின்ற எமன்போலக்‌ கொடுமையாய்ப்‌ 
பலசூழ்க்து கு.றிக்கோ ளோடு 
வெல்லுகன்ற படைகளைகேர்‌ அயல்எங்கும்‌ 
வீறோடு விரித்து வைத்துப்‌ 
புல்லுகன்ற நி.இமுறை புரிபவன்போல்‌ 
படைத்தலைவன்‌ புகலுக்‌ தோறும்‌ 
ஒல்லுன்ற வழியெல்லாம்‌ உயர்வீரம்‌ 
ஒளிபுரிய உரைக்‌ தான்‌ வீரன்‌. 
இம்‌ மான வீரன்‌ யாதும்‌ மதியாமல்‌ அச்‌ சேனைத்‌ தலைவனை 
கோக்இத்‌ தீரமாய்ப்‌ பேசி யிருப்பது இத்‌ தேச மக்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ தே௯ மிகுந்த வீர தனிகளை வி௫ மேலான இரங்களை 
விளக்‌ கின்றது. தலைமை நிலை எவ்வழியும்‌ தளராது மிளிர்ந்தது. 


லக்‌ பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


மான நிலை. 
தன்‌ மீது நெடிது முண்கொண்டு கொடிய கொலை கோக்‌ 
கோடு ௮வ்‌ வெள்ளைத்‌ தளபதி உள்ளம்‌ கடுத்‌இருப்பதை ௮.றிர்‌ 
தம்‌ இவர்‌ யாதொரு பணிவும்‌ காட்டாமல்‌ ௮டலரண்மையோடு 
மில்‌ கொண்டு கின்ற.க இவர.த இயல்பான மான வீர நிலை 
களை வரைந்து காட்டிச்‌ சிறந்த நீர்மையைத்‌ துலக்கி யுள்ளது. 


ஒட்டார்பின்‌ சென்‌.றுஒருவன்‌ வாழ்‌.தலின்‌ அட்நிலையே 

கெட்டான்‌ எனப்படுதல்‌ நன்று. (கூ.தள்‌, 907) 
தன்னை இகழ்க்து சிற்கும்‌ பகைவர்‌ பின்னே இழிச்து சென்று 
அவரைப்‌ புகழ்ச்‌.து பேட உயிர்‌ வாழ்வதை விட ௮௮ செய்யா 
மல்‌ தன்‌ மானத்தைக்‌ காத்து ௮ந்த நிலையிலேயே செத்தான்‌ 
என்னும்‌ இர்த்தி ஒருவனுக்கு என்றும்‌. கல்லதாம்‌ எனக்‌ தேவர்‌ 
குறித்த இச்தத்‌ தெய்வத்‌ இருமொழியைத்‌ தனக்குத்‌ தனி யுரிமை 
யாச்‌ செய்து கொண்டு இம்‌ மான வீரன்‌ அன்று ௮ங்கே 
வென்றி விழோடு நின்று வந்தது என்றும்‌ எவர்க்கூம்‌ அரிய 
பெரிய மேன்மையைவிளக்கி உரியசர்மையைத்‌ அுலக்‌இநின்‌ ற.து. 

மானம்‌ அழிந்து உயிர்‌ வாழ்வ.து ஈனம்‌ என்பதை இவரு 
டைய வாழ்க்கை முழுவ.தம்‌ மோனமா யுணர்த்த வந்துள்ள.க. 
அவ்‌ வுண்மையை இதில்‌ யாரும்‌ எளிதே உணர்ச்து கொள்ள 
லாம்‌. சேனைத்‌ தலைவனை சோக்கி இவர்‌ கூறிய வுரைகள்‌ விரிய 
ஒனிகளாய்‌ வீறு கொண்டு வெளி வர்‌.தள்ளன. 

பொது மக்கள்‌ நிலை. 

இவர்‌ பே வருங்கால்‌ அயலே மூ௫ கின்‌,ற சகர மக்கள்‌ 
ஓசையின்‌.றி உவக்து கேட்டார்‌. உரையாடும்‌ இறனையும்‌, உருவ 
நிலையையும்‌, உற்றுள்ள அவதியையும்‌ சோக்‌ உள்ளுற மறக 
னார்‌. அவல நிலையிலும்‌ கவலை யா.தமின்‌றி வயிரிகள்‌ முன்‌ நின்னு 
தைரியமாய்‌ வாதாடிய இவ்‌ வீரர.து இர நிலையை வியந்து யாவ 
ரும்‌ புகழ்க்தார்‌: *கைதியாய்ப்‌ பிடிபட்டு வந்தும்‌ இக்‌ கட்டழ 
கன்‌ சிறிதும்‌ அஞ்சாமல்‌ கம்பீரமாய்‌ கி.ற்கும்‌ காட்சியைப்‌ பார்த்‌ 
ர்களா? இவ்‌ வல்லாளனுக்கா இச்த அல்லல்‌ வரவேண்டும்‌? 
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அப்‌ பொல்லாத பிள்ளையால்‌ கேர்க்த' புலையாட்டம்‌ இது; ஊரை 
விட்டு வெளியேறு இருந்தால்‌ இவ்‌ விர சிங்கத்தின்‌ அருகே 
யார்‌ நெருங்க வல்லார்‌? உள்‌ சாட்டிலேயே பிளவுபட்டுல்‌ 
கோளர்கள்‌ லர்‌ உளவு சொல்லி இழவு கூட்டுகன்றார்கள்‌ என்‌ 
முல்‌ வெளி காட்டினரை காம்‌ சொச்‌.துகொள்வதால்‌ யாது பயன்‌2. 
கோழைகளாய்‌ கின்று கூழைக்‌ சூம்பிடுகள்‌ போட்டு அயலா 
சிடத்தே ஆலைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்து வயிறார வுண்டு தாம்‌ வாழப்‌. 
பார்க்கன்றாரே! அவர்‌ வாழ்வும்‌ ஒரு வாழ்வாசூமா? உயிரினும்‌ 
மானமே பெரிது என்று மதத்து, யாருக்ஞும்‌ தலை வணங்காமல்‌, 
யாண்டும்‌ அஞ்சாமல்‌, கூதக்‌தரத்தை கிலை கிறுத்‌இச்‌, ௬த்த வீர 
சாய்‌ சி.ற்ஞம்‌ இவ்‌ வுத்தமருக்கு உதவி செய்வார்‌ இங்கே ஒருவ 
ரும்‌ இல்லையா? பாளைய காரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ மோழை எருது. 
கள்‌ போல்‌ முண்டி. ஒண்டி. யிருக்கருர்களே யன்றி இவ்‌ வேளை 
யில்‌ மண்டி. எழுந்து கும்பினி அதிகாரிகளோடு மன்றாடி, கின்று 
வேண்டிய உதவியை ஒன்றும்‌ செய்ய வில்லையே! சொத்த காட்‌ 
டிலே இர்த்தியை முத்த காட்டி யிருந்த ஒரு சூரனை த்‌ தயரடைய 
விட்டு எந்த காட்டி. லிருக்தோ வந்தவர்க்கு. இடங்‌ கொடுத்து 
இச்சகம்‌ பேசி அச்சமுடன்‌ இதம்‌ புரிக்து சி.ற்கும்‌ கொச்சைத்‌ 
தனம்‌ இக்த சாட்டில்‌ அன்றி வே எங்கேயும்‌ காண முடியாது. 
ஓ.ற்துமை இல்லை; ௨௮ யில்லை; உணர்வு இல்லை; உரம்‌ இல்லை; 
ஓழுங்‌ இல்லை; உதலி யில்லை; மானம்‌ இல்லை; மரியாத இல்லை; 
ஈன நிலைகளில்‌ இழிர்து தம்‌ வயிறு மட்டும்‌ கிறைக்தால்‌ போதும்‌ 
என்னு ஆழ்ந்த யோசனை யாதும்‌ மின்றி எல்லாரும்‌ தாழ்க்து 
இடக்கன்றார்‌. அலிச்‌ சுவையே கருதிப்‌ புலிச்‌ சமைகளாய்ப்‌ 
பிறருடைய ஈகைச்‌ சுவைக்கு ஏதுவாய்‌ ஈவை யூர்ச்து கி.ற்ன்‌ 
மூர்‌. விரம்‌ குன்றி, ஈரம்‌ இன்றி, வாரம்‌ ண்தி, வஞ்சமும்‌ 
சூதம்‌ மருவி, கெஞ்சம்‌ இழிந்து கிலை குலைக்து பஞ்சைகளாய்‌ 
இருக்தார்‌ என்னு பாண்டி. மண்டலத்திற்கு ஓர்‌ பழி மண்டச்‌ 
செய்துள்ளார்‌. தேச கேசம்‌ இல்லாதவரை ஈசனும்‌ சேசியான்‌; 
காளடைகவில்‌ கைந்து சாசமும்‌ அடைவரே; அவ்‌ அ௮டைவினை. 
ஆராயாமல்‌ மடமை கொண்‌ டிருக்கன்றுரே? இது என்ன 
இருப்பு? என்ன தேசம்‌? என்ன காடு? என்ன ஊா2 என்ன 
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சனங்கள்‌? என்ன உறவு என்ன காலம்‌? என்ன கோலம்‌? 
என்ன வாழ்வு? இ.து2'” என இன்னவாறு பல பல பன்னி 
வருர்தி கொக்து பரிர்து கின்றார்‌. இதனால்‌ உலக மக்கள்‌ இத்‌ 
தலை மகனிடத்தே கொண்டிருக்க உரிமையும்‌ உள்ளன்பும்‌ 
உஹுதி நிலையும்‌ பரிவும்‌ பண்பும்‌ சன்கசு உணர லாகும்‌. 


உண்மை அறிய உரிய கருவி. 


ஒருவன.து அரிய தலைமையையும்‌ இனிய நிலைமையையும்‌ 
சரியாக அளந்து அறிதற்கு. அவனிடம்‌ பொ.து சனங்கள்‌ 
கொண்டுள்ள பிரியமே பெரிய அளவு கோலாயுளது, கயத்தாறு 
ஊரில்‌ அன்று கூடியிருந்த மாக்தர்‌ யாவரும்‌ இவ்‌ வீர வேந்தன்‌ 
பால்‌ பரிவு கூர்ச்து அரவம்‌ மீகார்ச்து கின்ற நிலை அதிசயமாய்‌ 
விளங்கியது. ௮.து இவர.து இயல்பான உயர்‌ நிலைகளைத்‌ தெளி 
வாக விளக்‌இயருளியது. சாட்டுமக்கள்‌ சன்மையைக்காட்டினர்‌. 
“குடிசனங்கள்‌ அன்புரிமை கொண்ட அளவே. 
முடிமன்னன்‌ மேன்மை முடிவாய்‌ --- அடி.யளந்தது. 
காண வருங்காண்‌ க.இகிலைகள்‌ அன்னவரால்‌ 
பண வருமே பெரிது.” 
என்னும்‌ உறுதிமொழி ஈண்டு ஊன்றி உணர வுரியது. 
குடிகள்‌ உவந்து வரக்‌ கோன்‌ உயர்ந்து வருஇருன்‌ என்‌ 
னும்‌ அரசியல்‌ தத்‌.துவம்‌ ஆன்ற பொருளுடைய. ஊரார்‌ பிரிய 
மாய்‌ ஒருவன்‌ மீ.து உரிமை காட்டிவரின்‌ ௮.து அவனது பெரு 
மையை உலகம்‌ கரண ஒளிசெய்து வருவதாம்‌. ௮வ்கே திரண்டு 
கின்றவர்‌ அன்னு காட்டிய ஆர்வமும்‌ மொழிகளும்‌ செயல்‌ 
களும்‌ இவ்‌ வென்றி வீரனது சீர்மை நீர்மைகளை ஈன்று விளக்க 
கின்றன. பாசம்‌ தோய்ந்த பரிவுரைகள்‌ தேச மக்களிடமிருக்து 
ஓசை செய்து உரிமை மீசர்ச்து ஒருமுகமாய்‌ மருவி வந்தன. 
பொது சனங்கள்‌ மனம்‌ மறுகி இவ்வாறு புலம்பி நிற்கச்‌ 
சேனாதிபதி னக்கு செய்த தீர்ப்பை இனிமேல்‌ பார்ப்போம்‌. 


முப்பதாவது அதிகாரம்‌. 


கருமம்‌ முடிந்தது. 
லாலு. 


இம்‌ மானவிரர்‌ எதிர்வாதம்‌ செய்ததைக்‌ கேட்டிருந்த 
பானர்மேன்‌ முதிர்‌ கோபம்‌ கொண்டு மூண்டு கொதித்து 
மீண்டு இவரை விரைச்து கோக்க, ஞும்பினிக்குக்‌ கட்டுப்படா 
மல்‌ மட்டு மீறி நின்று துட்டத்தனங்கள்‌ செய்துள்ளமையால்‌ 
கட்டபொம்மு ஆய உமக்கு இன்று சாக்கூத்‌ தண்டனை 
விதித்தருக்கறேன்‌"" என்௮ யாரும்‌ இடுக்கிடும்படி: தடுக்குடன்‌ 
உரைத்தான்‌. ௮க்‌ கொடு மொழியைக்‌ கேட்டவுடனே அடுத்து 
நின்றவர்‌ அனைவரும்‌ அ௮ஞ்டி அயர்க்து அலமந்து கொர்தார்‌. 
௮ருஇருக்த பாளையகாரர்க ளெல்லாரும்‌ உள்ளம்‌ கலங்கி தன்‌ 
றும்‌ பேசாமல்‌ ஊமைகள்‌ போல்‌ ஒடுக்கி யுறைக்தார்‌. உடன்‌ 
இருந்த தரைமார்களும்‌ இத்‌ இட விரனால்‌ இனி யாது நிக 
மூமோ? என்௮ு கடுக்திகில்‌ கொண்டு கெடிது கலங்கி கின்றார்‌. 
மன்னன்‌ மன நிலை. 

அவ்‌ அமையம்‌ இம்‌ மன்னர்‌ மன நிலை என்னவாறு இருந்தது 
என்பதை ஈண்டு எண்ணி அறியின்‌ யாவருக்கும்‌ ஓர்‌ இறும்‌ 
பூ.து உண்டாம்‌. கொலைத்‌ தண்டம்‌ என்னு சூறித்த உடனே 
யாதொரு முக வாட்டமும்‌ இன்றிப்‌ புன்னகை புரிக்து கம்பீர 
மாய்‌ எழுக்து நின்று ௪பை முழுவதையும்‌ இகழ்ச௫க்‌ சூறிப்‌ 
போடு ஒரு பார்வை பார்த்தார்‌: “இன்ன பேடிகள்‌ முன்னர்‌. 
அன்னியன்‌ வாயால்‌ அவல வுரை கேட்க கேர்ந்ததே!?” என்று 
உள்ளே கவலையாய்‌ உன்னி யுளைற்‌.து வெளியே உறுதியுடன்‌. 
இலை உரைக்க லானார்‌. ௮ந்த உரைகள்‌ ௮இ௫௪ய நிலையில்‌ வந்தன. 


இறுதியில்‌ கூறிய உறுதி யுரைகள்‌. 
இப்பொழு.து இங்கே பானர்மேன்‌ பன்னி யுரைத்த 
£ர்ப்பை கான்‌ முன்னரே தெரிக்திருக்கறேன்‌. முடிவு இன்ன 
என்று முன்னுற அறிர்துள்ளமையால்‌ இக்‌ கொடிய மொழி 
யில்‌ யாதொரு அச்சமும்‌ ௮இ௫யமும்‌ எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை. 
43 
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கும்பினி அதிபதிகளாகய எட்வர்டு சரண்டெர்ஸ்‌ (100ர௨3்‌ 
8௦௯3௭௦), அல்ல வில்லியம்‌ மீட்டரை (19711112௯. 12424௦) சான்‌ 
" கேரில்‌ போய்க்‌ கண்டிருச்தேன்‌ ஆனால்‌ இவரது கருத்து இவ்‌ 
வரனு நிறைவேறி யிரா.து. இடையே தடை ஆயத; இனி அதை 
எண்ணி ஆவது என்‌$ ஊரை விட்டு சான்‌ பேர்ச்த போதே என்‌ 
உயிரையும்‌ பேர விட்டேன்‌; தாய்‌ மொழி தட்டி, மனைலி யுரை 
முத்துத்‌, தணைவர்‌ சொல்‌ து.றக்‌.த, மதி யிழக்‌.து வந்த என்னை 
விதி வளைர்‌து கொண்டது. என்‌ தோளும்‌ வாளும்‌ இனவு தரப்‌ 
போராடல்‌ புரிர்‌த, சோலர்‌ குருஇரீர்‌ பாரோட வென்று எனது 
குல வீர கிலையை: உலகறிய கிறுத்தி உயர்‌ புகழ்‌ சூடாமல்‌ 
'இடையே அயர்வுற சேர்க்ததே! என்னு அந்த இழவு ஒன்றையே 
கினைந்து என்‌ உளம்‌ மிக வருக்துஇன்‌ற.த. அத்துடன்‌ உங்கள்‌ 
'இளிவையும்‌ பிளவையும்‌ எண்ணி இரக்கி சாணுகன்றேன்‌. 
ஓத்திணவ்ு ஓடி.வர்‌.து இங்கே கூடியுள்ள பாளையகாரர்களாகய 
உங்கள்‌ எல்லாருக்கும்‌ முடிவாக ன்று: சொல்லுகின்றேன்‌: 
எத்துணை காள்‌ இருக்தாலும்‌ இவ்‌ வுலஇல்‌ செத்து ஒழிதல்‌ இண்‌ 
ணம்‌, சிலையற்‌ற இவ்‌ வாற்வை நிலை என்று எண்ணிப்‌ புலையுழ்‌. 
,திழிக்து மானம்‌ கெட்டு வாழ்தல்‌ மிகவும்‌ ஈனமாகும்‌. உள்ள 
சாளெல்லாம்‌ வெள்ளையர்க்கு ஊழியம்‌ புரிந்து பள்ளை ஆடுகள்‌ 
போல்‌ இரிய உள்ளங்கொண்டு எள்ளல்‌ ஒன்றும்‌ கருதாமல்‌ 
ங்கள்‌ ஏமாச்‌இருப்பதை கினைக்து நினைந்து சான்‌ இனைச்து 
இரங்கி சி.ந்கின்றேன்‌. விர காடு என விளங்கி யிருந்த இப்‌ 
பாண்டிய காடு ஈண்டுச்‌ லர்‌ தோன்றியதால்‌ கோழை 
சாடாய்க்‌ குலைய சேர்ந்ததே! என்று என்‌ கூலை அடிக்கின்ற. 
தசேசாயிமானம்‌ யா.தம்‌ இன்தி ஒருவரைஒருவர்‌ மோசம்செய்து. 
தசை வயத்தராய்‌ ௪ கிலையில்‌ சிமிர்ர்து ழோ யிழிந்து வாழ: 
கேர்ச்துள்ளிர்‌; சீளமான பழிகளில்‌ ஆழ விழ்க்துள்ள உமக்கு 
தண்மை மேன்மைகளின்‌ பொருள்‌ யா.அம்‌ தெரிய முடியாத; 
அகத்தில்‌ தீரம்‌ இல்லாதவர்க்கு முகத்தில்‌ மீசையும்‌ வேண்‌ 
டுமோ? மானம்‌ மரியாதைகளை இழக்.து ஈன வழிகளில்‌ இழிக்‌ 
இருப்பவர்‌ விழிகள்‌ எதிரே சி.த்பதே செடிய வெட்கம்‌ எனக்‌ 
கொடிய அக்கம்‌அடைகறேன்‌.கேரேகாணகெஞ்சம்காணுறத. 


80. கருமம்‌ முடிந்தது 9809. 


“கோளை மூட்டிய கொடியவர்‌ தலைகளைத்‌ அமித்து, என்‌ 

வாளை £ட்டி இவ்‌ வையகம்‌ காட்டுவேன்‌; என.அ 

காளை சட்டிமுன்‌ கான்முகன்‌ வைத்திலன்‌; இந்த 

வேளை மூட்டிய விதியினை கினைக்துகான்‌ அமர்க்சேன்‌; (1) 

இக்‌ கணத்திலும்‌ எஅற்வலி மடல்கல்போல்‌ பாய்க்து 

பக்கம்‌ சீடிய படைகளைப்‌ படுத்‌தயிர்‌ சூடி.த்‌.தத்‌ 

தக்க என்‌இரு சகரினைச்‌ சாருவேன்‌; தடையாய்க்‌ 

கைக்கு அடைக்தமின்‌ கடப்பது பழிஎனக்‌ கழித்தேன்‌; (2) 

குனிக்‌.து கும்பிட்டுக்‌ கோட்சொல்லி இச்சகம்‌ பேசு 

வனைச்‌.து தம்முடல்‌ வளர்க்இன்‌ற மாண்புடை யார்முன்‌ 

புனைந்து தன்குல வீரமே பூண்டவன்‌ ஒருவன்‌ 

'இனைக்து சாணியே இறக்‌ சனன்‌ என்பஇவ்‌ கெய்த. [62] 

பேடி யாளராய்ப்‌ பெருலமுன்‌ னிற்பவர்‌ இங்கே 

கூடி. வாழலாம்‌ அன்றியே கோக்குல வீரம்‌ 

சூடி யுள்ளவர்‌ அணிவுடன்‌ அயலிடம்‌ அன்னு 

சீடி கிற்கலாம்‌ எனுமொரு விதியைகேர்‌ கண்டேன்‌. (4) 

உள்ள காளெலாம்‌ வெள்ளையர்க்கு ஊழியம்‌ புரிச்‌ 

பள்ளை ஆடுபோல்‌ பணித்தது படுத்தொரு முகமாய்‌ 

என்ன லோடவே இளிவுடன்‌ கழியகிர்‌ இருச்‌,£ர்‌ 

ஒள்ளி யார்முனம்‌ ஒனியிழம்‌ இறிவதை உணர்வீர்‌!!? (6) 

(வீரபாண்டியம்‌) 

என்று இத்‌ இண்டோன்‌ விரர்‌ நேரே மண்டியிருக்க பாளைய 
காரரைப்‌ பழிப்போடு பார்த்து இவ்வாறு இனிப்புரை யாடினார்‌. 
அதன்பின்‌ தமக்சூத்‌ சாக்கு இட்டி.ருக்த * புளியமா த்தை நோக்‌ 





* இந்தப்‌ புளியமரம்‌ கயத்தாற்றுக்கு மேல்பு௰ம்‌ மங்கம்மாள்‌. 
சாலையில்‌ உள்ளது. அவ்வழியே போபவர்‌ யாவரும்‌ இவரது ஞாபகச்‌ 
சன்னமாக ஒவ்வோர்‌ கல்லை எடுத்து இட்டு ௮ங்கே வணங்கிச்‌ செல்‌ 
இன்றார்‌. கற்கள்‌ சூவிக்து கஇடக்கண்டமன. இவர்‌ உறவினர்‌ ஆண்டு. 
தோறும்‌ சென்று ஆண்டு வழிபட்டு வருஒன்றார்‌. அவ்‌ வழிபாடு ஓர்‌ 
வீம தேவதையின்‌ தொழுகையாய்‌ இன்றும்‌ கடக்து வருகின்றது. 
தேச சுதக்திரத்திற்காகத்‌ தன்‌ உயிரைத்‌ துறந்த வெண்றி வீரனைத்‌ 
தேச மக்கள்‌ யாவரும்‌ கெஞ்சம்‌ ௨௫௫ நினைக்து போற்றி வருவது. 
உயர்ந்த ஏற்‌றமாய்‌ ஒளிபுரிக்து சிறக்க சீர்மையா விளல்கி யுள்ளது. 
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ச்‌ எங்க எதெனத்‌ இமிர்க்து ஈடக்தார்‌. கொலையாளிகள்‌ 
அருகு வரலாகாதென்று இவர்‌ உ௮இ செய்இருக்தார்‌ ஆதலால்‌ 
'இனுதிவரையும்‌ ஒருவரும்‌ ௮ருகே அணுகவில்லை. பட்டாளங்க 
ளோடு அயலே எட்ட நின்றனர்‌. அக்கு மரத்தின்‌ அடியை 
அடைந்தவுடன்‌. எட்டப்ப காயக்கரையும்‌, இவஓரி ஜமீன்‌ தாரை 
யும்‌ இவர்‌ செயிர்த்து கோக்கிச்‌ இறு ஈகை செய்தார்‌. முதலி 
லிருந்தே ௮வ்‌ விருவரையும்‌ அலட்சியமாக அவமதித்து நின்ற 
'இவர்‌ இ.அதியில்‌ இல்கனம்‌ உள்ளங்‌ கொதித்து எள்ளி ஈகைத்‌ 
துப்‌ பின்பு தாக்‌இற்கு. எட்டும்படி. நேரே இட்டிருந்த ஏணி 
காற்காலியை அணுஇனர்‌. அச்‌ ௪----ம்‌ அங்கு நின்றவர்‌ பல 
ரும்‌ அலறி ஓ.தவ்‌இனார்‌. இலர்‌ தலை கவிழ்ச்‌,து நிலனோக்கத்‌ தனி 
அகன்றார்‌, இக்‌ கொலையை விதித்த சேனாபதி முதலிய தரைக 
ளெல்லாரும்‌ முன்னமே விரைர்‌.து சென்று உழையுளை யடைந்து 
உள்ளஞ்டு உறைர்‌திருக்கார்‌ ஆதலால்‌ சேனைகள்‌ மட்டும்‌ 
அயலே நிறைசக்‌.து கின்றன. மரண நிலையை ஒரு சிறிதும்‌ கருதா 
மல்‌ அதிசய கம்பீரமாய்‌ கடகச்து இவ்‌ வீர மகன்‌ இரமாய்த்‌ 
காக்கு மரத்தை நோக்கிப்‌ போனது உலக உள்ளவ்களை உருக்‌ 
நின்‌ற.து. சாக சேர்ந்ததை ஒரு யோகமா நினைந்து போனான்‌. 

சிங்க ஏறென,க்‌ இண்டி.ற லுடன்‌ இகழ்ந்து எழுந்‌ கான்‌. 

அங்க ருந்‌,தவர்‌ ,கமைமிக அவம.இ.த்து இகழ்ந்து. 

வெங்கண்‌ பார்வையாய்‌ எட்டனை விழிக்துமேல்‌ பார்த்துப்‌ 

பொங்க கின்றஅப்‌ புளியடி. தெளிவுடன்‌ புகுக்‌ தான்‌. (7) 

உள்ள மானம்விட்டு உயிருடன்‌ வாழ்வ.இன்‌ உடனே 

துள்ளி மாள்வதே சூரர்‌,தம்‌ குலமுறை ஆகும்‌; 

எள்ள லாயிழி நிலையினில்‌ இழிக்துடல்‌ வளர்க்கும்‌ 

கள்ள மாக்கள்‌ அக்‌ கஈட்சியைக்‌ கனவினும்‌ காணார்‌. (9) 

கரிகள்‌ கூடிவாழ்‌ இட,க்‌.இனில்‌ ஈலமிகு இறலார்‌ 

அரியின்‌ ஏறுது அருவறு,க்‌ ககன்‌ திடும்‌; கரவாய்‌ 

மருவு கோழைகள்‌ மண்டிய கில,க்‌இனில்‌ வீரத்‌ 

இருவ மைக்தநற்‌ குலமகன்‌ சேர்க்‌ இடான்‌ அன்றே. (8) 
என்ன இன்னவாறு இன்னலோடு எண்ணி இகழ்ந்து யாதும்‌ 
தளராமல்‌ ௮த௫ய விஜோடு வீர கம்பீரமாய்‌ கிமிர்க்து கடக்து 
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தாக்குக்கு அமைச்‌இருக்த அச்தப்‌ புளியமரத்தின்‌ அடியை 
அடைந்து கொடிய சதி புரிந்தவரைச்‌ சிறிது கருத கோக்க 
ஒருவகை முதுவலும்‌ புரிக்து பருவரலின்‌.தி ஊ.க்‌இ கின்றார்‌ 
தூக்கில்‌ ஏறியது. 

உள்ளம்‌ ஒரு சிறிதும்‌ கலல்காமல்‌ பெருமிதமாய்‌ அக்க 
னம்‌ ஊக்க நின்றவர்‌ பின்பு அாக்‌இல்‌ ஏ.தினார்‌. அருகே ஓதக்‌ 
அனைவரும்‌ அலமச்‌து மறுஇஞர்‌. இவர்‌ முருகா" என்ன பெரு 
மிதத்தோடு ௮க்‌ கொலைக்‌ கயிற்றை வலக்‌ கையால்‌ பிடித்தார்‌: 
ஈசீசமான கோளர்மூன்‌ வாசம்‌ ஆகாதென்று இப்‌ பாசமே 
எனக்குப்‌ * பாசமாய்‌ கின்று பரிச்து உதவுன்ற.த'! என்று, 
பகர்ச்‌.து உடனே ஊமைத்தம்பியை நினைந்து உளைச்து வருக்‌இனார்‌; 
இளவலை எண்ணி மொழிக்த.து உளமலி துயரை உணர்த்‌ இய.து. 

முடிவில்‌ மொழிந்தது. 

என்‌ கோட்டையைப்‌ பாது காத்துப்‌ பகைவரைப்‌ பாடழித்‌ 
துப்‌ போர்முனையில்‌ அங்கேயே நான்‌ இறந்திருப்பேன்‌ ஆனால்‌ 
இந்நாட்டுக்கு மிகவும்‌ நலமாயிருந்திருக்கும்‌'” என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே தம்‌ தலையைக்‌ தாக்கக்‌ கயிற்றில்‌ மாட்டினார்‌. அவ்‌ 
அமையம்‌ ஆகாயத்தில்‌ இரண்டு கருடர்கள்‌ வட்டமிட்டு 
உலாவின. இவர்‌ ஏறி நின்ற கா.ற்காலியை எட்டிவிழ எ்றிப்‌ 
“பட்டெனத்‌ அால்‌கப்‌ பதைத்து மாண்டார்‌. கண்டவர்‌ யாவரும்‌. 
கண்கள்‌ நீர்‌ இக்‌இக்‌ கருத்தழிர்‌து கொக்தார்‌. பகைவராய்‌ மண்டி. 
யிருந்தவரும்‌ கூட இவரது மன நிலையை வியக்து ம.றுஇ யுளைக்‌ 
தார்‌. ஊரசர்‌ யாவரும்‌ பெரிதாய்‌ ஓலமிட்டு உ௫௫ அழுதார்‌. 

தம்பியர்‌ தவித்தது. 

பின்பு இறையிலிருக்து தம்பி முதலான அனைவரும்‌ வெளி 

யில்‌ ஓடி வக்‌.து கொலை கிலையைக்‌ கண்டு ஞூலை அடி.த்‌.து அலதினார்‌. 





* பாசம்‌: அன்பு, கயிறு. வாசம்‌ வசித்திருப்பது. சூழவும்‌ 
கோளர்களும்கோழைகளுமாயுள்ள இடத்தில்‌ கேர்மையானஓர்‌ வீரண்‌: 
வாழ்வது ஈனமாம்‌ என்பது கருத்து. இம்மான வீரர்‌ மனம்‌ கொதித்து 
மரண சமயம்‌ எண்ணியிருக்கும்‌ நிலையை ஈண்டுக்‌ கண்ணூன்றிப்‌ 
பார்க்கின்றோம்‌; கருதி நொக்து மறுகி யுளைக்து உறுதி ஓர்இின்றோம்‌; 
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உள்ளம்‌ பதைத்து உணர்வு ஞலைக்து உயிர்‌ மறுக்‌ கண்ணீர்‌ 
வெள்ளமாய்ப்‌ பெரு ஓடத்‌ துள்ளி அலமக்‌து கதறி அழுதது 
கொடிய பரிதாபமாய்‌ கெடி.து ஓங்‌ சின்ற௫. 


ஆவி போனபின்‌ அர்த அருமைத்‌ இருமேனியை அங்கே 
கூவியமுது குலைக்து கின்‌ற உறவினரிடம்‌ கொடுத்து விடுத்தார்‌. 
அவர்‌ அடி.த்தழு.து தயரமொடு புலம்பி இனித புைச்‌,த எடுத்துச்‌. 
சென்று அருகே வடபால்‌ இருர்த ஆலமரத்தின்‌ அடியில்‌ சந்தன 
'இந்தனம்‌ அடுக்கு அதன்‌ மேல்‌ ௪.தருடன்‌ இடத்தினார்‌, உயிர்‌ 
சீங்‌ஒயும்‌ இங்கம்‌ றிய செயலெனச்‌ செயிர்‌ நீங்காமல்‌ பொக்க 
மினிர்ச்‌.து வீரப்பொலிவோடு விளங்க கிந்கும்‌ இவர.து இருமுக 
மண்டலத்தை சோக்க ஒருமுகமாக அனைவரும்‌ உள்ளம்‌ கரைச்து. 
௨௫௫ அழு.அ பரிதாபமாய்‌ ஓலமிட்டு அலநினார்‌. 

“வீர நாயகா! விண்ணுலகு அடைக்தையோ? என்பார்‌ ; 

பாரை யாண்டுறு பாண்டியா / மாண்டையோ? என்பார்‌; 

மசர னாம்‌எனும்‌ வடிவனே / மாய்க்ையோ? என்பார்‌ ; 

ஆசவே அழுது அழலினை மூட்டினார்‌ அடுத்தே. "" 


மக்கனம்‌ மூட்டிய  மூட்டத்தில்‌ பற்றி மூண்டு எழுக்த 
பொழு. ஊமைத்‌துரை உள்ளம்‌ பதைத்து ஓவென்று கதறினர்‌. 
அண்ணல்‌ மேனியில்‌ அழல்‌ ஏ.றவும்‌ ௮வர து கண்ணீர்‌ மண்ணில்‌ 
விழ்ந்து ஒடியத; உடனே உள்ளக்‌ கொஜப்பால்‌ ஊழித்‌ இ 
யென உருத்துப்‌ பற்களைக்‌ கடி.த்‌.து, “நான்‌ திக்குவிசயனுக்குப்‌. 
பிறந்திருந்தேன்‌ ஆனால்‌ என்‌ அண்ணனைக்‌ கொன்ற இப்‌ பழிக்கு 
எண்ணிறந்த பேரை இரையாக்கி இம்‌ மண்ணில்‌ புதைப்பேன்‌”' 
என்று தம்‌ கையைத்‌ தரையில்‌ ஓல்‌ அறைச்து கண்ணீரைத்‌ 
துடைத்துக்‌ கடுத்து எழுக்தார்‌. பின்பு ராடி. யாரோடும்‌ பே 
சாமல்‌ யாதும்‌ புியாமல்‌ அவல கிலையில்‌ அவசமாயிருந்தார்‌. 
மறுகாள்‌ இயை ஆற்றிச்‌ சாம்பலைக்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கங்கை 
யில்‌ கரைத்து வரும்படி. தங்கள்‌ இனத்தில்‌ ஒருவனை அனுப்பி 
விட்டு அங்கு உரிய கடன்முறைகள்‌ யாவும்‌ பரிவுடன்‌ செய்து 
வந்தார்‌. கொடிய அயரம்‌ எவரிடமும்‌ கெடி.அ நீண்டு கின்‌,ற.அ. 


50. கருமம்‌ மூடிதந்தது $48 


தகனகரியைகளைச்‌ செய்துமுடி.த்தஅக்கனம்‌ இரும்பி வக்தவரை 
உறவினரோடு அக்கேயே யிருக்கும்படி, பானர்மேன்‌ தடை 
செய்து வைத்தான்‌. ** இன்னும்‌ உன்‌ வன்மம்‌ தரவில்லையா?” 
என்னு உள்ளக்கொதத்து அவனை உள்ளுற வைது தன்ளசிய 
நய்ரோடு எதிர்வதை எண்ணிக்‌ கயத்தாற்‌.றாரிலேயே ஊமை 
துரை தமருடன்‌ தக்‌இியிருக்தாச்‌. அமம்‌ முகத்தில்‌ அரிய போர்‌ 
விரண்‌ அவல நிலையில்‌ ௮கியாயமாய்‌ மாண்டு போனாரே என்ற 
பரிதாபமான கவலை அயலிடம்‌ எங்கும்‌ பெரிதாய்‌ ஒவ்‌இசீண்டு. 
மன்னன்‌ மனைவி இன்ன லுழக்த.து. 

மன்னன்‌ அங்கே மாண்ட செய்தி மனைவி இங்கே கேட்ட 
வுடன்‌ மயங்கி மாழ்கத்‌ தன்னுயிர்‌ போய்‌ ஒழிர்தது எனச்‌ சாய்‌ 
க்து செடும்போது உயிர்ப்பு ஓய்ர்‌து போய்‌ உலைக்து இடக்தாள்‌. 
அவ்வசனு பொதி மிழக்த பாவையோல்‌ நிலை சுலைர்‌து தரையில்‌: 
விழுந்து சிறி.து பொழுது ஆனபின்‌ அவசம்‌ தெனிர்‌து உயிரே 
போய்ப்‌ பரதலிக்கும்‌ உடலே போல்‌ உருண்டு புரண்டாள்‌. 
இியிடை விழுர்த புழுவெனச்‌ தெருமர்து அடித்தாள்‌. மின்னல்‌ 
இளங்கொடி. வீழ்ச்‌ து இன்னலொடு அவள்வ,தபோல்‌ தன்னை 
மறந்து பதைத்த அப்‌ பதிவிரதை பரிதாபம்‌ மீ.தார்ச்து இவ்‌ 
அதிவிரரை நினைக்து அலறி அழுதாள்‌. அக்‌ குலமகள்‌ அழுகை 
உளமலி துயரை உணர்த்தி அளவில்லா அலமரலை விளைத்தது. 
விர அரசின்‌ பேரரசியாய்ப்‌ பெருமித நிலையில்‌ வாழ்ச்‌து வச்‌.தவன்‌ 
பரு வரலடைச்து ஆழ்ச்சத அன்பத்தில்‌ விழ்ச்‌.து புலம்பியது 
எல்லாருடைய உள்ளங்களையும்‌ ஒல்லையில்‌ உருக்‌ அல்லலாய்‌ 
நின்றது. அழுத அழுகையில்‌ விழுமிய பொருள்கள்‌ வெளி வர 
லாயின. அயலே வருவன அரிய பல நிலைகளை அறிவுறுத்‌. துவன.. 


வீரலட்சமி புலம்பியது. 
“*கோடிசனம்‌ கிறைக்தருக்கக்‌ கூலககரம்‌ 
கிலைத்திருக்கக்‌ கொற்றம்‌ இல்லாப்‌ 
பேடியர்முன்‌ பிழையாகப்‌ பிழையாத 
பெருவீரம்‌ பிழைத்து நீயும்‌. 


நக்கு 


பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


விடிளையே விறல்மதனா! இதையறிக்தும்‌ 
என்னாலி வியா இன்னும்‌ 

சீடியுடல்‌ கிலைத்துளதே! கிலைதெரியாக்‌ 
கொடுவினையின்‌ சிலைதான்‌ என்னே! 


கோலமுமு ம.இயனைய இருமுகத்தின்‌ 
பொலிவெங்கே? குலத்தோள்‌ எங்கே? 

மாலைதவழ்‌ மார்பெங்கே? வண்குமுத 
மலரென்ன மலர்ந்த செவ்வாய்க்‌ 

மாலம்‌எங்கே? குணம்‌எங்கே? குலவிருத்‌ 

'இறல்‌எங்கே? குளிர கோக்கும்‌. 

நிலகிழி நிலைஎங்கே? நிமிர்மீசைச்‌ 
செதறிவெங்கே? கெறிதான்‌ எங்கே? 


காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ கமழினிய 
கிராடிக்‌ காமர்‌ செச்‌.இல்‌ 
பவேலவனைப்‌ பூித்‌து விஞ்சையன்போல்‌ 
எழுச்‌.துவரும்‌ மேன்மை எங்கே? 
எலைமுடன்‌ அமர்க்தடியாள்‌ இருவமுதம்‌ 
ஊட்டவுண்ணும்‌,சர்மை எங்கே? 
ஏலமுயர்‌ பாகருக்த இன்மொழிகொண்டு 
இருக்தருளும்‌ எழில்தான்‌ எங்கே? 
மண்ணிறைந்த பெருர்திருவும்‌, மாரக 
அருக்‌இறலும்‌, மானம்‌ வண்மை, 
விண்ணிறைந்த பெருங்‌கரத்‌இ மிககிறைக்து 
இறந்திருக்க வேந்தர்‌ வேந்தே! 
கண்ணிறைந்த கட்டழகா! கண்காணா 
அனையிழக்.து கதறு இன்றேன்‌; 
எண்ணிறைச்த பெண்பிறப்பில்‌ என்பிறப்பின்‌ 
'திவினைதான்‌ என்னே! என்னே! 
பிள்ளையில்லாப்‌ பாலியென இதுவரையும்‌. 
பிழைகொண்டேன்‌; பேணிக்‌ கொண்ட 
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(8) 
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வன்ளலையும்‌ இணன்திழக்‌.து மாபாவி 
எனகின்றேன்‌; மண்ணில்‌ என்போல்‌ 

தள்ளரிய இவினையைத்‌ தன்னாமல்‌ 
செய்இங்கன்‌ தவித்தார்‌ உண்டோ? 

உள்ளியவெல்‌ கொடுந்தய வூழிலினைப்‌ 
பயனிதுவோ? உணரேண்‌ அந்தோ? 


தந்தைதாய்‌ இருந்தாலும்‌ தன்னுடனே 
ஒருவயிற்றில்‌ அரர்க்கன்‌ பக 
வக்ததுணை இருச்தாலும்‌ வளர்களைகள்‌ 
இருக்தாலும்‌ மகஇழ்க்.து பெற்ற 
மைக்தர்தாம்‌ இருச்தாலும்‌ மத்தவெல்லாம்‌ 
இருந்தாலும்‌ மணகர்‌.து கொண்ட 
௬ந்தரன்தான்‌ இல்லைஎனில்‌ ௮்தமகள்‌ 
உயிர்வாழ்க்கை துயரம்‌ அன்னோ? 


என்னுயிரே! என்னுணர்வே! என்‌சண்ணே! 
என்‌.துரையே! என்னை இங்கே 

அன்னுதுயர்க்‌ கடல்லிடு,த்‌.அத்‌ அணையின்‌,மித்‌ 
,தனியிருத்தல்‌ ௬கமோ சொல்லாய்‌ 

பன்னியடுத்‌ தார்தகம்மைப்‌ பா.துகாத்‌ 
கருள்வதென்றம்‌ பாஞ்சை மன்னர்க்கு 

உண்னரிய உரிமையன்றோ? உரியவளைக்‌ 
கரவாமல்‌ ஒனிய லாமோ? 


அடுத்தஒரு வனைக்காக்க ஆருயிரும்‌ 
அருவ்‌களையும்‌ அரசும்‌ அந்தோ 

கொடுத்‌.தகின்‌.உகுலமகனே! உலகமெலாம்‌. 
சனிகாணக்‌ கொண்ட என்னைத்‌ 

தடுத்தாண்டு கொள்ளாமல்‌ தன்னிவிட்டுச 
சென்றனையே தகவோ சொல்லாய்‌! 

எடுத்தாண்ட வில்லனா இல்லாளை 
எடுத்தாளல்‌ இனிதே அன்றோ." 

த்க்‌ 
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பதிபெயர்க்து வழிஏகல்‌ பழியாகும்‌ 
என்றுமுன்னே பரிக்‌து சொன்ன 

ம.தியிகர்‌.து வெளியேறி வன்கொலையாய்‌ 
மடிக்தாயே மதியின்‌ மிக்க 

அதிபதியே! என்‌.ஆவி அருக்‌ துணையே! 
ஆண்டகையே! அமிர்தே! இங்கே 

சஇபஇியரய்‌ இருந்தஎன்னைச்‌ ௪இசெய்து 
பேசயினையே தகவோ கோவே! (9) 


ஐயகோ என்‌௮ரசை முன்னிழக்து 
மின்னிறக்க அடியாள்‌ செய்த 
வெய்யகொடும்‌ இவினையின்‌ விளைவிருக்கு 
லிரகென்னே! விண்ணோர்‌ வாழச்‌ 
செய்யவடி. வேல்‌எடுத்த இறல்முருகன்‌ 
இருவருளும்‌ இர்க்த தேயோ 
வையமதில்‌ உய்யஇணி வ்ழியுண்டோ 
வன்பாவி பழியுண்‌ டேனே. (10) 
(வீரபாண்டியம்‌) 


என்னு இவ்வாறு துடித்து அலமக்து பதைத்து. அழுத அரசி 
இடீர்‌ என்று விரைச்தெழுச்து தன்‌ உயிரை விடுத்திடத்‌ துணிம்‌ 
தாள்‌. அடுத்து நின்றவர்‌ அலறி ஓடிப்‌ பிடி.த்‌.துத்‌ தடுத்துத்‌ தான்‌ 
இப்‌ பாதுகாத்துத்‌ தவித்து கொந்தார்‌. ஆவியை நிக்க ஆங்காலம்‌ 
எதிர்நோக்கி அத்தேவி ஏங்‌இக்‌ இடக்தான்‌. பருவம்‌ முதிர்ந்த 
தாயும்‌ உருகி யுழச்து மறுகி விழ்க்து கன்திழர்த காரா வென்னல்‌ 
கதறி யமுதாள்‌. உறவினரும்‌ சூடி.சனங்களும்‌ படு.தயர்‌ மிுக்.து. 
செடி.த புலம்பினார்‌. ஊரெவ்கும்‌ பாரிழவாய்ப்‌ பரிதாபமான 
பேரொலிகளே பெருஒப்‌ பெரிய ஒரு துயர நிலையமா யிருக்‌.தன. 

ர்‌ நிலையில்‌ இன்னல்‌ உழக்திருக்த சின்னபொம்மையா 
என்பவர்‌ செய்யவேண்டிய கடன்‌ முறைகளை யெல்லாம்‌. 
செய்து முடித்து இரண்டு இனம்‌ கழிந்த பின்பு ௮7௪ குடும்பத்‌ 
தைக்‌ கொல்லம்பரும்புக்குக்‌ குடியெழுப்பிஞார்‌. அதன்‌ பின்‌ 
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வேடபட்டி என்னும்‌ ஊரில்‌ விடு கட்டிச்‌ ஈரும்‌ இறப்போடு 
மேன்மையா யிருக்தார்‌. அப்பொழுது அவருக்கு வய.து 58. 


அவர்‌, இக்குலிசய;த்‌.தரை யோடு உடன்‌ மிறந்த தம்பி, 
மன்னனுக்குச்‌ இறிய தக்தை. இறந்த மதிமான்‌. பெருக்‌ தன்மை 
நிறைக்தவர்‌. யாரோடும்‌ பகை கூடாதென்று பல வகையிலும்‌ 
அதிவு கூறி ஆட்டுக்கு உறுதி செய்து வந்தவர்‌. மைத்துனமா 
ருடைய சொற்களைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு ஜமீன்தார்‌ ௮வரை 
அவமதித்து நின்றார்‌ ஆதலால்‌ மிகவும்‌ மன வருத்தத்துடன்‌ 
அவர்‌ அயல்‌ ஓ.தல்‌௫க்‌ கொல்லம்பரும்பில்‌ போயிருந்தார்‌. கல்ல 
ஒத்தமுடைய அவர்‌ உள்ளல்‌ கொத்து அயலே வருக்தி யிருச்‌ 
ததே இவ்‌ அரசு இவ்வாது அழிர்‌து போதற்குக்‌ காரணம்‌ ஆய 
தெனப்‌ பலர்‌ அக்காலத்தில்‌ அலர்‌ அா.ற்றலானார்‌. அவருடைய 
பேச்சைக்‌ கேட்டு ஈடச்‌திருக்தால்‌ ஞும்பினியாருடைய பகை 
'இவ்வளவுகொடுமையாமூண்டுஇங்கனம்குடி.கேடு கேர்க்‌தரா.அ. 


*ஈஇடிப்பாரை இல்லாத ஏமரா மன்னன்‌ 

கெடுப்பார்‌ இலானும்‌ கெடும்‌'” (ஞகூ.தள்‌ 448) 
என்றபடி. இவர்‌ கெட லாயினர்‌. உரிமையான அறிவாளிகள்‌ 
உழை நின்று உறுதி கூறுமையால்‌, அரிய இறதுடைய இவ்‌ 
அரசில்‌ பெரிய பிழையேறி இப்‌ பேரிழவாய.த. இடையே 
கேர்க்த இடையூறுகளை நினைக்‌ உளவ்‌ கவன்‌.றிருக்த அவர்‌ முடி. 
வறிந்ததும்‌ கெடி.து வருர்‌இ கேரே கோட்டைக்கு ஓடி வந்து 
ரூலை தடித்து நின்ற இளைகளை யெல்லாம்‌ ஆற்றித்‌ தேற்றி ஆச 
ரித்து கின்றார்‌. மனம்‌ வெறுத்து அயல்‌ ஒ.ஆங்‌இ யிருந்த அவர்‌ 
சமையத்தில்‌ பரிக்து வந்து குடும்பத்தைத்‌ தாங்கி அருளினார்‌. 
அதிர வன்பகை யாய்‌ அயல்‌ நிற்பினும்‌, உதிர சம்பந்தம்‌ உள்ளம்‌ 
உருக்குமே” என்ற வண்ணம்‌ உரு கின்ற அவர்‌ அங்கிருந்த 
குடும்பத்தார்‌ அனைவரையும்‌ கொல்லம்பரும்புக்குக்‌ கொண்டு 





* இடித்து அறிவுறுத்துவாமை அருகே பெந்திராத ஆதரவற்ற 
அரசன்‌ தானகவே அழிந்து போவாண்‌ என இது மொழிங்துள்ளது. 
ரல அறிவாளர்களுடைய சொல்லுக்குச்‌ செவிசாய்த்து உள்ளம்‌ 





இருக்க ஒழுகி வரும்‌ அமசே எிழுமிய மிலையில்‌ கெழுமி வரும்‌ என்க. 
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போயினார்‌; லரை,த்‌ அாத்துக்குடியில்‌ வைத்தப்‌ பாஅகா)த்தார்‌. 
அக்த இரண்டி.டங்களிலும்‌ இச்‌ சமீனுக்குத்‌ தொடர்பான ஓளை 
நிலையங்கள்‌ இருக்தன ஆதலால்‌ இளைஞர்கள்‌ ௮ங்வனம்‌ உளைக்து 
எழுந்து போய்‌ உள்ளவ்‌ கரைச்‌.து மறு உறைக்‌தருக்தார்‌. 


சின்ன பொம்மையாவின்‌ சீர்மை. 


தன்‌ சொல்லைக்‌ கேளாமல்‌ அரச குடும்பம்‌ அநியாயமாய்‌ 

அழிகச்து போயதே என்னு உள்ளம்‌ கொர்து வருச்தி மறுகய 

இவர்‌ பின்பு இயன்‌, றவரையும்‌ உறவினரை உரிமையோடு பாது 

காத்தருளினார்‌. இவருடைய நிலைமை நீர்மைகளைக்‌ சூறித்துக்‌ 

கும்பினியாரும்‌ புகழ்க்து கூறியுள்ளனர்‌. கலெக்டர்‌ இவரைப்‌. 

பற்றி எழுதி வைத்துள்ள சூறிப்பு ஒன்னு அயலே வருஇன்றது. 
இர்றரக 13௦ர010௨. 

**0]ப்த நவர ந0க௫௧ஐ௨ 3 4%௦ 0௦யஐ%3 1௦2 ஜகறநு நூகுகாக, 116 ௭௨௨ 
பிர9யர்க௦0 நறு ர்க ஐ௨றஙகள 1௭% 3௦௧௫, 196௩08 & ஐ0௦0. 011 ௨௨௦%௦௨ ௨௦0. 
15 84ம்‌ %௦ ௦ 2௦8ஐ60%௪6 3 (௦ ற௦௦ற1௦."” 

(8. 0. 9) 96. ரய 1798. 


சன்ன பொம்மு என்னும்‌ இவர்‌ சாட்டைப்‌ பல ஆண்டு 
கள்‌ சன்கு பேணி வந்தார்‌. இவருடைய மருமகனால்‌ சென்ற. 
வருடம்‌ பதவியிலிருர்‌.து விலக்கப்பட்டார்‌. ஈல்ல ஒமுக்கம்‌ உள்‌ 
னவர்‌; சூடி.௫னங்களால்‌ மிகவும்‌ ஈன்னு ஈாஇத்துப்‌ போற்றப்‌ 
பெத்றவர்‌”” என இன்னவாறு ஆவ்ஒலேயரும்‌ போஜ்றி யிருத்த 
லால்‌ இவருடைய அறிவும்‌ மும்‌ அமைதியும்‌ பெருந்தன்மை 
யும்‌ அதியலாகும்‌, இத்தகைய உத்தமர்களுடைய தொடர்பை 
இழக்.து மூர்க்கர்‌ லரோடு சொடர்பு கொண்டதனாலேதான்‌. 
பாஞ்சாலக்குறிச்சி ௮7௬ பாழாய்‌ அழிய நேர்க்தது. ஈல்லவர்‌ 
ஓ.தகங்கய பொழுது பொல்லாதவர்‌ புகுர்‌.௫ கொள்ளுன்‌, றனர்‌; 
கொள்ளவே அல்லலும்‌ பஜியும்‌ அழிவும்‌ அங்கே ஓல்ளையில்‌ 
வருகின்றன. இனியவர்‌ பிரிக்‌; போசு இன்னாமை பெருயத. 


பல்லார்‌ பகைகொளலின்‌ ப,க்‌.தடு,க்‌,க இமை,த்தே 
நல்லார்‌ தொடர்கை விடல்‌, (ஞூறள்‌, 450) 


80. கருமம்‌ முடிந்தது 659 


“நல்லார்‌ ஒருவர்‌ தொடர்பை அரசன்‌ கைகிடிண்‌ பல்லா 
யிரம்‌ பகைவர்‌ ஒருங்கு இரண்டு மூண்டாலும்‌ செய்ய முடியாத 
பெருங்கேடு அவனுக்கு கேர்ச்‌.து விடும்‌”? எனச்‌ தேவர்‌ இவ்கனம்‌ 
உணர்த்தியுள்ளார்‌. உறவு கொள்ள வுரியவர்‌ உணர வர்.தனர்‌. 

உள்ளம்‌ ஈல்லவர்‌ அமுதம்பேரல்‌ இன்பம்‌ புரிவர்‌; கெஞ்சம்‌ 
இயவர்‌ ஈஞ்சுபோல்‌ துன்பமே புரிவர்‌. இய இனம்‌ தீயினும்‌ 
'இய.து ஆதலால்‌ 2யவரோடு அரசன்‌ யாண்டும்‌ யாதும்‌ சேரவே 
கூடாது. எந்த அரசன்‌ பெரியாரைப்‌ பேணித்‌ கணைக்‌ கொள்‌ 
ளுன்ருனோ அக்த ௮7௬ அரிய பல மேன்மைகளை அடைந்து 
கொள்ளும்‌. ஒரு ஈல்லவன்‌ தொடர்பைக்‌ கைவிட்டமையால்‌ 
பரஞ்சைப்‌ பஇ அல்லல்‌ பல அடைந்து அவமே அழிச்தது. 
விழுமியோன்‌ விலகியது வெய்ய ௮ழிவாய்‌ விளைந்தது. 

செல்லம்‌ பொழிச்‌ திருந்த பசஞ்சாலங்குறிச்சி மன்னனை 
'இழக்த பின்‌ மதி இழர்த வான்போல பொலிலிழச்‌.து மருள்‌ 
படிக்து இருள்‌ சூழ்ச்‌.து இழிக்தருக்த.௫. சூடிசனங்க ளெல்லா 
ரும்‌ நிலை சூலைக்‌து அயலகன்று போனார்‌. கோட்டையில்‌ நிலைத்‌ 
இருந்த யானைகள்‌, குதிரைகள்‌, பசுக்கள்‌, பொன்மணி முதலிய 
நிதவளங்களை யெல்லாம்‌ ௪வர்க்து கொண்டு கலெக்டருடைய 
மேற்பார்வையில்‌ மில்லர்‌ (31412௦) தரை பாதுகாத்து வந்தார்‌. 

விரமாககரம்‌ எனப்‌ பேரும்‌ புகழும்‌ பெற்று வளவ்கள்‌ 
பல கிறைந்து இறந்த நிலையில்‌ விளங்க யிருக்க அப்‌ பாஞ்சைப்‌ 
ப.இ ௮ர௬ு இழந்த பின்‌ முரசு முதலிய மங்கல ஒலிகள்‌ யாதும்‌ 
(இன்தி மங்கல மிழக்த மக்கை போல்‌ மக்‌ மறுக யிருக்க. 

தன்னுடைய வீரத்‌ தலை மகனை இழக்தமையால்‌ இத்‌ கென்‌ 
ஞடு ஆறாத்‌ துயருடன்‌ அலமக்து இன்னஓழுக்து சின்‌ற.த. 

இம்‌ மன்னன்‌ மாண்டது கொல்லம்‌ ஆண்டு ௯௭௫, 
)த்தார்த்‌இ வருடம்‌, புசட்டாசி மாதம்‌ ௬௰.க்‌ தேதி; அதாவது 
ஐ. பி. 1799 அக்டோபர்‌ மாதம்‌ 16.௬ தெய்தி என்க. 

பி.றக்த.து 5-1--1760, இ.றக்க.த 16-10-1799. தகவே 
இவர்‌ இறக்கும்பொழு.து வயது. முப்பத்தொன்பது முடிங்து 
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சாற்பது தொடங்கி ஈடக்து கொண்டு கின்‌ற.௫. 

இவர்‌ பட்டத்துக்கு வந்தது 9_8--1790ல்‌ ஆதலால்‌ 
பத்து ஆண்டுகள்‌ கூடச்‌ சரியாய்‌ கிறைவேறவில்லை, 9 வருடம்‌, 
8 மாதம்‌, 14 காளே அஇபதியாய்ப்‌ பட்டம்‌.ஆண்டிருக்கன்றார்‌. 


இவருக்கு சச்‌.தஇ இல்லை. 
செல்வ நிலையில்‌ ௪ற்‌்றாசன்‌ ஆயினும்‌ உள்ள கிலையில்‌ 
உலகமெல்லாம வியச்்‌.து கொள்ளத்தக்க பெரு விரராய்‌ விளங்க 
யிருச்த இச்‌ £ர மன்னர்‌ முடிவு இவ்வாறு இனமாய்‌ முடிட்த.து. 
(தலைமையான நிலையில்‌ நிலகி யிருந்த இவர்‌ உரிமை முழு 
வதையும்‌ இழர்‌த, தம.து விழுமிய நிலைமை இரிச்‌.து பரிகாபமான 
துயர நிலையில்‌ ஒழிக்‌.து போனதை கினைந்தால்‌ உலக நிலையின்‌: 
உண்மையான ஒழிவு நிலைகளைத்‌ தெளிவா யுணரலாகும்‌. 
“இருங்கடல்‌ உடு,க்‌,தஇப்‌ பெருங்கண்‌ மாநிலம்‌ 
உடையிலை கடுவணது இடைபிறர்க்‌ இன்றி,க்‌ 
, தாமே ஆண்ட ஏமங்‌ காவலர்‌. 
'இடுஇரை மணலினும்‌ பலரே; சுடுபிணக்‌ 
ம. காடுபதி யாகப்‌ போடத்‌ தத்தம்‌. 
காடு பிறர்கொளச்‌ சென்னுமாய்க்‌ ,தலே!! 
அதனால்‌ நீயும்‌ கேண்ம.இ! ௮,த்தை; வீயாது. 
உடம்பொடு நின்ற உயிரும்‌ இல்லை; 
மடங்கல்‌ உண்மை மாயமோ? அன்றே; 
70. கள்ளி வேய்க்‌,த முள்ளியம்‌ பு.றங்காட்டு 
வெள்ளில்‌ போகிய வியலுள்‌ ஆங்கண்‌ 
உப்பு இலா௮ அவிப்‌ புழுக்கல்‌ 
கைக்கொண்டு பிறக்கு நோக்காது. 
இழி பிறப்பினோன்‌ ஈயப்‌ பெற்று 
75. இிலம்கல னாக விலங்குபலி மிசையும்‌ 
(இன்னா வைகல்‌ வாசா முன்னே 
செய்க்‌ ரீ முன்னிய வினையே 
முக்€ீர்‌ வரைப்பகம்‌ முழு.துடன்‌ து.றக்தே."' (புறம்‌ 862) 


உடை இலையின்‌ பாத அளவு கூடப்‌ பிறர்க்கு இல்லாமல்‌ 
உலக முழுவதும்‌ தமக்கே உரிமையாகக்‌ கொண்டு, தலைமை 


30. கருமம்‌ முடித்தது 851 


யுடன்‌ ஆண்டிருக்த அரசர்‌ பலர்‌ தம்‌ காட்டைப்‌ பிறர்‌ கொள்ளக்‌ 
கொடுத்து மாண்டு போயினர்‌; இவ்‌ வுலகில்‌ இறவாதவர்‌ எவ 
ரும்‌ இலர்‌; எமன்‌ ஈமது பிடரியிலேயே கி.ற்‌இன்ருன்‌. கிலைய ற்ற. 
இவ்‌ வாழ்வை நிலையாக கினைக்து புலையாட்டம்‌ கொள்ளா £ர்‌! 
சாவு விரைந்து வக்தகொண்‌ டி.ருக்ற.த. இறந்து போன பின்‌ 
கள்ளிக்காடு அடர்ந்த சுடுகாட்டில்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கட்டை 
யில்‌ இடத்தி வாய்க்கு அரிசி யிட்டுத்‌ இயக்கு இரையாக்கு 
வதை இப்பொழுதே கோக்க யுணருங்கள்‌; அர்‌ காள்‌ வரு 
முன்னமே ஈல்ல தருமங்களை சாடிச்‌ செய்து உயிர்க்கு உறுதி 
தேடிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; எனச்‌ சிறுவெண்தேரையார்‌ என்னும்‌ 
பெரியார்‌ இதல்‌ அறிவுறுத்தி யிருக்கும்‌ அருமையை ஆய்ந்து. 
காண்க. மடங்கல்‌ - எமன்‌. உடை ஒரு வகை முள்‌ மரம்‌, 
அதன்‌ இலை மிகவும்‌ சிறிதா யீருக்னும்‌ ஆதலால்‌ சிற்றெல்லைக்கு. 
அளவு கூற வந்தது. இன்னா வைகல்‌ வருமுன்‌ இனியது 
செய்து உய்க என்பதாம்‌. மரணம்‌ கேருமுன்‌ உயிர்க்கு அரணம்‌ 
சேருக என்றவாறு அழிவு கிலையை விழிகாண விளக்இியுள்ள.த. 
எவ்வளவு இறந்த நிலையில்‌ இருந்தாலும்‌ இறந்து ஒழிக்து 
இருந்த இடமும்‌ தடச்‌ தெரியாமல்‌ எவரும்‌ மறைக்‌ து போவதே 
(இவ்‌ வுலல்‌ இயல்பாக வுள்ளமையரல்‌ அச்‌ நிலையாமை நிலையில்‌ 
இவர.த சிலை இங்கே கினைக்து ஆறி கெஞ்சம்‌ தேற சின்‌. 
“கால வேற்றுமையால்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ கலங்க 
பவரும்‌!” என்றபடி. கீருப்‌ கிலையழிர்து போயினும்‌ இத்‌ இரரது. 
வி) நிலை பசரெங்கும்‌ இன்னும்‌ பரலி வருகன்‌்ற.த. இர தைரிய 
மும்‌ விர பராக்இரமும்‌ இவரிடம்‌ என்றும்‌ தளராமல்‌ யாண்டும்‌. 
ருன்ருமல்‌ கின்ற நிலவி வென்தி விஜோடு விளக்கியுள்ளன. 
அன்னு இறக்துபட கேர்க்தபொழு.து இவ்‌ அருச்‌இ.றலாளர்‌ 
(இருந்த சிலையைக்‌ சூறித்துச்‌ சேனுஇபதியாகிய பானர்மேனே - 
வியர்து நின்றான்‌ என்ரால்‌ வேறு கூறுவது என்‌£2 அவனுடைய 
பனமும்‌ இவருடைய முடிவை கினைர்து மருமமாய்‌ மழகியுள்‌ 
ளா தெரிய வக்தது. கொலைக்‌ சூறிப்போடு கொடிய வயிரியா. 
விருச்சு அவன்‌ இக்கே முடித்ததை முடிவில்‌ ஈம்பகமாகக்‌ சூம்‌ 


52. பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


மினி ௮இபஇிகளுக்கு எழுதவிடும்‌ பொழு.த தன்னை யதியாமலே 
இம்‌ மன்னரது வீர நிலையை இழுதியில்‌ சூறித்திருக்‌இருன்‌, 
அசிய அதிசயமும்‌ பெரிய வியப்பும்‌ அவனுடைய உள்ளத்தைப்‌ 
மிணித்திருக்கன்றன. பிழைபாடுகளை வளர்த்தல்‌ கொடுமை 
யாய்க்‌ கொலைபுரிக்த கெஞ்சமும்‌ முடிவில்‌ முடிவு தெரிச்து 
மழுஇயுள்ள.து. செடிய கடிதத்தின்‌ இடையே நேர்ந்து வம்‌ 
துள்ள மொழிகள்‌ இக்குலமகனது தீர கிலைகளை விளக்க விர 
ஓனிகளாய்‌ விளங்‌ சிற்இன்றன. கடிதல்‌ சூறிப்புகளை மானச 
சோக்கால்‌ நுனித்து கோக்குபவர்‌ அரிய பல உண்மைகளை 
அதிச்து கொள்வர்‌. சாக மூண்டு எழுக்த பொழு.து வீர மடங்‌ 
கல்போல்‌ இவ்‌ வீர மன்னன்‌ விரோடு ஈடக்திருக்‌கழுன்‌. இருக்க 
இருப்பும்‌ கின்‌.ற நிலையும்‌ ஈடக்த ஈடையும்‌ வென்றி லிறல்களாய்‌ 
விரிர்‌,த கின்றன. அயலே வருஇ.ற.தவ்கலம்‌ ஊன்‌ திஉணரவுரிய த. 


'இறுதியில்‌ கண்ட உறுதி. 


*8 ந% நடிகநு ௫௦% 96 கறருந்கக 119௦ 6௦ ௦0௧01௦), 41ம்‌ 61௦ நடுகறபமக 
௨3 நஞ்கரம0ய2 ௦4 6௫௦ ௦15ஜகா, மேரர்பு த நநக 1௦15 *ம்மட மக நப 
நஹ்த ௦8076 41௦6 1௦ 17626 88801001௦0 நூ௦க%மமககரு கந்‌ ௩1 
6நகறப்0 25100. ர14௦1% ௦௦% ஐ1௧௦௨, ௭௮௨ ய 3௨ுபட 6௨0 ௨௭3 80.0௦10111008. 


11௫ மரக யயர(]ந 660. நநக 1986௦கறமாகாம 12௦1கஜல, ௬௬௦ 1௧3 
19௦0 80 ௨௦%4௭௨ 1. வந்ந்கரவறர்ம்புத %௦ 86௦026 நரக ஐ6ரக௦ஐ, ௭௦ ௩1 
ம௦19ஜ௨ம ௦4 8மஎகஜம்மர்‌ ஈர்கடே ஊட உறறககா௨௩௦௨ 08 30 01த காம்‌ ௧௦௦10) 
ஜெம்‌ நறு ௦ சரம்‌ ௦ %௦ 6 6600௦0 1, ஐவ112௦0. ஊர்கபி 
0 சகரற்றுத கம்‌) கமம்‌ ௦ஐக% 1௦௦%8 ஓம ஐயி]கர ௦௦ஐ%6ரமற$ ௦௩ 11% 
3019 ஜகா8 %௦ ர்க ஈந்ஜர்க்‌ ௨௩௦ 16ரீ% ௧௨ %௦ 0௧88௦0. 


1% ௫௨8 2௦ற0ரந்க ம்‌ %0 ஐங௪, நுகம்‌ ௦ *ர5 சகு %௦ 61௦ ற1௧௦௦ ௦4 
6390101400. 1.௦ 6௦8866 ௧006 கற:ர்கந்நூ $02 நிற்க சியர்‌ ர௦5%02 
௨1௦௯6; ௬௩௦ கம்ம, 3 ௦ 2௦௧௦1௨3611 $00% ஐ% ௩1 0௦6, ௦௩ 
சசந்த்௦1ு ௦ ரக 11; ஜடப்‌, ந கந்‌ %௦ நநமறு 2டஜாகங்ககம்‌ நகங்மஜ 1676 நப 
நீரரந்‌; நற ஙந் க 098006 08 எரிஷ்௦1்‌. 16 7௦004 நவாக 5௯௩ நலந்ன 5௦5 
நம்மு %௦ 3௧1 81௦0.'' 


கேமற ஸ்‌ நந, 
174 0. 1799.) 


[838] 4௦88 இ.தராராறகநாகற, 


80. கருமம்‌ முடித்தது 388 
கூடி. யிருந்த பாளையகாரர்‌ கூட்டத்தின்‌ முன்னே கேற்று 
விசாரணை ஈடந்தது. அப்பொழுது ஐமீன்சார்‌ கட்டபொம்மு 
இருந்த கிலையும்‌ ஈடச்‌.து கொண்ட லிதமும்‌ அதசயமுடையன? 
அவற்றை இக்கே சொல்வது பிழை ஆகா.து. விசாரணை ஈடந்த 
நேரம்‌ முழுவதும்‌ ௮வர்‌ யாதும்‌ தளராமல்‌ ஏதம்‌ கலங்காமல்‌ 
ரமான அகர்தையோடு உறுதியாய்‌ நிமிர்க்தே யிருக்தார்‌. 

தன்னைப்‌ பிடித்துக்‌ கொடுப்பதில்‌ கடு முயம்‌௫ புரிச்‌ இருக்‌,த 
எட்டையாபுரம்‌ ஜமீன்‌ தாரையும்‌, சவரி ஜமீன்‌ தாரையும்‌ மிஞச்‌த 
இகழ்ச்சிக்‌ சூறிப்போடு அடிக்கடி. அவர்‌ கடுத்துப்‌ பார்த்தார்‌. 

தான்‌ இறக்‌. தயோகத்‌ அணிர்து தாக்கு மரச்தை கோக்க 
அவர்‌ ஈடக்‌.து போசூம்பொழு.து வலம்‌ இடம்‌ என்னும்‌ இரண்டு 
புறங்களிலும்‌ வரிசை வரிசையா யிருக்க பாளையகாரர்‌ எல்லா 
மையும்‌ அவமஇப்பா இகழ்ச்து நோச்கி மிகுச்த துணிவான 
தைரியத்தோடு ௮.தி கம்பீரமாய்ச்‌ சென்றார்‌. 

சாகப்‌ போகிற கேரம்‌ தனது தம்பி ஊமைத்துரையை 
மாத்திரம்‌ நினைந்து சில கவலைகளை அடைந்தார்‌; தனக்குத்‌ 
தாக்கு இட்டிருந்த அந்தப்‌ புளிய மரத்தின்‌ அடியை அடைந்த 
டன்‌ றிது நின்று மறுஇனார்‌; தன்னுடைய கோட்டையை 
விட்டு வெளி ஏறாமல்‌ ௮வ்கேயே நின்னு உரிமையைப்‌ பாது 
காத்து எதிரிகளை எதிர்த்துப்‌ போராடி. மாண்டு போயிருக்தால்‌ 
மிக சஈன்றா யிருச்இருக்கும்‌! என்று நீண்ட பரிதாபத்தோடு 
மொஜிச்து அதன்‌ பின்‌ மாண்டு போனார்‌" 

மேலே வக்துள்ள ஆங்கிலம்‌ இவ்வாறு பரங்கோடு பகர்ச்‌ 
இருக்இற.து. இதனை ஊன்றி உணர்பவர்‌ உள்ளம்‌ உருகி மறுகு 
வர்‌. மரணபயம்‌ எவரையும்‌ ஈடுங்கள்‌ செய்யும்‌. 
“மரணவேதனை யாவரால்‌ அறியலாம்‌ மயங்கி ஐம்புலன்‌ அக்‌,தக்‌ 
கரணம்‌ யாவையும்‌ கலங்டை வருதுயர்‌ கடவுளே அ.றிகற்பார்‌'” 
என்‌.றதனால்‌ மரண துயரத்தின்‌ கிலைமை தெரிக்‌.து கெஞ்சம்‌ கவல்‌ 
கின்றோம்‌. இறக்து படுவதில்‌ எவரும்‌ கலக்கு இன்றனர்‌. 

யான்‌ஏதும்‌ பிறப்பு அஞ்சேன்‌; 

இறப்ப,தனுக்கு என்கடவேன்‌7 (இருவாசகம்‌) 

கத 


854 பரஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


“புலன்ஐக்தும்‌ பெொ.திகலங்க கெறிமயங்‌க 

அ.திவழிக்‌இட்டு ஐம்மேல்‌உக்‌.இ. 

அலமர்‌க போ.தாக அஞ்சேல்‌ என்று அருள்செய்‌" 

(வாரம்‌) 

மரணத்தின்‌ அச்சங்களை இவை வரைக்‌.த காட்டியுள்ளன. 

எவரும்‌ அஞ்சி அயர்கற இத்தகைய மரண நேரத்தில்‌ 
இவ்‌ வீரன்‌ யாதும்‌ அஞ்சாமல்‌ கெஞ்சு௮ுதியோடு கிமிர்க்து, 
கடந்து இராச கம்பீரமாய்த்‌ தூச்கூமரத்தை கோக்கிப்‌ போயிருப்‌ 
ய.த அர்‌.த வெள்ளையன்‌ உள்ளத்தை உருக்கி வியப்பில்‌ .தழ்‌.த்தி 
யிருக்கிறது. அவனது வியப்புகள்‌ எழுத்தில்‌ விளவ்கிரி,ற்கின்‌ றன. 

10௨4ம்‌ 0 ௧௩4 ஐய௦10114௦ 5 
என்றது உள்ளக்‌ தளராமல்‌ உறுதி பூண்டு எவரையும்‌ யாதும்‌ 
மதியாமல்‌ திரமாய்‌ நின்ற இவர.த விர நிலையை விளக்கி நின்‌ 
றது. அகமும்‌ புறமும்‌ ஒருங்கே அறிய இந்த இரண்டு .ஐங்கலப்‌ 
பதங்களும்‌ இக்கே சஈன்கு தோன்றி யிருக்கின்றன. 

39 ரவ11260 எம்டே க கீமறம ஊர கேற்றத கம்‌. 
ஏன்‌றது அாக்சூ மரத்தை கோக்கி கடந்து போன துணிவையும்‌ 
தைரியத்தையும்‌ கம்பீரத்தையும்‌ சூ.றித்துள்ள.து. விசாரணையின்‌ 
போது நின்ற நிலையும்‌, சாகப்‌ போகும்போது கடந்து போன 
விதமும்‌ தொடர்க்து காண வச்தன. இந்தக்‌ காட்சியைக்‌ கருதி 
யுணர்பவர்‌ இவர.து மாட்சியையும்‌ மன வுறுதியையும்‌ வியங்து. 
மஹுகி யிரங்குவர்‌. மானச மருமம்‌ மதித்‌.து உணர வுரிய து. 

இவருடைய உள்ளத்திறல்‌ சாதாரணமான உலக மக்க 
னின்‌ நிலையைக்‌ கடந்து ௮தஇ௫ய நிலையில்‌ உயர்ந்து நிற்கின்றது. 
சாக என்றால்‌ எவரும்‌ அஞ்சுவர்‌; ௮ச்த இறப்பை உவக்து. 
இவர்‌ இறப்பாய்‌ கடர்‌து சென்றது மாற்றுருக்கும்‌ பெரிய 
'இகைப்பை விளைத்து நெடிய வியப்பாய்‌ கின்றது. 

இதனால்‌ இவர.து ௮ஞ்சாமையும்‌ கெஞ்‌்௬௮தியும்‌ எக்‌ கிலை. 
யிலும்‌ கலங்காத தலைமையான ஆண்மை நிலையும்‌ ௮தியலாகும்‌. 
எட்டப்ப காயக்கரையும்‌, இவகரி ஜமீன்தாரையும்‌ அடிக்கடி. 
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அவமதிப்பான இகழ்ச்‌௫க்‌ குறிப்புடன்‌ இவர்‌ கடுத்துப்‌ பார்த்து 
கின்றார்‌ என்று இதல்‌ சூ.றித்‌.தள்ள,தளல்‌ அந்த இருவர்‌ மீதும்‌ 
(இவர்‌ கொண்டிருக்த இனமும்‌ ௪ழ்‌.றமும்‌ சன்ன. தெரிய வக்தன. 
அக்கு வச்‌.து கூடியிருக்க பாளையகாரரனைவரும்‌ மானமும்‌ வீர 
மும்‌ குன்றி ஈன கிலையில்‌ பணிர்து இழிக்திருக்இன்றாரே! என 
இவர்‌ எண்ணி வருக்தியுள்ளமை அன்று இவர்‌ கண்ணோடி. 
நின்ற காட்சியால்‌ காண கின்றது. 
எவரும்‌ தஓல்கொண்டு அயரும்‌ மரண வேளையிலும்‌ இவர்‌ 
வர.தும்‌ மனம்‌ கலங்காமல்‌ அக்கு மரத்தை கோக்இக்‌ கம்பீர 
மாக ஈடக்து சென்றார்‌ என மா.ற்ருனே லியக்து வெளியே எழு 
இிபுள்ளான்‌ என்றால்‌ இவர.து அருந்திறல்‌ ஆண்மையையும்‌ 
இருக்திய மேன்மையையும்‌ யார்‌ அளம்‌.து சொல்ல வல்லார்‌ 
கொன்று இன்றுவிட வேண்டும்‌ என்று கன்றிய கெஞ்ச 
ஞாய்க்‌ கடுத்திருக்‌.து காரியம்‌ சூழ்ச்‌,த ஊறபட உயிரைக்‌ கூடி.த்து 
முடி.த்த பகைவனே அடுத்து கின்று இவ்வாறு அதிசயித்துப்‌ 
புகழ்ச்‌துள்ளமையால்‌ இக்‌ குல விரர.து தலைமையான வீரத்‌ தத. 
அம்‌ தளராத உறுதி நிலையும்‌ உலையாத ஊக்கமும்‌ உணரலாகும்‌, 
மிறர்‌ புகழ்க்‌து பேசுவதை விட எதிரி வியந்து சொல்லுவ 
இலிருக்தே ஒருவனது உண்மைத்‌ தன்மை உறுதி பெற உணரப்‌ 
படுகின்‌ற.த. பகைவன்‌ மதித்துப்‌ போ.ற்றுவ.து அதிசய வகை 
யாய்‌ ௮மைக்து ஆன்ற சர்மையை ஈன்கு துலக்கி கி.ற்இன்றது. 
“பாரினில்‌ விசும்பில்‌ காகர்‌ ப.இயினில்‌ படைகள்‌ சூழ்க்‌,த 
போரினில்‌ உயர்ந்து வீரப்‌ புகழுடன்‌ பொலிந்து கின்றார்‌ 
யாரினி இவனோடு ஒப்பாச்? அம்மவோ! இராமன்‌ வீரம்‌ 
கேரினில்‌ கண்டார்‌ நேரார்‌ நிலையினை நகினைவர்‌ கொல்லோ?" 
என முதல்‌ சாள்‌ போரில்‌ இராமனோடு மூண்டு பொருது முரிக்து 
மீண்ட இராவணன்‌ இலக்கை புஞுக்த பின்‌ பரிக்த இக்தையஞய்‌ 
அவ்‌ ஆண்டகையின்‌ அருக்இிதலை இங்கனம்‌ வியந்து சொன்‌ 
னதே உண்மையான மதிப்புரையாக உலகம்‌ நயக்து கின்றது. 
இவ்வாறு எதிரியும்‌ தன்னை மறக்து வியக்கும்படி, விளல்‌இ 
யிருந்த இவ்‌ விரர்‌ தாக்கு மரத்தை கோக்‌இச்‌ செல்லுங்கால்‌ 
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கின்ற தோந்றத்தையும்‌ சிலையையும்‌ வியக்து அக்‌ காலத்தில்‌ 
யாவரும்‌ இச்‌ காட்டில்‌ புகழ்க்து போற்றி சிகழ்க்த நிலைகளை 
நினைந்து கினைக்து செஞ்சம்‌ இரங்கி கெடி..து வருக்‌இ கின்றார்‌. 

கரணம்‌ யசவும்‌ கலங்க கேர்ின்ற மாண வேளையிலும்‌ 
இவ்‌ ஆண்டகை மனம்‌ கலங்காமல்‌ கேர்ச்‌.து மாண்டு போன 
பின்‌ ஈண்டிருக்த ௮7௪ முழுவதும்‌ கும்பினிக்கு உரிமை யாய. 
அவ்வமயம்‌ அரண்மனையி லிருக்த பொருள்களுள்‌ பல தனக்கே 
உரிமையாகச்‌ சேனாபதி தனியே கவர்ச்‌.து கொண்டான்‌, 

பாஞ்சாலங்கு.றிச்சி சகருக்கு அரணா யிருக்க கோட்டை 
மதில்‌ முழுவதையும்‌ தட்டி. சொறுக்த்‌ சசைமட்ட மாக்கும்படி. 
கட்டளை மிட்டு பாங்ஷா (14ஸட்‌ககர்‌, 1கதஸ்௨) என்னும்‌ தள 
கர்த்தன்‌ ழ்‌ ஒரு பட்டாளத்தைக்‌ கட்டாக விட்டான்‌. 

அத்‌ தளபதி விரைச்‌து சென்று படைகளை ஏலி மதில்களை 
உடைத்து அடியோடு அழித்து மீண்டு வச்து ௮ரணொழிக்த 
கிலையை அவனிடம்‌ உவகையுடன்‌ உரைத்தான்‌. அவன்‌ உவச்து 
கொண்டான்‌. அதன்பின்‌ இங்கு ஆகவேண்டியதை ஆராய்க்து 
வேகமாய்க்‌ கவனித்தான்‌. இவ்‌ அரசோடு தொடர்பு.த்திருக்க 
அனைவருக்கும்‌ இடர்‌ மிகச்‌ செய்து இரும்பயம்‌ மூட்டினான்‌. 

பாஞ்சாலக்குறிச்சியுடன்‌ ற்துமையா மிருந்த மற்றை. 
ஐச்‌.து பாளையங்களும்‌ சூம்பினியாருக்கு உரிமையாகக்‌ கவர்ச்ு. 
கொள்ளப்பட்டன. அவை காகலாபுரம்‌, ஏழாசயிரம்பண்ணை, 
கோலார்பட்டி, குள;த்‌.தார்‌, காடல்குடி. என்க. 

காகலாபுரம்‌ பாணையகாரராகிய இரவப்ப சாயக்கரையும்‌, 
ஏழாயிரம்பண்ணைப்‌ பாளையகாரரரகிய காளை வன்னியனாரையும்‌, 
குளத்தூர்‌ ஜமீன்தார்‌ மகனாகிய சின்ன வெட்டுர்‌ காயக்கரையும்‌, 
வேறு சிலரையும்‌ சென்ன பட்டணத்துக்குக்‌ கொண்டு போய்‌ 
அங்கே ழை வைத்தருக்தார்‌. பலர்‌ அதில்‌ இறந்து மடிச்தார்‌. 

கயத்தா.ற்றிலிருக்க இம்‌ மன்னருடைய தம்பியர்‌, மைத்‌ 
தனர்‌, மாமனார்‌ முதலிய இளைஞர்‌ எல்லாரையும்‌ பாளையல்‌ 
கோட்டையில்‌ சிறைப்படுத்தி வைத்து சான்‌ ஒன்றுக்கு ஒரு 
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கலிப்பணம்‌ வீதம்‌. ஆன்‌ எண்ணி ஒவ்வொருவருக்கும்‌ படி. 
விதித்தருச்தார்‌. இறைவழி வக்தவர்‌ சிறை வழியாய்‌ ஒரு வழி 
யும்‌ தெரியாமல்‌ உளைந்து கொர்‌.து அங்கே உறைச்‌இருக்தார்‌- 
தென்‌தசைக்‌ காரியம்‌ ஜெயமாய்‌ முடிக்தது என்று சேனாத 
பதி ஆனு வுவகையஞய்‌ அகவ்களித்‌து அடங்கொண்டு நின்றான்‌. 
அதன்‌ பின்பு எல்லாப்‌ பாளையகாரர்களையும்‌ தன்‌ முன்பு, 
வரச்‌ செய்தான்‌. கட்டபொம்மு பட்டார்‌ என்றவுடனே அட்ட 
இக்ஞும்‌ ஈடுவ்‌இ கின்றது ஆதலால்‌ பாளையகாரர்‌ எல்லாரும்‌ 
பயந்து வர்.து பணிக்‌து நின்றார்‌. அவரனைவரையும்‌ ஒரு முகமாக 
நிமிர்ச்‌. து கோக்க ௮இகார ஆ.ற்‌௦ஓடன்‌ பானர்மேன்‌ கட்டளை 
இட்டான்‌. ௮வன்‌ பணித்த பணிகள்‌ ௮யலே வருகின்‌ றன. 
சேனாபதி உத்தரவு. 

“இனிமேல்‌ உங்கள்‌ பாளையங்களில்‌ கோட்டை மதில்கள்‌ 
கட்டக்‌ கூடாத; முன்னமே கட்டியிருக்கு மானால்‌ அவை முழு. 
வதும்‌ தட்டப்பட வேண்டும்‌. ஈட்டி, வல்லயம்‌ வேல்‌ வாள்‌ 
துப்பரக்க முதலிய ஆயுதங்கள்‌ யாதொன்றும்‌ வைத்திருக்க 
லாகா.து. இன்று முதல்‌ ஒரு வாரத்திற்குள்‌ உங்கள்‌ கைவசம்‌ 
உள்ள எல்லா ஆயுதங்களையும்‌. கலெக்டருடைய ஆபீஸில்‌ 
கொண்டு வந்து சேர்‌த்‌.த, அவற்றிற்கு. வகைகளும்‌ தொகை 
களும்‌ விவரம்‌ சூறித்துத்‌ தெனிவாக விளக்கக்‌ கையெழுத்துச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. இக்‌ கட்டளையை மீறி நின்றவர்‌ தங்கள்‌ 
ஜமீனை இழக்து போவதோடு தக்க தண்டனையும்‌ அடையப்‌ படு 
வார்‌. இந்த உத்த வைன்‌ செப்பேட்டில்‌ எழுதி இந்த காட்டில்‌ 
உள்ள முக்கயமான ஊர்கள்‌ தோறும்‌ பொதுவான இடத்தில்‌ 
எல்லாரும்‌ அ.தியும்‌படி. ஓட்டி. வைக்க வேண்டும்‌. உங்கள்‌ ஜமீன்‌ 
எல்லையிலுள்ள கூடியானவர்‌ யாரேனும்‌ எவ்வகையான கைக்‌ 
கருவிகள்‌ வைத்திருக்தானும்‌ அதற்கும்‌ கீங்களே பொழப்புதார்‌. 
கும்மினி ஆணையை ௮ வரசயினும்‌ அணுவளவு மீஜினதாக அணு 
மானிக்கப்‌ பட்டாலும்‌ அவர்‌ கொடுமையான மரண தண்ட 


னைக்கு உட்படுவார்‌?” என்று கடுமையான . உத்தரவு விதித்து 


558. பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 


அக்டோபர்‌ மாதம்‌ இருபத்தோராம்‌ தேதி (21-10-1799) 
கயத்தாற்றில்‌ வைத்துப்‌ பயத்தைக்‌ காட்டிப்‌ பாளையகாரர்‌. 
எல்லாரையும்‌ பழியோடு போம்படி. வெளியே விட்டான்‌. 
கேர்ந்த நிலை. 

அயல்‌ சாட்டு வெள்ளையன்‌ ஒருவன்‌ அன்று சொன்ன: 
சொல்‌ இர்சாட்டுத்‌ தலைவர்கள்‌ எல்லாருக்ஞும்‌ உள்ளத்‌ இஓலாய்‌. 
ஒங்கி கின்‌ற௮. இருக்கும்‌ இடம்‌, உடுக்கும்‌ உடை,படுக்கும்பாய்‌ 
முதலிய எவ்றினும்‌ யாதொரு சுதக்தரமும்‌ உமக்கு இல்லை; 
அடிமை வாழ்வே உமக்கு உரிமையான.க; ஆண்டவராய்‌ ஈண்டு 
வந்துள்ள எம.து அணையின்‌ படியே யாண்டும்‌ எவரும்‌ ௮டவ்‌ஓ 
ஒடுங்கி ஈடச்‌.து வர வேண்டும்‌ என்னும்‌ வீரோடு அவன்‌ கூறி 
கின்முன்‌. ஆணை .தக்இனைகள்‌ ௮இகார மமதையில்‌ ஓவ்‌ வர்தன.. 
அயலே வருகிற ஆங்கிலத்தை ஈக்கு ஊண்றி கோக்குக. 

**கறர்‌ ற௦15ஐக2 ஈலந்ப்‌184த கரு நீ௦ரந்‌ எங்கமா, ௦ றா௦௦ய1்ப ஐ 
௦2 ற08908810த ஜம, ஜரூ௦ரவ1--ற16068, &௦, எுி1 6 ௦௦௧8ம்‌3௨7௦0 4௦. 
3௧௭௨ 80177016௦4 4119 றா0%௦௦%4௦. ௦8 4%௦ ௦௦0௨றகறழ, 1ப4௪ 1௦11௧0 ஜி]. 
நட ௧890100௦0, ௧௭௦ 3௧ நப 5617 ௦%%௧ர௯॥9௦ நயரய்க%0 ௧௧ 0௦௦௦ம்‌. 
மோக 06%௦2ய010௦. 71௧6 கற; 8௦ரரகதகா, ௦௦1வி]ஜகா, 1 வற்ச்்ஹர்‌, ௦௭ 
ஊடு ந௦ர500. ௦ீ கறு: க80ரர்றர்‌$௦0) எரதந்காள, (வந (கரம்‌ ௦8 (1௯. 
௦11௧10) 8௦00ம்‌ கரஸ௦௨ எர்டே ௩ 81261௦௦%, ரூதந்‌010௦௦%, ஐ416, ௦ 
இறக 02 01000. ௦00௦6814ரத கரக, கரக] நக எீர்க௦%்‌ %௦ 40௨ 
நுமமும்கந்பபுமற$ ௦8 கிககங்ட, 

“194 ழு 1௦01௦ த௨௨ ஊ.வ] 9௨ 2௦சஐ0ஐசர்‌11௦ 7௦௪ 4நச ௦௦8௨௦௩ ௦454௦ 
ங்வியயி01%வஸர்ச ௦8 15 17௦11௧7௯௮; ஊ௭௩௮ (1௧% ஊ௯௨ ௫ ஐகா*4௦௧, 561௦௦ தவத 5௦ 
ஸை: 2௦19ஜல, எங்௦ ௨11 0௪ 8௦ யம ௦௦07711640 ஐ ச்கலயா1) ௧௦௦௨, ஏ1௦- 
1௦009, ௦2 ௦ய42௧ஐ௦ 4. காட்‌ காந்‌ ௦8 61௨ 6௦0க்ா3, கரி] 0௦% ௦ வி 
கடிடுந௨௦% 6௦ 619 ஐபிசி ௦௫% ௦8 36௨61 1௦108617௦5, ந்‌ 61௦ ௦152௨2 
ந௦ 7௦00 ஐ0௦% றகா61௦5 ௨1௦ஐத, ௬411 66 150088689௦ 6 ௦1 18 1௦118௯, 
ஜம்‌ ௦516ர௭19௨ றயரர்கந்கம ௧௧ சேொராயாவளக்‌ மஜ பிக%௦ரரம10௦,!* 


ற கம்‌ 78$ர்கர, ஏீ௦்ட ர ரவவறு, 
21% 0%. 1799. 


*பாளையகாரச்‌ எவரும்‌ எந்த விசமரான கோட்டையையும்‌ 
இனிமேல்‌ கட்டக்‌ கூடாது; வெடி குண்டு தப்பாக்கிகள்‌ 
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முதலிய போர்க்கருவிகளை யாரும்‌ வைத்‌ இருக்கலாகாது; அவற்‌ 
ஜைச்‌ செய்யவும்‌ கூடாத; அவ்வானு செய்தால்‌ சூம்பினியின்‌ 
பாதுகாப்புக்குத்‌ இத செய்தவஞவான்‌ ஆதலால்‌ தன்‌ பாளையத்‌ 
தை இழகச்.து அவன்‌ தண்டிக்கப்‌ படுவான்‌. ஈட்டி. துப்பாக்க 
வேல்‌ வாள்‌ வல்லயம்‌ முதலிய படைக்கலக்களைக்‌ சூடி.மக்க 
ளான பெசது௪னவ்களும்‌ வைத்திருக்கக்‌ கூடாது? அவற்றை 
வைத்இருக்கால்‌ அவர்ச்கு மரண தண்டனை விஇக்கப்படும்‌. 

தங்கள்‌ ஜமீன்களிலுன்ள குடி. சனங்களுடைய நல்ல 
ஈடத்தைச்கு அந்த அந்த ஜமீன்சாரே பொழுப்பானியாவர்‌. கடி. 
வானவர்‌ யசரசவ.து ஆயுதங்களை வைத்‌தல்‌ கொண்டு அல்லல்‌ 
செய்ய கேர்ச்தால்‌ ௮வர்‌ கொல்லப்‌ படுவாச்‌; ௮க்தக்‌ குடியான 
வரை வைத்‌இருக்க ஜமீன்‌.தாரும்‌ தனது ஜமீனை இழக்து ஞம்பினி 
யாமால்‌ தண்டிக்கப்‌ படுவார்‌!” 

என இன்னவானு ஆணை ஆக்‌இனைகளை வளியுனுத்திக்‌ கூறிச்‌ 
சேனைத்‌ தலைவன்‌ செருக்கி விடுத்தான்‌. பாளையகாரச்‌ எல்லாரும்‌ 
மானத்தை இழக்ுது மறுக வெளியே வந்தார்‌. எத்த ஆயுதத்தை 
யும்‌ யாரும்‌ கையில்‌ தொடக்‌ கூடாது என்று பல்லைப்‌ பிடுவ்‌க 
விட்டது போல்‌ அர்த வெள்ளைக்காரன்‌ இட்ட கட்டளையை 
உள்ளக்‌ திிலோடு கினைர்‌து எல்லாரும்‌ தம்‌ எல்லைகளை கோக்க 
புல்லனுழர்‌.து போனார்‌. அவலக்‌ கவலைகளில்‌ அழுக்தி கின்றார்‌. 

ஆயுத ஓழிப்பின்‌ காரணம்‌. 

பாஞ்சாலக்குதிச்௪ விரர்களுடைய வேல்களால்‌ வெள்ளைக்‌ 
மாயர்கள்‌ படாதபாடுகள்‌ பட்டுப்‌ படுகளத்தில்‌ அழிந்து மடிர்‌ 
ததை நேரே பார்த்து கின்றவன்‌ ஆதலால்‌ இக்‌ காட்டவரிடம்‌ 
ஆயுதங்கள்‌ இருப்பதை அவண்‌ கடுத்து வெறுத்தான்‌. அக்க 
உள்ளக்‌ கொதிப்பால்‌ ஆயுதத்‌ தடுப்புச்‌ சட்டத்தை வ்பு௮த்‌இப்‌ 
பாளையகாரர்களுக்கு அவன்‌ கட்டளையிட்டான்‌. இச்‌ காட்டு 
விரத்தை ௧௬௧௫ ஒடுக்குவதில்‌ சாட்டமுடையனாய்‌ ஈட்ட முத்து 
நின்றான்‌. போரில்‌ அடி.பட்ட இ௫ல்‌ கேரில்‌ விடுபட்டது. 

தென்ஞட்டு மூலையிலிருக்த கட்டபொம்மு என்னும்‌ ஒரு 
ும்மசன்‌ மேல்‌ காட்டுக்‌ கும்பினியின்‌ பேரரசைக்‌ செடுக்‌ 


260 பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ 

கலக்கச்‌ செய்தானே! என்ற இடுலும்‌ மானக்‌ கொதிப்பும்‌ 
அக்தச்‌ சேனாபதி யுள்ளத்தல்‌ ஊடுருவி உறைக்திருப்பதை அவ 
னுடைய வாய்மொழிகள்‌ இடையிடையே மவுனமா வெளி 
யிட்டு வருன்றன.  கடி.தல்களில்‌ எழுதற எழுத்துகளும்‌ 
அமுத்தமாக்‌ காட்டி, சிற்ஒன்றன. இந்த ஒரு விரனால்‌ காடு 
பெரு வீரமுடையதாய்ப்‌ பேர்‌ பெற்றுச்‌ சர்‌ மிக்கு நின்றஅ. 


ஞானத்திலும்‌ வீரத்திலும்‌ 8ீஇியிலும்‌ கெறியிலும்‌ ஆட்சியி 
ம்‌ மாட்சியிலும்‌ இக்காடு என்றும்‌ தலைசிறக்‌.து வச்த.து. இன்னு 
நிலை சூலைர்‌ துள்ளது. சிறந்த போர்‌ விரர்களரய்‌ உயர்க்‌இருக்த 
பாரத மக்கள்‌ அயலாரால்‌ அடிபட்டு அலமந்து வருஇற சிலைகளை 
நினைக்த போதெல்லாம்‌ கெஞ்சம்‌ கெடி.து வருக்‌இ வருது. 
கண்ணை இமை காப்பது போல்‌ ௮ர௬ மண்ணைக்‌ காத்து வர 
மக்கள்‌ தருமம்‌ காத்‌.து மறுமை கோக்கோடு மஒழ்க்து வாழ்ச்‌ 
தனர்‌. அந்த வாழ்வு பொய்யாய்ப்‌ பழவ்‌ கதையாய்க்‌ கனவாய்‌ 
மறைச்து கடுமையாய்ப்போய,த; கொடுமைகள்மூண்டுள்ளன. 


தருமம்‌ பேணிச்‌ சத்தியம்‌ பேசிக்‌ கருணை புரிக து இருமை 
யும்‌ செம்மையா வாழ்ச்து வந்த மாந்தர்‌ சிறுமை அடைந்து 
பொய்யும்‌ புலையும்‌ படிர்து வெய்ய துயரங்களில்‌ உழச்து உழது 
இன்றனர்‌. கோள்‌ பொருமை வஞ்சம்‌ ௬.யகலம்‌ முதலிய பழி 
வழிகளில்‌ பாளையகாரர்‌ என்று பழக கேர்க்காரோ௮ன்றே நாடு 
பாழாக நேர்க்த.த. தென்னாட்டுக்‌ கோளும்‌ பொருமையும்‌ தனி 
நிலையின; எச்காட்டி.ஓம்‌ காண முடியா. கட்ட பொம்மைக்‌ 
காட்டிக்‌ கொடுத்த பாளையகாரர்‌ தம்‌. பழி கிலைகளைக்‌ காட்டி. 
இழிவுகளை சீட்டி. நின்றார்‌. வெள்ளையர்க்கு ஊழியம்‌ புரிவதை 
உயர்ச்த பெருமையாக்‌ கரத உள்ளம்‌ உவந்து வந்தார்‌. அவர. 
வரவுசெலவுகள்‌ வசைபடி.ச்‌தசைமிஞுக்‌.து சவையுளுச்‌.த வந்தன. 


அன்னு படைத்தலைவன்‌ பணித்து விடுத்த பணிமொழியைக்‌ 
கேட்டதும்‌ தலை பிழைத்த தென்று அனைவரும்‌ லிரைர்‌.து போய்த்‌ 
(தங்கள்‌ தங்கள்‌ பாளையங்களை யடைச்து இட்ட கட்டப்‌ 
படியே யாவும்‌ செய்து யாண்டும்‌ வணக்‌இ ஈடந்து தாம்‌ 
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அடக்‌ சிற்கும்‌ கிலையை ஒருவரினம்‌ ஒருவர்‌ உரிமையுடன்‌ 
முர்‌.த.ற அ.திலித்து வந்தனை வழிபாடுகள்‌ புரி. த கொண்டார்‌. 
பல்லும்‌ கமும்‌ இழந்த வல்‌ விலங்குகள்‌ போல்‌ பாளைய 
காரர்கள்‌ யாவரும்‌ எல்லா ஆயுதல்களையும்‌ இழந்து யாதொரு 
பெருமையும்‌ இலராய்‌ ஏழைமை கிலைமையில்‌ இழிர்‌த கின்றார்‌. 
தான்‌ இட்ட கட்டளைகளை யாதும்‌ தட்டாமல்‌ கிரைச்து 
முடித்து இர்‌ நாட்டவர்‌ அஞ்சி வணங்‌ அடக்கி சிழ்பதைக்‌ 
கண்டு சேனாதிபதி கெஞ்சம்‌ களித்து நெடிது தழைத்‌தருக்தான்‌. 
கட்டபொம்மு ஒழிந்ததே உற்ற காரியல்களுக்‌ கெல்லாம்‌ 
வெத்தி ஆயது என உள்ளுற உவக்து உடனிருக்க தரைகளிட 
மெல்லாம்‌ அவன்‌ பெருமிதமாக உரையாடி. வக்தான்‌. வினை 
முடித்த அவனது வல்லாண்மையை வியம்‌.து இனிமேல்‌ சூம்பினி 
சட்டு கொழுர்தவிட்டு ஓங்கும்‌" என்று எல்லாரும்‌ குலாவி 
யிருந்தார்‌. இக்‌ காட்டு அதிசய விரனான விரபாண்டி,யனை 
வென்று கொண்டது வெளி சாட்டார்க்குக்‌ களியாட்டமாய்‌ 
சின்‌றது. அரிய காரிய ௪த்‌த பெரிய செருக்கை விளைத்து. 


புலி வேட்டையாடி. ௮,சனை வென்று கொண்ட வேட்டை 
யாளர்கள்‌ ௮க்‌ காட்டி லுள்ள ஈரிகளைக்‌ கண்டு ஈகைத்து. 
நின்றது போல்‌ இச்‌ சாட்டி. ௮ுள்ளவர்களை கோக்‌கச்‌ சேனாபதி 
மூசலாயினோர்‌ சிறுகை செய்து பெருமிதம்‌ கொண்டு நின்றுர்‌. 

யார்க்கும்‌ அடங்காமல்‌ அடல்‌ மீக்‌ கொண்டு நின்ற 
அருக்திற லாளனை அடக்கலிட்டோம்‌ என்னு அடக்கா மஒழ்ச் 
யடைர்‌இருக்த பானர்மேன்‌ பின்பு இங்கு செடுகாள்‌ அமர்ச்‌ 
இருக்க வில்லை. இருப்பின்‌ பத்தாம்‌ என அனுமானித்தான்‌. 
விரகூடன்‌ விரைந்து ஐரோப்பாலிற்குப்‌ போகத்‌ துணிர்து 
அதற்கு வேண்டியவைகளை யெல்லாம்‌ விகயமாக ஆயத்தம்‌. 
செய்துகொண்டான்‌. ஈவம்பர்‌ மாதம்‌ முதல்‌ தேஜ (1-11--1799) 
தன்‌ பதவியை விட்டு வெளியேறிச்‌ எமைக்குப்‌ பிரயாணமாயி 
னான்‌. சென்னையில்‌ வைத்து அவனுக்குக்‌ சூம்பினி அதிபதிகள்‌ 
விருக்து முதலியன செய்து சிறந்த வெகுமதிகள்‌ தர்து உவந்து 

46. 
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அனுப்பிவைத்தார்‌. ௮வன்‌ அவரைப்‌ புகழ்க்‌.து போற்றி விடை 
பெற்றுக்‌ கொண்டு சூடும்பத்துடன்‌ எமைக்குப்‌ போயினான்‌. 

அவனுக்குப்‌ பின்பு மேஜர்‌ ராபர்ட்‌ ட்யூரிவ்‌ (14௨1௦2 13௦௭௩ 
ுியார்பஜ) என்பவர்‌ சேனாபதியாய்‌ அமரச்‌, கலெக்டர்‌ லஷிக்ட்‌ 
டன்‌ (பயவிம்பத$௦0) துரையடன்‌ கலந்து கின்று தென்னாட்டுக்‌ 
காரியங்களை யாண்டும்‌ நன்கு கவனித்து வந்தார்‌. 


ஒத்து உழைத்தவர்க்கு உதவி புரிந்தது. 

இவரைப்‌ பிடித்துக்‌ கொடுத்த பு.கக்கோட்டை௮ரசராகய 
விஜயரகுராத தொண்டைமானுக்குக்‌ கூம்பினியார்‌ வரி முழு 
வதையும்‌ தள்ளி என்றும்‌ திறை செலுத்தாமல்‌ தலைமையான 
நிலைமையில்‌ ௪ர்வ ௬தந்தரமாய்த்‌ தம்‌ இராச்சியத்தை அவர்‌ 
அனுபவித்து வரும்படி. உத்தரவு கொடுத்தார்‌. அவ்வாறே இன்‌ 
னும்‌ ஈடக்து வருன்‌றத. அப்‌ பெருவ்‌ கொடை இவ்‌ அருக்திற 
லாளரை அவர்‌ அகப்படுத்தித்‌ தந்ததில்‌ கும்பினியார்‌ உவந்து 
நின்‌றநிலையை உணர்த்‌இ கிற்ின்‌.ற.த. இமையாய்ச்‌ ௪. புரிக்கது 
சேம நிதியாயது. இன்னும்‌ ஒருவர்‌ இங்கு எண்ணிட வுரியர்‌. 

இவருடைய தானாபதியைப்‌ பிடித்‌.தக்‌ கொடுத்து எப்பொ 
மூ.தம்‌ கூடவே யிருந்து ஒத்துழைத்து வந்த எட்டப்ப காயக்க 
ருக்குச்‌ சிவஞானபரம்‌ என்னும்‌ ஒரு இரசமம்‌ ஞம்பினியாரால்‌ 
இனமாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டது. அக்‌ கொடை உத்தரவு ஜனவரி 
மாதம்‌ 99.5 தேதி (9221-1800) கலெக்டர்‌ லஷிக்ட்டன்‌ 
ரை மூலம்‌ அவருக்கு வந்தது. அவ்‌ வரவைக்‌ கண்டவுடன்‌ 
அவர்‌ அளவிட லரிய உவகை யுடையராய்க்‌ சூம்பினியை 
வாழ்த்தி எவ்வழியும்‌ ஈலமாகக்‌ குலாம்‌ செய்,து கின்றார்‌. 





அடுத்து உழைத்தவரை உயர்த்‌, உருத்து எதிர்த்தவரை 
ஒடுக்கப்‌, படை வலியும்‌ இணை வலியும்‌ பெருக்க அடுடன்‌ 
கநின்‌றமையால்‌ தங்கல வியாபாரிகள்‌ ஆட்டு மிகவும்‌ ஓங்க 
கேர்க்த.து. அச்‌ நிலையைக்‌ கண்டு முன்னம்‌ தலை கிமிர்ச்து கின்ற 
பாளையகாரர்‌ எல்லாரும்‌ பழைய கிலைமையை அடியோடு 
இழக்து குடிகளோடு குடி.களாய்ப்‌ புலன்‌ ஒடுக்கி கின்றனர்‌. 


50. கருமம்‌ முடித்தது 868 


இங்கனம்‌ கும்பினியின்‌ அதிகார .த.ழ்‌.றல்களை வியக்து சோக்கப்‌. 
பாளையகாரர்‌ பாடழிக்‌து பயக்து நிற்பினும்‌ இவ்‌ வீர மகனது 
(சர தைரியங்களையும்‌ பெருமித நிலையையும்‌ புகழ்ச்‌ த போற்றி 
“வணங்காமுடி மன்னன்‌”? என இக்காடு முழுவதும்‌ இவரை 
வாயரர வாழ்த்‌இ வந்தது. விரப்புகழ்‌ எங்கும்ஒனி வீசி கின்‌றத. 
எஏ்காட்டும்‌ இறைகாட்டி. இரும்பொருளை 
மிகஈட்டி. எங்கும்‌ ஆட்ட 
முன்ஞட்டி. மூண்டுவர்த ஞூம்பினியும்‌. 
கம்பமுற முனைக்‌து எஇர்க்து 
கன்ஞுட்டி. அமர்பொருது கட்டபொம்மென்னு 
அட்டதஇசை களும்‌ர்‌ காட்டிட 
தென்னாட்டுச்‌ சிவ்கம்‌எனச்‌ ௪.றக்‌.இருக்‌தான்‌ 
பொன்னாடு சேர்க்தான்‌ அம்மா!" 
என இச்‌ நாடும்‌ ஏக்‌ காடும்‌ இம்‌ மன்னன்‌ பிரிவை எண்ணி 
'இன்னலழர்‌.த என்ன வசையிலும்‌ தேருமல்‌ ஏல்‌ கின்றன. 
இச்‌ சுந்தரன்‌ இல்லாமையால்‌ ௪க்இரன்‌ இல்லாத வானம்‌ 
போல்‌ இப்‌ பாண்டி, மண்டலம்‌ பல வகையிலும்‌ பொலி விழச்‌ 
இருந்தத. வேலி யிழந்த பயிர்‌ போல்‌ இவ்‌ அரசின்‌ மரபினர்‌ 
காலியாய்க்‌ கலவ்‌ கின்றனர்‌. ௮ரசிருக்த பொழுது அதிகாரத்‌ 
தோடு உயர்‌ நிலையி லிருக்தவர்‌ பின்பு நிலைகுலைந்து உழன்றார்‌. 
மெல்லை மண்டலம்‌ எவ்சூம்‌ தலங்கள்‌ தோனும்‌ பிரிர்‌.து இடல்‌ 
கண்டு அமர்க் து இடவ்‌ கொண்டு தேறி கிலவ்களை உழுதுண்டு 
கலக்கிய நிலையில்‌ காலம்‌ கழித்துத்‌ துலங்கி வாழ்க்‌. வந்தார்‌. 


முடிவுரை. 

கம.து தேசம்‌ ஆதி முதல்‌ அதிசய மடமைகளையுடையது. பழமை 
யான இழமை வாய்ந்து எவ்‌ வழியும்‌ விழுமிய கிலையில்‌ கெழுமி 
யிருந்தது. புண்ணிய பூமி என்று ஒரு கண்ணியமுடைய பேச்‌ 
பெழ்‌.அப்‌ மி தேலிலின்‌ சேம மிதியாய்ச்‌ சிற்த விளல்கென, 
அசிய தத்‌ தவ ஞானிகளையும்‌, பெரிய ௪த்தய லெர்களையும்‌, உத்‌ 
கமமான சீத மன்னர்களையும்‌, இறக்க போர்‌ விரர்களையும்‌, 
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உயர்ந்த கொடை வள்ளல்களையும்‌, தெளிர்த மேதைகளையும்‌ 
தெய்விகமான புலவர்களையும்‌ எய்தி உலகம்‌ எல்லாம்‌ வியக்.து 
போர்றி உவக்த சூழ்கச்து வர உயர்க்து வாழ்க்‌து வந்தது. மது. 
புலங்கள்‌ எவையும்‌ ஞான பூமி என இதனை சயக்த புகழ்ச்‌ தள்‌ 
என. ஆசிய சோதியாய்‌ இக்‌இியா யாண்டும்‌ தேசு வி௫ியுள்ள த. 


பு.ததர்பிரான்‌ தனையின்‌ற புண்ணியகாடு 
எந்காடு? போதம்‌ வசய்க்‌,௪ 
௪த.தர்குழாம்‌ ,தமைப்பயங்‌,க இவ்வியகாடு 
எந்நாடு? சேவ தேவன்‌ 
ஓ.க்க௮ர சாகியமர்ந்து உலகாண்டது 
எக்காடு? உயர்‌ ஞானங்கள்‌ 
எ,த்‌இசையும்‌ ஒளிவீசி இருளிரியச்‌ 
செய்‌,ததெல்லாம்‌ இந்காடு அன்றோ? (6 


ராமன்‌ அவரி,த்‌,த இவ்வியகாடு 
எந்நாடு? சக என்னும்‌ 

பேரான கற்பரசி பிறக்‌.இருக்‌,க.து 
எக்காடு? பெருமை யோடு 

பசசாண்ட மன்னவர்கள்‌ பலர்பி.றந்‌.க.து 
எந்நாடு? பரதன்‌ என்னும்‌ 

பேராளன்‌ ஒருவனுயர்‌ பெயர்பூண்டது. 
எந்நாடு? பேசு வீரே! (2) 


தெள்ளுதமிழ்‌ அமிழ்‌கமெவச்‌ சவரெலாம்‌ 
கேவர்‌எனச்‌ சிறந்து வாழ 

ஒள்ளிய நுண்‌ கலைகள்பல ஒளிமிகுக்து 
ெெளிவடைய ஒரு நூல்‌ தந்‌.த 

வள்ளுவரை,த்‌ தம்‌.இக்‌,ச வையமொடு 
வானணுலகும்‌ உய்ய எண்ணும்‌. 

விள்ளூபுகழ்‌ ஒளிவீசி விளங்குகின்றது. 
எக்காடு? விளம்பு வீரே (2) 


குமரிமு,கல்‌ இம௰மெசடு குடவரையும்‌ 
குணகடலும்‌ குலவி ஓங்க 

அமருலகம்‌ எனவரும்‌ .ர்வழுடண்‌ 
அமர்ந்துவர அயல்காடு ஏங்கும்‌ 
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,தமதுவிகா பொருளு தவி.த்‌ ,தனிக்குடிகள்‌ 
தழைக்தருக்கச்‌ தரும காடுஎன்று 


இமையவரும்‌ வியந்துஎஏ,க்‌,த இனிஇருக்,கது. 
எந்காடோ? இயம்பு வீரே! (4) 


(இந்.இயத்தாய்‌ கில) 
இன்னவாறு பன்னரும்‌ புகழோடு உன்னத நிலையில்‌ ஒளி மிகும்‌ 
இருந்த இர்‌ காடு பின்னர்‌ இன்னல்‌ கிலையில்‌ இனிவடைய சேர்ச்‌ 
௧.து. கால சக்கரம்‌ கடு வேகமாய்ச்‌ ௬ழன்று வந்தது. அச்‌ ௬ழ 
லில்‌ சீதியோடு செறிமுறை புரிக்‌.து வக்த முடி.மன்னர்‌ முடி.வாய்‌ 
மறைக்து போயினர்‌. அயலான தலைமைகள்‌ மயலாய்‌ யாண்டும்‌. 
நிலவின. கொடுமைகள்‌ மூண்டு கின்றன; கொடுங்கோல்‌ 
கெடுக்காலம்‌ சில்லா.து ஆதலால்‌ கடி.தாய்‌ அவை மங்‌ மடி.ர்கன. 

'இ௮தியில்‌ ஆங்கிலேயர்‌ ஈவ்கு வச்தனர்‌. உலக அதிவில்‌ 
'இவர்‌ தலை சறக்தவர்‌. ஈல்ல உழைப்பாளிகள்‌; யூக விவேகம்‌ 
உடையவர்‌; அயராத முயற்சியால்‌ உயர்ச்சிகள்‌ அடைக்கனர்‌. 
இத்‌ தேசத்தை ஆளும்‌ இறப்புகள்‌ சேர்ந்தன. ஆட்டு சிலையில்‌ 
மாட்சிமை கண்டனர்‌. சுதந்தர வாழ்வில்‌ நிரந்தரமான பிரியம்‌ 
உடையவராயிருக்‌ தும்‌ அயல்‌ காட்டை அடைந்ததும்‌ அதன்‌ நிலை 
மையை கோக்கித்‌ தாம்‌ தலைமையில்‌ அடக்கியாள மூண்டார்‌.. 

**இரர்ந்கற ர்க, ஈயநிடி 6௫௦ எகராகக! 

921008 0௦௨2 81௧11 0௦ 81௧௭௦௨.” 

எக்க தேசம்‌ அலைகடல்களை யாண்டும்‌ ஆளுன்‌.ற.த7 
பங்கிலேயர்‌ ஒரு போதம்‌ அடிமைகளச யிரார்‌!" என்னும்‌ இது 
அவர்க்குத்‌ தேச இதமாய்‌ (00௨4/00வ1 6௦௩2) இருச்‌.த வருகிறது. 
தலைமை வாழ்வை உவச்.து அடிமை வாழ்வை இகழ்க்‌.து பழகி 
வந்துள்ளனர்‌. சுயாதீனமே சுகவாழ்வு எனக்‌ தணிச்‌.து நின்றனர்‌. 

889000 வீ00 ரயி ஐ 60யகஷரூஸ்‌ ௦மாராக 6௦ வ்௦ன, 

"11 தக்‌ விக௭௧௧, ௩௦௬௦௭ ௦௦ஐந்ஸக்கம்‌, ௩௭௦2 1௦௭.” (ணேற) 

“சவானைமான சூதக்தர வாழ்வு ஆயிரக்‌ கணக்கான இனி 
மைகளை யுடைய த; செல்வ வளம்‌. பெற்றுச்‌ சறக்தருக்காலும்‌ 
அடிமைகள்‌ அந்த மடஇமைகளை யாதும்‌ அறியசர்‌'” எனக்‌ 
கவுப்பர்‌ என்னும்‌ ஆங்க்‌ கவிஞர்‌ இவ்வா பாடி.யிருக்கறுர்‌. 
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ஓவா வறுமை யுழக்தாலும்‌ பிறர்‌ 

ஏஏவாமல்‌ வாழ்வதே வாழ்வாம்‌. 
எனஅவர்‌ வாழ்ச்‌து வர்‌.அள்ளதை வார்த்தைகள்காட்டியுள்ளன. 

உரிமையான சுதர்‌.தர வாழ்வே மனித குலத்துக்ளுத்‌ தனி 
ம௲ூமைகளையுடையது என கிரந்தரமசய்‌ மஒழ்க்து வந்த ஆவ்‌ 
லேயர்‌ ஈவ்கு வச்‌.து இர்சாட்டவரை அடிமைகளாக்கி காட்டை 
ஷன கோ்ந்தார்‌. தலைமையான நிலையில்‌ அவ்வாறு அவர்‌ ஆள. 
முனைந்து. நிளமாய்‌ கிமிர்க்‌து வசத போதுதான்‌ இச்‌ தென்னாட்டு 
மன்னனான வீர பாண்டியன்‌ அவரை கேரே மூண்டு எ .இர்த்தான்‌. 
கடும்‌ போர்‌ மூண்ட.த; போரில்‌ வெற்றியும்‌ கண்டான்‌. கண்டும்‌. 
உள்‌ காட்டுச்‌ சதிகாரர்‌ காட்டிய அதிபாதகச்‌ செயலால்‌ வெளி 
சாட்டார்‌ கையில்‌ ௪க்‌௫ இம்‌ மான வீரன்‌ அசியாயமாய்‌ மாண்‌ 
டான்‌. மரபினர்‌ பரிதாபமாய்‌ ம. கின்றார்‌. சாடு முழுவதும்‌ 
அன்னியர்‌ ஆட்சியில்‌ மன்னிய பழியோடு இன்னுழக்திருச்‌ 
௧.து. இனிய நிலைமையை எர்பார்த்து மாந்தர்‌ ஏங்கி நின்‌ றனர்‌. 

இந்‌ நூலின்‌ தொகைப்‌ பொருள்‌. 

இக்‌ கட்ட பொம்மு காயக்கர்‌ வடகாடு விட்டுத்‌ தென்‌ 
னாடு வந்ததும்‌, இச்‌ காடு புஞக்த.தம்‌, இடங்கண்டு இருக்கதும்‌, 
அரசடைக்ததும்‌, கோட்டை வளைர்ததும்‌, கூடி. புஞக்ச.தம்‌, படி. 
புரந்ததும்‌, அவரது வழி முறையில்‌ கேரே ௪௭- வது பட்டத்தில்‌ 
வீரபாண்டியக்‌ கட்டபொம்மு என்பவர்‌ வமு.து .ஆண்டிருக்ததும்‌, 
அங்கனம்‌ இருக்ளுங்கால்‌ ஈண்டுக்‌ சூம்பினி ஆட்டி வந்ததும்‌, 
வரி விதித்ததும்‌, இவர்‌ மறுத்க.தம்‌, கலெக்டர்‌ ஜாக்சன்‌ தரை 
இவரை இசாமசாதபுரம்‌ பேட்டிக்கு அழைத்ததும்‌, இவர்‌ கூட்‌ 
டமாய்ப்‌ பேனும்‌, அல்குக்‌ கலசம்‌ கிகழ்ச்ததம்‌, அ.இல்‌ இவர்‌ 
கெலித்து வக்த.தம்‌, சூம்பினி அதிபதிகள்‌ இவரை சேரில்‌ 
அழைத்துத்‌ இர விசாரித்து வீரன்‌ என்னு வியக்து வெகுமதிகள்‌ 
தக்.த விழைகச்து கொண்டதும்‌, அவ்வாறு உறவுரிமையுஉன்‌ 
உவந்து வாழ்ச்து வருங்கால்‌ தானாபஇிப்பிள்ளை போய்‌ வம்பாசக்‌ 
கும்பினி செல்லைக்‌ கொள்ளை செய்ததும்‌, அதனால்‌ கொடும்பகை 
நிண்டதும்‌, கடும்‌ போர்‌ மூண்டதம்‌, இரு இறத்தம்‌ படைகள்‌ 
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பல பாண்ட தும்‌, அம்‌ முதல்‌ சான்‌ போரில்‌ இவர்‌ வெ.ழ்தியடைச்‌ 
இருரருங்கால்‌ ஆற்ரிலிரும்‌து தானாப.இ தப்பி வர்‌.அ இவருக்குத்‌ 
சப்பு பயாசனை சொன்னதும்‌, அவருடைய பேச்சைத்‌ தட்ட 
மாட்டாமல்‌ இவர்‌ கோட்டையை கிட்டு வெளியேறிக்‌ கும்பினி 
அடிபழ்களைல்‌ கண்டு வர வேண்டும்‌ என்னு இருச்சிராப்பள்ளிக்‌ 
ரச்‌ சென்றதும்‌, எதிரிகள்‌ தொடர்க்‌. து இடைவழியில்‌ கோலார்‌ 
பட்டியில்‌ வளைக்ததும்‌, ௮ப்படைகளை உடைத்தேறி இம்‌ மன்னர்‌ 
ஆல பபொகளுடன்‌ வடதிசை சோக்ப்‌ பரிகளில்‌ வாகிப்‌ யோ 
னம்‌, அய்கே தானாபஇப்‌ பிள்ளை முதலாக 84 பேர்‌ பிடிபட்ட 
*படமுப்‌ பிள்ளையை சாகலாபுரத்திற்குக்‌ கொண்டு வச்‌.த௮க்கே 
கொடுக்‌ தாக்கல்‌ இட்டதும்‌, அவரைக்‌ கொன்றொழித்த பின்‌ 
வடற்மை சென்ற இவரைப்‌ படைகள்‌ தேடித்‌ இரிக்ததும்‌, இவர்‌ 
பல இடங்களிலும்‌ பரித்தலைக்து முடிவில்‌ புதுக்கோட்டை 
அம ண்பன்‌ என சம்பி காடி. யடைக்ததும்‌, ௮க்கே இவரை 
அவரி பிடித்துக்‌ கொடுத்ததும்‌, பிடியுண்ட இவரை தனு பேர்‌ 
க்ஷடன்‌ கயத்தாற்றுக்குக்‌ கொண்டு வந்ததும்‌, சேனாபதி விரகு 
ஸற்ர்து பாளையகாரர்‌ முன்‌ விசாரணை புரிர்‌து இவருக்கு மரண 
இண்ப ம விதித்ததும்‌, இவர்‌ எதிர்மொழி பல கூறி அதி விசத்‌ 
கடன்‌ யாதும்‌ அஞ்சாமல்‌ தூக்கை நோக்கி கடந்ததும்‌, அவ்‌ 
மலத்‌ சிலையில்‌ ஜமும்‌ மானமும்‌ தெரிய உறுஇ யுரை களாடி.ச்‌ 
யது விர நிலையை விளக்கி ஆருயிர்‌ கீத்ததும்‌, அதன்பின்‌ 
ஊமைத்துசை முதலானோர்‌ உயிர்‌ அடி.த்தல.றி, உள்ளுற வயிர்த்து 
நமக்க நின்றதும்‌, கும்பினியார்‌ இவரது ௮7௬ முழுவதையும்‌ 
குவர்க்து கொண்டு, உறவினரனைவரையும்‌ இறையி லிட்டு வைத்த 
*ம்‌) ப்பினர்‌ அயலே ம. வாழ்ந்ததும்‌, பிறவும்‌ இதன்கண்‌ 
முறையே மருவியுள்ளன. உரிமையுடன்‌ ஓர்க்‌.துணர்ச்து கொள்க. 
வாழ்த்து: 

வீரமாக்‌ கதையிதை விழைந்து கற்றவர்‌ 

சாரமாக்‌ கலைகளும்‌ சமரின்‌ ஆற்றலும்‌ 

,சமா,த்‌ தஇறலுடன்‌ ௧௪ கேசமும்‌ 

வாரமாக்‌ கண்டுளம்‌ மகழ்க்து வாழ்வரே. 


இத்துடன்‌ முதல்‌ பாகம்‌ மூடிந்தது. 
கொலு 
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மருவலர்‌ கல்லில்‌ மருவி நின்றது. 
வடலாலவை 

இப்‌ போரில்‌ இறந்துபட்ட ஐரோப்பியத்‌ தளகர்த்தர்களுக்கு 
ஞாபகச்‌ சன்னமாக ௮ல்‌ காலத்தில்‌ கல்லறை சமைத்து. 
வைத்திருக்கன்றார்‌. ௮.த பாஞ்சாலங்குதிச்சிக்‌ கோட்டைக்குச்‌ 
தெற்கே, ஒட்டப்பிடாரத்தின்‌ ௮ருகே வட கிழக்கில்‌ உள்ளத. 
அக்‌ கோரியின்‌ ஈடுவே பஇத்‌ தன்ன கருங்கல்லில்‌ மரணக்‌ சூறிப்‌ 
புகள்‌ எழுதப்பட்டுள்ளன. மாண்டவர்‌ பேர்கள்‌ விளங்க கிழ்‌ 
இன்றன. அதன்விவரத்தை அடியில்வரும்‌அனுபக்தத்தில்‌ காண்க. 





வேறும்‌ த, 
மங்கி சீட] 0ல்‌ 45 68்ச $வ௧௦ரழ்ற 64௦௩ ௦ ௫1ம்‌ 6௦. 
ச்‌ 
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றும்‌. 
மெெறுநுந எழும்‌, 
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ஈ1790 செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ 5 4 தேதி பாஞ்சாலக்குறிச்சி 
யில்‌ மூண்ட போரில்‌ மாண்டு பட்ட டங்களஸ்‌, டார்மீக்ஸ்‌, 
காலின்ஸ்‌, பிளாக்கி, கன்னர்‌ பின்னி என்னும்‌ தளபதிகளுடைய 
ஞாபகச்‌ சன்னமான சமாதி இத!" என்பது மேலே கருங்கல்‌ 
லில்‌ மருங்குடன்‌ வரைச்து வைத்துள்ள ஆல்கலத்தின்‌ பொருள்‌. 

பட்டாளங்களுள்‌ செத்த சிப்பாய்களின்‌ இழவுத்‌ தொகை 
யை இத்துணை என்னு அளவுசெய்து காட்டாமை ஆராயவுரிய அ. 


